LN 2 NS ae Nt OIC OE PERE CM AR NAIC 


Se a I BN SE A ry ER NE oe 


PNET ER EE CRE Oe Ot ae 


en lo oe 


ee ts Opt Ot ew tee Lee 


See ie eee eel ee ee ed 


ee ne ae v “ wet Le ee nti eh Re i CR ae tal A Ree lly ln Natl itn lS ee. allele AA nett Ae i Oe id iy en «ta Nae NR, te ie al 


_ 
of A eh eal Naar ne AR eR NG ys i OA A CR At A a ct CEE A RAEN I em ly NE A AE RTO AS 8 a i, it we ee ee a | 


en Oe 


Se A tate eh OE I NR I I RT ET RE NT A TR IT A aN SO EE ED ER oe) 


. 
A ES RN Oe 


CC Re GK OTIS eH: 


ee BR Or Ne ee eR oe 


_——— © 


4a | « Witte baler dagaliviz 
Arhio ia f afew , fateney nical 
a. 7 AS Bayard. 
eee cnt, of Mate. 
Wiahuugtre, @ y, 


ae a op llags aetecut far 


tie. guatler eredecep Dereruberd/ 4005; 
auc ater "T eecouut for Coutiinzent 


Nz Go. FSR CAR AGP ee, MENT” NaN OE ELSA " . ; i IER. epee aes ae a 


> 


» . ‘ 


. 


SR ON 0p NE ER at Ni SNR EOC NR te oe a RO Na o 4 . wee SOLE ON SE AGED LOI LY EOD SOLE BOE LOE OR IE IDLE LLL LON LLL LLL AOD AY AEN 


ne 


/ 
| 


_ J/ 6 SP PS> 


HORE age oem ene 


tae ot NM cet RE I NS Cm am ap ays oe 
® 


. 
Stn ONC li Ey A CR OS EI eR aR, TS I, = nN CE: Ae EE tm I ann am ee ie mm eI Ry ety eli: EN a atin EN ML AI | RO EE OI fT A I CNR I Ee AN RR met eee oe 5 meine 


SO RR AE Et AR he eae tn 


Nene ee re ne 


ae ee 


LO EON LAN Ry tte ANN a, lane iti apt. a alta ieee a een ee 


ee 


tO A Ae lh tay ati et ee ie 


wT 


EAL, 


om atc oe ema 


ee ee ee ee nor 


vb ¢ bs rehiar atch, tlt afofal eLiig 
nm tow pass p l2vrt— a J. £ Hyak. ol... 


Ty V4 


Chr ul bint Ai © Husnl sil wme, © WEL 


Y 


Shi. mE Ze Le 
7 oh Lh andesig sical os fo CC A: atbtd wal tibet Wn Y “Mc 
eZ Fakead. Aagh- ee (Ss y 


Ze heed, on ee. ; Un ld Mle of bs eran o~ ae 


Sy TF Sy 500k J ay. . fh tC LOVMAMAIAL ong Feat f Lyuedly (eo feafd 
ede fee Kh 


| 


5 Sat 7A, Tha eC : bh D and 1 tH Cldé ye 
‘eGL. ed’ ©. ? hit hee PLL, 


Pd 


< ope: eee. We cat Sh z Vjee tHe " 


ef pe ee 
CAGE Gl 06 Yoo © M athepe 


, Alte @ Weal of the . fapalionrily 


“see Uy 7 Geulen 
BA day 4 pepe HK a7 and 


"asin gr ontimer 7/2 “1, publ to ki 


j ty . 
#, 
Fl - 
. 
“a 
raf 
y* 2, s 
Se ae) od 
Res 
é ea 
a 
he a ae ss 
a ‘ ‘ 
2 oe n ae : eae * ie ii £ ‘ es " * 


sore —neiinetege met os Sh eens Ge ty ht > a, Be cle ete ee ete? 


S Pe 


A Se AE ty i ne on 


ES Rt iJ 
<4 


facet, atid 


ee ee 


LOL OE OCALA AL EE A A OE SLO 


Pom eRe is. 


. 
AT Cy AO CINE AO IOC AD! OIL A OD SEI 8 LE A A ee Oh Al at mel ~ Oe ie “ . ~ nae ~ se Rem oe — . 


ante ens, 


OO Os aaa te ein te, gai eenattnin sittbemntmehes Oe a ete ee NR me es a - _ o- _ = 
> 
wa . Cn ee ee ee ee nai a0 a es . — - — - ’ n a — . 7 . — 
> 
> 
. 
> 
: 
SOO A OT ee PEE ALT A I an et Tine NN Ne hal ANT a i A I a Leeds ter Re pen + a ~ rr ow a : . A ee alte se on - ‘ - 
. 
, 
' . ’ 
Se ee Oe ee nee One en ie eee: - — eh 1, ne . echt an ’ Berni ge woh — —e — " . 
> 
> 
- 
: 
— A eae ee er | “— eee er Be ee a Rt TE te ee al we + nee re we ee om o- -—- we - - - 
® 
4 
. 
ee BA Am hen et om me ae ~ - hope oe ee “ o ee —— + Pt Aer te - : ie tow , r _ ’ ~ 
. 
toe . 
. 
; 
ono « . = . 
> 
4 4m 
: 
Marg 
\ ae OE RE ee gee RR ET 6 ONES KT OY er RC 9 ae iy Elm OL ee ee mtn ae We oes NR ee le © + mee. - geht one ——- - - — ante <ctnn-e ww m- a~o i ee ~ ee ae -~ 


on eee ee eh gE een me ee ee ee — —e Se Se oo er we oo ~ =~ om ee _ ~ ~ - — 
* 
* 
. 
‘ 
. 
EAE AS AS MEI ln tye aaieeaiiaia naninitinidinnassmantie nieenanth naam asedy ariel anata tata nae ee a eee ne ane oe ee ee =~ EC, etme pee wees . a ~ ~ ” ~ oe -- ee 
x 
7 P 
— . 
» 
7 
~ . 
A tine Se cos Se ae — ~ Gi + aan o - es - > « ict, ie ge Ais a nen a ae . o . - ae e an 
s 
ey 
+ 
> 
~ 
I ON RR OE ae A Ae A EU RR Mn ME IEE oR ee en NN Ae ence He. cane BER i se ie +e oo Re ne ce Et ag sme * oe = : ——— ee ee tee 
~ 
- 
a. 
7 
% 
Re Ree ee aero cue semen wee + an on ee nal ~ - — ” : - - - - 
- 
’ 
; 
wg 
2 RR He - » mo Ng ee seer > diewndn 2 oe . * 0 A : ~ : . . 
° » 
: 
coe 
x 
: 
EE mine 6 eet oe : ete rey SO a A me I a tn enn te le dren eater ~~ -. oe ‘ ie . - 
4 . 
: 
a 
—— OO SF A ee oe ae & OID EN Oe Ot Ser Ee OR ee ee a —— ia “~ ee eee ee we ee ee — + 


ee eee 0 ete ne nee 


ee Qe ee 


ee ee OO OT th Oe ia Mates 0 


POS SAWENT OF OS 
< v °74s 


Lr’ 
‘ovo 18 1886 *' 


i 


. 


(OE TV EY ee 
F : ae ~" “4 


ee RN Sa nme tte eam — Oa A Ree ee OD ROE ee | ae Fe 
* 


) | 


i a 9 RRS rR RI Pea de ere re , : 6 SS 


ltt. 
pl Fez. le. 


bes. 


ik 4A snlleanitnas aud Ahat se 
dhe Pipers bte idan Mig: 3 ig 


a 


Oetker Lask. if a Ee Si weak 
Sukh of, rapes’ freran shard baffaan 
> (tahte pagel) that the. Letas a diey a 
~modilics op fsrlicl. rite Lott. 


hya2d. “ig 2,923.94, 44 And, LA. value. 
ee a ie Seas 


H- wth obeo after ( fags OY 7) 
that the sida: frfetio arict, barton, 
oye parteol ger thes nwt: fierce 
Ue sige imines cuir: 5 Smear ate. 
tumpert- of RE. STL ESE perry aecck for wleser 
An oofiort of 02, 920322 you. 


968 . 388/722 ai 


« 


a 05 te fraps Trace. ore 


Yb es aa 


LD 1818RR* 


we mae OO + tC eteerte Om 


ff 
_ 


lat Re AS, ee ae ae 


. 


as 


is 


ie ty 


ee 


£ “ 2 


od 


See SRE Sea Re NR aria attr 2 


‘eee 


WN FS Byer ecm Mos 


ee ae 


mae —. 


4 athe Le mmesd , cPPa 8 SS \ 


Aeris ee ase ype, 


laa nnn te Sin 


Atte 
: ya 

Lbee. 

ts teotl 

Kn 

AAD 

2. 

ice, 

g 


— ee 
" > ~~. 
a ms 
me tt 
» . 
os aia : . > ailnapse 
| | | J ¢- " 
- 
VA 


f 


is aed 
“< 

= 38 

thee. 

of 


4}. 


, PS with i, Ml bertia ho. 95> 


. Ghe gapan Grzette The important fact has been dwelt aaa 


that, were it not for the active protection 


pres a ae an ia wp i virtually extended by Great Britain to all | 
| Yokowama, Jawuant Tru, 1886. otlier states, very few of the minor natiods 


- 
Saenep ease A ee tar \naindiiiaiiestaadiem- a 


‘would venture to dictate terms to Japan; or 

rather retard by their indifference and neg- 

; lect the reasonable settlement so much 

Per lag yer Sipe sop — 2 ile ired by every person, Japanese or foreign, | 

columns complained that the difficulty in revising [1% any way acquainted with the merits: 
the J treaties was due to the 

of the matter. It is preposterous that a nation 
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| ple respecting and industrial advancemeut, should, in her | 
6 dealings with Japan, a coming commercial 
it as forged the chain ling aed smpire, permit her sense of duty and right to 
ago that | 


be held in check by the iguorauce of Spain or 
the obstructiveness of Denmark and Portugal, . 
apanese. Bto say nothing of Peru or the rest of the 
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Mhird rate treaty powers ; “powers” surely by 
Ia stretch of courtesy, for Peru is actually in- 
sluded among the number, : 
' If a canvass could be taken among the chief 
| oreign residents in Japan there would result 
lan overwhelming majority in support of the, 
suggestion of the Pall Mall :—* Let us make 
our own treaty with the Japanese, and put an 
| end once for all to this absurd farce;” for no 
greater absurdity can be conceived than 
| for Great Britain, under all the circumstances: 


sciously perhaps, echoes and re-echoes the | with which her government are quite familiar, 
sentiments of most foreign residents in this to go ou from yeer to year awaiting the 
Country, 95 per cent. of whom consist of pleasure, or, what is infinitely more humiliat- 
British, American, Germai, French and Dut ch, | ing, the consent of the dozen treaty powers 
ope being: sladubely eaphiers ‘Trede be levoid of the slightest claim to consideration, 
ipportioned iu the same manuer, and it ie nat before dving her simple duty as a high-miuded 
geration to say that noue of the other |p!" ) 
ons of Europe or America have anyi|} The Queen’s representative in Japan is 
tereats, diplomatic or commercial, in Japan | ully competent to test the soundness of these 
Russia, from the close proximity of her Asiatic OPiMions; and to him foreign residents in 
territory to the northern portions of thiewe Pa" look for relief from the present situa- 
empire may have interests of. her own to tion of dead-lock, than which any change’! 
protect, but they are clearly one-sided and f jwould be preferable. Long experience has 
source of peril instead of advantage ‘Tapan.| proved that the simplest matter of reform 
This being the well-understood position which depends upon the united consent of 
a feeling of disappoiutment is finding ex- the diplomatic concert is hopeless .in its 
pression at the apathy of the only powers heres gael net, then, are the prospects Ve, 
who have anything to say in the matter of hot carrying into effect #0 large & measure of 
the treaties and their revision. Great Britain, public policy as a revision of the sixteen 
the United States, G ny, France se ote treaties made since 1858 ? There is no auswer 
| Netherlands ee epibvesiies of hae vet to such a question ; while ob Agana to 
oe : ‘freinain a question, revision of the treaties is 
on = ot ee aera bas regarded as impossible of execution ; and in 
with the questions still eupposed to be ta | the meantime the obstructives are the only per- 
debate; aud to bring them toa es EA sous who benefit, while the rights they assume, 
All thatis n Ve Sree ey oe the privileges they exercise and abuse, and 
the one power which bas } itt eC, ‘the utter incompetence of weal judiciary hes 
lead in the di plomatic sae Pies en: ea Properly carry out the onrigntion of the treaties 
‘tain, lo say thas the incapacity or npstiy k their side, reflect discredit upon all the 
the remai ning treaty shivers oa te lnhgie Rema, whose support and countenance 
permitted to” enterfore with the settlement: sloue, are respousible for the situation, 
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| Tue case of the arrest of CALVIN PRATT 


by the Japanese police, and his surrender, 
stant, to the United States’ 
_\authorities, nvolves a. principle of much 
importance to this empire. The circum- 
stances of the affair are these :—On No- 
vember 20th atelegram reached the Foreign 
Office in Tokyd from the Japanese Re- 


| presentative in Washington, transmitting 


an enquiry of the Secretary of Staté-whe- 
ther the Japanese Government esa 
exercise its good offices by arresting and 

traditing a certain CALVIN PRATT, who 
ad left San Francisco by the mail steamer 
‘November toth, The Secretary. of 
State dded that it would afford gratifica- 
‘0 his Government if the Japanese 
authorities would consent to perform this | 
act of comity. It will be observed that this 
first communication took the form of an 
The Secretary of State 
intimated, in fact, that while the Govern- 


ment of the United States, could not, for 
obvious reasons, formally demand, the 
return of PRATT, they would regard action 
conducing to that end as most friendly on 
the part of the Japanese Government. 

We may quote here the familiar axiom 
of public jurists that every State is bound 
to deny an asylum'to criminals, and, upon 
application and due examination of the 
case, to surrender the fugitive to the fo- 


|| reign State where the crime was committed. 
| In the absence of a positive agreement, as 


an extradition treaty, between the States 
concerned, the only difficulty consists in 


? 


distinguishing between the class of offences 
to which the usage of nations does, and to 
which it does not, apply. But no such 
difficulty could impede the surrender of a 
forger and thief, and these were the 
charges preferred against ‘PRATT. 


The Japanese Government accordingly 
expressed their willingness to take the de- 
‘sired action as a matter of international 
comity, and to pursue the same course in 
PRATT’S case regarding identification and 
so forth, as though an extradition treaty 
existed between the twocountries. Various 
telegrams subsequently passed between the 
Foreign Office in Tdkyd, the Department 
a State i in Washington and the California 
| ities, the last-named charging théem- 
selva with the performance of all neces- 
sary duties as to description of the accused, 
method of returning him, &. 


| At this int m as eated, having been satisfied, the Minister of 
x a A te me be z 2 ustice issued a warrant reciting the facts, 
rate : .  fand Meocting BATCHELDER and Corry | 
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| to say, in a British ship. 
ti that his arrest should be effected before he 
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Paste was travelling in a steamer of the 
} Occidental and Oriental Company ; that is 
It was important 


} 


| left the ship, so as to obviate all risk of 


escape, and to secure also his baggage, 
in which a large sum of money was supposed 
to be secreted. Accordingly, the endorse- 
ment of the Japanese warrant by H.B.M’s 
Consul was sought. But the latter declined 
‘to give such endorsement, unless the re- 
quest of the American Government were 
cited in the warrant as the ground of 
arrest. The Japanese Authorities hesi- 
tated to make such an insertion, for rea- 
‘sons to which we shall refer presently, 
and PRATT was ultimately apprehended as 
he stepped on shore, a Japanese detective 
having previously visited the steamer and 
identified him from the description which 
| the officials in California had sent. 
The first examination was held on the 
following day (December 2nd)at-Yokohama 
j by the Public Prosecutor, Mr. ATSUMI, 
| acting under instructions¢rom the Minister 
| of Justice. The only question to be deter- 
mined was that of identity. The prisoner 


— 


—— 


stated that his name was Pui.ip S. CHET- |‘ 


WYND, but declined to answer any other 
questions without legal advice, with which 
he desired tobe furnished. Evidence was 
adduced to prove that he had come to Japan 
under the name of JOHN MORAN—the a/zas 
given by the California authorities—and a 
medal was found in his possession having on 
the reverse the initials “C. P.” This testi- 
mony was considered quite sufficient to 
warrant his detention. until the necessary 
documents and witnesses could arrive from 
San Francisco. Throughout the examina- 
tions, and subsequently, PRATT behaved 
with a great deal of shrewdness, and talked 
plausibly. While denying his identity, 
he made several attempts to “ reach”’ per- 
sons near him, so as to contrive an escape. 
At the end of December, two agents of the 
State of California, Messrs. BATCHELDER 
and COFFEY, arrived in Japan. They saw 
the prisoner,and BATCHELDER immediately 
identified him. Another hearing was now 
held. Extradition being purely an act of 
State, judicial forms are not observed. 


The hearings are ex parte, and a prima 


facie case as to the commission of the 
crime and the identity of the accused hav- 
ing been made out, the extraditing Go- 
vernment has no further concern with the 
matter, except, of course, to see that the 
ptisones is not tried on any charge other 
than that on which he was extradited. The 


Japanese Government followed these lines | 
with regard to PRATT. Their law officers’ 
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| fugitive to the British authorities. 


wae pa 


to take ch charge of PRATT. for conveeyance te: 
California. The accused was duly delivered 


ol 


punished by any other jurisdiction than the 
one whose laws have béen Violated, and 


over by the Japanese authorities on board therefote, the duty of surrendering him 
the mail steamer, the morning of her de- applies as well to the case of the subjects of 


parture, a receipt being taken from BAT- 
CHELDER and COFFEY. 

The importance of this case lies in the 
fatt that it is a recognition by the United, 
States Government of their incompetence 
to arrest an American citizen within Japa- 
nese territory for an offence committed | 


_the State surrendering, as to the case of sub- | 
jects of the Power demanding the fugitive.” 

The Japanese courts of justice never pos- 
sessed, and could never possess, any title 
tO. exercise judicial functions in respect of 


haliens flying from foreign justice, and there- 


fore the judicial authority of which the 


in the United States. That this is the Japanese courts have been deprived by 


only sound construction of the law and of | 
the Treaties seems beyond question. 
jurisdiction ‘which Japan has sprrendere@ 
by the Treaties cannot properly be ex 
tended to the case of aliens who may 
to her territories to escape the conse+ 
quences of crimes committed_ elsewhere. 


plain. By the extraterritorial clauses of the 
Treaties, foreign Powers have acquired the 
privilege of establishing tribunals in Japan, 
and of substituting, so far as their own 
nationals are concerned, the jurisdiction 
of those tribunals for that of the Japanese 


The | 


quest of the American Government. 
A little reflection will make this quite 


extraterritoriality cannot possibly extend 
to thé exercise of such functions. 
This brings us at once to the refusal of 


i the British Consul to back the warrant of 
¥) the Japanese Government on the ground 


that.it did not contain a recital of the re- 
If it 
be admitted, as. we think it must be ad- 
‘mitted, that the stipulations of the Treaties 
have not denationalized Japan so far as 
regards the right—claimed and exercised 


by every independent State—to prescribe 


the method of arresting and surrendering 
alien criminals who have fled to its shores, 


Courts. They cannot possibly have ac~ 
quired the privilege of exercisin 


petence of the Japanese judiciary under 
any circumstances. ‘The arrest and extra~ 
dition of aliens charged with committing 
crimes elsewhere, are functions of this 
nature. 
but purely executive functions; acts of 
State, in fact, the performance of which 
is everywhere made to depend upon 
special international convenants. Con-’ 
sider, for example, the course pursued 
in Europe with reference to the arrest 
and extradition of a fugitive criminal. A 
British subject, let us say, commits a crime 
in Liverpool and escapes to France. There- 
upon the local authorities in Liverpool 


prepare a statement of the charge against P 


him, supported by affidavits such as would 
suffice to ensure hiscommittal by an English 
magistrate. This documentary evidence 
is forwarded by the Foreign Office in 
London to the British Representative in 
Paris, who moves the French Gdvernment 
to order the arrest of the supposed crimi- 
nal, submitting, at the same time, the 
documents received from London, The 
arrest is made, and the documents are then 


laid before French law officers, who advise 


their Government as to whether the case 
is of a nature to justify the proposed 
action. Finally, the French Government 
issue their warrant for the delivery of the 
From 
first to last the part taken in the affair by 
the French Government assumes no judi- 
cial complexion whatsoever. Thus KENT, 
writing on this subject, properly says :— 
“The guilty party cannot be tried and 


unctions | 
which would not be within the -com-] 


They are in no sense judicial,} 


the warrant. 


‘comprehensible. 
oe. 


en.it follows at once that the recital of 
he American Government’s request in the 
warrant of arrest not only was unnecessary, 
but would have been a stultification. ¢ It 
cannot be denied that Her Majesty’s 
onsul would have had reason for reluct- 
ance to lend official aid to the Japanese 
Government in arresting an American 
citizen upon a British ship, in the absence 
of satisfactory assurance that the contem-4 
plated arrest had the approval of the Ame- 
rican authorities. Butit seems to us that 
such assurance would have been wholly out. 
of place in the body of a warrant which was 
issued on the sole authority of the Japanese 
Government, and for the consequences of 
which the Japanese Government alone could 
be held responsible. There were other waye 
f removing the British Consul’s proper 
scruples.. Of these ways the most conclu- 
sive was adopted. The American Consul- 
General at Yokohama himself accompanied 
the Japanese Public Prosecutor tothe Bri- 


'tish Consulate, and joined with that official 


in requesting Her Majesty’s Consul to back 
The refusal of the latter 
under these circumstances is not at once 
It amounts apparently to 
an assumption of protective functions, as 


towards American citizens, which the Am- 
_erican authorities themselves considered su- |.~ 


-perfluous. 


One explanation, only suggest 

itself. In practice the British authorities 
have always extended the judicial authority 
acquired by them under the extraterritorial 


clause of the Treaties even to such execu- 


tive acts of State as the arrest of offenders 


flying to Japan to escape the consequences 


The 


of crimes committed elsewhere. 


manger in which this, authority has been 


Ager <A 


SScmed is Somewhat anamaloes.  Turd- 
ing to the Orders in Council, \ we {find 
it provided by Article 44 of the Order 
of 1885, that British Courts in China and 
bx may execute any warrant of 
the Hongkong Supreme Court, provi- 
ded the warrant is accompanied by a’ 
request for such execution in writing, 
under the seal of the Supreme Court of 
Hongkong. The framers of this Order 
| obviously did not conceive that the au- 
thority which it vested in British Courts in_ 


China and Japan as regards the warrants | 
of the Hongkong judiciary, had already : 
been conferred on those Courts by treaty | 
as regards the warrants of British tribunals} 
throughout the whole of HER MAjEsTy’s | 
To create, by special legisla- | 
tion, competence to execute the warrant | 
when such com-} 
petente already existed in relation to the | 
warrants of all British tribunals, would | 
have been an unaccountable proceeding. | 
We are forced to conclude that the ‘Order | 


| dominions. 


of one British tribunal, 


of 1865 was simply an arbitrary assumption 


of authority in the presence of particular , 
It was found expedient | 


circumstances. 


that Hongkong warrants should run in| 
China and Japan, and they were made to 
run there by an Order in Council, without 
any careful reference to the text or spirit 


of the Treaties. Matters remained thus ' 
until 1884, when an Order in Council of 
much more radical character was issued. | 
Its eighth Article reads thus :—“ The Fugi- | 
tive Offenders Act, 1881, shall apply, in 
relation to British'subjects, to China, Japan | 
and Korea respectively, as 
tries were British possessions, and for the’ 
- purpose of Part Il. of said Act, and of 
this Article, China, Japan, and Korea shall | 

deemed to be one group of British pos- : 
‘Sessions, and Her Majesty’s Minister for 
‘China, Japan, or Korea (as the case may 
be) shall have the powers of a Governor or 
Supreme Court of a British possession.” 


if such coun- | 


definition of the nature and scope of extra- 
territorial jurisdiction should be unani- 
mously accepted by the Treaty Powers. 
The present uncertain and arbitrary ren- 
dering places the British. Authorities in an 
invidous and embarrassing position by at- 
taching them to precedents which their 
better judgment must condemn, and which 
they certainly have no desire to adopt in a 
manner distasteful or unjust to Japan. 


a 
—s 
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If thé right to exercise the functions re- 


ferred to in this Order was conferred by | 


the Treaties—that i is to say, if the Treaties : 
‘converted China, Japan, and . Korea into 


British possessions a the purposes we 


are now considering—it is difficult to | 
»see why the Order was issued at all, 
‘and, above all, why it was issued 
“seventeen years after the Treaties came 
‘into tation. But it is not difficul pto 
comprehend that, in the face of this Ort er. 
in Council and of their own previous prac- 


tice, the British authorities in Japan may | 


have felt some reluctance to participate in. 
a proceeding which involved the admission 
of ‘a principle directly contrary to that. 

assumed wi the framers of the Order. 
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BRITISH CONSULAR TRADE REPORT 
FOR NIIGATA. 


Barrisn Consutats, Haxopare, 


goth September, 188s. 
“iiaajool have the honor to forward to you the 
following Returns of the Trade and Shipping 
at the ports of Niigata and Sado from the year 
1879 to the 30th June, 1884, inclusive, which 
were kindly to me by the local autho- 


rities when I lately visited that Port. 
_ J—Return of the Japanese Import trade of | 


Niigata and Sado, from 1879 to 30th June, 
1884, inclusive. * 

77—Return of the Japanese Export trade of 
Niigata and Sado from 1879 to 30th June, 1885, 
inclusive. | 

J1I.—Shipping Return of the number and 
tonnage of vessels entered and cleared in each 
year from 1879 to 30th June, 1884, inclusive. 

I have also been furnished with returns of the 
produce of the whole of Niigata Prefecture dur- 
ing the years 1879 to 31st December, 1883, 
which, as they may prove of interest, are included 
in this Report. 

One Swedish vessel of 464 tons, and one 
American vessel of 1,222 tons loaded with rice 
for Europe during the months of July and 
August, 1884, taking piculs 51,724 valued at 
$69,744, but with these exceptions there has 
been no direct Foreign trade in a ire Se 
Exports since 1879. 

Wiigita ba a port for foreign trade has vicvesily 
ceased to exist, all foreign goods that find 
their way there, being purchased by Japanese 


* merchants in Yokohama, and sent overland, or 


else by sea, in the Mitsu Bishi, and other coast- 
ing steamers, according to the time of the year. 
As far as one can judge from the returns of 
the native Imports and Exports, Trade has 
_ neither increased nor decreased at Niigata during 
the period under review. 

The town of Naoetsu having been selected as 
the starting point of the new railway to Uyeda | 
will not in the opinion of most persons seriously. 
affect the traffic of Niigata, for there is a range 
of hills running inland, between Naoetsu and 
Kashiwasaki which would form a natural barriet 
against the land transport of merchandise from 
the Niigata valley (which has ample facilities 
of water carriage up and down the Shinano- 
se cis tr ce feoooe 0 cone 
| ately be taken by sea to Naoetsu, it would 
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“would have to compete with the es- 


ed lines of steamers, which call not only 


a teeeherfel on the 


_ Coast, whenever freight offers, delivering the cargo 
_> in Yokohame or Tokio generally within a week. 
The absence of progress visible at Niigata 
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NIIGATA, 1884. 


among the influential landowners and mer-' 
chants to discuss ways and means, nothing 
satisfactory is ever settled. The probable cost 
of any works that would be of any use, causes 
every proposition to fall to the ground. 

One proposition that I heard spoken of, 
seemed likely to present fewer difficulties than 
most others. 

About a mile and a half above the town and 
nearly three miles from its present mouth, the 
river makes a deep curve reaching to within 
half a mile of the sea, and the suggestion was 
to cut an outlet, turning the river into the sea 
at that point, and to utilise the water below the 
dam,—which would have to be made,—as a 
harbour, dredging it to the necessary depth for 
vessels of ordinary draught as also the present 
bar, which would then have no current, but be 
merely an arm of the sea. The anticipated 
difficulties however of keeping the entrance 
open and of the requisite depth during the win- 
ter months, as the coast is all loose sand, seem 
to*prevent the adoption of this scheme also. 
Unless something is done, however, there is 
no hope of any improvement in the trade of the 
place, as an hour's bad weather renders the bar 
impassable, and ships have to run to Sado for 
shelter, the holding ground being bad. 

The inland traffic is well maintained by a 
fleet of nine river steamers which run to Naga- 
oka, some forty miles distant making five trips 
each way daily. 

To Kameda, three steamers make four trips 
each way daily. 

To Yoshida four trips each way daily. 

To Kiyogashima two trips each way daily. 

To Kudzudzuka three trips each way daily, 
each steamer on the several lines calling at 
numerous places on the way. Besides these 
steamers running from Niigata, there is a steamer 
which makes one trip each way daily between 
Nagaoka and Ojiya. The fares are low and 
the steamers run fairly regularly; they are 
almost entirely used for passenger traffic. 

There are no foreign merchants residing at 
Niigata, the only foreign residents being four 
American Missionaries, two French Missionaries 
and one Italian Hotel Keeper. 


Rice is the chief product of the Niigata dis- 
trict, and om an average 4,500,000 piculs are 
produced yearly. This year, in many places 
the crop has been a failure, owing to floods in 
the spring. The land round Niigata in the 
direction of Kameda, and the Naka Kambara 
district, is especially low, and the snow melting 
in the hills brought down so much water that 
the river burst its banks in many places, over- 

them in others, and the whole place be- 
came a lake, thus preventing the farmers from 
planting their crops. Even in the end of July 


in the Naka Kambara district, the water was | 


still in some places four feet deep, and it was 
anticipated that owing to these floods, over 


meetings are often held 2500 acres.of prime rice land would lie fallow. 


Over 1000 houses had been flooded, and the 
farmers were in great distress; the Government 
was obliged to issue rations for their support. 
Generally speaking however a fair average crop 
was expected. The other crops consist of Tea, 
Cotton, Indigo, Pears, and cereals of various 
kinds. Sericulture also is carried on in various 
places in the Prefecture, principally at Gosen, 
Nagaoka and Tocho, the yearly value of the 
amount produced being, for. 

Year. 


Va.uzgorSuse. Vatve or Cocoons. 


YEN. 


SO ncicedsiars 242,826 ...... 257,696 
SOP cackcesseeis S45,891- ...... 377,911 
BIE iiccssvekiis ae 301,414 
SUE Waiccdinciic ee 297,230 
PUR ev akiccncene OE Sree 208,894 


At the several places above mentioned small 
manufactories exist where the silk is woven into 
piece stuffs for local consumption; little or 


none is sent out of the prefecture except in a | 


manufactured state. 


Kerosrng.—Crude oil is obtained at thirty — 
six places in the prefecture, the principal of 


which are in the neighbourhood of Niitsu, 
Takata and Séchi, but the quantity extracted is 
at present trifling. Three years ago at Niitsu 
over one hundred éoéu cf crude oil was obtained 
daily, but now owing to the low prices of the 
American of) and the expense of distilling the 


native article, only some thirty foku are taken — 


daily from all the wells in that neighbourhood, 
and the total yield in the Prefecture had dwindled 
to a value of yen 76,971 of refined oil in 1833. 
The oil obtained at Niitsu-i$ of a high test 150° 
to 170° while that at Takata only averages 90°, 
test. From one koku of crude oil ,*,ths of best, 
or ;5ths of second quality oil can be distilled ; 
of the remainder ,4,ths is thick and black look- 
ing, and is sold at about seven sen per gallon to 
the neighbouring farmers, who burn it like ordi- 
nary oil; the other .4,ths or ,4,ths are refuse. 


Satt Maxine by evaporation from sea water 
gives employment to a great number of persons 
for miles along the coast, between Naoetsu and 
Kashiwasaki, during the months of July and 
August, over 6,000 piculs being made annually, 

There are no factories of any kind established 
in this prefecture with the exception of those 
mentioned for silk weaving and oil distilling, 
neither does there seem to be ‘any indication of 
commercial activity in the future. 


Coat-minine has been virtually discontinued, 
as the coals were found nottobeof a good quality, 


In the year 1879 a large fire occurred which 
destroyed 851 houses, and in the following year 
1880 anotlier destructive fire burnt 6,029 houses 
and godowns in the wealthiest portion of the 


‘town of Niigata. 


The principal buildings erected during the 
last few years, are New Post and Telegraph 
offices, Town Hall, Exchange, and a large 
building for the local assembly, which was com- 
pleted in 1884. 

ScHoots>—The number of schools increases 


» 


“ 
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yearly, and in 1884 the total number of every 
class in the prefecture amounted to 1,190, with 
4,778 teachers and 113,624 pupils. 

Hosprtats.—There are eleven hospitals at- 
tended by 75 doctors in the prefecture, and in 
the town of Niigata there is also a medical 
school with 190 students, and a female school of 
midwifery where some 30 women receive in- 
struction. i 

Suippixc has been for some years steadily 
increasing, as will be seen on reference to the 
Table. The steamers of the Mitsu Bishi and 
Union Steamship Companies run prétty regularly 
several times a month, calling at numerous way 
ports. besides Niigata, and there are also a 
number of smal! local steamers which ply regu- 
larly between Niigata and Sado, and also up 
and down the coast. Since the Competition 
began between the Mitsu Bishi Company and 
the Union Steamship Company, freights have 
fallen considerably. 

On the rst January 1885, the population of 
Niigata prefecture consisted of :— 


PE ccnscduanieencs 812,484 
Females ............ 812,743 
BORE sdneincnsehbinsen . 1,5626,227 
With a population in the town of Niigata of 
40,195. 


Sapo. Istanp, which lies opposite Niigata, 
distant about 31 miles at its nearest point, con- 
tains 106,181 inhabitants, besides a floating 
population of about a thousand. It contains 
162 square ri, with a coast line Of §1} rv. 
The climate is much milder than on the main- 
land, the thermometer ranging between 35° 
Fahrenheit in winter and 85° in summer. Snow 
melts.as soon as it falls. There are 78 villages 
and towns, ang 217 hamlets. Of the former, 
the most important is Aikawa, on the South- 
western extremity of the island, with 11,513 in-) 
habitants, and here are the Government branch 
offices for the whole island. Next in size are 
Ogi, with 3,010, Kawaharada with/2,500, and 
the two adjoining villages of Ebisu and Minato 
with 3,700 inhabitants. There are 19,840 acres 
English measurement under rice cultivation, 
producing annually 113,200 todw of fice, nearly 
the whole of which is consumed on the island. 
« There are 9,066 acres of arable land, producing 

corn, hemp, beans, &c., 2,680 acres @f land oc- 

cupied by houses, 40,073 acres @f wooded 
land, and 1,652 acres of waste land. The re- 
mainder consists of roads, mountainous land, 

lakes, &c. 

The whole of the centre of the island is flat 
and well cultivated, with a goéd water supply, 
and when I was there, the rice fields appeared 

to-be much finer and more forward than those 

on the mainland. The general appearance of 
the homesteads is far above the dverage of 
farmers’ dwellings, which is accounted for by 
the fact that there are no large landed propietors, 
but each farmer owns the land he cultivates, 
and thus though there is no great wealth, there 
is general comfort. There isa fair rpad across 
the island from Ebisu to Atkawa, eighteen feet 
proad, half of which has been latély put in 
“thorough repair, and the remainder will be 
finished shortly, some alterations being made 
with a view to shortening it. From the town of 

Ikarikago to Aaikawa, a new road has been 

nearly completed across a high range of hills; 

it is about 4} miles long, and has an average 
gradient of 1 foot in 18 to 15 feet. Atthe sum- 

‘mit of the pass there is a cutting 48c feet long, 

192 feet wide at the top, narrowing to 20 feet 


at the bottom, and 10s feet deep. The cost for 
this undertaking has been a little over 22,000 yen. 

The principal exports are cuttle fish, awabi, 
straw sandals, coarse mats, and straw rope. 

There are 75 schools on the Island, but.no 
hospital, though nearly 50 per cent. of the in- 
habitants appear to suffer from affections of the 
eye. ed 

The working of the gold and silver mine at 
Aikawa, is being steadily carried on, but from 
the annexed table, giving the Returns and Ex- 
penditure from rst January, 1879, to 30th June, 
1884, it would appear that the ultimate result 
has been a loss of nearly 50,000 yen :-— 


. Mowme. Per Me. , 
Gold...... 138,859=@ yen 2.80...... yen 388,805 
Silver ..2 4,021.155=@ yen 0.15...... yer 603,173 
BORE ii, dicentric yen 991,978 
Total Expenditure ............yem 1,040.062 


In making this estimate, the bullion has been 
taken at its present market value, paper and 
bullion being at par, viz., gold yen 2.80 per 
momme (==58.33 grains), and 15 sen per momme 
for silver, but as the price of sa/su was very low 
from 1879 till quite lately the selling price of 
gold and silver against paper, was considerably 
higher, at one period reaching really five yen 
satsu pet momme for gold. The mining accounts 
would, therefore, show. a profit on the working. 

The prices realized for the bullion were not 
included, however, in the statistics given to me. 

RETURN OF THE OuTPUT, AND Expenpiture Sapo 


MINE. 
Ovrevtor Ors Re- Expexnt- 
Year. One tn DUCED Gop. Sirver. TURE. 
Towns. Toxs. oz, dwt.gr. oz. dwt.gr. Yen. 
S79... 4,004 $,031 3,362.19.08 62,311, .11 115,501 
1880... 5,304 4338 3,504-11.17 82,960.13.20 143,055 
S81... 5,406 35 3,238 15.11 96,919.15.19 186,629 
1882... 5,866 3,019 2,315. §.20 72,119.11.12 244,731 
i883... 6,436 6.400 2,711. 2.14 114,734.5- 2 244,087 
S84 to 
pet t,808 4.446 1,647. 1.20 59,608.15.06 105,156 
une 


The air in the mine is perféctly pure, and 


P . ‘ — 
there is capital ventilation throughout; more- 


over as the work is carried on in the solid rock 
there is no inconvenience from water: the whole 
mine is perfectly dry. No important changes 
have teen effected of late years, arid as the mode 
of working was so fully described by Mr. Woolley 
in his Report of October 8th, 1879, a repetition 
is needless. 

Naoetsu, a town somé sixty-five miles from 
Niigata, in the South-western portion of the pre- 
fecture, situated at the mouth of the Sekigawa, 
and off which steamers belonging to the Mitsu 
Bishi and other companies call regularly, is, like 


‘most of the towns on the West Coast of Japan, 


built on and behind low sand hills. There is only 
an open roadstead, and steamers cannot remain 
if it comes on to blow, but have, as at Niigata to 
run over to Sado for shelter, or else down the 
coast to Fushiki. Naoetsu contains 1,498 
houses and 6,705 inhabitants, mostly well to do 
traders, with a small fishing population. This 
town has been chosen as the terminus of the 
Naoetsu and Uyeda section of railway, a distance 
of about seventy-four miles. The works were 
commenced on the 8th July, and are being 
pushed on very rapidly. The railway authorities 
have laid down a temporary line to the beach, 
from whence the materials—sleepers, rails, and 
rolling stock, which are rapidly arriving by 
every steamer,—are taken on trolleys to the per- 
manent line which commences at the back of 
the town. The permanent way is laid with 
English steel rails 62 Ibs. to the yard: the road 
is quite level as far as the town of Arai, about 
12} miles from Naoetsu, and passes mostly 
through rice land. Halfway between Arai and 


Q 


Naoetsu, is the town of Takata, containing 5,722 
houses, and 25,002 inhabitants; it was formerly 
the castle town of the Daimio of Takata, and the 
district government offices are situated here. 

It is hoped that the line will be opened for 
traffic as far as Arai by October, and when I 
visited the place on the 1st August last, some 
two to three miles of rails had been already laid 
down. The line is only raised sufficiently above 
the rice fields to prevent the danger of flooding, 
and labour is cheap, the making of the line being 
contracted for at fifty two sen per cubic fathom. 
Some little delay was being caused by the 
farmers dilatoriness in agreeing upon the amount 
of compensation they are to receive on account 
of the line passing through their land. I was 
informed that the price of rice land in that 
district averaged 43 to 45 yen per tan, equal 
one quarter acre English. peas 

From Arai the gradients are steep, amounting 
to one foot in 40 and in places, one foot in 35. 
The highest point in the line is 2,150 feet above 
sea level, at. Kashiwabara, which height will be 
ascended in a distance- of about eighteen miles. | 
Close to Kashiwabara is Nojiri lake, a fine piece 
of water, in beautiful scenery, and said to abound 
with fish. The part of the line which presents 
most engineering difficuities is between Arai and 
Muré, a distance of twenty-nine and a half 
miles, and again five and a half miles beyond, 
to the Shinanogawa. Thére will be at least 
three tunnels, and perhaps more, as it is con- 
sidered wiser to tunnel, than to have deep cut- 
tings, on account of the heavy falls of snow in 
winter. , 

Surveys have already been made of the.line 
of country, but it is anticipated that several de- o 
viations from the original course determined on, fF r 
will be made, so that it is not settled how many vy 


or where the stations will be erected. 


The line as at present settled will start from 
Naoetsu, passing Takata and Arai, crossing the - 
Sekigawa at the town of that name, and will 
then go up the Akagawa valley to the summit 
of the pass near Kashiwabara and Nojiri lake - 
2,150 feet. From there the line will pyincipally 
follow the valley of Torii-gawa to the town of 
Asano, where the Shinanogawa, or as is often 
locally called, the Chikumagawa will be crossed, . 
and will then follow the river valley to Uyeda 
where the Nakasendo trunk line will be met from 
Takasaki. If,after further survey, the crossing at 
Asano is not found to be advisable, the line will 
probably go from thence to Nagano, crossing the - 
Sai-kawa—a branch of the Shinano-gawa—about 
half a mile above the town, and after that 
keep to the Western side of the Chikuma-gawa 
as far as Uyeda. | 

The opening up of this line will it is hoped, 
drain the trade of Kaga, Echiu, Echigo, and 
possibly Noto ; all of these districts have a large 
trade in rice, salt, and fish, and the valley of 
Torii-gawa and round Asano, through which the 
line will pass, is a very rich silk district. | 

Such of the above-named provinces as do not 
have direct communication with points on the 
line, will it is expected send their produce by. 
sea to Naoetsu and forward it on by rail from 
thence. The line is expected to be completed — 
in three years, and should this section be finished _ 
before the Takasaki-Uyeda section meets, the : 
line will probably be cdntinued as far asthe _ 
town of Matsumoto, twenty-eight and a half 

A rough estimate has been made of the pro- ~ 
bable cost of this section, amounting to yen 
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4,500,000, or yen 60,000 per mile, when finished, 
including rolling stock, &c. It is a question 
whether the line will be a paying one, especially 
at first, till the public learn to appreciate the 
value of time, , in illustration of the difficul- 
ties to be overcome, I may mention that on the 
Tsuruga and Ogaki line, manual labour com- 

es successfully with the railroad in the follow- 
ng mannet;—Freight is sent from Tsuruga by 


- rail only as far as Sekigahara, some eight to ten 


miles from Ogaki, and is there put into carts 
and taken to Ogaki by coolies at a cheaper rate 
than the railway can afford to do it although 
the freight for a four ton truck (mineral 
waggon) has been reduced to a minimum 
oN of yen 1.50 for every twenty miles. The 
rail is used from Tsuruga to Sekigahara, the 
road being difficult, but from there to Ogaki 
it is level, and time and chances of damage 
do not seem to count against a small ultimate 
saving in carriage. Coolie labour is also plen- 
tiful round Naoetsu at 15 sen a day, and I was 
informed the authorities of a neighbouring pro- 
vince offered to supply five hundred coolies to 
work on the railway if necessary at ten sex per 
man aday. Where labour is so cheap, it does 
not seem probable that the railway will be much 
made use of at present, except when unavoid- 
able, but it is confidently expected that the 
facility of transporting produce rapidly, will in 
course of time lead to greatly increased produc- 
tion of many articles, now only grown in suffi- 
cient quantities for local consumption. 


Goérsu is a small hamlet about two miles 
nearly due west of the town of Naoetsu, where 
it is d to construct a harbour in which 
vessels of light draught can anchor in safety 
during all weather. It is at present exposed to 
winds from West North West, to North East, 
and it is d to build two breakwaters, one 
ir aN terly direction on the West side 
of the village, about 1,650 feet long, and a second 


1,200 feet long in a North North Westerly direc- | 


tion to the Eastward of the village. The en- 
trance for vessels, which is open to the North 
East, will be 1,050 feet wide. For about 950 
feet from the shore, the water is shallow, but the 
remainder will have an average of eighteeri to 
twenty feet. There will be anchorage space for 
700 feet along the Western wall, and for about 
1,000 feet at right angles to it, and then 1,000 
feet to the.end of the 1,200 feet wall ; inside of 
this line to the shore which forms a small bight, 
the water shoals rapidly. Only very few vessels 
of light draught can possibly enter at atime, 
and should be moored both head and stern. 
Some two hundred years ago, a breakwater 
was built out by the Daimio of Takata, but was 
destroyed ge gh later by an earthquake : 
t fifty years later, but was 

again two years after by the waves. 
It was rebuilt the following year, but the stones 
not being pone yge I large & gradually got 
washed away and ing now remains but the 
The place was surveyed last year under the 


‘directions of the Home office, and the cost is 


estimated at 400,000 yen. If the proposition is 
carried out, the hreakwater to the North West 
of Gdtsu will be built almost on the site of the 
former ones, with the addition of the one to the 
Eastward 


The terminus of the railway will then be at 
Gdtsu, and the line now being made will diverge 
at a point about two miles outside Naoetsu, 
reaching Gétsu by a tunnel through the hills 
which rise immediately behind the village. The 
stone to make the breakwater will have to be 
brought from the island of Sado, as there is 
to 
, the opinion of the surveying engineer, it 
ill take three ere 
Nanao harbours, in the province of Noto, 
respectively North and South har- 
about the finest in Japan. The North 
the larger, with an entrance over a 

ing inside to over four miles, 
nine miles long, with an average 


2 


wide, 
eight 


: 


= 


on to 
"depth of twenty-two fathoms in the middle, and 


anchorage at the towns of Anamidzu and 
close to the shore in five to seven fathoms, 


The south Harbour is narrow at one part of |. 


the entrance, being not more than two ship’s 
lengths, say seven hundred feet. After a mile 
Or so the harbour trends: to the south-west 
for some five miles, and at the bottom lies 
the town of Nanao, off which a vessel of any 
size can anchor in perfect safety in five to seven 
fathoms, from halt to threé quarters of a mile 
from the shore. 


ficul@ts for steamers if a few beacons and buoys 
were placed to mark certain rocks and shoals, 
but a sailing vessel would have to be towed in. 
Depth of water at entrance from sixteen to 
eighteen fathoms, gradually shoaling till the an- 
chorage isreached. These harbours are divided 
by the Island of Noto, which lies nearly East 
and West, about seven miles long, and some 
three miles broad at its widest part. There isa 
narrow boat passage at the western extremity, 
connecting the North and South harbours. 

There is a good chart of these harbours pub- 
lished by the Admiralty from a Japanese Govern- 
ment survey of the large harbour, and from a 
survey of the South harbour made by H.M.S. 
Serpent in 1867. These harbours, however, ex- 
cellent as they are, are not of much practical 
utility, as they do not form an outlet to any 
large commercial centre. 

The Harbour of Fushiki, off a town of that 
name, and lying some eighteen to twenty miles 
to the Southward, where the Mitsu Bishi, Union 
Steamship Company, and other steamers call 
regularly, absorbs most of the trade of that dis- 
trict, and has good anchorage all the year 
round, to the South-South-West of the river, in 
six fathoms, from three quarters of a mile toa 
mile from the shore. The harbour is fairly well 
sheltered all round, except North by East, to 
North East by East; ships can anchor and load 
in winter, as the prevailing winds are North to 
North West. i 

I have the honor to be, 
Sir, 
Your most obedient, humble Servant, 
JOHN J. QUIN. 
The Honourable F. R. Piunxetrt, ° 
&e., Ke,, &c., 
H.B.M.’s Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, Tokyd. 


/.—RETURNS OF THE JAPANESE IMPORT 


TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT a ee 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER | Cotton .................. kwanme 115,216 
31ST, 1879. BE icccukoxsachsnvexsens bales 1,970 
Aariciss. Quantity. Vases. peeets, fine... ...<sccc.s. bundles 12,816 
a as cain vs tubs 28,613 272,090 Vegetable Wax ...... kwanme 68,976 
Cloth, all kinds......... boxes 2,864 178,912 | Albicore, dried......... kwanme —_9, 370 
Toilet and Fancy Ar- Salmon, salf.,........0 number 1,180,170 
con ebawes xes 1,172 28,679 Salmon, FOCS ceseeeens tubs 3,099 
st asccacsnaneteursss bales 6,403 51,271 Fish, all kinds......... kwanme 35,554 
ENE scicheecneeeesi boxes 405 10,242 Trout, Salt ....sseeeees number = 608,6go 
Twine, all kinds ...... kwanme 62,048 542,533 Whale, fish ............ kwanme 0,450 
RAGS TE ee kwanme 10,112 24,200 SOE cha pened copeiwocoasien iculs 301,335 
ED cikpnek cas neces boxes 1,824 69,814) >yrup (Ame) ......... tubs 2,374 
BE a ccisdihcbsebie cokes kwanme 253,840 50,812 Seaweed ....... ee bundles 12,572 
ivon Ware ............ boxes 20,490 79,3830 NE os isa piculs 3,291 
Salmon—salt ......... number 567,022 107,185 i eae i aan kwanme = 318,832 
BNE © icin icccese uss kwanme 461,744 82,308 SII bas cdsshconvessepsess kwanme 395,050 
Fish, all kinds ......... kwanme 67,669 ~—17,097| Rice ...... sc eeeeeeeeeees iculs 1,750 
fT OI kwanme 41,184 18,954 Herrings teens eeeerneens Wwanme = 332,399 
Albicore, dried......... kwanme 11,760 10,218| L wine, American ...boxes vee 
ip MME cits cok cies sve tubs 3,106 14,712 Cloth, foreign ......... boxes 15 
Se bags 252,408 215,444 foilet and Fancy Ar- 
es kwanme. 206,640 175,036] _Ucles ........c ieee. boxes 1,493 
Vegetable Wax ...... kwanme 84,072 112,390] DYES .........cccseeseeee bags 1,502 
Syrup (Ame) .......-.. tubs 2,505 16,368 Medicine eee serereverees boxes 672 
a is ci ndines oxueii iculs 3,090 6,834 | Spirits, foreign......... boxes 304 
Vegetables, dried...... wanme 23,992 5,633 Tea Tr TTeTy , PPeeer eee iculs 255 
DE MCRTOR E56. 5s secs, 05: kwanme 24,912 10,890] Edible seaweed ...... bundles 786 
Mats, fine BS SH Se RR 00 number 63,060 9,233 Lumber ate ced coerce vecios number 124,095 
Mats, coarse............ number _ 15,560 8,563 Saws, iron............... boxes go 
UU Berek cisinctiacietads kwanme . 2739,808 8,324 Bish, Toes i... kwanme = 45,264 
IOS victins ss skeseuxobe kwanme 396,192 6,985 Cod fish ............4. kwanme 77059 
NS ERIE number 180,475 30,529 Wheat tr eeees Sheen eeeees piculs 25,304 
| BRU See kwanme 21,664 5,013 Miscellaneous ......... 
RN, BONE io iisosc cesses number 624,596 36,293 Ls 
— die kdkai van natasiaens ora 4,241 7,021 lotal....... 
OE. iculs 297 5,9 oe SARTC 16 
siraw Hats ............. come 680 34 SADO ISLAND IMPORTS, | 
Albicore—salt ......... number 8,824 8,475 | Rice ..... ao piculs 1,945 
Miscellaneous ......... 198,402 | Miscellaneous ......... 
yy ee seers ¥ON 2,432,962 4 Wea. cscs. ROM 
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The entrance, though narrow, presents no dit? op eripne OF THE 


ARTICLES. 
MII sais cused Suis aul tubs 
EES a ae ee te kwanme 
BODE «aks caninhednapnsbey doi bags 
Miscellaneous ......... | 
Total.... 


31ST, 18380, 


SADO ISLAND IMPORTS is7 


ar ANTI 


eseveee DEN 


ARTICLES. QUANTITY. 
Sugar SoS ase sedoseereoceees tubs 30,401 
Cotton .......cc000,e0-. Wanme 150,704 
Albicore, dried......... kwanme 16,644 
SIONS, GORE . isk0s co<ces number 389,886 
PNUD ckecisshaveces kwanme 7,183,506 
Twine, Japanese ...... boxes 2,475 
Twine, American...... boxes % a8o 
TUE i bliss bach nd con ciuene piculs 405;470 
eM RG is i. cdi se0nes bundles $8,044 
Nets, fishing............ number 8Q3 
RS i cis dechankeiactins kwanme =. 162,704 
STE TUONO: ociiicescses boxes 4,471 
PUOUIICRIE oekcccicccccvce boxes Q99 

Toilet and Fancy Ar- 

oo ne Be us wes boxes 6,214 
an LEO eS bales 1,995 
Syrup (Ame) .......... tubs 1,187 
Bark for paper......... bales 45385 
ee ERE ODODE number 242,441 
© SAREE se ERC CBR eek le tubs 2,160 
Spirits, all kinds...... boxes 383 
Sis iedudetcadeadas piculs 205 
See ss akicinaichda bales 2,476 
Vegetable Wax ...... kwanme_ 121,280 
Fish, salt, all kinds...kwanme 3,450,720 
Fish, fresh, all kinds.kwanme 35,048 


Miscellaneous 


ARTICLES. 


Salt 


6,175 


\), 


JAPANESE IMPORT 
TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR. FHE YEAR ENDED DECEMBER 


VALUE. 
2995774 
$5,251 
130 
1005957 
795378 
185,559 
Q1,500 
395,001 
25,719 
59390 
$0,373 
49,454 
19,799 


oF, 6Fo 
15,g00 
5,410 
59257 
39,402 
79923 
51°77 
7541 
75,000 - 
133,551 
104,149 
0,729 
110,279 


Yen 2,036,030 


SADO ISLAND IMPORTS 1880. 
QUANTITY. 


VALUE, 


5,319 
22,039 


Lesecererseee WEN 28,455 


RETURNS OF THE JAPANESE IMPORT 


31ST, 1881. 


TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR@HE YEAR ENDED DECEMBER 


VALUE, 
314,791 
$1,842 
124,025 
26,233 
04,454 
21,279 
2335179 
7/973 
6,459 
37,405 
6,020 


231,084 


4 , , »~ me te 
ee ¥en 2,327, 5 


24,007 


a 


Foreign goods 
Fish, salt all kinds ...kwanme 2,497,000 
Fish, dried all kinds..kwanme 1,272,000 


Toilet and fancy ar- 


SRD coc ca yownteen 
Cloth, all kinds 


seb aeeeeeseeoeseeeer er 


seeeeeseeeeeeree es oF* 


Crockery ware 
rellas (foreign). number 
Cereals all kinds... 
Vegetables (dried) ...piculs 
Be eco tbaneneed bs 
Sake (Rice beer) 
Clocks, foreign 
RE a PRE kwanme 
Miscellaneous 


eee ee” 


eee eeeeeeteenererer er 


Seeeee eee eee eeteeeererr 


eevee eeeeee 


seeesessoeeeseesereseee 
psd SesecdesseveseeR >” 


eee ee 6 6Oo 89098999 OP* 


speeseseosseeseeee* 


sacs eevee eoesveeees ee” 


pe ab eeeee cee Reeees eer ® 


Vegetable wax 


Albicore, dried 


RETURNS OF THE JAPANESE IMPORT 
TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 


Qe anTITyY. 
286,628 
108,500 


83,000 


kwanme 1,136,500 


20,880 
780,000 , 
608,000 


485 


— ~~ -« 
oe Uy 
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~~ Coun vi 


83s 


DP t~ a~ ouvv 
* . * — - « . J 
wu WwW WY) 

- - 
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1 
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51,050 
31,510 
366,600 
289,600 
5,800 
136,160 


RETURNS OF THE JAPANESE IMPORT 
TRADE OF THE NIIGATA 
AND THE ISLAND OF SADO 
YEAR ENDED DECEMBER 1st, 1883. 


Quantity. 


34.559 
21,634 
335.223 
508 
311,747 
652 
1,867 


3419 


bundles 1,001,382 


1,292 


RETURNS OF THE JAPANESE IMPORT. 
TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR THE FIRST SIX MONTHS END- 
ED JUNE j0rn 1884. 


Qvantrry. ” Vavvs. 


ese eeeeee eee eee e eee ee 


Fish salt all kinds . 
Fish, fresh all kinds baskets 


Herring manure 


eeeeeeeeeeee eee eter ee 


eseeeeeee eee eeeererre* 


Nails, foreign 


Oil, Kerosene 


& 


ee cviesonewnwis kwanme 


Toilet “and Fancy 
Yen 2,253,898 


SADO ISLAND IMPORTS 1882. Vegetable wax 


Miscellaneous 


Yen 1,691,857 


SADO ISLAND IMPORTS FIRST SIX 
MONTHS 1884. | 


Yen 274.449 
1].~RETURNS OF THE JAPANESE EX-|’ 
PORT TRADE OF THE NIIGATA DIS- 
TRICT FOR THE YEAR ENDED DE- 


CEMBER 3i1sT, 13879. 


¥ 


OR THE 


eeseeeeee eee eaeeeeeerree 


eee eee ee ee ee eee eeee ee 


eeeeeeeee ee eeeeerreerere 


eee ee teeeeee reer err ree 


Toilet and fancy ar- 
icle bo 


IEE. cuicsutctenewes .bottles 
Miscellaneous 


SADO ISLAND EXPORT RETURNS FOR| Copper 
THE YEAR ENDED DECEMBER ie | 


Miscellaneous 


RETURNS OF THE JAPANESE EXPORT 


TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 


31st 1880, 

ARTICLES. Quantity. Vales. 
ie i iucciscecenenouns piculs 648,524 2,281,713 
Beans, white .......-. piculs 27,1 
Beans, black ......... piculs 11,059 27 
BI ccs wecsnrntsade ses tubs 29,331. 61,585 
Pde .,. <.svisccvoeees bottles 483,840 20,793 — 
Sauce (soy) ......--.-+- tubs 10,874 7,072 
Flour, all kinds ......boxes 671 5,034 
Vegetables .......---+ baskets 163 55 
Hemp  ........0000 00000 bundles 7It 20,241 
OES REAL IOCES number 118,548 5,715 
Oil, kerosene ......... boxes 2,703 5,091 

LcvimeteevdciossPiiss bundles 70 I 
UR: oo a puneestnntes iculs 1,862 116,181 
DAM. «ns ascents se wanme 37,264 233 
TPO WATE ....2. 00500008. boxes 1,020 31,964 
Lacquer .......s.+000- tubs 187 7,663 
HUB on vc edcdersesenes iculs 6,276 21,74! 
Cuttle fish.............+. wanme 9,790 10,521 
Fish, all kinds ......... kwanme 208,084 24,799 
Toilet and fancy Arti- 

os cin is cotlgnde nee boxes 351 17 
Nets, fishing............ number 1,037 75,0 
Miscellaneous .......-. 40,292 
TORR iccvesissis Yen 2,910,840 


SADO ISLAND EXPORT RETURNS FOR 


THE YEAR ENDED DECEMBER 31ST 
1880. | 


ARTICLES. QUANTITY. VaLus. 
Cattle Gab ....cses<000,-: kwanme 71,370 7,040 
Straw ware ..........<5++ bales 16,561 18,241 
Miscellaneous.........+.. 21,784 

; Total :.. 00650005 Yen 47,065 


RETURNS OF THE JAPANESE EXPORT 


TRADE OF 1HE NIIGATA DISTRICT 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 


31st, 1881. 

ARTICLES. awtity. VALuE. 
OD in cs ancinceteeevint piculs 542,057 1,780,234 
Beans, White .......-. piculs 34,752 100,361 
Wrht)eat .....ccccccesseess piculs 3,244 8,137 
OD oc iseviedsves jauiniiie tubs 1 31,978 

Alcohol ......s0ecess000s bottles 286,176 1 

SOMOB iva. cscsesceceevee sous tubs 5,904 6,643 
Vegetables ........-++ baskets 5,084 87 
Suk uaaes Ra 2,039 15,872 
Lumber..........5+.<+++s: namber 280,209 19715 
BWA. nincddecssctesssareus piculs 3,087 2,497 
stad pv de itenioents coils 578 41,229 
Copper ......... Sos oboe kwanme 16,000 7,000 
BOOM iv iandaedeoscnaaeeres kwanme 21,328 10,264 
Iron Ware. ....6..000 baxes 1,053 54085 
jeve seaakean wit tubs 219 7,069 
RE ee ebeeheenl uls 6, 5.315 
Herrin ee wanme 31,830 929 
Fish, all kinds <........ kwanme 1,018,176 28,579 
Miscellaneous .....-.-- — 105,484 
Tete ic svcces Yen 2,404,484 


SADO ISLAND EXPORT RETURNS FOR 


THE YEAR ENDED DECEMBER 31sT, 
1881. 


Quantity. Varve, 


ARTICLES. 
Guttle Fish ........+.+ kwanme «© 351,450 31,272 


Fish, all kinds ......... kwanme 121,933 8,832 
Straw Rope & Sandals.bundles 4,429 6,164 
Miscellaneous ... ..... — 11,079 

gn FA RES Yen 57,347 


RETURNS OF THE JAPANESE EXPORT 
_ TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT 
FOR THE YEAR ENDED DECEMBER 


VaLvs. 


. ea. Quantity. 
EE ae Lincitaueni piculs 436,110 1,147,570 


Wheat and Beans ...piculs I 1 
| Chott sf 71,520 140,377 


Cicpisseudebanienhes 78,707 1 7 
ststensine <captunielies 4,134 192,236 


= 
13208 
we 
8,595 
9.535 
13,920 
10,027 


4580 $522. 
o- 


b .. 
ENEWS terre eeerereereree eee 


—— 


Total... Wen 2,083,485, 
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SADO ISLAND EXPORT RETURNS FOR | RETURNS OF THE JAPANESR EXPORT | 
THE YEAR ENDED DECEMBER 31ST, TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT | 
i882. FOR THE SIX MONTHS ENDED JUNE | 
ARTICLES. é Quartity. VaLus. 30TH, 1884. 

I iii cicialeunconunees iculs 819 2,142 5 iin. Quantity, Wien 

Straw ware ..........., indies = = 28,050 ke” Es piculs 1,337,675 2,207,512 

Straw, rope ..........+. coils 5,460 9,542 | Beans, white............ piculs 39,573 48,577 

Pg ENE cicvencceses kwanme 675,840 60,268 | Beans, black............ piculs 4,392 9,314 

Miscellaneous ......... 14,586 A | eres tubs 6,160 5,278 

Liicsieinctnia; & GUM sks eon pieces WA SRT SE, sakcsseccsnisscneses piculs 4,627 ~- 17,709 
ES Wau dpsed decouenes iculs 187 7,109 

RETURNS OF THE JAPANESE EXPORT | Sugar ............0... wanme 61,204 13,362 
TRADE OF THE NIIGATA DISTRICT | Fobacco ows... sm ries catace 
AND SADO ISLAND FOR THE YEAR | Hemp ..................kwanme 5,656 5,823 
ENDED DECEMBER gist 1883. SPER aivuaks ddb gaksensed kwanme 2,004 8,864 

ARTICLES. Quantity. VeLus. PORT ODS AM number 23,878 5,657 
DU - coiies charmesescess piculs 678,351 1,086,469 | Copper .................. kwanme 77,075 93,903 

Wheat and Beans ...piculs 25.448 70,454 Oil, Kerosene ......... boxes 2,270 30,392 

BING acs ncsracvecsccevsses tubs 9,942 26,296 Sardines, NONE sscienenh kwanme 172,13! 7,980 

FRNCIIIEE ccc cnsccennscscies bottles 11,170 13,026 | Salmon, salt............ kwanme 7,419 9,093 

Vinegar — ...cc..sceneee bottles 577° 6,245 | Fish, all kinds ......... kwanme ‘172,070 17,198 

Soy (sauce) ..........- tubs 536 6,484 | Herring manure ...... kwanme_ 177,108 9,785 

ME wah chiyonenavenas eats piculs 806 39,651 | Miscellaneous ......... 76,532 

RNUEE cc subndessuconetnese4 a 7,284 te Sethe 

ee suchowes wanme 32,52 18,7 * ? 

Salrion, WM ok ccacna kwanme 232,192 S655; < Total......+000+ Yen 2,745,062 

en, suuves kwanme 3,260,940 61,883 

Herring, Roes ......... kwanme 2,159,520 8,363 

Fish, all kinds ......... kwanme 1,398,260 6,185 | SADO ISLAND EXPORT RETURNS FOR 

Vegetables ..........». kwanme . 93,344 ©, 199 THE SIX MONTHS ENDED ‘JUNE 

Copper ........:.. -eeeekwanme =. 38,592. 217,522 38 

TOL WATE .........00060. boxes 3,580 oye ghee ' +- 0 . +} 

CTOSENCS = .ncuess .boxes 2,574 7,203 , RTICLES. ; UVANTITY. ALUB. 

bos and ~ ates 2 number 2,860 5,140 Rice erry TeTTETITiT TTT Tie piculs 79319 18,047 

EES coils 306 8,823 SD TIN ccs nes: kwanme 17,563 12,088 

Lumber and Planks...number 27,948 5,954 Sn Th Salt ........ kwanme 1,316,069 * 5,905 

Macaroni ............... boxes 6,327 11,235 ee resewnses 7:958 

Miseellaneous ......... 154,672 

Total.........+.. Yen 1,955,998 gt | ER oReER ES Yen 44,088 


—_— 


III-—-RETURN OF THE NUMBER AND TONNAGE OF JAPANESE ~VESSELS OF 
FOREIGN RIG AND OF JAPANESE JUNKS ENTERED AND CLEARED AT THE 
PORTS OF NIIGATA AND SADO FROM 1879 To jor JUNE, 1884. 


Descarrion oF pee 18179 CLEARED. | Ewrerep. 18.80 CLEARED. | ENTERED. na a one 
VESSEL. No. | Tonnage.| No. | Tonnage.| No. | Tonnage.) No. | Tonnage.| No. | Tonnage. No. | Tonnage. 
Steamers ......-+- 26} 14,162} 22) 13,377 18} 11,409 14! 9,993 18) 9,450) 20| 10,194 
Schooners .......-. 1o| 378 =? 238 37| 4,809 40] 5.2931. 74, 7,558! 77| 8214 
Junks .......cc.00ee 5.646) 176,530) 6,372) 165,899) 5,689 135,925) 5.421/ 118,796 7,333; 181,761) 6,277) 156,619 
191,070 179,514 152,233 134,082 | 198,769 175,027 
: to goth June. 
1882. 1883. , 1884. ° 
tiheienats iia Wns 52| 25,929) s 26,382) 256) 27,950) 249) 25,300) 246) 28,g00| 246) 28,900 
Schooners .,.....-- af8| 5,113) 48) 4,803) 137) 9,050) 128) 9,200, 106! 8,700) I10/ 9,350 
FAW vives acs caters 6,393 190,084 6,044 177,034) 8,148) 188,285) 8,645 221,095) 4,066| 121,982) 4,160) 92,546 
221,126 208,879 ’ | 225,885 255,595 159,582 130,796 
IV.—RETURN OF THE PRODUCTS OFTHE | RETURN OF THE PRODUCTS OF THE 
NIIGATA KEN FOR THE YEAR 1879. NIIGATA KEN FOR THE YEAR 1880. 
Agric NTITY. Vatur. ARTICLES. Quantity. Vviug. 
Rice tl sduvagsunneeee koku 1,786.9 so RIE ROPE: PONE idetacicnccasscacsecs koku 2,103,170 19,258,181 
WIRE | ccichs cdecavsnces’ koku 73003 428,942 Wheat bscaubulbancsesacs koku 89,213 402,313 
BE adsiserdeecivcets koku 26, 9 SME © MNEs on cc cnivcice siegusias koku 20,034 79,073 
BNR Sis cecceessenvenss koku 135,850 Se Eo uis vensveuesens koku 94,879 604,473 
pivesevenneesienes iculs 721 ~=—. 259279 | Cotton ..................piculs 10,023 194,434 
Cocoons (silk) i wad oku 10,753 257,696 | Cocoons, silk............ oku 13,908 377,911 
BIVGE sadivesensccscsnnsse piculs RS. FIST | GOS ce veesececcrencages. piculs 17,336 138,694 
OG cvnctsncehsassouvans piculs IEF BI ic cpecicccucctns ov piculs 5,385 176,097 
TOBACCO  os.ccorereseee piculs 7:424 AEEAD | TOORCOO.....00i0cscceess: — 7,044 68,039 
Rape seed ..........+. koku 28,313 154,761 | Rape seed............... oku 13,971 88,914 
Shark, dried...........- kwanme . 113,871 21,636 | Shark, dried............ kwanme 132,720 38,489 
CORI THIEN, sve dvccesinss iculs 19,568 234,819 | Cuttle fish............... iculs 2,041 34,089 
PR vii caneds cvsctonseess wanme Hn SIE t POUR vevscscs cds csccesssi wanme 401,194 114,741 
Sik, Raw .....6c000000+ iculs 242,520 | Silk, raw ,......0..05.-. pave 983 845,891 
Oil, kerosone ......... ku 26,091 120,516 | Oil, kerostne ......... oku 24347 __ 130,443 


ebeseceee Yen 14,945,580 spnedscvcdee 


RETURN*OF THE PRODUCTS OF THE 
NIIGATA KEN FOR THE YEAR 1881. 


ARTICLES. Quantity. VaLur. 
NIE 2 cdsincneedesennse’ koku _11,738,764 13,429,008 
MUD hi costniis eabsueke koku 88,803 262,218 
i koku 18,741 82,856 
SNE “sceackuchcnasnbens koku 72,541 415,409 
RAE Avcaubecteeseeiens piculs 10,532 185,374 
Cocoons, silk ......... koku 13,134 391,414 
REE Sear piculs 19,988 330,514 
MAY cicaudhesaedhedhssvev piculs 4,581 197,911 
ND. i cusetadecceees iculs 8,489 153,848 
rr koku 13,968 96,893 
Shark, dried ......... kwanme 427,142 120,881 
RD MUD cece icceg ses piculs 3,162 65,460 
4, Re kwanme 372,760 44,731 
tthe. PR cicisesesveess piculs 1,355 1,633,033 
Oil, Kerosene ......... koku 17,422 97,490 

| Yen 17,517,030 


—— 


RETURN OF THE PRODUCTS OF THE 
NIIGATA KEN FOR THE YEAR 1882. 


ARTICLES, QUANTITY. VaLus, 

PS ccccusdes cdnanenontes koku 1,848,121 9,901,499 
PE suicec tlc cdbeences koku 80,087. 276,664 
I iivcebedsincecsven koku 19,924 68,259 
TNE se cactducdeckivonees koku 106,337 499,010 
| Gea” per ey mee iculs 8,979 151,749 
Cocoons, silk............ Sah 15,440 297,230 
RTE RCRESEN OT piculs 11,573 108,791 
Millan csnttecedthscvereneze piculs 4,272 157,653 
RN ss scape cnscusees piculs 5,993 17,229 
Rape seed _............ koku 23,063 119,374 
Shark, dried............ kwanme 213,937 44,071 
CINE THIN oes concecussns iculs 1,933 101,530 
PN. Widskous toubassnes Soseneine 343,725 32,054 
es BOD sa cin vennyeeis piculs 586 387,125 
Oil, kerosene ......... koku 18,222 132,268 

{ij | ee Yen 12,385,106 


RETURN OF THE PRODUCTS OF THE 
NIIGATA KEN FOR THE YEAR 1883. 


ARTICLES. Quantity. Vatue. 
NN: Sadadardsiniinpaeaces koku 1,917,589 6,839,988 
WME  8aS<inc tho conaseves koku 98,435 204,824 
NG ness sth i<deduchovands koku A8,500. _ 34,72 
Mais saci ibeovienan koku 126,223 383,555" 
RM Si, .swncnceseues iculs 15,523 169,205 
Cocooris, Silk ......... ten 12,591 208,894 
BOON siciccesctesencnnnnss piculs 16,577 77,914 
BO Annidcmiptaagiecven piculs 7:716 183,676 
SN = acdiisssisines piculs 6,729 41,052 
Ps inaciddantivenesae koku 22,350 80,168 
Shark, dried............ kwanme 1,672,144 18,263 
Cuttle Fish ............ piculs, 11,220 150,078 
SOs BRINE condos osensnces iculs 402 144,352% 
Oil, Kerosene ......... Sake 19,787 76,971 
WOE cacsasbaces Yen 8,622,665 
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~ tention was at once bent on the work of | 


— ooo 


| 
—~ © 


} the following :—It is now 
“since we first canfe into contact 

OF the West. We were on the 

most friendly terms with the Dutch, for whom 


~-4we opened the port of Nagasaki as a trading 


place. It was solely through our intimate rela- 
| tions with them that we were enabled at that time 
| to obtain an idea of the state of the outer world, 


‘complete séclusion, a certain number of Japa-_ 
nese of the higher classes being made acquainted 


were like. Thirty-two years ago, however, 
Commodore Perry entered the Bay of Yedo 
bearing a despatch from the United States Go- 
‘vernment and accompanied by several men-of- 
war; and he induced the Government of the 


‘Shogunate, then in power, sign to a treaty y of 
Since then country | 


_ friendship and commerce. 
after country has entered into treaty relations with 
us, Several ports in addition to Nagasaki were 
opened for foreign trade, and as our relations 
‘with foreign States became more intimate, some 
of us, observing that we were beings similar in 
most respects to our visitors, determined to go 
and see those other countries. Impressed in 
the most powerful way by what we saw in those 


distant lands, a desire to be like civilized | 


nations took shape in our minds. All at- 
preparation to set out on the new path. Since 
then improvements and reforms have been 
effected in every direction—in our political 
system ; in our military organization ; in science, 
arts, commerce, and in our various industries, 
—and.as the result of the arduous labours of 


| been produced. No other country in the East 
has been able to create, as the Japanese have 
| done, a new country on the lines of Western 
civilization. That this country is advanced far 
beyond all the countries of the East is a fact 
which none vould attempt to dispute; more 


vd than that;there is no country in the world, except 


some in Europe and America, to which we must 


largely yield in point of enlightenment and civi- 
lization. To the South American States even, 


| peopled as they are by emigrants from the ¢onti- 


nent of Europe, there is assigned by universal 
consent a position in many respects below that 


cupies. When we remember that it is to the 
United States of America that we owe our 
success and our advancement to our present 


for them sentiments of peculiarly deep respect 
and esteem, But the people of the United 
States have endeared themselves to us not. 
merely by the circumstance that they were 
our leaders and guides in the work of thirty 


‘received at their hands since that time—treat- 
ment which sufficiently convinces us that they 


misfortunes of others. There has not come to 
our notice a single instance of the United States 
| an unreasonable spirit in dealing with 


years ago, but also by the uniform mildness | 
and justice of the treatment that we have |~ 


"| while as yet we were in a condition of the most |, 


through the Dutch books of what other countries . 


| thirty years ago, the Japan of to-day has ~ 


4 which Japan, much to her honour, now oc-. 


‘proud position, we cannot help entertaining” 


are not a nation which desires to profit by the |_ 


% 


this country. It is true that they had a share in | ~ 


soon’ as the Government of the United States 
became aware of the injustice of the transaction, 


action which did not fail to affect the people of | 


1 may gain advantages from its relations to another. 


the affair of the Shimonoseki indemnity, but, so 


they did not hesitate to correct their mistake by 
returning to us their share of the indemnity, an 


this country favourably towards them. We can- 
not forget either that the United States is our 
nearest civilized neighbour—a couple of weeks’ 


sail alone separating the two countries. But in 
national intercoarse it is not enough to entertain 
amicable and friendly feelings towards one ano- 
ther; we must mutually confer in one way or 
another solid awd appreciable benefits. Com- 
merce isthe chief means by which one country 


The trade between Japan and the United States 
is represented by yen 15,600,000 per annum. 
This, to be sure, is no contemptible sum, and 
is certain to increase in the future. But even 
at the present time it would not be at all a | 


difficult matter to increase the figure by two- 
++ fold, if a little more thought were employed. Of 


}--4 


Talso should operate in increasing the demand 


j the other hand, the import to us from the United 


“1 markets of South America the manufactured 
| goods of the United States are to a very con- 


this total the export from Japan amounts to yen 
13,100,000, nine-tenths of which consists of two 
articles—silk and tea—in the proportion of 


The export from the United States to this coun- 
try is yen 2,500,000, of which seven-tenths is 
represented by petroleum (yen 1,800,000). The 
trade between the two countries is therefore 
made up at present of the exchange of three 
articles in the proportion of thirteen from this 
country to 24 from the United States. Besides 


American markets, such as minerals and manu- 
factured goods, so that it should be quite easy 
to increase the exports from Japan. Further, 
a great many of our enterprising men _ have 
gone from Japan to the United States, and this 
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siderable extent driving out English stuffs ; how 
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the brewers of the United States should permit 
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‘seems as if it would be an easy matter for the 
Americans to increase their exports, so as, at 


Desirous of preserving and perpetuating the 
friendship between the two nations, we call the 
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Tur Fiji Shimpo, returning to the subject of | 
commercial relations between Japan and th 
United States, says :—Having regard to the 
| positions of the two countries geographically, 
and also to the nature of their products, it seems 
as if the trade between them ought to, undergo a 
— yearly increase. Whether it is that the Japanese 
os |r too short-sighted to grasp the situation, or 
that the people of the States are too busily engaged | 
at home to look in this direction, it is not at 
present necessary to decide, but it is matter for | 
grave regret that the negligence of the two 
nations has tended to retard the development 
of their commercial relations. According to the } 
trade report of 1883, the trade between this 
country and England is represented by yen 
4,832,800 in exports and yen 12,744,944 in im- 
|| ports; while our commerce with the United | 
| States of America is shown by yen 13,247,840 
| in exports and yen 3,187,114 in imports. There 
|| may be several circumstances to account for 
|| this difference, but the chief cause seems to be 
|| that the merchants of America do not pay so 
much attention to the trade with Japan as Eng- 
| lishmen do. Jf American merchants desire to 
| ‘improve their commercial relations with this 
}| country, they can easily do so. They have the | 
|| disposal of several commodities that can be 
profitably imported here, such for instance as 
cotton fabrics, woollen goods, and other articles 
of a miscellaneous nature. Nor is there any 
lack of articles here to be imported to their 
side. To mention an example, the large amount 
of sulphur used in American factories—at pre- 
|| sent supplied by Italy—might be imported from | 
this country, as our article is better and cheaper 
than the Italian. Apart from the negligence of | 
the American merchants, however, there is 
~| | another circumstance, and it is this: that Ameri- | —- 
can importers have not the advantage of a return 
freight. This, of course, arises from the negli- 
| gence of our merchants to supply them with 
| suitable articles to take home. It is, therefore, 
_| to be desired that Japanese merchants should 
strive to supply the demands of Americans, at 
the same time importing as much as possible 
from America, excepting rails and other iron’ 
| wares, which are best made in England. It is not | 
| necessary that our railroads should be of elegant |. 
construction ; practical utility alone should be |. 
made the aim. We ought, therefore, to consider 
it best not only to import American ma‘erials of 
oe construction, but also to hire American engi- |. 
neers. Both countries have natural products 
which can be profitably exchanged. Last year, 
_ | | while on his way to his post here, the American 
| | Minister, Mr. Hubbard, made a speech at San 
Francisco, in which, we remember, he alluded 
to the want of interest taken by American mer- 
~4| | chants in the trade with Japan, and pointed out | 
that the present volume of that trade might 
be easily increased two or three-fold. True, 
much is to be ascribed to the negligence of the | 
Americans, but the indolence of the Japanese | 
has been stages ane, a amet: We hope | 
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- ‘The first speaker was Mr. Masvjma. He 
said :-— +. 


~ GentLemen,—The toast that mast precede all. 
others t0 night is that of the health of His Imperial | 
Majesty Manea-hito Tenno. | am sure I express 
the genuine sentiment of all present when I say 
that we wish His Majesty many and many returns’ 
of the bright New Years of his glorious reign. 
May that reign be happy; aud may it even exceed, 
in duration the reigus of some of His Majesty’s pre- 
decessors which history tells us were in olden times 
counted by more than a hundred years. It is. 
under the gracious protection of our August Sove- 
reign that for the first time in the history of our 
-countty a private institution like ours is permitted 
to prosper by its, own merits, undisturbed by 
official interference or. private jealousies. This 
and other privileges of a like character are only 
what we anticipate in a wise and enlightened 
reign, when liberty and education are ensured and 
encouraged, and where the objects are innocent 
and lawful as ours are. As you all know, we have 
no intention of mixing in politics—still less in 
any agitation that may prevail among the ignor- 
ant, puzzling and troubling the authorities for no 
good end. Nor do we propose to devote our atten- 
tion to what we may.term the technical politics of 
-ourscience. That we count beneath our dignity. 
Our aim is a nobler one ; we desire to reach the pure 
practice and principles of English law, or, more 
icorrectly, Anglo-American law. We wish to make 
‘our fellow subjects law abiding and self governing ; 
io afford some of our countrymen a position and a 
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ton a firm foundation, and its objects and. work 
thave scarcely as yet been recognised by the public. 
‘But, encouraged by the favourable circumstances 
‘that I have briefly sketched, we will use all the 
‘resources available to attain the end we have in 
view. Not only, therefore, gentlemen, as loyal 

&, but by way of expressing our gratitude 
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been briefly proposed, Mr. Scipaore, U.S. 

Deputy Consul-General, replied as follows :— 
Mr. Crainuan and Genttemes,—I should 
ave been better pleased had the task of responding 
tot ve tc ' to the legal esl th > } 4) confided te 
other hands than mine. To answer for such a 
‘client before a tribunal like the present one, how- 
et, has its advantages; for I know that many of 
iven this evening is all in 


re asseml to 
stul ss of an institution, 
. in its studies, liberalizing and scient- 
ds, and which has for its object the 

pur profession in Japan. More 
“men are ensolled upon its 
| ood work is already 

the country. To lend 


j tribute her share through the fature advocates, 


| «The next toast was the health of the guests, | 


. - 
administered. To that interesting undertaking | 
believe that the [ngirisu Horitsu Gakko will con- 


judges, and legislators she will send forh. Gentle. 
men, To the Profession.” 


with which was coupled the name of the United 
States Minister, Mr. Husparp, after explaining 
that he was commissioned to express the great 
regret of the Hon. Sir Francis Plunkett, who was 
unfortunately unable to be present, responded | 
| on behalf of the guests in the following terms :— 


Mr. Presipent, Proressors, and Srupgnrs 
of the “Anglo-American Law School” of Japan : 
In behalf of the guests whom you have honored 
by this invilation, and especially complimented by 
your generous sentiment just uttered, lam com- 
missioned to express our profound acknowledge. 
ments, and to say that we heartily invoke for 
yourselves individually, and for your noble institu- 
tion, long life and increasing prosperity. We have 
just now uniied with you in your right loyal wish 
or the * Health and prosperity of His Majesty the 
Emperor and His Empire.” By all English speak. 
ing peoples around the globe (for their language 
and commerce is heard and seen in every land and 
on every sea), and by all the great Treaty Powers 
whose ambassadors have been welcomed at this 
ancient Court, this sentiment will meet with most 
cordial and generous amens. It is not merely in 
return for the knightly hospitality which your Bin. 
peror and his subjects have extended to all Western 
nations, that we join with you in this sentiment to 
His Majesty; but rather because in the present 
Imperia Head of your Empire of thirty-seven 
millions of people, we recognize your wonderful 
rogress in civilization, in the arts and sciences, 
‘m statesmanship, in finance, law, and education, 
which, in thelast thirty years, has had but few 
parallels inthe world’s history! I would not speak 
to this intelligent assembly as a courtier seeking 
favour of Imperial power by flattering speech. 
The highest evidence in private or national 
life of earnest and linee! fit friendship in the 
man or the ambassador—is to talk with candor 
whether to the prince or peasant, and never 
seeking to deceive with “ DelphicOracles,” in the 
homes of the subjects—or in the palaces of kings. 
I am not here to tell you, my friends, that you 
have reached the highest rounds of the ladder, or 
that there are no spots on the rising sun of your 
Empire. You would not thank me for such false 
flattery. The very strides which you have made 
and are now making, and the constant eagerness 
with which your people aré still stretching forth 
their hands; and the ever-unceasing readiness with 
which they drop the scales of old errors and tradi- 
tions from their eyes, whilst seeking the revela- 
tions of the new world; all these ready monitors 
would frown upon other than truthful and open- 
hearted speech in such a presence and to such a 


‘ 
’ 


people. [t has been thirty-two years since that great 
American, Commodore Perry, entered the Bay 
of Yedo, bearing the olive branch from the United 
States to Japan, and induced this country to sign 
a treaty of friendship and commerce. Since that 
memorable day in the history of your country, you 
have wrestled earnestly and with large success 
with the problem of political government, You 
have abolished feudalism, which for ages had made 
vassals of millions of people. You have celebrated 
the restoration of the rightful inheritance to the 


I 

rulers, while the Imperial Son of Tenno was a 
virtual hermit in the complete and enforced seclu- 
sion of the palaces of Kyédto. You have entered 
into liberal treaties of amity and commerce 
with the great governments of the earth, and 
have sent your young men, during the last thirty 
years, to all friendly nations to learn of their civill- 
gations and education, as taught in their schools 
‘and universities, as illustrated in their forums of 
justice and of the law, and in the National As- 
semblies of France, the Reichstag of Germany, 
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the Parliaments of England and the pentine and 
in Congresses and Capitol of the great Republic 
of North America. In like reciprocal confidence 
Witing to a quarter of a million, built upa 
with other nations amountifg in value an- 
ly to nearly seventy millions-of dollars! In 


ine Open ports gome every. day friendly ships 


dynasty (which you trace back centuries before the | 
Christian era), atid abolished the domination of the 
‘ycoons and the Shogun who were the then actual 


you have from a foreign commerce in 1850, not 
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of other lands, bearing to your markets their rich | 
exports, and carrying back in retarn half round 
the globe your silks and teas, and marvellous 
wares and curious handiworks of genius and art. 
Here, too, you have welcomed our people in cordial 
liiendship, conceding as requested even extra- 
territorial rights in the .open ports, to these 


lreaty Powers, to trade and traffic, being amen. |) 
‘ perty and liberty of the subject. 


_ ments are not made in a day, or a year, or even in 


able only to the consular tribunals of the said treaty 
Powe's respectively. In the hterior of yous 
beautiful islands, Europeans and Americans’ 
may travel by passports, granted not by treaty 
but by comity of this friendly power of the Ovient. 
You have established since that day a system) 
of public schools, accessible to all theaghildren of 


these thirty-seven millions of your Entpiree You? 


have long since establishedan Imperial University 
aud Schools of Engineering, modelled after the best 
in the O'd World and the New; and thither you 
have iffvtred full your own native students could 
learn and teach,) eminent men of learning from 

Europe and America to preside during the youth 

(ime and early manhood of these imstitutions, 
lo-day you are able to conduct your schools and 
colleges and universities mostly with presidents 
and professors and teachers of your own people— 
“native and to the manner born.” You claim to 
be able to build your own railways, span your own 

rivers, and tunnel your own mountains by the civil 

engineers taught in your own schools, In educa- 
tion and science you may be congratulated on your 
solid progress toward intellectual independence 
and self reliance. In your army and navy, 

the right arms of the civil power, you have esta-: 
blished system and soldierly discipline, greatly in’ 
advance of your earlier history. You point, justly and 

with pride, to a naval armament supertor to many 
even of western nations; and to an army which 

give evidence and promise, by their drill and dis- 
cipline, led by officers taught in the military schools 
of the west (as they now may be taught 10 your | 
own military schools), that in’ the day of national 
trial or of batde they will be gallant defenders of 
ihe Empire and perpetuate the marital prowess of 
their ancestors. Bat I cannot dwell longer on all 
these evidences of progress and power. My honored 
colleagues of the Diplomatic Corps—and especially 
my distinguished friend Sir Francis Plunkett, the 
British Minister (whose deserved promotion to 
knighthood, we have all recently hailed with plea. | 
sure) and whose country is the ancient * Mother” to 

my own, beyond the seas—they and he, | am sure, 
will pardon an American citizen forcherishing and 
eexpressinga peculiar national pride at this hour. [tis 
a historic fact that all this happy progress in civiliza- 
tion and governmem, and healthful national growth 
in Japan, dates back to the hour when an Amert- 
can sailor flying his country’s flag, and bearing 
ler messages of peace to Japan, was the first in 
all the earth to induce your country to open to his 
overtures its doors to the friendly intercourse and 
commerce of the Republic of Washingtot. And 
equally. gratifying is the thought that during all 
these thirty-two years our friendship has been — 
_“ vrowing with the growth and strenghtening with | 


| shall know that equal and exact justice shall be 


| jubilee” will have come, and one of the oldest of | 


+ of the ** English Common Law” which the learned 


ithe strength” of our respective lands; that 


'while receiving nearly a million of indemnity 


it without your asking; and that while the Uniied 
States buys more than one third of all your ex- 
ports to foreign lands, and Japan buys from us 
Mfive times less than she does from my esteemed 
English colleague’s country (which sells to you im- 
I mensely and buys only about what we sell )—not- 


feom your then hard-run treasury, we returned | 


_ attain these ends, you must “learn to labour and 


_ work, and worthy of a life-time’s devotion, Up- 


» shyster.” 


withstanding, all this we are still your friends and 

“Brother Jonathan” thinks not a whit less of * John 

Bull,” whose ancient lasses (let me say to him tn all 

good humour) iu the West he naturally seeks to 

make good in the East. But this occasion being the 

annual celebration of the founding of the “ Anglo- | 
- American Law School” of Japan, admonishes me | 
that [ must not be led off after the more fascinating 

| consideration of your martial, naval, educational, 

and political progress ; I would be‘unirue to all the 

teachings of history did I not seek to impress you, 

—Judges and Counsellors and Professors and 

Students of the Law—that higher than any material 

or political power in the State, is the absolute ne- 

cessity of a pure and upright judicial system, with 
wise, just, civil and criminal codes of written laws; | 
and with counsellors to advocate at the forum, and | 
judges incorruptible and. the bench to | 
expound and execute them, — the for is of this | 
institution, wisely builded when they 

establish such an auxiliary to the jurispre 

this Empire. Your country has alr dy 

codes of laws, and approaches the day (as: 
promised and s§ sted by your Emperor) when 

with a writlem constitution and with a repre- 

sentative assembly (like the English Parlia- 

ment), it is to be hoped this empire may take 

her co-equal position undisputed and unchal- 
lenged, and of: right, by the side of all the 

Treaty Powers. My friends, men of Japan, who 


f 


in the coming time must éxpound this, promised 
constitution and these laws, your country may 
never hope to completely reach the high place in 
the family of nations ull her cowrts of law are | 
made as respected as yolr Ministers of State; and 
whose judges shall wield a just judicial power 
stronger in moral force than armies and navies, 
for the protection alike of the Crown and the pro- 
These attain- 


decades.. You have the key to unlock the situation | 


in furnishing to your country a learned able | 
. and incorruptible judiciary. When in your courts, | 


native and foreign born, aliens and strangers, 


meted out to them from written laws and under a 
written constitution, then indeed your “year of 


the nations of the Orient will more than resume 
again the ancient power and glory of the ‘* Land 
of the Morning.” You have wisely chosen the study 


speakers here to-night have more appropriately call 
ed the Anglo-American Law. The glo: y of English- 
Ametican civilization and statesmanship flows from 
the common law. It is an unfailing fountain of 
justice in whose waters the wounds of the oppres- 
sed the world over may find healing. It is a 
“flaming sword” also, let me use the figure of 
speech, bringing the oppressed to justice and 
punishment. It furnishes a lamp to the feet of all, 


whether of English or cosmopolitan: tongues, to 
seek the path of the right and to know when they 
walk therein, This day England would not ex- 
change the wealth and glory of the names and 
decisiorgof her Lord Chancellors and Chief Justices 
—her Cokes and Blackstones and Erskines—for all 
the martial prowess of her Wellingtons or Nelsons 
in the battles of the land and of the sea. America 
cherishes to-day in her heart the priceless heritage 
of her Marshalls and Storeys and Kents and the 
galaxy of great jurists who have adorned her | 
Supreme Courts—State and National—more than 
the achievements.of her heroes, of all her wars, 
foreign or domestic. Thus it must be in all great 
governments, whether Empires or Republics, who 
expect to perpetuate the civil power, regulated 
by law through the centuries to follow. Let me 
warn you, my young friends, against using your 
profession of the law as a mere stepping stone 
to political emolument and position. OF course, | 
no truly great statesman should neglect to 
study—to know his country’s laws. The King 
on his throne and his high Ministers of State and 
the law-making power, surely ouglit to khow the 
laws. But what I mean is, that to become an emi- 


_nWent and successful barrister or advocate at the 
| bar or judge on the bench, the honours of the 


judiciary alone, should be the sole object of ambi- 
tion. lo live in the history of your country as 
an able and learned legal advocate for the rights 
of life and property and liberty ; to be a judge 
remembered in all time for protecting the wronged 
and oppressed is a fame which will be green and 
perennial when the red laurels of warriors shall | 
have faded forever from the memory of men. To 
io wait.” Be true to yourselves, and to your 
clients, and to your country. There is no royal 
road to success at the Bar. It is a noble 


hold the dignity of your profession, and never 
sink the councillor into the low cunning of the 
Remember that weakness and in- 
nocence appeal to your advocacy, and life as well 
as liberty is often in the keeping of the lawyer 
and the judge. But 1 cannot clase without ex- 
pressing the hope andthe belief that contemporary 
with the advancement and elevation of the judiciary 
to the dignity and reverence of the Courts of Eng- 
land and America, should be the encouragement 
of an enlightened press. This most potent of all 
powers in the evangelization of a people, should 
be educated im the laws, and in political and social 
government. All friends of the Empire will wel- 
come the day when, ag in England and America, 
while amenable for abuses of liberty of violation 
of law, the press shall become an honoured and 
protected factor in the national government. Lastly, 


I congratulate this Empire (as I have already | 
done officially in behalf of my Gove:nment), and 
as 1 am sure my colleagues of the Diplomati¢ Cor 

have also, on the recent radical changes in the 


home government of Japan, by which greater | 


simplicity and economy in government have been 
, she ° — : : : 
vouchsaled to your country. Io the light of all 
these fruitful events we * ge greet your country 
and your countrymen on the triumphs of the past, 
with earnest and eonfident 
achievements in shefuture.. 
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ANNUAL BANQUET OF THE\TORYO 
ENGLISH LAW SCHOOL,. 


— _ 


os 


We produce below the principal speeches 
delivered at the recent banquet given by the 
promoters and patrons of the English Law 
School in Téky6, 


The first speaker was Mr. Masujrma. He 

id :— 

GENTLEMEN,—The toast that must precede all 
others to night is that of the health of His Imperial 
Majesty Mutsu-hito Tenno. | am sure I express 
the genuin€ sentiment of ail present when peu 
that we wish His Majesty many and many returns 
of the bright New Years of his glorious reign, 
May that reign be happy; and may it even exceed 
in duration the reigns of some of His Majesty’s pre- 
decessors which history tells‘us were in olden times 
counted by more than a hundred years. It is 
under the gracious protection of our August Sove- 
reign that for the first time in the history of our 
country a private institution lil ours is permitted 
to prosper by: its own merits, undisturbed by 
official interference or private jealousies. This 
and other privileges of a like character are only 
what we anticipate in a wise and enlightened 
reign, when liberty and education are ensured and 
encouraged, and where the objects are innocent 
and lawful as ours are. As you all know, we have 
no intention of mixing in_ politics—still less in 
any agitation that may prevail among the ignor- 
ant, puzzling and troubling the authorities for no 
good end. Nor do we propose to devote our atten- 
tion to what we may térm the technical politics of 
ourscience. That we count beneath our dignity. 
Our aim is a nobler one; we desire to reach the pure 
practice and principles of English law, or, more 
correctly, Anglo-American law. We wish to make 
our fellow subjects. law aLiding and self governing ; 


to afford some of our countrymen a position and a 


profession so that they may understand the advan- 
tave of each one attending to his own business. 
The Anglo-American race ts the most civilized in 
the world, socially and politically, and its habits 
and institutions are the best examples that a new 
and progressing country like Japan can study with 
advantage to herself and without the slightest 
danger. In no other race are the qualities which 
make men law abiding and self governing so 
strongly displayed, and yet no other race knows 
better how to protect its own rights and interests. 
Our school has hardly had time to establish itself 
on a firm foundation, and its objects and work 
have scarcely as yet been recognised by the public. 
But, encouraged by the favourable circumstances 
that I have briefly sketched, we will use all the 


| resources available to attain the epd we have in 


view. Not only, therefore, gentlemen, as loyal 
subjects, but by way of expressing our gratitude 
to His Imperial Majesty for the gracious protec- 
tion that we have enjoyed and hope to’avail our- 
selves of in future for the prosperity of this institu- 
tion, let us drink to our Sovereign—Nengu man 
sai. * Long live the Emperor!” : 


The health of the Legal Profession having 
then been briefly proposed, Mr. ScIDMORE, U.S. 
Deputy Consul-General, replied as follows :— 


Mr. Caatruan and Gentcemen,—I should 
have been better pleased had the task of responding 
to the toast to the legal profession been confided to 
other hands than mine. To answer for such a 
client before a tribunal like the present one, how- 
ever, has its advantages; for I know that many of 
the Court and Jury are interested parties, and that 
the testimony to be given this evening is all in 


favour of the respondent. We are assembled to | 
celebrate the successful progress of an institution, | 


cosmopolitan in its studies, liberalizing and scienti- 
fic in its methods, antl which has for tts object the 
advancement of our profession in Japan. More 
than 600 bright young men are enrolled upon its 
books, and the influence of its good work is already 
spreading to distant parts of the country. To lend 
encouragement by words of cheer or by personal 
labours to such an undertaking, becomes a pleasure 
to every lawyer to whom an opportunity may pre- 
sent itself. The legal profession im j 

recent growth, and ts an honour t the country. 


Its future is bright with the promise of great 


achievements in a field where the law in many 


departments is yet to be written, expounded, and | your 


administered. ‘To that interesting undertaking I 


apan ts of | you 


| believe that the Ingirisu Horitsu Gakko- will con- 
tribute her shacge.through the future advoeates, 
judges, and legislators she will send f Gentle- 
| men, “To the Profession.” > | 


_ The next toast was the health of the guests, 
‘with which was coupled the name of the United 
States Minister. Mr. Husparn, after explaining 
that he was commissioned to express the great 
regret of the Hon. Sir Fram¢is Plunkett, who was 
unfortunately unable to be present, responded 
on behalf of the guests in the following terms :— 


Mr. Presipent, Proressors, and Strunents 
of the “Anglo-American LAw School” of Japan : 
In behalf of the guests whom you have honored 
by this invitation, and especially complimented by 
}your generous sentiment just uttered, lam com- 
smissioned to express our profound acknowledge- 
Fments, and to say that we heartily invoke for 
yourselves individually, and for your noble institu- 
tion, long life and increasing prosperity. We have 
just now united with you in your right loyal wish 
las the “* Health and prosperity of His Majesty the 
Emperor and His Empire.” By all English speak- 
ing peoples around the globe (for their language 
-and commerce is heard and seen in every land and 
on every sea), and by all the great Treaty Powers 
whose ambassadors have been welcomed at this 
ancient Court, this sentiment will meet with most 
cordial and generous amens. It is not merely in 
return for the knightly hospitality which your Em. 
peror and his subjects have extended to all Western 
nations, that we join with you in this sentiment to 
His Majesty; but rather because in the present 
Imperial Head of your Empire of thirty-seven 
millions of people, we recognize your wonderful 
progress in civilization, in the arts and sciences, 
in statesmanship, in finance, law, and education, 
which, in thelast thirty years, has had but few 
‘ parallels in the world’s history! I would not speak 
to this intelligent assembly as a courtier seeking 
‘favour of Imperial power by flattering speech. 
The highest evidence in private or national 
‘life of earnest and unselfish friendship in the 
man or the ambassador—is to talk with candor 
whether to the prince or peasant, and never 
seeking to deceive with * Delphic Oracles,” in the 
homes of the subjects—or in the palaces of kings. 
[I am not here to tell you, my friends, that you 
have reached the highest rounds of the ladder, or 
that there are no spots on the rising sun of your 
Empire. You would not thank me for such false 
flattery. The very strides which you have made 
and are now making, and the constant eagerness 
with which your people are still stretching~farth 
their hands; and the ever-unceasing readiness with 
which they drop the scales of old errors and tradi- 
tions from their eyes, whilst seeking the revela- 
tions of the new world; all these ready monitors 
would frown upon other than truthful and open- 
hearted speech in such a presence and to such a 
people. It has been thirty-two years since that great 
American, Commodore Perry, entered the Bay 
»of Yedo, bearing the olive branch fromthe United 
‘States to Japan, and induced this country to sign 
a treaty of friendship and commerce. Since that 
-memorable day in the history of your courltry, you 
shave wrestled earnestly and with large ecco 
with the problem of political government. You 
have abolished feudalism, which for ages had made 
vassals of millions of people. You have celebrated 
the restoration of the rightful inheritance to the 
dynasty (which you trace back centuries before the 
Christian era), and abolished the domination of the 
‘Tycoons and the Shogun who were the then actual 
rulers, while the Imperial Son of Tenno was a 
-virtual hermit in the complete and enforced seclu- 
-sion of the palaces of Kydto. You have entered 
finto liberal treaties of amity and commerce 
with the great governments of the earth, and 
‘have sent your young men, during the last thirty 
"years, to all friendly nations to learn of their civili- 
zations and education, as taught in their schools 
and universities, as illustrated in their forums of 
justice and of the law, and in the National As- 
-semblies of France, the Reichstag of Germany, 
the Parliaments of England and the Continent, and 
-in Congresses and Capitol of the great Republic 
of North America. In_ li 


we 


reciprocal confidence 


a Commerce in 1850, not 


waiter of a million, built apa 
Naliong amounting in valuean- 
ly Seventy millions of dollars!’ In 

s come ¢very day friendly ships 
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| of other lands, bearing> 
exports, and carrying. back in return half round 
the globe your silks afd “teas, and marvellous 
wares and curious handiWorks of genius and art. 
Here, too, you have welcomed our people in cordial 
friendship, conceding as requested even extra- 
territorial rights in the open ports, to these 
Treaty Powers, totrade and traffic, being aaah 
able only to the consular tribunals of the said treaty 
Powers respectively. In the interfor of your 
beautiful islands, [@gopeans and Americans 
may travel by pas » gtanted not by treaty 
_ but by comity of this tindly power of the Orient. 


You have established since that day a system | 
ot public schools, accessible to all the children of | 


these thirty-seven millions of your Empire. You 
have long since established an Imperial University 
aud Schools of Engineering, modelled after the best 
in the Old World and the New; and thither you 
lervestivited (till your own native students could 
learn and teach,} eminent men of learning from 
Europe and America to preside during the youth 
time and early manhood of these institutions. 
To-day you are able to conduct your schools and 
colleges and universities mostly with presidents 


and professors and teachers of your own people— | 


‘native and to the manner born.” You claim to 
‘be able to build your own railways, span your own 
rivers, and tunnel your own mountains by the civil 
engineers taught in your own schools. In educa- 
tion and science you may be congratulated on your 
solid progress toward intellectual independence 
and self reliance. In your army and 
the right arms of the civil power, you have esta- 


blished system and soldierly discipline, greatly in } 


advance of your earlier history. You point, justly and 


with pride, to a naval armament supérior to wee! | 
, 


even of western nations; and to an army whic 


| give evidence and promise, by their drill and dis- | 


-cipline, led by officers taught in the military schools 
_of the west (as they how may be taught in your 


own military schools), that in the day of national | 


trial or of battle they will be gallant defenders of 
the Empire and perpetuate the martial prowess of 
their ancestors, 
, these evidences of progress and power. My honored 
| colleagues of the Diplomatic Corps—and especially 
my distinguished friend Sir Francis Plunkett, the 


British Minister (whose deserved promotion to | 


knighthood, we have all recently hailed with plea. 
sure) and whose country is the ancient * Mother” to 
my own, beyond the seas—they and he, | am sure, 
will pardon an American citizen for cherishing and 
expressing a peculiar national pride at this hour. [tis 
a historic tact that all this happy progress in civiliza- 
tion and government, and healthful national growth 
in Japan, dates back to the hour when an peat 
can sailor flying his country’s flag, and bearing 
her messages of peace to Japan, was the first in 
all the earth to induce your country to open to his 
overtures its doors to the friendly intercourse and 
commerce of the Republic of Washington. And 
equally gratifying is the thought that during all 
these thirty-two years our friendship has been 


 vrowing with the growth and strengltening with | 
that | 


the strength” of our respective lands ; 
while receiving nearly a million of indemnity 
| from your then, hard-run treasury, we returned 
it without your asking ; and that while the United 
States buys more than one third of all your ex- 
ports to foreign lands, and Japan buys from us 
E five times less than she does from my esteemed 
English colleague’s country (which sells to you im- 
amensely and buys only about what we seli)—not- 


withstanding, all this we are still your friends and | 
1“ Brother Jonathan” thinks not a whit less of * John | 
Bull,” whose ancient losses (let me say to him in all | 


“good humour) io the West he naturally seeks to 
make good in the East. But this occasion being the 


“annual celebration of the founding of the “ Anglo- | 


‘American Law School” of Japan, admonishes me 
that [ must not be led off after the more fascinating 


} consideration of your martial, naval, educational, 


and political poet: I would be untrue to all the 
teachings of history did I not seek to impress you, 
—Judges and Counsellors and Professors and 
Students of the Law—that higher than any material 
or political power in the State, is the absolute ne- 
cessity of a pure and upright judicial sysiem, with 
wise, just, civil and criminal codes of written laws; 
and with counsellors to advocate at the forum, and 


mathets their rich 


NAVY, - 


But I cannot dwell longer on all 


| by law through the centuries to follow. 


| profession of t 
| to political emoliiment and position. 


in the coming time must expound this promised 
constitution and these laws, your country may | 
te completely reach the high place in| 
the family of nations till her courts of law are | 


never ho 


made as respected as your Ministers.of State; and 
whose judges shall.wield a just judicial power 
stronger in moral force than armies and navies, 


for the protection alike of the Crown and the pro- | 


perty and liberty of the subject. These attain- 
ments are not made in a day, or a year, or even in 
decades. You have the key tounlock the situation 


in furnishing to your country a learned able. 
When in your courts, 


and incorruptble judiciary. 
native and foreign born, aliens and strangers, 
shall know that equal and exact justice shall be 


meted out to them from written laws and under a | 


written constitution, then indeed your “year of 
jubilee” will have come, and one of the 

the nations of the Orient will more than resume 
again the ancient power and glory of the ‘“ Land 
of the Morning.” You have wisely chosen the study 


of the * English Common Law” which the learned . 


speakers here to-night have more:appropriately call 


ed the Anglo-American Law. The glory of English- | 


American civilization and statesmanship flows from 
the common law. It ts an unfailing fountain of 
justice in whose waters the wounds of the oppres- 
sed the world over may find healing. It is a 
“flaming sword” also, let me use the figure of 
speech, bringing the oppressed to justice and 
punishment. It furnishes a lamp to the feet of all, 


j whether of English or cosmopolitan tongues, to 


seek the path of the right and to know when they 
walk therein. This day England would not ex- 
change the wealth and glory of the names and 
decisiorgof her Lord Chancellors and Chief Justices 
—her Cokes and Blackstones and Erskines—for all 
the martial prowess of her Wellingtons or Nelsons 
in the battles of the land and of the sea, America 
cherishes to-day in her heart the priceless heritage 
of her Marshalls and Storeys and Kents and the 

alaxy of great jurists who have adorned her 
caine Courts—State and National—more than 


|} the achievements of her heroes, of all her wars, 


foreign or domestic. Thus it must be in all -great 
expect to perpetuate the civil power, regulated 
et me 
warn you, my young friends, against using your 
-law as a mere stepping stone 
OFf course, 
no truly great statesman should neglect to 
study—to know his country’s laws. The King 
on his. throne and his high Ministers of State and 
the law-making power, surely ought to know the 
laws. But what | mean is, that to become an emi- 


ij nent and successful barrister or advocate at the 
} bar or judge on the bench, the honours of the 
| judiciary alone, should be the sole object of ambi- 


tion. lo live in the history of your country as 


} an able and learned legal advocate for the rights 


of life and property and liberty; to be a judge 


| remembered in all time for protecting the wronged 

} and oppressed is a fame which will be green and 

eran when the red laurels of warriors shall 
’ 


ave faded forever from the memory of men. To 


| altain these ends, you must “ learn to labour and 


to wait.”’ Be true to yourselves, and to your 
clients, and to your country. There is no royal 
road to success at the Bar. It is a noble 
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judges incorruptible and learned on the bench to & 


expound and execute them. The founders of this 


Binstitution, wiselye-builded when they soug!t to [hon 
establish such an auxiliary to the jurisprudence of P)igigg 


his Empire. Your country has already enacied 
‘codes of laws, and approaches the day (as 
[promised and suggested by your Emperor) when 
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( believe that the Ingirisu Ho:itsu Gakko will con- 
| tribute her share through the future advocates, 


i men, ‘* To the 


We produce below the principal speeches } 


delivered at the recent banquet given by the 
promoters and patrons of the English Law 
School in Téky6d. 

The first speaker was Mr. Masvyima. 
Said :— tenn s 


GENTLEMEN,—The toast that must precede all 
others to night is that of the health of His Imperial 
Majesty Mutsu-hito Tenno. I am sure I express 
the genuine sentiment of all present when pre 
that we wish His Majesty many and many returns 


He 


of the bright New Years of his glorious reign. | 


May that reign be happy; and may it even exceed 
in duration the reigns of some of His Majesty’s pre- 
decessors which history tells us were in olden times 
counted by more than a hundred years. It is 
under the gracious protection of our August Sove- 
reign that for the first time in the history of our 
country a private institution like ours ts permitted 
to prosper by its own meriis, undisturbed by 
official interference or private jealousies. This 
and other privileges of a like character are only 
what we anticipate in a wise and enlightened 
reign, when liberty and education are ensured and 
encouraged, and where the objects are innocent 
and lawful as ours are. As you all know, we have 
no intention of mixing in politics—still less in 
any agitation that may prevail among the ged 
ant, puzzling and troubling the authoriti¢s for no 
good end. Nor do we propose to devote our atten- 
tion to what we may term the technical politics of 
ourscience, ‘That we count beneath our dignity. 


Our aim is a nobler one; we desire to reach the pure } 


practice and principles of English law, or, more 


| correctly, Anglo-American law. We wish to make 


our fellow subjects law abiding and self governing ; 
to afford some of our countrymen a position anak 
profession so that they may understand the advan- 
tage of each one atiending to his own business. 
The Anglo-American race ts the most civilized in 
the world, socially and politically, and tts habits 


| and jgstitutions are the best examples that a new 
and progressing country like Japan can study with 


advantage to herself and without the slightest 
danger. In no other race are the qualities which 
make men law abiding and self governing so 
strongly displayed, i yet no other race knows 
better how to protect its own rights and interests. 
Our school has hardly had time to establish itself 
on a firm foundation, and its objects and work 
have scarcely as yet been recognised by the public. 
But, encouraged by the favourable circumstances 
that I have briefly sketched, we will use ail the 
resources available to attain the end we have in 
view. Not only, therefore, gentlemen, as loyal 


subjects, but by way of expressing our gratitude | 


to His Imperial Majesty for the gracious protec- 
tion that we have enjoyed and hope to avail our- 
sélves of in future for the prosperity of this institu- 
tion, let us drink to our Sovereign—Senju man 
sai. ‘‘ Long live the Emperor!” 

The health of the Legal Profession having 
then been briefly proposed, Mr. Scrpmorg, U.S. 
Deputy Consul-General, replied as follows :— 


Mr. CaatrMan and GenTtemen,—lI should 
have been better pleased had the task of responding 


to the toast to the legal profession been confided to | 
other hands than mine. 
client before a tribunal like the present one, how- | 
ever, has its advantages; for I know that many of | 


To answer for such a 


the Court and Jury are interested parties, and that 


the testimony to be given this evening is all in- 
We are assembled to | 


favour of the respondent. embled 
celebrate the successful paar of an institution, 
cosmopolitan in its studies, 


advancement of our profession in Japan. More 


than 600 bright young men are enrolled upon its 
“4 eee ieifheonse of its good work is already | 


books, and 
spreading to distant parts of the country. To lend 
encouragement by words of cheer or by personal 


labours to such an undertaking; becomes a pleasure 


to every lawyer to whom an 7a | may pre- 


: 
: 
A 


{ 
* 


sent itself. ‘The legal profession in Japan ts of 
recent growth, and ts an honour to the country. 
Its future is bright with the promise of great 
achievements in a field where the law in ae 

tments + to be written, a 
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whose ambassadors 


judges, and i, seal she will send forth. Gentle- 
rofession.” 


The next toast was the health of the guests, 
with which was coupled the name of the United 
States Minister. Mr. Hussarp, after explaining 
that he was commissioned to express the great 


regret of the Hon. Sir Francis Plunkett, who was 


unfortunately unable to be present, responded 
on behalf of the guests in the following terms :— 


Mr. PrREsipentT, Proressors, and Stupents 
of the “Anglo-American Law School ” of Japan : 
In behalf of the guests whom you have honored 
by this invitation, and especially complimented by 
your generous sentiment just uttered, | am com- 
missioned to express our profound acknowledge- 
ments, and to say that we heartily invoke for 
yourselves individually, and for your noble institu- 
tion, long life and increasing prosperity. We have 
just now united with yau in your right loyal wish 
be the * Health and prosperity of His Majesty the 
Emperor and His Empire.” By all Englist 


on every sea), and bY all the great Treaty Powers 
ave been welcomed at this 


ancient Court, this sentiment will meet with most 


cordial and generous amens. It is not merely in 
return for the knightly hospitality which your Emm. 
peror and his subjects have extended to all Western 
nations, that we join with you in this sentiment to 
His Majesty; but rather because in the present 
Imperial Head of your Empire of thirty-seven 
millions of people, we recognize your wonderful 
progress in civilization, in the arts and sciences, 
in statesmanship, in finance, law, and education, 


i which, inthelast thirty years, has had but few 


iberalizing and scienti- | 
fic in its methods, and which has for its object the | 


{ 
dh 


parallels in the world’s history! I would not speak 
to this intelligent assembly as a courtier seeking 
favour of Imperial power by flattering speech. 
The highest evidence in 
life of earnest and unselfish friendship in the 


man or the ambassador—is to talk with candor ' 
whether to the prince or peasant, and never. 
seeking to deceive with ** Delphic Oracles,” in the — 


homes of the subjects—or in the palaces of kings. 
I am not here to tell you, my friends,;that you 
have reached the highest rounds of the ladder, or 
that there are no spots on the rising sun of your 
Empire. You would not thank me for such false 
flattery. The very strides which you have made 
and are now making, and the constant eagerness 
with which your people are still stretching forth 


their hands; and the ever-unceasing readiness with 
which they drop the scales of old errors and tradi- 
tions from their eyes, whilst seeking the revela- 
‘tions of the new world; all these ready monitors 
~would frown upon other than truthful and open- 


hearted speech in such a presence and to such a 


people. It has been thirty-two years since that great 


‘ 


4 


‘with the problem of political government. 
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|) American, Commodore Perry, entered the Bay 


of Yedo, bearing the olive branch from the United 


|States to Japan, and induced this country to sign 
a treaty of friendship and commerce. 
‘memorable day in the history of your country, you 


Since that 


have wrestled earnestly and with large success 
You 
have abolished feudalism, which for ages had made 
vassals of millions of people. You have celebrated 
the restoration of the rightful inheritance to the 


| dynasty (which you trace back centuries before the 
hristian era), and abolished the domination of the 


Tycoons and the Shogun who were the then actual 
rulers, while the Imperial Son of Tenno was a 
virtual hermit in the complete and enforced seclu- 
sion of the palaces of Kyédto. You have entered 
into liberal treaties of amity and commerce 
with the great governments of the ‘earth, and 
have sent your young men, during the last thirty 
years, to all friendly nations to’ learn of their civili- 
zations and education, as taught in their schools 
and universities, as illustrated in their forums of 
justice and of the law, and in the National As- 
semblies of France, the Reichstag of Germany, 
the Parliaments of Englans and the Continent, and 
in Congresses and Capitol of the great Republic 
of North America. In like reciprocal confidence 
you have from a foreig ce in 1850, not 
amounting to a quarter of @ million, built up a 
trade with other nations amounting in value an- 
nually to nearly seventy millions of dollars! In 
your open ports come every day friendly ships 


) speak. | 
ing peoples around the globe (for their language | 
and commerce is heard and seen in every land and | 


private or national | 


4 


: 


| Powers respectively. 


» 


of other lands,- bearing to your 
exports, and carrying back in return half round 
the globe your silks and teas, and marvellous 
wares and curious handiworks of genius and art. 


Here, too, you have welcomed our peoplein cordial | made as respected as your Ministers of State; and 


— ' whose judges shall wield a just judicial power 
territorial rights in the open ports, to these 


liiendship, conceding as requested even extra- 


we markets their rich 


rd 


Treaty Powérs, My fiends, men of Japan, who 
in the coming time must expound this promised 
constitution and these laws, your country may. | 
never hope to completely reach the high place in— 


the family of nations till her courts of law are 


Treaty Powers, to trade and traffic, being amen-_ 
_ableo ly to the consular tribunals of the said treaty 


beautiful islands, Europeans and Americans 
may travel by passports, granted not by treaty 
but by comity of this friendly power of the Orient. 


In the interior of your | 


You have established since that day a system | 
of public schools, accessible to all the children of | 


these thirty-seven millions of your Empire. 
have long since established an Lmperial University 
and Schools of Engtneering, modelled after the best 
in the Old Witand the New; and thither you 


ae 


have invited (till your own hative students could 
learn and teach,) eminent men of learning from 
urope and Americato preside during the youth 


time and early manhood of these institutions.; 


l'o-day you are able to conduct your schools and 
colleges and universities mostly with presidents 
and professors and teachers of your own people— 
“native and to the manner born.” You claim to 
be able to build your own railways, span your own 
rivers, and tunnel your own mountains by the civil 
engineers taught in’ your own schools. In educa- 
tion and science you nay be congratulated on your 
solid progress: toward intellectual independence 
and self reliance. In your army and navy, 
the right arms of the civil power, you have esta- 
blished system and soldierly discipline, greatly in 
advanceof your earlier history. You point, justly and 
with pride, to a naval armament superior to ee 
even of western nations; and to an army which 
give evidence and promise, by their drill and dis- 
cipline, led by officers taught in the military schools 
of the west (as they now may be taught in your 
own military schools), that in the day of national 
trial or of battle they will be gallanc defenders of 
the Empire and perpetuate the martial prowess of 
Uheir ancestors. But I cannot dwell longer on all 
these evidences of progress and power. My honored 
colleagues of the Diplomatic Corps—and especially 


amy distinguished friend Sir Francis Plunkett, the 


"British Minister (whose deserved promotion to 
knighthood, we have all recently hailed with plea- 
sure) and whose country is the ancient * Mother” to 
my own, beyond the seas—they and he, | am sure, 
will pardon an American*citizen for cherishing and 
expressing a peculiar national pride at this hour. [tis 
a historic fact that all this happy progress in civiliza- 
tion and government, and healthful national growth 

‘in Japan, dates back to the hour when an Ameri- 


can sailor flying his country’s flag, and bearing | 


her messages of peace to Japan, was the first in 
all the earth to induce your countfy to open to his 
overtures its doors to the friendly intercourse and 
commerce of the Republic of Washington. And 
equally gratifying is the thought that during all 
these thirty-two years our friendship has been 
“ srowing with the growth and strenghtening with 
the strength” of our respective lands; that 
while receiving nearly a million of indemnity 
from your then; hard-run treasury, we returned 
it without your asking; and that while the United 
States buys more than one third of all your ex- 
ports to faidiah lands, and Japan buys from us 


English colleague’s country (which sells to ao im- 
mensely and buys only about what we sell)—not- 
withstanding, all this we are still your friends and 
“ Brother Jonathan ” thinks not a whit less of “ John 
Bull,” whose ancient losses (let me say to him in all 
good humour) in the West he naturally seeks to 


annual celebration of the founding ef the “ Anglo- 
American Law School” of Japan, admonishes me 
that [ must not be led off after the more rans 
consideration of your martial, naval, educational, 
and political progress ; 1 would be untrue to all the 
teachings of Snaaoes did I not seek to impress you, 


Students of the Law—that higher than any material 
or political power in the State, is the absolute ne- 
cessity of a pure and upright judicial system, with 
wise, just, civil and criminal codes of written laws 
and with counsellors to advocate at the forum, aud 


expound and execute them. The founders of this 
institution, wisely builded when they sought to 
establish such an auxiliary to the jurisprudence’ o 


| this Empire. Your country has already enacied 


codes of laws, and approaches the day (as 


omised and suggested by your Emperor) when 
ith a written constitution and with a repre. 
‘sentative assembly (like the English Parlia- 
ment), it is to Be hoped this re may take 

: | ition endisputed and ypchal- 


: 


You | 


: | 


make goodin the East. But this occasion being the | 


‘ 


—Judges and Counsellors and Professors and 


judges incorruptible and learned on the bench to 


five times less than she does from my -esteemed. | 


punishment. 
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stronger in moral force than armies and navies, 
for the protection alike of the Crown and the pro- 
perty and liberty of the subject. These attain- 
ments are not made in a day, or a year, or even in 
decades. You have the key tounlock the situation 
in furnishing to your country a learned able 
and incorruptible judiciary, When in your courts, 
native and foreign born, aliens and strangers, 
shall-know that equal and exact justice shall be 
meted out to them from written laws and under a | 
written’ constitution, then indeed your “year of | 
jubilee” will have come, and one of the oldest of | 
the nations of the Orient will more than resume 
again the ancient power and glory of the “ Land 
tthe Morning.” You have wisely chosen the study 
of the ** English Common Law” which the learned 
speakers here to-night have more appropriately call. 
ed the Anglo-American Law. The glory of English. 
Ametican civilization and statesmanship flows from 
the common law. It is an‘unfailing fountain of 
justice in whose waters the wounds of the oppres- 
sed the world over may find healing. It is a 
“flaming sword” also, let me use the figure of 
speech, bringing the oppressed to justice and 
It furnishes a lamp to the feet of all, 
whether of English or cosmopolitan tongues, to 


seek the path of the right and to know when they 


walk therein. This day England would not ex- 
change the wealth and glory of the names and 
decisiongof her Lord Chancellors and Chief Justices 
—her Cokes and Blackstones and Erskines—for all 
the martial prowess of her Wellingtons or Nelsons 
in the battles of the land and of the sea. America 
cherishes to-day in her heart the priceless heritage 
of her Marshalls and Storeys and Kents and the 
galaxy of great jurists who have adorned her 
Supreme Courts—State and National—more than 
the achievements of her heroes, of all her wars, 
foreign or domestic. .Thus it must be in all great 
governments, whether Empires or Republics, who 
expect to perpetuate the civil power, regulated 
by law through the centuries to follow. Let me 
warn you, my young friends, against using your 
profession of the law as a mere stepping stone 
to political emolument and position. Of course, 
no truly great statesman should neglect to 
study—to know his country’s laws. The Kin 

on his throne and his high Ministers of State nod 
the law-making power, surely ought to know the 
laws. But what I mean is, that to‘become an emi- 
nent and successful barrister or advocate at the 
bar or judge on the bench, the honours of the 
judiciary alone, should be the sole object of ambi- 
tion.. To live in the history of your country as 
an able and learned legal advocate for the rights |. 
of life and property and liberty; to be a judge 
remembered in all time for protecting the wronged 
and oppressed is a fame which will be green and 
perennial when the red laurels of warriors shall 
have faded forever from the memory of men. To 
attain these ends, you must “learn to labour and 
to wait.’ Be true to yourselves, and to your 
clients, and to your country. There is no royal 
road to success at the Bar. It .is a noble 
work, and worthy of a life-time’s devotion. Up- 
hold the dignity of your profession, and never 
sink the councillor into the low cunning of the 
“shyster.” Remember that weakness and in- 
nocence appeal to your advocacy, and life as well 
as liberty is often in the keeping of the lawyer 
and the judge. But 1! cannot close without ex- 


| pressing the hope and the belief that pag es ohatd 


with the advancement and elevation of the judiciary 
to the dignity and reverence of the Courts of Eng- 


_land and America, should be the encouragement 
jof an enlightened press. This most potent of all | 


powers in the evangelization of a people, should | 
be educated in the laws, and in political and social 


government. All friends of the Empire will wel-. 


come the day when, as in England and America, 
while amenable for abuses of liberty or violation 
of law, the press shall become an honoured and 
protected factor in the national government. Lastly, 
I congratulate this Empire (as_ 1 have already 
done officially in behalf of my Gove: nment), and 
as | am sure my colleagues of the Diplomatic C 
have also, on the recent -radical changes in the 
home government of Japan, by which greater 
simplicity and economy .in. government have been 
veuchsafed to your country. In the light of all 
hese fruitful events we again — — country 

d your countrymen on the triumphs of the past, 

ith ble and confident hopes of still gieater 
achievements in the future. 
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Tux Oficia? Gazette publishes ‘statistics f th 

““@ireulation of newspapers printed. in Tokys, 
from which we learn that during 1885, 32,387.24 3 
copies of forty-two newspapers and m: ] 
for the publication of which seCurity hi 
deposited, were issued. Of this tot: 

Copies were sent abroad, 10,544,690 delivered 
in other cities and prefecture | ie ‘remaining 
21,788,8¢ being circulated: jh the ‘capital. 

; the spapers and three 


1884, Yen 493,095.764 and f y Ee) 
480,769,077, against yen 86,897,993 
89,664.925 for those printed without 
The total receipts of these two classes of 


570,434.002 for 1885. The at : 
hag the largest circulation, over 4,6¢ 
copies having been issued during the yei 


yen 44,039.930 drawn by the Vomugg 
circulation of the leading papers wi * | 
Nichi 1,285,324; Choya ShimbunjM@at, aaa 
Hochi Shimbun, 1,715,157; Mainichieamban 
922,783; and Fiji Shimpo, 2,220,566, ae“ 


pe aa 
sa ‘ ' 


Oy 4 
SAR 25 1886 


_ ee me -_ 


-— » _—— ng = o —_ 00 o> Ameren a — ~ “ - ee ee ee ee Se Oy ae eee OC 
7 
. 
” a f 
o/ we ’ 
rae r a 
- — : — hides —— a “a he uc Oe NO A RR ut atte lett. AEN AT iN eal fl ty eee Nt he 


tt «dl al — 


Gi uf. C_ Kin ie ide : oF a CLA 


Mick bgrss © 7 (6 Gf 


9 


hte o 


A A Sm Alia el ay i la te, 


ohh eae a 


Ao Ate sate dys Lh. rae bl ¢ é 5 


eh at. ae, 4 cits, 


Dv toruplinnee thercecith, : 
Sa Pade oP i tle ea: ttt. a 


the Li Vou scedbein yaaa ” a ged 


er rAd, : ee te PUMA LK 


= ta CA ag y/ 4 oe LAttL ‘fo 
Mr Hassall a thacher auc 
Ai foul : ae sels of tho. i: 
AEA be by at Wz adi. ed 
Ree yo 


eR TES. treet ennai 


S ees 
wee et - A A ON ALLEL ALD LR LE AP 


2. poke the 


Seer ae 
- fog? SASSISTANTSECRETARY) =, MAR 25 


us Pe “ Lt 7 ay buch 


cil, 


hoes So te i 


ab Sk 


le bier 
Yj 


Che nes eS 
f fg 


ri 


feta os hatte Stal 


Meet e -eiha, ee ee ee ee eee nd ee Oe I 


BALL’ A sa abe obbsisteaal 
Hu Aeoutzi. Lo Vale ear) hs 
Mr é aria Lihiqnatior tts 
top ease dt thst) Pyitdtenard 
Halo UM Ay~ LA putt cero, hen 


Ath . Ad Oe ee fact at. 


Ovr2 a 6 CLAS At 5 4) Pvt 


¢ /; ALL’ b- i olereled. PULW aa 
AVTVIULAVY Ae Sen marae s cD 
t0le- 


ae cbhli 


y, $ nana: Arr2utitd> ZA 
44, Attra) Yow ae ee 


, 4 
Z (Athiblirw, t1uti (A * poe gs atly 
L bb that a 78 Matt, op 
vy, ea. af gh 


wt) OF ce CL oe S OZ rtdbnwatit) 


POS oa 


th oe a “geese aetLhe whe, 
Atte AM frarlincnt, thal: xe died 

dew aud Aadsal pn ae 
<midtanctere! 


—CZwritnidsz ce | 


66 
\ isin 2d ae Ab 


re 


i Se : 
the thnitid Meal the on 


pile inn aay 


y, (kh bf 4 fA. 5 ae ay = 
“ewe. we2ttw0d) ors ae 2 ama Lez 


eee oh. ae rbd — tvitn a LA aly 
LALMUAL, ALL a ae od 


of. OOF ers CA aed “sy "2, lig 


Deane ittrahe) 220. pawl ecalak. ce 
CueL:. ha the. fe LAnAhs1A Att fy 
pO EF Cr 
7 A102 iF. at Hesegh. 
ut alt the fet Nbecéens- 2) fon 
« the. MLULALID? ofthe. heat td), eer a 
nae tht of tow 4 Ltd} 


a 6 hel CA ot 


lag thessirey ar 2 Ath? 440) i ana 
ats | b og et a, aibtiuf- 
se Mae 


‘fe ol ly 4 LO po CT Oe. ¢ wee 


“ted. Atala 20rthe Ee 3 
“grateful asec Lailiieg fuirsduli | 
hot? fared atsbtn) Add. 4itll t2rdtr- 
“ued ise Di Lelorraltd) Oirbtea ) 
' Ant ian aa th) si de tolast dy Piha 
‘an apt e ivi OGF4L 
y ) 
——_ Ha third aA- Te240A AA | 
ee Corelle re | 
tS ime pb hees saad cpiceuok PAE, ee oo 
e the é., ptr) aan atl Met dt 7td, 
f 
Dec Ze Va ve Outin lita, 
hah. be MSMR opened — 
de Hh hl asd trnnwee 
ip adh Puadegsid)ioiat Biases ag 
er AML 7m hom ae Z 2 
y ag Od Pie 


: ft Jrattand?- Clite 


“ bttallid?, Reali: 4 thatthe 


(é 


220t 2 pte. ae il 
“ RE a dy / 


Ca-GUer mats DUA: ‘ton W) a 1d’ 
7 ais ae Lo v2 Dee I aAd, phos 
LCL i as Zhe wad Grn taunt a7. 


: thal ey win dcad.. 7) he. ULM? Z 
oe phils, Se fa fens aA 


/f 


7 ees212, 14 mae Ba Lay cactdsic beauel 


2 


‘cms menaas Qj At Pit reread #2 eit 


Ut, feat te ner tu— 


Ae oad. me Saadil on oe 
59: and. Litt = carnal 7. Bee Poll eR geil, 


thn A ait, ated live ieee 
Z, ~~ 4 / ies d: legal 


Adletoalicr re ha 


as Mirtle en “4 


F iia ra et 


a Pa Ht A Pe ee eens Gay ~ a 


At fualid Lhat- - thn, ditt 
Jy. th C2 LE CES sane a 


Jinecthe Ate Poy sf 


Aizrhe Vo the ate Latte a ie 
jaa 


Lt 14 


y 


iY Ma, ctf 


Se a’ Saunas et, af ae os 


MA Mt, Yl tutti AA yy Ley eR rl ) 


(?- 
Ltruitlid Pcs the ch ALANA. Da 


RUSS: oo 


Og weer! / C2 reer 
thant, ae —— é va = 


mer eferieew taal N4 the. Laut) ht rl 


det aa ~ facile of tte. Cexiud, 


shimteges > 


de ihe) raid 
at- : Baad re of , Oe free Nk AAate 


pf 


W/ y | 
AV ae Oi, oi SNe Dorp ie f pf aS 
7 


Y 


a yy A 1uU0w 
(aeeee pe. Sitio oS PR 
: > 5 ALern- 


ole Chess chifpgesccsecs’ tf ofeericria 


A 
? fe tA F(t ttt) 
: 3 . b if) y, 


2 


Vette CAt t4t74 binrtlirww Ad AY 
pds; ‘4 aud pres. CY 40 atthe 
fu ud Cane fer. Met tutassttef- Cur~ 


CL é, fas ia otrnall i ee COTTE athe 


ioe és 


(JOGA 7 ALAABA A 


tt ivi a4, 
th, 


i 


% 
iSaaaen 
MAR 2 Zz 1806 ) 


Or Ev A 
eC 
SV ETV 


—_ mere. > 


i bits Spt 


sa a oe Cart cpt» he tgs 


ee 


dalyat 


5 2% . 

ey ss 
1. <e 
Wg 


Muted Later Legaten 
Lakes, Jogo, Narch 2M. 3 


ne Aen ae A ae 
Grrr beadiad erat 


futenpiritin: ff ong 


Lhe. CR a 2am gry go ee 


ee ee ee ee Ee ee ae 


, \ és i ncohenmneiidl 


| gr soe NT SECRET 
} 4A .¢ a oe 


KS \ 
MAR 25 1886“) 


a ae Putvedl a 
Ee, 


Trp 


Mi, LUAL of pr cdhPA Ae Yt a 


= 4, LL a ib HO. 


a 3 wi fore GAL ” Aarcucsth 
Ay - beaus PIE, scat” 


Makin — O40 Lag 
tn lenett- a DLL ero then ae AM 
the A: Lbtuddt«er 0¢-the Aebtit 
LL bo baler tO Gadsk/ O pits 
tude a. 6 ai he lvk as 


a L rd srflandech (6 


Vancrssabesn LE 


(Guglish)_ 


m 
a a 


Jala . bos 4 ae 
Mraslireul pews CLA. oer, > ae me 


is senrfpeuidb tt tet 
CAAVO 0 he oe 2h Oe 
F fy 


7 LV’ Hn CoAALY. £o Se’ Ath O Cawith) 
fee 1d eal! we A the Gt ey 


sll Mtdcbe FaliZ cx ce 


f 
1 asa tat, Ute O- 4 4, VY, At LO ter 


, bi a. ths, Lo ben. Dea: ie Ne 

7 LL te pa Pern De leat 
. yl bi nw Lp o a — 
Ah “a rom Y 


| A 
of de VLD jy Por ferwte 1d? Ln 


4t1t14tud cx. pre é 


. + 2 /; oO OnntwbL | 
She Ht sie Via 
AL bw thee) Me Ba 


Ag Le. se a f° ret ee 


AAL | alecibe eco 


ahi. BY a ig oe Mid 


Aton sre tho te ys J S72 “C7. 


/ 5 Se | 


=  eaeaamaall 


eka! Cl pes 47 eee 


prprmnds Wer Cf a SEFC 


VA 
Lhd. eos 


EB GC TR PF ate Me 732, 


r R ee " 


sequently backed by”an application from 
the Governor of California.” 


onthe 


EXTRADITION AND ITS CRITICS. 


| ~ 


THE Fapan Gazette writes upon the sub- 
ject of the extradition of CALVIN PRATT in 
a manner which is not calculated to add 
much to public knowledge. Our contem- 
porary appears to be sadly confused, and 
has managed to collect within the limits of 
a single article so many misconceptions 


equally bewildered. In our issue of Janu- 


rest of CALVIN PRATT. They were vefy 
simple. The United States’ Secretary of 


tive in Washington, solicited the friendly 
offices of the Government in Tékyéd. A 
formal demand was not possible in the 
absence of an extradition treaty. 
preferring this request, the Secretary of 
State was careful, therefore, to premise 
ga reciprocity on the part of his Govern- 
ment must not be expected until such a 
treaty existed. Japan acceded to Secre- 
tary BAYARD’S request. There were no 


| difficulties in her way, because extradition || 


remains here what it used formerly .to be 
everywhere, and what it is still in many 
Western countries, purely an act of State, 
which can be performed without any 
reference to treaties. The share taken 


in California was wholly subordinate. They 
merely forwarded the documents necessary 
to identify PRATT and to establish a primd 


facie case against him. , 


Gazette, on the faith of some vague ru- 


asserts that the American Government de- 
clined altogether to move in the matter, 
and that the Japanese Government acted 
in obedience to the “demand” or “ re- 


our contemporary the two terms appear 
to be synonymous—of ‘a private indi- 
vidual,’’ preferred through the Japanese 
Representative in Washington, and “ sub- 


The advisers 
of the Japanese Government are, therefore, 
censured for “admitting the Governor of 
California to diplomatic intercourse ” with 


— 


and contradictions that he leaves his readet¢” 


State, through the Japanese Representa- | 


While | 


\ 


Accuracy of expression would be too much 
to expect in such a context. The main 
point is that, the information upon which 
our contemporary’s criticism is based being 
utterly erroneous, the criticism itself ceases 
‘to possess any value. The Government 
in Tékyé moved in compliance with the 
‘request, not of a private individual, nor of 
the Governor of California, but of the 


| United States Secretary of State, regularly 


preferred through the Japanese Represen- 


‘M= || tative in Washington. 
ary 16th we explained in detail the 


diplomatic steps which preceded the ar-| 


We pass now to a more important as- 
pect of the question. Our local contem- 
porary finds much fault with the Japanese 
Government for failing to make capital 
out of the situation. He thinks that the 
wiser course would have been:to abstain 
from rendering any assistance, and then 
to point to the resulting defeat of justice 
as a practical proof of the defects of the 
Treaties. By offering a happy asylum to 
PRATT, the supposed forger and swindler, | 
and by conniving at the escape of AN 
TAI-JUK, “ who is accused of a most atro- 
cious murder,” Japan would have obtained 
| ‘the opportunity she wants to read her 
| neighbours a solemn lesson.” We leave 
the morality of this advice to speak for it- 
self, and turn rather to the grounds of the 


in this proceeding by the local authorities |) told, in the first place, that Secretary BAYARD 


Ignoring all these facts, published ia |} 
Yokohama six weeks ago, the Fapan| 


mours which it finds in Californian journals, | 


| quest ”—for in the loose phraseology of | 


this Empire, and Japan is charged with 
“rushing in, rather than not have the no- 


_| toriety of extraditing a criminal.” We were 
not aware that the extradition of criminals | 


is an act so’ evil as to render those per- 


forming it “ notorious.” But let that pass. 


~ 


|| Fapan Gazette's contention. These are of a 
‘| complicated character. 


Our readers, per- 
haps, will be able to unravel them. We are 


declined to apply for PRATT’S extradition 


‘| because “it is contrary to the policy of 


the United States to demand of courtesy 
| from another nation .a favour which it can- 
not reciprocate.” We may observe, in 
passing, that it is contrary to the policy of 
most Governments to ‘‘ demand favours 
of courtesy.” Next, the Japanese Govern- 
| ment is greatly blamed for ordering PRATT’S 
j arrest and extradition. Japan is assured 
that\‘‘the granting of such a favour was 
| impossible in the absence of treaty od/iga- 
tions ;”’ that had she refused, ‘‘ she would 
have scored a point in her favour as against 
all States, by showing that she intended |: 
to act up to her treaties, even if she did 
not like them;” and that “if, whilst so 
declining, she had referred the United 
States Government to its treaties with her, 
she would have scored another point against 
that particular Government, and would 
have been in a position to suggest that an 
extradition treaty should be entered into ; 
a suggestion which the United States 
jcould not with a good grace refuse to 
adopt, and against the carrying out of 


/ which no other nation could raise a dis- 
sentient voice,”’ 


This, barring the looseness of phrase- tnstance in Kanagawa, as. the paper 
ology indicated by ouritalics, is perfectly Gazette wrongly states—issued a warrant 
explicit. No more emphatic assertion for PRATT’S arrest, and a Court of Justice 
could be penned that the Treaties confer 4 8#'° its services to determine whether the 
on Foreign Powers n right of pursuing evidence as to identity was sufficient, and 
yand apprehending, or calling upon the whether a prima facie case existed. Pre- 
apanese Government to pursue and ap- cisely the same course would have been 
‘prehend, aliens flying to Japanese terri- || PUES in France or Germany, but wd 
tory to escape the consequences of crimes |! “4488e24P4" pursued» it to prevent the 
committed abroad. ~ : “escape of a criminal, she is tobe suspected, 

In the very next paragraph, however, forsooth, of a disposition to disrespect 
our contemporary quotes the gth Article of |}* w and play-! fast andeloose with justice 
the Treaty between Japan and the United generally ! It is weary work having to| 
States ; says of this Article :—“ Here i “discuss these silly criticisms with any sem- 
clear obligation by treaty to assist in hy Blance of gravity. A writer who tells 
arrest of fugitives from justice,” and tells Japan that by allowing a swindler to es- 
Japan that if the United States Consuls |j C@pe, and by assisting the savage per- 
are not endued with competence to per- | petrator,.of a double murder to 8° Scot 
form the functions contemplated in the | | free, she might have had “the satisfaction 
Treaty, she should retort :—‘‘ What is that | | of knowing that the position of an inde- 
to us, see thou to it! A duty has been| | pendent Power was acknowledged to be 
imposed on Japan by treaty and that duty | | her right ;”” and who asserts that by order- 
she will perform.” jing the arrest and extradition of these | 

Our readers must not suppose that we | scoundrels, according to the — ee 
are trifling. These extraordinary contra- | | adopted in the most civilized countries of 
_ dictions appear, just as we have stated | the West, she has “cast doubts on the : 
them, in our contemporary’s article. The integrity of her judiciary ”’ and ‘‘ retarded 
writer, in one breath, talks of the impossi- | by several years the attainment of her am- 
bility of ‘demanding favours” in the | bitious hdpes’’—such a writer, seems to 
absence of treaty “obligations,” and inthe | | 4s to demonstrate nothing but the very 


next asserts that treaty obligations do || blinding effects of his own prejudices. / 


exist. Japan would cut an interesting || /{/~ : ei 
figure if she set about “ reading her neigh- ’ : 
bours a solemn lesson” from a text so} 
chequered as this. 


/ 


To one more point in this curiously pe 
nebulous indictment, we will briefly allude, P.. 
The Japanese Government is chargedf) “S 
with “allowing the Courts of Japan to¥ 
aid in the perpetration of an injustice” \by 
‘irregularly depriving PRATT of his chance 
of escape,” and itis further deduced that 
re ‘if a magistrate is obliged to take his in- 
structions from a Minister of State in this 
‘matter, where it happens that there are no 
rules of procedure given for his guidance 
in the codes, it will also be the duty of the | 
magistrate to break the express law of the 
land when required by a Minister of State.” 
In other words, because the Executive 
_steps in and, in the exercise of a preroga- 
tive which it has not yet delegated to the 
Judiciary, prevents the escape of a fugitive 
from justice, we are asked to infer that it 
‘may similarly step in under wholly different 
| circumstances and cause the law to be 
violated for its own convenience. Can 
anything be more extravagant? What 
happened in PRATT’S case was this :—The 
Minister of Justice—not the Court of First 
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THE LACQUER INDUSTRY OF JAPAN. 


[Read October 12, 1880.) 


| Among the Art Industries of Japan, that of laequering undoubtedly 
holds the first place, not only as furnishing occupation to thousands of 
people in various parts of the country, but also as displaying skill, 
patience, and in many cases the highest kind of artistic excellence. 
Its utility also is undoubted, for a large number of the utensils used in 
Japanese households owe their strength and paar acted to the lacquer 
which covers them. 

The object of the present paper is to sketch in a cursory manner 
the rise and progress of this art, the localities wheré it has principally 
flourished, and to give a short description of the mode of making and 
| painting lacquer ware. 

The extent and ramifications of the lacquer industry, as well as ite 
great antiquity, preclude the possibility of giving as detailed a descrip- 
tion as the importance of the subject deserves. 

I am indebted for a great portion of the following information 'to a 
work called K6-gei shi-riyd, and to notes furnished by a lacquer manu- 
facturer, which have been supplemented by personal observation of the 
ware in its various stages. 

For convenience of reference it is proposed to divide the subject | 
into the following headings :— 
1.—History and origin of lacquer ware. 
2.—The various changes that have taken place in the styles of gold lacquer. 
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8.—Names of the principal kinds of lacquer ware and the localities in 
which they have flourished. et 

4,—Various kinds of lacquer. 

5.—Cultivation of the lacquer tree, and the mode -of obtaining the 
lacquer varnish. | 

- 6.—Various woods used in making lacquer ware. 

7.—Method of making lacquer ware: (1) Black lacquer; (2) Red 
lacquer ; (3) Hira-makiye; (4) Togi-dashi ; (5) Taka-makiye. 

8.—Various kinds of gold dust, etc., used in the ornamentation of lacquer 
ware. ) 

9.—Tools and other articles used in the manufacture of lacquer ware. 

10.—Noted workers in lacquer, and the period in which they lived. 

11.—A few noted pieces of old lacquer. 


L.—HISTORY OF THE LACQUER TRADE. 


It is not known whether the lacquer industry flourished previous 
to the time of the Emperor Jimmu, B. C. 660-581, i.¢., during the ages 
known as Kamiyo or times of the Gods, but it is mentioned in the old 
records, that during the reign of the Emperor Ki-an, who ascended the 
throne B. C, 892, and was the sixth Emperor from Jimmu Tennd, a 
person named Mitsune no Sukune was the first on whom the office of 
Chief of the Imperial Lacquer Department-was conferred ( Urushi-be 
no Muraji), but though this title existed, a it is not known 
what articles were manufactured. 

_. The next notice of lacquer is during the reign of the Emperor 
K56-toku, whocame to the throne A.D. 645. In his time the names of all 
the offices were changed and that of Urushi-be no Muraji was altered to | 
that of Urushi-be no Tsukasa. In the various provinces where the 
lacquer industry was carried on, lacquered articles were received by the - 
Government in lieu of taxes, and-a notification was issued that in 
future the joints of the Imperial coffins should be covered with lacquer. 
In this reign also, rules were established respecting the Kammurior - 
ceremonial head-covering, and mention is made of the pendant being 


stiffened with lacquer, From this time lacquer began to be used on 
“numerous articles. 


; : 
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In the reign of the Emperor Temmu, A.D. 678-686, a workman 
whose name has not been preserved invented the manufacture of red 


lacquer, and he lacquered a set of shelves for the Emperor. 


‘In the reign of the Emperor Mommu, A.D. 697-708, the officials 
of the Lacquer Department were divided into three grades, viz., 
Urushi-be no kami, Jo, and Sakuwan. Twenty workmen were engaged, 
and orders were issued that all articles manufactured by these men 
should be certified by their names, and a prohibition was issued by 
the Government against the manufacture of lacquer except by these 
workmen. | | 

During the reign of the Emperor Gemmid, A. D. 708-715, and the 
two following reigns, viz., those of the Empress Genshd, A.D. 715-728, 
and the Emperor Shému, A.D. 724-748, the lacquer industry made 
great progress, and five different coloured lacquers were used. The 
practice of inlaying with mother-of-pearl, and of lacquering gold, silver, 
copper and leather, was adopted; while about this time, also, gold 
powdered and mixed with lacquer was applied to the articles. This 
was the origin of ‘‘lacquer drawing ’’ (makiye ). 

In the reign of the Emperor Kwammu, A.D. 782-806, the taste for 
lacquer ware spread greatly throughout the country, and great attention 
was paid to this industry. 

In the following reign of the Emperor Heizei, A.D. 806-809, the 
Lacquer Department was incorporated with the Takumi-riyd, answering 
to the Public Works Department of the present day. 


In the reign of the Emperor Daigo, A.D. 898-981, the lacquer 
industry made rapid strides, and it is mentioned that lacquered articles 
were largely received in lieu of taxes. It would appear, therefore, that 
at this period the restriction as to twenty workmen only being permitted 
to work in lacquer must have been removed, though there is no special 
mention of the fact in the records of that time. | 


In the reign of the Emperor Sujaku, A.D. 981-986, Taira no 
Masakado and Fujiwara no Sumitomo rebelled and made war, the first 
in the eastern provinces (Shimdsa) and the latter in the western pro- 
vinces (Shikoku), in consequence of which disturbances the lacquer 
industry in those districts and in the neighbouring provinces declined 
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greatly, and other articles had to be substituted for the lacquer work . 
paid in yearly to the Government for taxes. Only the commonest articles 
for daily use continued to be manufactured. “a 

At that time, however, the Kuges at Kidto became very luxurious 
and fond of display, so that in that city alone the lacquer trade 
continued to prosper, and the manufacture of gold, silver and mother- 
of-pearl lacquer ware. improved considerably. The attention paid to 
this branch of industry at Kidto did not flag during the period extending 
from the reign of the Emperor Murakami, A.D. 947-968, to the reign 
of the Emperor Antoku, A.D. 1181-1185, and the fame of the Kisto 
lacquer ware was such, that moneyed persons, and those who were fond 
of handsome furniture, induced numbers of the Kidto workmen to come 
and settle in their provinces, and this tended greatly to the development 
of the lacquer trade. — 

The Bakufa (or Government of the Shoguns) was established during 
the reign of the Emperor Go-Toba, A.D. 1186-1198, at Kamakura, and 
thither numbers of artisans in lacquer flocked eagerly, but they did not 
attain to the excellence of workmanship arrived at by the Kidto tradesmen. 

Disturbances broke out at Kidto during the reign of the Emperor 
Chiukis, A.D. 1222, in consequence of which the meq industry 
received a check and declined for a time. 

During the previous period, viz., between A.D. 947 and 1181, a 
number of priests as well as officials became very expert in working in 
lacquer, and they sold quantities of articles of their own manufacture. 

In the reign of the Emperor Go-Kameyama, A.D. 1868-1892, 
Yamana Ujikiyo, and Ouchi Yoshihiro, two powerful retainers of the 
Ashikaga family, built castles at Sakai, in the province of Idzumi, and the 
locality prospered greatly. Numerous workers'in lacquer were attracted 
thither, and this to so great 1 an extent that the ware made there acquired 
& high reputation. 

Daring the reign of the Emperor Go-Hanazono, A.D. 1429-1464, 
the Shogun Ashikaga Yoshimasa had a passion for lacquered articles. 
The best workers assembled round him in Kioto, and as he gave large 
orders for all kinds of ware the industry was greatly atimalated, while 
the style and finish improved vastly. . 


During the reign of the Emperor Go-Tsuchi Mikado, A.D. 1465- 
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e 1500, the country was disturbed. Yoshimasa, however, did not trouble 


himself about affairs of state, but devoted himself entirely to frivolous 
pleasures, the encouragement of the fine arts in general, and the manufac- 
ture of lacquer, so that this art continued to prosper in Kidto. About 
this time the Chinese patterns and modes of working were copied and 
introduced, such as T'sui-shu (embossed red lacquer), Tsui-koku (em- 
bossed black lacquer), ¢.¢., incised lacquer on wood, and several other 
methods of applying ‘gold lacquer. 

During the first three quarters of the 16th century Japan was a 
constant scene of civil wars, which caused the lacquer trade to decline 
greatly, until the advent of Taikd Hideyoshi, who conquered the whole 
country and restored quiet, thus enabling the lacquer trade in Kidto . 
and the neighbourhood of Sakai to revive again. It continued to 
prosper during the reign of the Emperor Go-Y6zei, A.D. 1587-1611, 
when Iyeyasu came into power, and the lacquer industry flourished all 
over the country. From that date until now it has spread in a manner 
unknown in former times. | 


Iil—_CHANGES THAT HAVE TAKEN PLACE IN THE STYLE 
OF MANUFACTURING GOLD LACQUER. 


What is understood as gold lacquer or makiye consists of pictures 
of flowers, trees, animals, landscapes, etc., painted on the lacquered 
article with gold dust. The date when this industry was commenced is 
unknown, but the oldest piece of gold lacquer now extant is a kesa-bako, 
or box for holding the scarf worn by Buddhist priests across the 
shoulder, formerly belonging to Sho-toku Tai-shi (b. 572, d. 621), and 
the next oldest is the sheath of a sword which belonged to the Emperor 
Sh5-mu, A.D. 724-748: both of these pieces are preserved in the temple 
of Té-dai-ji at Nara, in the province of Yamato. The term makiye 
was not used at that time, but the style is mentioned in old records as 
mak-kin-ro. : 

The mode adopted in lacquering the sheath was as follows: On the 
groundwork, which was black lacquer, figures of birds, animals, flowers 
and plants were designed in rough angular gold dust; a second coat of 


| 
; 


soph 


6 QUIN: THE LACQUER INDUSTRY OF JAPAN. 


black lacquer was then given, and afterwards ground down till the 
picture appeared. This old style is considered very interesting and 
curious, and differs materially from that in use later. 

In the same temple are preserved also numerous lacquered articles, 
known by the name of Hiyd-mon. This ware was manufactured by 
cutting out the figures of flowers and plants on a thin gold plate, which 
was then lacquered on to the article. Mak-kin-rd, properly so called, 
is very rare, and it is evident from the specimens that no great 
excellence of workmanship had been attained up to that time. 

After the Emperor Kwammu fixed the capital in Yamashiro (the 
modern Kidto), A.D. 794, a taste for luxury and grandeur grew up, and 

. it is recorded in old works that people wore swords, the sheaths of 
which were lacquered with gold—Makiye Hei-jin. 

Up to the beginning of the 10th century the manufacture of lacquer 
had not attained any high degree of artistic excellence, but from the extant 
specimens dating from this period it can be seen that the gold powder 
was of a very much finer quality, and the painting was much more 
minute and elaborate than in the middle of the 8th century. The kind 
of powdered gold lacquer called nashiji, from its resemblance to the 
spotted skin of a pear, was introduced about the beginning of the 10th 
century. About the middle of the 10th century the nobles began to use 
articles of furniture covered with gold lacquer. The Emperor Kwan-zan 
(reigned 985-986, d. 1008) was extremely fond of good gold lacquer. 
Amongst the works he is said to have had made for himself were 
a landscape representing H6-rai-zan, the Elysian Mountain, and figures 
of men with enormously long arms, and others with extraordinarily long — 
legs, known in Chinese and Japanese fables. These pieces of workman- 
ship were much admired at the time. In constructing these articles, the 
edges were for the first time covered with powdered silver or tin by a 
process called oki-guchi. | 

Great improvements were made in the art of lacquering during the 
reign of the Emperor Konoye (1142-56), and about this time figures were 
occasionally painted in gold lacquer; mother-of-pearl, also, and glass of 
many colours were inlaid on a groundwork of nashiji, much more 
thickly sprinkled with gold than is ever done at the present day, as 

much as from 15 to 18 momme of gold dust (855 to 1026 grains) being 
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used per square foot. A noble named Doi Toshitomo, residing in TSkis, 
has at present in his possession a very fine box (tebaku) attributed to 
this period. The groundwork of this box is thick nashiji, inlaid with 
various coloured shells: it is estimated that the gold dust used per 
square foot is considerably over 10 momme (570 grains). 

During the reign of the Emperor Takakura, A.D. 1169-1180, 
nearly every article was lacquered with gold, and the nobles were in the 
habit of having their bullock-carriages lacquered with gold open- 
work—Hiyd-mon. The art of lacquering in gold is considered to have 
arrived at its highest degree of perfection during the reign of the 
Emperor Go-Shirakawa, about the year A.D. 1175. 
| About the middle of the 15th century flourished the Shé-gun Ashi- 
kaga Yoshimasa, who, abandoning the reins of government to others, 


devoted himself to pleasure and the encouragement of the arts, and set 
; the fashion of collecting antique curiosities. A marked change took 
; place in the style of the gold lacquer. Previously the decoration had 
consisted for the most part of floral designs, but now landscapes, figures 
and architectural subjects came greatly into fashion. The term Kane- 
% maki (metal appliqué) appears to have been sometimes employed to 
: — denote makiye. 


Yoshimasa, who was a great patron of lacquer-ware, ordered a 
letter-box to be made for him covered with gold-figured lacquer on a 
rich ground of nashiji, which was considered a chef d’euvre. To this 
period the first introduction of Taka-makiye, or raised gold lacquer, is 
also attributed. | 

As has already been observed, the civil wars which raged during 
the latter half of the 16th century greatly interfered with the progress 
of the arts, and the lacquer trade declined greatly. There wag only one 
good workman at that time, one Igarashi Dd-ho: all the ware made by 
other workmen was vastly inferior to what had ng gt nb in former 


the days. 

ay A celebrated work in Siigied belonging to the second quarter of 
r of the 17th century, is the tomb of the Shd-gun Hidetada,‘still existing in 
ROFS | the Mausoleum created to his memory in what is now known as the 
ad ‘Shiba Public Garden.’ Hon-ami Ké-yetsu was an admirable contem- 


porary worker in lnequer. 
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Towards the end of the 17th century the lacquer trade prospered 
greatly, and many judges assign the palm of excellence to the lacquered—. 
ware then manufactured. The ware of this period is spoken of by the 
name J6-ken-In-jidai, signifying ‘‘ of the time of J6-ken-In,” that being 
the posthumous name of the Shé-gun Tokugawa Tsunayoshi. A reading 
stand (Kendai) manufactured during this period was sent to the Vienna 
Exhibition, but the vessel in which it was being brought back was 
wrecked off the coast of Idzu, and the stand was not recovered for 
eighteen months afterwards, when it was ascertained not to have received 
the slightest damage from its long immersion—a fact which proves the 
excellence and durability of the ware made at that time. 

About the beginning of the 18th century a style called Giyd-bu 
Nashiji was introduced, differing from thé ordinary nashiji, in that small 
squares of gold leaf were applied instead of powdered gold. The name 
of Giyd-bu Nashiji was most probably given to this style of ware from a 
workman of this period residing at Yedo called Giyd-bu Tard, by whom, 
as far as is known, it was first made. It met with a good deal of favour, — 
but as the workmen strove principally after careful painting and extreme 
minuteness of detail, without paying so much attention to the artistic 
elegance of the design, it cannot properly be compared with what was. 
manufactured during the preceding epoch. ; 


I1l.—VARIOUS NAMES BY WHICH LACQUER WARE — 
IS KNOWN. 


Some: kinds of lacquer take their names from a specialty in the 
mode of manufacture, others from the locality, others from the maker; 
and some kinds have always steadily improved, while other kinds have 
declined and gone out of fashion. Below are recorded some of the best 
known and most rénowned kinds :— 

“ Urusni-ve ’’—Prorure Lacquer.—This kind consists, as its name 
implies, of all kinds of designs painted on the lacquered articles with 
different coloured lacquers. The date when this was first done is not 
known, but the earliest record of it is during the reign of the Emperor 
Daigo, who in the year A.D. 906 ordered sixteen flower-dishes of 
Picture lacquer. The next notice of this style of lacquer is met with 
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in the records of the reign of the Emperor Takakura, A.D. 1169-1180, 
when it is mentioned that a workman from Nambu in O-shi painted 
.flowers, birds, grasses and trees, in red, green and yellow lacquer, on a 
black ground, and the production ‘of this species of ware spread, from 
that period, over the whole country. In the year 1688 a man named 
Kan-shichi, in Yedo, was famed for painting representations of waves, 
and he gave his name to that kind of painting, calling it Sei-gai- 
Kan-shichi—Green sea Kan-shichi. In 1868 a certain Shibata Ze-shin 
discovered a method of painting in coloured lacquers on paper and silk, 
which must also be classed as wrushi-ye. 

‘‘ Joga-nana Unusui-ye.”—This lacquer derives its name from the — 
locality where it was made in the province of Etchiu, in the district of 
Tonami, and like the former kind, consists of paintings of various 
designs on black lacquer in colours. This special kind flourished greatly 
a hundred years ago, and the trade was kept for many generations from 
about A.D. 1470 in the family of one Ji-go-za-ye-mon. 

“Mrrsuta Ye "—Pictures painted with Mitsuta, a kind of lacquer 
obtained from a tree of that name not now known. The date when this 
species of painting was introduced is unknown, but in A.D. 756 the 
Empress K6-ken presented several flower-trays of it to the temple of 
T6-dai-ji at Nara, The method of making these trays was as follows: 
- Cotton cloth was pasted over the wood and then lacquered, on the upper 
side of the tray white Mitsuta was applied, and over this various . 
designs of flowers, trees, men, birds, etc., were painted in yellow lacquer. 
On the under part of the tray a quantity of designs were painted on the 
black lacquer in red Mitsuta. These trays are preserved fin the temple 
at the present day. The fashion for this species of ware increased from 
the date mentioned above, till in the year A.D. 795, when the Emperor 
Kwammu fixed the Imperial residence at Kidto, and the existing fashions 
underwent a change and the taste for gold lacquer, nashiji and lacquer-- 
ing with mother-of-pearl came in. From that date the Mitsuta-ye 
gradually declined, and finally died out. 

“Cuo-moxu "—Carvep Woon.—The lacquer ware bane as Ché- 
moku consisted in lacquering over with various colours carved wooden 
articles. The date when this method was introduced is not known, but 


itis mentionod as being much used in the year A.D. 906. At that time 
VOL. 1X. . 2 
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the term: Chd-mokt. was confined to small Japanese carved lacquered 
writing tables, but, later the name came to be applied to any article 
treated in the same manner, #.¢., carved and then lacquered over. 

‘¢ Kamakura Bort.’’-——Lhis kind, first made at Kamakura in 1198, 
resembles the former in being carved and then lacquered. The carvings 
were: principally of the Botan (Peonia Moutan), Plum flowers, Water 
caltrop, etc., painted in red over black lacquer, which was aways te 
foundation colour. 

The ware known as Echizen. bori does not differ from the above, 
but the kind called Odawara bori is very inferior to the others. The 
taste for all these kinds changed in the year 1578, since which date 
none has. been manufactured. 

‘‘Namau nunti.’—This ware derives its name ftom the district 
where it. was manufactured, namely, Nambu, in the province of O-shi. 
It is principally red lacquer, and specimens over six and seven hundred 
years old still exist. Among the wooden bowls or cups. there are some 
very fine specimens, black outside and red within. On the outside, 
flowers, cranes, etc., are painted in red, green and yellow lacquer, while 
the ground work is dotted over with small squares of gold leaf; The 
colour of the red: lacquer is considered very fine. This kind of lacquer 
was, and. still is, made in various localities in O-shi, but it is all called 
Nambu lacquer. At the village of J6-hé-ji, in Nambu, the trade con- 
tinues to prosper at the present. day. 

“ Arpzu NuRI.’”—-The lacquer made at and near the town of Waka- 
matsu, in. the province of Iwashiro, is known as Aidzu lacquer. This 
industry was first. introduced in the year 1591, when Gamo. Ujisato 
became the dai-miyd of that province, and employed workmen to imitate 
the Nambu bowls. This style was continued till about the year 1706, 
when the workmen discontinued imitating Nambu ware and introduced 

- a. style of their own, by. painting their designs in gold dust, since which 
date. they attained great perfection. Since the opening of Japan to 
foreign trade in 1859, great attention has been paid to the manufacture, 

and large quantities of articles useful. for export still continue: to be — 

‘‘ Necoro. Nurt.’’—This ware derives its. name from the temple of 

Negoro, in the district of Naka, province of Kii, where it was first made. 
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In the year 1288, a number of monks migrated from K6-ya-san ‘to 
Negoro, where they founded four monasteries and numerous temples, 


. from ‘which period the.industry prospered greatly, and the ware was 


manufactured in large quantities. The principal articles produced were — 
small Japanese eating tables (zen), bowls, cups, small jars and trays, for 
the most part in red lacquer, though black lacquer was occasionally used. 
In the year 1585, Hideyoshi attacked and dispersed the priests of Negoro, 
who had created disturbances, and they were mostly killed. The few 
sutvivors fled to a place in the province of Satsuma called Nejime, where 
vermilion was produced, and settling there, introduced the trade of 
making red lacquered bowls, of coarser quality, however, than the old 
Negoro ware. These bowls went by the name of Satsuma wan, The 
articles made did not find much favour, and the industry gradually died 
out. Subsequently, some Kidto workmen imitated the Negoro ware, 
giving it the name of Kid-Negoro. The manufacture has been continued 
by their descendants, and it is made and used at the present time. 

At Yoshino, in the province of Yamato, a ware was manufactured 
in which, though certain deviations were made, the Negoro ware was 
the basis of the style adopted. It was called Yoshino-Negoro lacquer. 
There are specimens of this ware extant over 500 years old, and it is 
still manufactured in Yoshino to the present day. 

“Kovroye nurt.”’—This ware is made at the village of Kuroye, in 
the district of Nagusa, province of Kii. Between 1624 and 1644 a lacquer 
workman first applied transparent lacquer on plain wood stained with 
persimmon juice and made many articles of furniture. This style came 
rapidly into favour, and was imitated in various localities. In 1840 the 
Dai-miyd of Ki-shi had a census taken of the lacquer workers inthe 
village of Kuroye, when it was ascertained that the number amounted to 


_ more than 4,500 persons, besides over 2,000 journeymen who had come 


to settle from other parts of the country to earn a living. Since the 
opening of the country to foreign trade, gold ‘gra sat ‘has also been 
manufactured at Kuroye. 

‘“Snunger Nort.” —This lacquer detives its name from ‘the inventor, 
a workman of Sakai, in the province of Idzumi, who lived during the 
reign of the Emperor Go-Kameyama, A.D. 1868-1892. This ware, like 
the last, leaves the natural wood to be seen, ‘and the mode of manufacture 
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was as follows:—The wood having been carefully smoothed and 
prepared, a coating of alum glaze was well rubbed in to fill up the pores 
of the wood; it was then coloured either with gamboge, or Bemgara 
(red oxide of iron), mixed with ‘persimmon juice; this was rubbed till it 
became polished. A coating of pure transparent lacquer, combined with 
a small proportion of Ye oil (from Perilla ocymoides), was then applied 
with a hard brush, and when dry it presented a ‘beautifully polished 
surface. This invention was plentifully copied by the workmen of 
Sakai, and met with great favour and a ready sale. About the period 
extending from A.D. 1624-1644, a chajin (a master in the art of 
preparing powdered tea) named Kanamori 86-wa collected a number of 
workers in this kind of lacquer at Takayama, in the province of Hida, 
and manufactired quantities of articles for use in tea-drinking. The 
workmen from Sakai lacquered trays of a colour between yellow and red, 

which were held in great repute, owing to the fine grain of the wood 
employed, and the ware obtained the name of Hida Shunkei. It rose 
rapidly in favour, and the quantity made increased yearly. The Hida 
workmen, moreover, copied a species of lacquer of a light yellow colour, 
over fine grained wood, manufactured at Noshiro, in the province of 
Dewa, and this ware became known as Hida Noshiro. Later, as time 
wore on, this ware, finding wide favour, was imitated in all parts of the 
country, but none of it could compare in excellence with that made in 
Hida and at Noshiro. The places where-the Shunkei ware was imitated 
are the following :— 

Shimo Ichi Mura, province of Yamato. 

Takeda Machi, province of Tajima. 

Yamada.Machi, province of Ise. 
Shimo Ichi Moto Machi, Awa Mura and Kami Ichi-ge, province of Hitachi. 
Kami Shibotare Machi, province of Shimotsuke. 

Odaira and Yuda Machi, province of Iwashiro. 

Hashiba Machi, province of Mutsu, and at Tokio. 

This ware is still made in all the above named places. 

‘* Nosmio nuri.’’—This ware derives its name from the village of 
Noshiro, in the district of Yamato, province of Dewa, where it was first 
made. The date when this industry was introduced is unknown, but 
" some say that during the reign of the Emperor Rei-gen, A.D. 1668- 
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1686, a workman called Yamauchi San-ku-r6 came from Hida and 
introduced the manufacture. This ware is of a light yellow transparent — 


_lacquer, showing the grain of the wood, and the name of Noshiro Shun- 


kei was given to it.. This ware and that made in Hida, already men- 
tioned, are the best in Japan. When this ware was first made, the articles 
were taken out to sea and lacquered on board junks, so as to prevent 
the possibility of any dust settling on them while drying. The things 
principally made were sets of shelves, large trays (Hiro-buta), Jii-bako, 
or nests of boxes fitting one on the other for holding food, trays, etc., 
which were made with great care, and met with much favour in the 
eyes of the Japanese. At the present time one Ishioka Shi -jii-rd, living 
at Noshiro, has the reputation of being the most skilful workman of the 
day. : 

‘‘ Waxasa nurRI.”—This ware takes its name from the province of 
Wakasa, and is made in the town of Obama. The date when this ware 
was first made is not known with any certainty. It is imitated from a 
Chinese kind called Zen-sei. It was made with a mixture of red, green, 
blue, yellow and black lacquers, and presented a cloudy appearance : 
gold and silver leaf also were used in many cases, forming a floral 
design, and the ware was considered very handsome. The method — 
adopted in the latter case was as follows :—The article received a coat of 
lacquer of the colours required, upon which the leaf, flower, or spray of 
fir tree, etc., desired to be reproduced, was pressed while the lacquer 
was still fresh. It was then removed, and the lacquered article which 
had received the impression was set to dry. Afterwards gold or silver — 
leaf was applied to the whole of the surface so prepared, and another 
coat of the coloured lacquer given. When dry, the whole was then 
ground down till the pattern came out. Over this a final coat of 
transparent lacquer was applied. Good ware is very hard: Jt was in 
great request from about 1624, and the demand has been steadily main- 
tained. The articles principally made were cabinets, book-shelves, 
tables and tebako, boxes for holding papers, etc., and continual improve- 
ments and excellence of workmanship were aimed at. Of late years 
this ware has been imitated in the neighbourhood of Nikké, but it 
cannot be compared to the Wakasa lacquer. 

“Tsucaru NuRI.’—This ware is manufactured at the town of 
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Hirosaki and the village of Tsukurimichi,; in the district of Tsugara, 
province of Mutsu. The origin of this ware is unknown ; it resembies_ 
greatly the Wakasa lacquer in presenting a cloudy and spotted ap- 
pearance, but in this ware gold and silver are not used. Of late years 
a kind called mishiki lacquer has been made, which consists in painting 
on the lacquer, birds, grasses, plants, etc., in colours. Numerous 
articles, long in the possession of, and made expressly for, the Lords of 
Tsugaru, were beautifully made, and though it has been imitated in 
various other localities, the articles produced cannot be compared with 
this ware for excellence of workmanship, hardness or durability. The 
principal articles made are tables, book- shelves, tebako, tabaceo boxes, 
writing boxes, etc. 

‘‘ Nrxx6 nurt.”—This ware, somewhat resembling Wakasa lacqneni 
is made in the neighbourhood of Nikkéd. ‘The date of its first being 
manufactured is unknown, but ware made at the village of Hachi-ishi, 
in the neighbourhood, was ordered by Iyeyasu about the year 1600. 
This ware is rough in its finish, but is exceedingly hard, and still 
maintains a certain popularity. 

‘* Yosumno nuri.’’—This lacquer is made throughout the district of 
Yoshino, province of Yamato, but as in the former case, the precise date 
of commencing the industry is unknown. It consisted principally in 
the manufacture of cups and bowls in black lacquer, with devices 
painted in red lacquer. This ware is alsomade at Tawara, in the district 
of Toichi, and at Gojé, in the district of Uchi, in the same province. 

‘“‘Hixo nunt.”—This ware is made at Hino, in the province of 
Omi.. Date of commencing the manufacture not known. Originally 
cups and bowls were the chief articles made, but between 1688 and 1704 
all kinds of table requisites were manufactured, and found a ready sale 
in the neighbouring provinces. About ten years later the manufacture 
prospered very greatly, and large quantities of the ware were made, but 
it cannot be compared to that made at Ozaka or Kidto, either in quality 
or finish. 

‘‘'Wasma noni.”—This ware is made at Wajima, in the province 
of Noto, the original date of its invention being unknown. It consists 
only of red and black lacquer for all kinds of table requisites, but though 
plain, it is substantially made and the lacquer is hard, so that it is much 
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liked by the Japanese. Since the opening of the country to foreign 
trade, the artisans have not confined themselves to making table furni- 


‘*Z6-Koxu nukt.’’~-This lacquer derives its name from a man 
called Tamakaji Z5-koku, who resided at Takamatsu, in the province of 
Sanuki, about 1624. This man, having learnt the Chinese method of 
lacquering, invented several improvements. The method used in making 
this ware was to lacquer over bamboo baskets (a wooden foundation was 
also sometimes used) either with red or black lacquer, and upon this 
surface floral designs were most minutely carved in the lacquer. Over 
this a coating of either the same or different coloured lacquer was 
applied, and then ground down and polished in such a manner that the 
carved pattern could be seen through. This is looked upon as very 
excellent workmanship. This man’s younger brother and one of his 
sons attained great excellence in this ware, which is still made by the 
descendants of the originator, and the manufacture of which is confined 
to the one family. 

‘‘ Yamanaka noni” derives its name from the place where it is 
manufactured, namely, Yamanaka, in the district of Inuma, province of 
Kaga. The date when this lacquer was first made there is unknown. 
The ware consisted of articles of every-day use, and in 1858, when 
foreign trade commenced, various kinds of furniture were manufactured 
for export, and the trade still flourishes. 

‘ Z6-GaNn NuRI.””—This kind of lacquer is manufactured by inlaying 
silver ot gold wire in the shape of birds, animals and flowers. This is 
afterwards covered over with black lacquer, and then ground down 
until the inlaid picture comes out. The earliest date of this style is 
unknown, but during the period extending from 1804-1818, a workman 
of Nagoya, in the province of Owari, manufactured it to great perfection, 
one workmen at Tokid have produced it in imitation of the old 
style. 

« Ha-nrrsu Samv."—About the end of the 17th century or + begit- 
ning of the 18th a man named Ha-ritsu, a native of Ise, invented a 
special kind, by inlaying various designs made of porcelain, lead, tin, 
horn or ivory, in the lacquer, and this style was much appreciated on 
account of its quaimtness. Later, Ha-ritsu moved to Tokio, leaving 
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behind him a pupil called Mochizuki Han-zan, known also as Ha-riteu 
the second, who manufactured even finer ware than his teacher. At the 
present day imitations are to be found everywhere. 

‘‘Survuea nurt” was originally made at Fuchiu, now called 
Shidzuoka, in Suraga. The date of its origin is unknown. The ware 
consists of articles made of several different kinds of wood joined 
together and lacquered over, showing the grain of the wood: as the 
work, however, was roughly finished, it was never much appreciated. 
In the first year after the Restoration in 1868, the new head of the 
Tokugawa family moved there with his retainers, and this gave a great 
impetus to the lacquer trade. The workmen began to manufacture 
several kinds of lacquer ware, such as inlaying with mother-of-pearl 
and painting in various colours. The clijef products at the present 
day are book-shelves, cabinets, ink boxes, and jii-bako (nests of boxes), 
of which large quantities ‘are made. _ 

‘¢Kuwana son.”—This ware is manufactured at Kuwana, in Ise, 
and according to tradition was first made there abont the end of the 
17th or beginning of the 18th century. This kind consists exclusively 
of round black lacquered trays, with a silver turnip lacquered on the 
upper surface. Later, gold was occasionally used, but these specimens 
are rare, and most of the devices are in silver, as at first. This ware 
was formerly so roughly finished that only the lower orders used it, but 
the workmanship has gradually improved so much that it has come to 
be generally used by the upper classes. 

“Tsyisuu” anp “‘ Tsurkoxu”’ Lacquer.—lItis said that in the 
reign of Go-Tsuchi Mikado (A.D. 1465-1501) a Kidto workman named 
Mon-niu-first manufactured this kind of ware. It consists of either red 
or black lacquer laid very thickly on the article, and afterwards, 
landscapes, flowers, birds, or figures were deeply carved in the 
lacquer in imitation of Chinese..ware. Another ordinary kind con- 
sisted of black, red or green lacquer, on which a floral design was 
lightly carved, and this was called Ko-kwa Riyoku-yo, ‘‘red flower, 
green leaf.” There is also a kind of Tsuishu and Tsuikoku called 
Hashika bori, the’ only difference being that the engraving is shallower 
than on the real ware ; another kind is called Guri. The mode of manu- 
facture was to lay on lacquer of various colours, mixed together, very 
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) thickly, and on this ‘surface circular and spiral patterns were carved. , 


Between 1596-1615 a workman named Hei-jii-r6 excelled so greatly in 
the manufacture of this style, t.¢., Tsui-shu, that he took the name of 


~ {sni-shu Hei-jii-r5. He was employed by Iye-yasu, and his descendants 


followed his trade. Between the years 1716 and 1786 this ware was 
greatly in fashion. At Kidto there was a workman named Tsui-shu-ya 
Ji-r5-ye-mon who is said to have produced much finer ware than his 
ancestor Mon-niu; also Tsui-shu Y6-sei of Dai-ku chd in Yedo, and 
Tsui-shu T6-shichi and Tsui-shu Kan-shichi of Nagasaki had the reputa- 
tion at that time of being very skilful workmen. At the present day 
the Kisto, Nagasaki and Tokio workmen manufacture an imitation of 
this ware. 

© Qmmam port.”"—In this kind of ware the pattern was very 
lightly engraved on the lacquer, and powdered gold was afterwards 
worked into the lines. The date when this kind was commenced is 
unknown, but it is said to have been imitated from the Chinese. 
During the first half of the 18th century a Nagasaki workman, whose 
name has not been preserved, excelled in this kind of work, and to- 
wards its end a Tokid workman named Ninomiya T6-tei manufactured 
this ware. ‘'Td-tei carved the designs on the lacquer with rat’s teeth 
instead of knives, and the articles made by him are still. preserved and 
greatly prized. The design of one piece of lacquer made by him, 
representing a peony in full bloom growing beside.a rock on which a 


‘peacock is standing, is greatly admired as a beautiful piece of workman- 


ship. In the year 1868 the manufacture of this ware was started at 
Wajima, ‘and it has of late been made in several other localities. 
- Besides the styles above mentioned there are, both in plain and gold . 
lacquer, fully two hundred kinds slightly differing in appearance, and 
bearing distinctive names, derived either from their appearance, or the 
names of the persons who. first introduced them, but it would be 
manifestly impossible to attempt any description of them within the 
limits of the present paper. 


IV.-THE VARIOUS KINDS OF LACQUER. 


The name of Ki-urushi, or crude lacquer, is given to the sap taken 
from growing trees. It is used for Ry eae 
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_ age of the tree from which it is taken. The sap obtained from old trees ® 
is used in the manufacture of Suki Urushi or transparent lacquer. The 
‘manner in which the lacquer is treated to make it transparent.ie.kept 
secrot by the manufacturers. It is used for the final coat over Nashiji, 
or for any work in which transparency is required, such as trays, etc., 
showing the grain of the wood. It is also used in making red lacquer, 
and when colours are mixed with the crude lacquer, and in making 
Wakasa lacquer, already described. 

The lacquer obtained from young trees is used for the first coat, 
and in making Rd, Nuritate, Jé-hana, Chii-hana, Ge-hana, Naka-nuri, 
and Seshime. ‘A description of the composition of each kind is om 
below. 

Ro—black lacquer—is made by adding to the pure lacquer the 
tooth dye used by women—Haguro (a liquor formed by steeping iron 
filings in vinegar)—and exposing it to the sun for about. three days, 
’ stirring the mixture frequently ; it then becomes a deep black. Without 
subsequent polishing, Ro does not present a shining surface. 

Nuritate-—This is made by the addition to the pure lacquer of 

water that has been used with a whetstone (To-midzu) and containing 
the finest particles in suspension, together with a small quantity of 
powdered turpentine. This kind is used for under coatings. 
_. Jé-hana is made by mixing with the lacquer a certain proportion 
of whetstone water and turpentine, with alittle oil from the Ye plant 
(Perilla ocymoides). The whole is then exposed to the sun and stirred 
till it becomes black. Chii-hana and Ge-hana differ: from the above 
only in having moré oil added to the mixture, which produces a lustre 
without extra oe but coleptie in proportion from the satan 
of the ware. 

Mebeined is pure lacquer from whieh every ,particle of ie 
is carefully extracted. It is then exposed to the light and stirred till it 
becomes black, or nearly so. 

, Seshime is a mixture of pure lacquer with finely patina charred 
wood (not charcoal) and funori, a glaze made from seaweed. 
_.' Ki-seshime,—Thig kind is obtained from the lower branches of 

the lacquer tree, which are cut away, as well as from the branches of 
old trees that have been cut down. It i is also sometimes called Yeda 


. 
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S urushi or branch lacquer. The lacquer is drawn during the rainy season 


in the month of July, and from then till the month of September. 
When the sap ceases to flow freely from the trunks of the young trees, 


branches are cut off to relieve the tree. These are cut up into lengths 


and sunk in a-stream. As the sap exudes, and rises from the sunken 
branches, it is gathered, and is called Ki-seshime lacquer. In former 
times the sap was obtained from the branches by pressing in a machine 
called Sehi, which gave rise: to the name of Se-shime. This kind of 
lacquer is scarce, not more than one tub of it being made for every 
hundred tubs of the ordinary kind. : 

In making Makiye, or gold lacquer, Se-shime lacquer obtained from 


| young trees is used in the proportion of seven parts of pure Se-shime to 


three parts of foreign matter. 

The ‘following are some of the modes of using Se-shime lacquer :— 

1. For priming coats, when the ‘lacquer is exposed to the sun or 
placed before a fire to get rid of the water, and then mixed with Benigara 
(red oxide of iron), again exposed to the sun, and finally filtered through 
thin paper. 

2, When the priming coat is required to be softened, some cam- 
phor is mixed with the above, and the whole filtered through thin paper. 

8. The mode of preparing lacquer in the best, manner for a first 
coat consists in mixing Ro (black lacquer) with the Se-shime lacquer. 


‘When this has become hard the outline of the device can then be easily 


traced. Benigara is mixed to enable the workman to see whether the 
lacquer is laid on thickly or not, and moreover it helps to dry the 
lacquer more quickly. ‘When gold lacquer is to be painted ‘on red 
lacquer ware, the lacquer for the first draft of the picture is mixed 
with powdered charcoal, -and sometimes a yellow foundation is used, 


according to the colour of the ware. 


4. Taka-maki.—This' mixture, which is used for sian! raised 
lacquer, consists of Rd and Nuritate in equal parts. Half of the mixture 
is boiled, and camphor and powdered charcoal are stirred in aceording to 
the consistency required; then the other half is added, and the whole, 
after being well stirred together, is filtered through thin paper. This 
mode of dealing with the lacquer is only adopted during the summer, 
when lacquer is required to be dried quickly. The:amount to be boiled 
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differs according to the nature of the climate : for instance, in winter, S 
only one-fourth is boiled. Taka-maki is always applied after a-coating 
_ Of Sabiko (described further on) has been given to the article, “—"-~* 
5. Se-shime nobe is made by mixing camphor and Se-shime lacquer: 
after being well worked together the mixture is filtered through paper. 
6. Nobe lacquer is made by mixing camphor with Yoshino lacquer 
and filtering the preparation through paper. There is also a mixture 
known as Seshime- Yoshino lacquer, which is, as the name implies, com- 
posed of Seshime and Yoshino lacquer mixed with camphor. If the 
lacquer is required to be hard, only a small quantity of camphor is mixed, 
but when desired soft, a larger quantity of camphor is added. It enables 
the workman to spread the lacquer with greater facility, especially for 
very fine strokes, but for the highest class of work hardly any is used. 
7. Sabi-ko.—This mixture, used in making raised lacquer, is com- 
posed of finely powdered to-no-ko—burnt clay from the Inari Hill in 
Kidto—mixed into a paste with water, to which an equal portion of 
Seshime lacquer is added, taking care to thoroughly mix the preparation. 


v CULTIVATION OF-THE LACQUER TREE, “RHUS 
VERNICIFERA.” 


. In ancient times no lacquer trees were specially sinated : the 
lacquer was obtained from such as were found growing wild in the woods ; 
but as the amount of lacquer ware used increased largely, enough lacquer 
could not be procured from the wild trees. Plantations were therefore 
commenced, and between the years A.D, 701-704, during the reign of 
the Emperor Mommu, a notification was issued to the effect that 
each farmer employing six hands and over should, during the ensuing 
five years, plant eighty lacquer trees on his grounds; those employing 
four hands, seventy trees; and those employing three hands, forty trees. . 
Farther, that the annual taxes-should be paid in lacquer, making it 
evident that the lacquer trade was a very flourishing one at that time. 
After that plantations were made in every provinee and village; thus 
more or less was produced all over the country. 

Lemulen ian en ere eerien ah amit in. woods, or 
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@ wanure, but weeds and grass ought to be cleared away round the trees 


in the provinee of Musashi, ie very good for black lacquer. 
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during four or five years after planting them. By the time they are ten 


sae 1 Saree evens mot Shem seven no infery. 


_A-small quantity of sap is taken from the trees when they are about 
tates yours ld, by making an incision in the bark. This also makes the 
trees grow better and faster. The best time for collecting the lacquer is 
during the rainy season in summer, but it may be continued to be 
drawn from the trees till September, and the sap is given three different 
names according to the season, viz., Shin-mi, Niban, and Natsuko. 

The method of drawing the sap is as follows:—Five horizontal 
incisions are made in the bark about an inch apart, at the bottom of the 
tree on one. side, with a small saw, and as the sap exudes from the 
gashes, it is removed from the first, or bottom, line with an iron hook, 
then from the second line, and so on until sap ceases to run from the 
wounds. ‘What has been obtained is kept in a bamboo tube. The next 
set of lines are cut in the same way, on the other side of the tree, a little 
higher up, and’'so on every year. The trees are said to supply the best 
quality of lacquer when they are between fourteen and fifteen years old ; 
when they are thirty or forty years old, if the trees do not continue to 
give a good yield, they are cut down close to the roots, so that young 
shoots may sprout again. When the tree is cut down, the lacquer is 
taken from the branches (as previously described), and is called Ki- 
Seshime lacquer. The district where the best quality of lacquer is pro- 
duced in the country is Aidzu, in Iwashiro, particularly that known as 
Suki or transparent lacquer. Most of the trees are old, and the soil in 
that province seems to suit them ‘better than any other. The Aidzu 
lacquer, however, is not. suitable for the manufacture of black lacquer, 
and there are also some other kinds for which it cannot be used to 
advantage. eae Saves, Doms Sovnilien: fox Inegaes gen thn ponvingen of 


. Kodzuke and Shimotguke. 


The best Seshime lacquer is produced in ig in 
the province of Sagami. When this lacquer is used for the first or 
priming coat, it is more durable than any other kind, but only a small 
quantity is produced. - . 

_ ‘The sap obtained from the trees grown in the ori ig be 


' 
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quantity is produced at Yoshino, in the province of Yamato, as well as 8 
in the provinces of Kii and Owari, but the T6kid workmen do notuse 
the lacquer from these three provinces for making the best ware, prefer-~ 
ring that obtained from the Kwanté—i.¢., those provinces lying east of 

The best quality of lacquer is of a light yellowish hue, and ought 
not to be thick, but sufficiently gelatinous to make strings when lifted 
up. ll lacquer turns black on’ exposure to the air. 


-VL—VARIOUS WOODS USED. 


The choice of the wood to be used naturally, depends upon the 
description of article to be lacquered. For making book-shelves, . 
cabinets and boxes of all kinds, the best woods for first class work are :— 
- Hinoki, Chamecyparis obtusa, and 
_ Kiri, Paulownia imperialis, that having the finest grain ati selected, 
Next in request are :— 
H6-no-ki, Magnolia hypoleuca, 2 -fine Bs wood, of which all wwe 
sheaths aremade. 
Tsuga, Abies tsuga (a kind of pine). ’ 
Himekomatsu, a species of pine. This wood is thé Deed Sor cated 
figures of men, animals, ete, For goods of an inferior kind 
Sugi, Cryptomeria japonica, is generally employed. . For such articles 
as are turned in 8 tathe,” as bowls, ef sopra bea the 
: best wood is — ) 
Keyaki, Planera japonica. That obtained from the jab of Hitiga is 
accounted superidr to the wood grown elsewhere. 
Sakura, Pranus pseudo-cerasus, cherry, is also extensively used. The 
best comes from Chichibu, in the province of Musashi, and from 
Nikko, province of Shimotsuke. 

Inferior to the above, though largely used vee: same purposes, are: 
Katsura, Cercidiphyllum japonicum. 
par Gingko biloba. - 
ego, Cyathea arborea, growing in large quantities in the neighbourhood 
of Hakone, It is principally used for toys, 


—_ 
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& Besides these, many other woods are used; those that are hard and 


dark, with a handsome grain,. often have merely ornamental devices in 
lacquer on the natural wood. 


VIl—METHOD OF APPLYING LACQUER, FROM THE FIRST 
| ' COAT TO THE FINISH. 


1.—BLACK, . 

_ When the cabinet or other article on .which the lacquer is to be 
applied has been made and.the surface carefully smoothed, the wood is 
' slightly cut away along each joining, so as to form an angular hollow: 
this is filled with Ko-kuso,—hemp cut up small, mixed with glue and 
paste—and the whole surface is painted over with Seshime lacquer. 
This process. is called Ki-ji-gatame, “hardening the wooden basis,” 
A coating of. “wheat lacquer ’—lacquer mixed with equal parts of 
wheaten flour—is ‘then given to the article, and hempen cloth is 
stretched over it, great care being taken to lay it on smoothly and to 
leave no wrinkles or perceptible joinings. This hempen surface is then 
painted with a thin coat of Sabiko ; a coating is then given of Ji-no-ko, — 
a paste made of unglazed earthenware ground up, and water. Next a 
coating of Seshime lacquer, then another coating of Ji-no-ko, then 
another of Seshime lacquer. The article in then painted with Kiri-ko, a- 
mixture of Seshime lacquer and. Ji-no-ko. After that it is ground 
smooth with white whetstone and then given another coating of Sabiko: 
. again ground with a whetstone, then rubbed over with Japanese ink. 
applied: with cotton wool. A coat of Naka-nuri then follows, and. the 
whole surface is rubbed over with charcoal made of H6-no-ki, giving it 
a dull but smooth surface. A coating of Ré is then applied, after which 
it is rubbed smooth witha piece of charcoal made of Hiyakgjikks, 
Lagerstreemia Indica ; another coating of Ro is then rubbed on'with the 
finger, and the article afterwards receives a preliminary polishing with 
finely powdered calcined deer’s horn and whetstone applied with a 
cotton cloth. A final coat of Seshime lacquer is given, it is then polished 
with the same kind of powder on the cotton cloth, the finishing polish 
being given with the finga#fand the powder, and the very slightest 
quantity of oil, till it gradually assumes a most brillant polish. 
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2—RED. 


The method of making red lacquer is the same as for black lacquer 
in the earlier stages, but subsequent to rubbing the article with HO=Hv-ti 
charcoal, a coating of red lacquer (Seshime lacquer and vermilion mixed 
together) is applied, and the next process is to polish off with cotton 
cloth and the powder; the intervening processes from the rubbing with 
Hiyakujikkd charcoal being omitted. 

The methods above described are for the manufacture of the best 
ware; for second-rate ware, “Mino paper ’—a strong paper without 
any size,—is substituted for the linen cloth pasted over the wood; and 
again for the very common ware, neither cloth nor paper is used, and 
the wood is: only smeared over with the persimmon fruit, then given a 
coat of Ji-no-ko, and after that ground smooth only once, before the 
final-coat of lacquer of the colour needed finishes the work. — 

-.. The above is a very simple mode. The workmen have several 
plans for saving themselves trouble and scamping the work, but as these 
are not recognized, they are not detailed in this paper. 

It: must be mentioned that after each application of lacquer, or a 
mixture thereof, to any article, it has to be put aside till it dries 
and hardens. To effect this, the article is placed in a press, the inside 
boards of which are quite rough and unplaned. The inside of this press 
is thoroughly wetted, and afterwards carefully closed to exclude the 
outer air. The article is kept in this press for about 24 hours, but 
this period is slightly lengthened or shortened according to the season 
of the year, the lacquer drying more quickly in summer than in winter. 
Lacquer will not dry or harden properly in the open air ; it absolutely 
requires a damp closed apne to do 80, ears HONE Te and 
always remain nay: 


3.—HIRA-MAKIYE—FLAT GOLD LACQUER. 


When th te Gentved te apply Ges geld lacquer to an article that has 
received the plain coats, as related, the process is as follows :— 

A thin species of paper, prepared with sizing made of glue and 
alum, is used. On this paper the design required to be transmitted to 
the lacquered article is drawn. On the  ¢ | 
ee in Incquer—previously 


id 


ne 


prevent its drying—with a very fine brush made of rat's hair. This 
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paper is then . laid on the article to be lacquered and is rubbed with a 
spatula made of Hi-no-ki or whalebone, where the lacquer has been 
applied, and on removing the paper the design i is observed lightly traced 
in lacquer. 

To make it pecteatty plain, this is rubbed over: very lightly with a 
piece of cotton wool, charged with finely powdered whetstone, or tin; 
this brings the pattern but white, From one tracing, upwards of twenty 
impressions can be taken off, and when that is no longer possible, from 
the lacquer having become used up, it only requires a fresh tracing over . 
the same paper to reproduce the design ad infinitum. This tracing does 
not dry, owing to the lacquer used for the purpose having been roasted, 
as previously méntioned, and can be wiped off at any time. 

The pattern thus traced out is then filled in with groundwork 
lacquer, with a brush made of hare’s hair, great care being taken not to 
touch or paint out the original tracing line: This is then powdered over 
with fine gold dust, silver dust, or tin dust, according to the quality of 
the ware. This dust is applied with a piece of cotton wool, charged 
with the material to be used, and the article is then gently dusted with 
a very soft brush made from the long winter coat of a. white horse, to 
remove any loose metal dust that might adhere to the article, and to 
slightly smoothen the surface. If the article under manufacture is 


large, only a small portion is done at a time, and it is at once enclosed 


in an air-tight press, so as to prevent any dust or outside matter 


. adhering to the freshly lacquefed surface. At the proper time, when the 


lacquer has sufficiently hardened, the article is taken out, and the part 
over which the gold dust has been sprinkled; receives a coat-of trans- 
parent varnish (Suki wrushi), laid on with a hare’s hair brush, and 
a farther portion is prepared with a coating of gold dust, as on the 
previous day : the article is again closed up in the air-tight damp press 
as before, till dry. When‘the portion which has received the second coat 
of lacquer over the gold dust is quite hard, it is rubbed smooth with a 
piece of hard charcoal made from camellia wood, or Hb-ho-ki, until the 
whole is level with the surrounding parts. Then it is rabbed with the 
finger and some finely powdered whetstone and deer’s horn, with the 
smallest quantity of oil, till it attains « fine polish. If upon this surface — 
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any further work takes place, gach a8 the veining of leaves) er the painting 


of stamens, etc., of flowers, these are traced in lacquer and covered*with—. 


gold dust, and when dry the final polish is given with the finger and 
powdered deer’s horn. Te ee ee 


lacquer. 


4.~TOGI-DASHI—BRINGING OUT BY POLISHING. 
This style consists in applying to the plain lacquered article the 
design required, in the same manner as in Hira-makiye. The whole 
surface of the article then: receives a coat either of black lacquer or 
transparent lacquer, which, when dry, is ground down with HG-no-ki. 
charcoal till the pattern shows out, It is then polished off in the same 
manner with deer’s horn and oil, on the point of the finger. For making 
Togi-dashi, gold dust of a slightly coarser quality is used than for 
ordinary Hira-makiye. ; a 
6&.—TAKA-MAKIYE—RAISED GOLD LACQUER. 
The first and second processes are the same as when making flat 
lacquer, but instead of gold dust, finely powdered camellia charcoal is 
shaken over the freshly lacquered surface. After drying, the article is 
carefully dusted with a soft rag, to remove any loose charcoal powder, 
and the parts are further washed with a brash and water, ‘to bring out 
the fine lines, ete. Some Yoshino lacquer is then rubbed on the charcoal 
surface with a piece of cotton wool, a coating of Sabiko applied, and the 
article set to dry in the damp press. Afterwards the surface is ground 
smooth with H6-no-ki charcoal, and a further rubbing is given with 
camellia charcoal powdered, on a piece of cotton cloth. A coating of 
Taka-maki lacquer is then given, and the article is put again in the 
press to dry: on removing it the process of grinding with H6-no-ki and 
powdered camellia charcoal is repeated. Yoshino lacquer is then rubbed 
on with a piece of cotton wool as before, and the article is again set to 
dry. When taken out it is polished smooth with: powdered whetstone 
on the point of the finger, a coat of Shita-maki, or groundwork Iscquer, | 
given, and then the gold powder is applied,—for small work, with a fine 
brush, and for large work, shaken through a quill with muslin over one 
end. The article is then again set to Op end the: reemnaen 48 
process is the sanie as for. flat lacquer. 
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_ ... decording as the lacquer is tobe more or less raised, two or more 

coats of Taka-maki lacquer have to be given, till the required height is 
obtained, and it is at this period of the process that the shape of tho 
hills, rocks, trees, or flowers is worked out. 


‘VOI.—VARIOUS KINDS OF POWDERED METAL USED IN 
ORNAMENTING LACQUER. 

1. Keshi-ko, gold or silver leaf reduced to powder by mixing with glue. 
When the leaf has been reduced sufficiently fine, water is stirred 
in to get rid of the glue, the metal sinking to the bottom. After 
drying, the powder is ready for use. 


2. Goku Mi-zjin Ko. — a 

8. Ara-goku. These are all names given to gold 
4. Mi-jin. | and silver filings of various degrees 
5. Hana-ko. : - of fineness, Goku Mi-jin Ko being 
6. Mi-jin Tsune. the finest, and Naka Tsune tho 
7. Hoso-me Tsune. coarsest. : ek 

: ; Naka Tsune. 


9, Nashiji and Hira-me are Ukewise gold and silver filings. After 
filing, the dust is sifted, the finest being called Nashiji, and the 
dust which has not passed through the sieve is then put on an 
iron plate and covered with a thin sheet of the same metal. 
This is then rubbed with a heavy metal bar, so as to flatten the 
_ dust as much as possible, which is then called Hira-me. 


The gold used is of various re. 
Se © Yaki kin ......... sd diavtaiepaghc cites si Pure gold. 
2. Ko-ban assessececcecesses Old 7.4, silver 2,6. 
8. Filki-bam see cseees gold 4.4, silver 5.6. 


gi-ba gold 2.2, silver 7.8. 
enn Se eae ceaeias ok pereent SS. : 


IX.—INSTRUMENTS, ETC., ‘USED IN THE MANUFACTURE OF 
- LACQUER WARE. | 


1, Spatula mado of Hi-no-ki: used for mixing Sabiko or other com- 
— Se 


{ 


— 
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2. Spatula made of whalebone; is the best for laying on the first coat 
of lacquer; it is also used for mixing. The material is ealled. 
Island whalebone and is obtained from China, as Japanese 

- whalebone, owing to its liability to split, is practically useless. 

8. Bamboo tubes or funnels, of three different sizes, with wire netting 

at one end according to the fineness gener used in making 
Nashiji, 

4. A goose quill, with a fine piece of. muslin fastened over one end 

for scattering the very finest gold and silver powder. 

-§, Charcoal, made from Camellia, Azalea, H6-no-ki and Hiyakujikks 

woods. 

6. To-no-ko, . the ad from the Inari Hill at Kisto, burnt and ground 

to a fine powder. : 

7. Hiki-ko, the fine powder obtained ” scraping a whetstone with 

a knife. 

. Rape seed oil, and Ye (Perilla) oil. 

9. Hair brushes of different sizes made from the long hairs of the winter 

coat of a horse, used for dusting and wiping the work. 
10. Brushes used for painting with lacquer :— | 

(a) Rat’s hair brashes, made of the longest hairs in the 
body, for fine work. ‘ 

(6) Rat’s hair brushes. made spwrecrhees uséd ‘ for’ 

 eommon brushes. 

(c) Brushes made from hare’s ind cat's hair. Various 
sized brushes are used, and are known in the 
trade.as ichd, ichd-han, nichd, san-cho, etc. They 

: | are used for groundwork. « 
ee | Brushes of different sizes of human hair, used for wiping 

off any extra loose gold or silver dust, after 
- spplicati 


ie 8) 


X. —NOTED WORKERS IN | LACQUER, AND THE PERIOD IN 
WHICH THEY LIVED. 


Norisuye, period of Angen, A.D. 1175. 
Sadayasu, period of Angen, A.D. 1175. 
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‘Ki no Sukemasa, period of Jiiyei, A.D. 1182. — 
Nakahara Suyetsune, period of Jiyei, A.D. 1182. 
 Kiyowara Sadamitsu, period of Jiiyei, A.D. 1182. 
Butsujé, period of Showa A.D. 1812. 

Suketoki, period of Shwa, A.D. 1812. 
Sho-gaku, period of Shéwa, A.D. 1812. 
Riyéyen, period of Showa, A.D. 1812. | 
K5-a, period of Showa, A.D. 1812. 
Rengetsu, period of Showa, A:D. 1812. 
Zempo, period of Showa, A.D. 1812. 
ShinshG, period of Showa, A.D. 1812. 
Gensh6, period of Showa, A.D. 1812. 
Sanetoki, period of Showa, A.D. 1812. 

Igarashi, period of Hokoku, A.D. 1449. 
" Igarashi Doko, period of Tenshd, A.D. 1578. | 
Hon-nami Koyetsu (resident of Yedo), period of Kwanyei, A.D. 1624. 
Koma Kiuhaku (resident of Yedo), period of Kwanyei, A.D. 1624. 
Ogata Korin (resident of Kidto), period of Hiyei, A.D. 1704. 
Nonaka Kenzan (resident of Kidto), period of Hiyei, A.D. 1704. . 
Shiomi Kohei (resident of Kidto), period of Hébei, A.D. 1704. 
Kajikawa Kinjird (resident of Yedo), period of Temmei, A.D. 1781. 
Yaniamoto Shunsho (resident of Kidto), period of Temmei, A.D. 1781: 
Nagata Yiji (a pupil of Ogata Karin), period of Temmei, A.D. 1781. 
Koma Kwan-sai (resident of Yedo), period of Kwan-sai, A.D.’ 1789. 
Inouyé Haku-sai (resident of Yedo), period of Kwan-sai, A.D.1789.. 
Hara Yoyii-sai (resident of Yedo), period of Kwan-sai, A.D. 1789. 


Shibata Ze-shin, souk 


Watanabe T5-sen, 
‘Tokio isibiai a the present 


Ikeda Tai-shin, 
Nakayama Ko-siin, y her St Aety men. 


Bae makes : < 
Ogawa Shi-min is noted for hii clover imitations of od ware. 
Watanabe T6-sen is at present employed by a company in Tokis 
_¢alled the Sei-k6-sha, and is at work on a tobaeco box for the Empress. 
The pattern is landscape and water, with cranes in the foreground, and 


od 


Be 
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embraces the various styles, viz., Togi-dashi, Hira-~makiye, and Taka- 
makiye. It has been six months on hand and will probably. be completed. 
in a couple of months, The estimated cost is about three hundred yen. 
The above facts will give a slight idea of the time it takes to complete a 
good piece of lacquer ware; the dimensions of this box are about ten 
inches long by six deep and eight inches high. 

The great drawback to ‘niki teal be of a high order in the 
present day consists in the fact that the workmen cannot afford the time 
necessary, but are obliged to work as rapidly as possible. In former 
days time was no object. a 


XI.—NOTED PIECES OF OLD LACQUER. 


: 
- 


A Kesa bako, box for holding the scarf worn by Buddhist priests | 


over the shoulder, formerly belonging to Shotoku Taishi, —" lived 
during the reign of the Emperor Kinmei, A.D. 640-572. is 
preserved in the temple of Todaiji at Nara. | 
A Sword sheath, formerly belonging to the Nesanis Siting. A.D. 

724-748, also preserved at the temple of Todaiji at Nara. 
; A Writing box, formerly belonging to the Emperor Go-Toba, A.D. 

1186-1198. This is preserved in the Shinto temple of Hachiman at 
Kamakura. : 


A Mirror stand, formerly belonging to Masago, wife of the Shd-gun 
Yoritomo,: A.D. 1192-1199. Preserved in the temple of Gon-gen, in 
the province of Idzu. . 


A Tebako, ice eopnetiiy bdhdinalien ts thie Sh3-giin Ashikags Yoshi- 
masa, A.D. 1449-1490, preserved in the museum at Uyeno. 


THE CHEMISTRY OF JAPANESE LACQUER.! 


. By O. Korsonert anp H. Yosuupa. 


[Read February 13th, 1884. | 


The Japanese lacquer.is the sap of the lacquer tree (Rhus vernici- 
fera) and is obtained by making incisions in the stem and branches of 
the young tree, the lacquer then flowing out as.a viscous greyish liquid. 
The processes of collecting and purifying the raw lacquer and making it 
fit for use, aswell as the very numerous ways of preparing the different 
kinds of lacquer-ware, have been described with more or less detail by 
several authors. The first writeron the subject in a European language 
was M. Paul Ory, who published a brochure on the arbre-a-lacque in 
Paris, 1875 ; this, however, we have not seen. Other descriptions of 
the lacquer-industry were given by the Japanese Commissioners to the 
International Exhibitions of Philadelphia and Paris. Mr. 8. Ishimatsu, 
now called S8. Hiraga, wrote, in 1877, 2 manuscript essay now in the 
library of the Tékié University ; this is remarkable as the first account 
of the chemistry of the Japanese lacquer; it also contains a short 
description of the manner in which raw lacquer is collected. Very 
detailed accounts of the Japanese lacquer-industry have been given by 
Prof. Rein in the ‘‘ Ocsterreichische Monatsschrift fiir den Orient, 1882, 
Nos. 4-7, and by Mr. Quin, formerly British Consul at Hakodate, in 
a report to his government. It appears to us, however, that these 


Wr publications have not exhausted their subject, and that still much new 


1A preliminary note on the same subject was given in September 1883, by one 
of us in the German Asiatic Society, by the other in the Chemical Society of 
Japan. 


4 
> 


easily that a dictionary easy to 


refer to witho ; é more expedient; 
because the lan is so vast, and up to thé present™the dictionaries 
are so imperfect, the student wants not/ only to see the word again 
and again, but often ddires to add his own quota to its imperfections. 


ae —— 


DISCUSSION. 


A very animated discussion followed, largely interspersed with questions upon 
special points vhteh had not appeared syfficiently clear during the reading of the 
paper. ‘ 

The Rev. Mr. Grity doubted Ji, after all, the Yystem wuld be of such 
superiority as its author thoughif as it also seemed td\gequifte the learning by 
heart of the 214 radicals. : 

The Chairman, in criticifmNef certain remarks of MrfGNgg’s, pointed out 
that a dictionary was valugble becyse it contained the yhcomntep words, and 
that in any process of abridgment the orMgary words whichfevery one khew should 
be the first to be sacrifiéed. He felt it Wegld be prenjfature to enter into any 
detailed criticism of the plan which the Rev. Mr.‘Sammeys had laid before them. 
The best test would be the practical test; and he would reserve his judgment 
until the new dictionary was published and in his hands. 
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9 .and valuable information on the making of lacquer-ware might be 
collected by direct enquiries in the work-shops. Until now we have 
directed our attention only to the explanation of the chemical processes 
applied in making lacquer-ware, but we hope to be able at some fature 
time to continue our investigations in, the work-shops and in connec- 
tion with the workers, feeling sure that the methods of working may be 
improved in some way by the scientific basis we have given to this 
extremely interesting industry. 

The lacquer-tree is cultivated all over the country, but especially 
in the northern and middle provinces of the main island between 88° and 
87° latitude. The provinces where most of the lacquer is produced are 
Dewa, Oshiu, Aidzu, Echigo, Sagami, Suruga and Aki, but the best 
lacquer comes from the district round Yoshino in Yamato, that from 
Aidzu being also celebrated. Only the young trees furnish the good 
lacquer ; from the old trees only very little lacquer is obtained, which is - 
besides of an inferior quality. It may be mentioned that the berries of 
the old lacquer-trees furnish, when crushed and steamed, Japanese wax, 
although most of this is got from Rhus succedanea, a tree which very 
much resembles the lacquer-tree. 

The trees are tapped when 5 to-10 years old and 9 to 12 feet high ; 
afterwards they are cut down. 

Three kinds of juice are obtained by different processes. They are 
distinguished as Ki-urushi (raw lacquer), Seshime-urushi (seshime is a 
technical expression, the meaning of which is unknown) and Moku-yeki 
(wood-jnice), Ki-urushi is the best quality, which exudes in drops from 
the incisions made into the stem between the outer and inner bark. 
If the best lacquer is wanted, the trees are allowed to rest one year and 
are tapped only every second year. They may be tapped every year, 
but then the quality of the lacquer gets inferior. The iron er bamboo 
spatulas used<in collecting the juice are well oiled, else it would be 
impossible to transfer the juice from them to the collecting vessel without 
great loss. In consequence of the small yield of lacquer from one tree, 
the trees are not planted on ground which could be used for anything 
else. The trees are found on the borders of the fields, on the hill-sides, 
etc., just as the mulberry-trees in the silk-districts, moe the latter 
are also sometimes found on arable land. 


VOL. X1.—24 ° 
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The Seshime-urushi is got from the branches and twigs of the trees, 
which are cut off and steeped in water for several months. Aftertaving 
been soaked during this time, they are slightly warmed by laying them 
near the fire, and the Seshime-urushi then exudes from the incisions 
made and from the ends. This.lacquer is always of inferior quality and 
of harder consistence than the Ki-urushi, and i is applied only for priming 
the lacquer ware. 

Moku-yeki is a very inferior kind of lacquer, but we have not been 
able to ascertain how it is obtained. We have been informed that the 
Ki-urushi, before being sent to market, is always mixed with a certain 
quantity of Moku-yeki, so the ordinary Yoshino-urushi contains 40 °/, 
Moku-yeki, while the inferior Yoshino-urushi contains as much as‘70 °.. 
A certain quantity of Moku-yeki must ne be got from each 
tree besides the Ki-urushi. 

Between the farmers who produce the raw lacquer and the lacquer- 
makers, there is a class of merchants in whose hands the raw lacquer 
undergoes a preparatory treatment to make it fit for the use of the 
lacquer-makers. This treatment consists (1) in a filtering of the raw 
lacquer through cotton-cloth and afterwards through a very thin paper, 
called Yoshino-gami, to remove bark-dust and other impurities ; (2) in 
stirring the lacquer in a large shallow wooden pan in the sunshine. 
The pan stands inclined and the lacquer stirred up flows back in a thin 
layer over the nearly plain bottom of the pan. By this treatment the 
lacquer assumes a dark brown color and loses in volume. The latter 
the workers ascribe to the evaporation of water from the raw lacquer, 
in which opinion, as will be seen afterwards, they are quite right. It 
is an experience of the lacquer-makers, that, if this stirring is continued 
too long a time, the drying of the lacquer afterwards becomes very slow, 
a fact we shall be able to explain later on in this paper. 

All the lacquer is subjected to this preliminary treatment. The 
greater part of the lacquer is now mixed with a certain quantity of a 
drying oil, called Yeno abura. This quantity varies according to the 
kind of varnish it is intended for, but is never more than 20°/,. Ye no 
abura is the oil of Terilla ocimoides, and is used largely in making water- 
proof paper for umbrellas, rain-coats, etc. Its drying qualities are 
excellent. Those kinds of coloured lacquer, which are much used by 


@ 


the lacquer-makers, are also prepared by the merchants. Vermilion, 
indigo, orpiment, lamp-black and iron salts are mostly used to impart 
’ the different colors. .The iron salts are either ferrous sulphate or the 
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so-called ohaguro, tooth-black, which is made by allowing iron to rust 
in vinegar or sake, and which is consequently acetate of iron. These 
iron-salts are incorporated with the lacquer by stirring both together 
in the above-mentioned pan, whereby the water of solution is removed. 
The iron-salts give to the lacquer a dark brown colour called 10-iro ; 
vermilion gives red. These two colours are the most used, as they best 
agree with the natural dark brown colour of the lacquer. Indigo alone 
does not make the lacquer blue, when added in such quantity only, that 


the lacquer still will harden. Besides red and black lacquer, green and 


yellow lacquer is made, the first by adding a mixture of orpiment and 
indigo, the latter by orpiment alone. Ultramarine, the aniline colours, 
different oxides and colours of vegetable origin, if mixed with lacquer, 
do not impart to it their own colour, but give it only a dirty appearance. 
Ultramarine is decomposed by lacquer developing sulphureted hydrogen. 


CoNSTITUENTS OF THE Lacquer. 

The filtered raw lacquer is a grey and very viscous liquid which 
cannot be poured from one vessel to another without much remaining on 
the side of the former. It has a characteristic sweet odour. Under 
the microscope (magnifying power 7-800) it appears to consist of very 
minute globules. There are larger globules which have a light colour 
mixed with smaller globules, and dark in colour. The latter are much 
more numerous than the former. Between them opaque brown matter 
is irregularly distributed in shreds and lines. 

The raw lacquer is consequently an emulsion of two substances, 
with which is mixed a third. \. 

The specific gravity of filtered raw lacquer is 1.0020 at 15° 
compared with water of the same temperature. This determination 
was made with Yoshino-lacquer, which is the best kind. The raw 
lacquer, as obtained from the tree, has a little higher specific gravity 
owing to the particles of bark and dust it contains. An unfiltered 
sample of raw lacquer from Hachioji in the province of Sagami gave 
1,0879. 
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The raw lacquer is for the most part soluble in absolute alcohol, 
éther, carbon disulphide, benzene, petroleum, chloroform and™amyh 
alcohol. It dissolves about equally well in all, with the exception of 
amyl-alcohol, which is less active, but the best solvent is absolute 
alcohol. With the other solvents the insoluble residue remains in the 
state of emulsion, which makes the extraction of the last portion of 
soluble matter tedious, while absolute alcohol destroys the emulsion by 
taking up the water and gives to the residue the appearance of a heavy 
precipitate, which easily settles and can be well extracted. If the alcohol 
used is not quite absolute, the solutions obtained by decanting or 
filtering are more or less cloudy ; in the same way some drops of water 
added to an alcoholic solution make the latter cloudy. It seems that 
the substance soluble in alcohol returns at once to the former state of 
emulsion when it meets water. If the raw lacquor has been treated 
about ten times with alcohol, each time thirty times its volume of alcohol 
being used and filtered off, it is completely exhausted. If the extraction 
with alcohol is done in the cold, there is always some hardening taking 
place, a thin black line being formed on the beaker along the surface of 
the alcohol. This hardened lacquer mixing with the residue makes it 
impure. By heating the raw lacquer on the water-bath before the 
extraction, or by using hot alcohol at the first extraction, this difficulty 
is entirely overcome, no line of hardened lacquer appearing then. On 
evaporating the alcoholic solution, at last on the water-bath, a dark 
brown syrupy liquid remains behind, amounting to between 60 and 
80 °/, of the original lacquer. This liquid, which is entirely insoluble in 
water, as well as its alcoholic solution, reddens litmus-paper strongly 
and gives precipitates, if aqueous, or alcoholic solutions of metallic 
salts are added to its alcoholic solutions. It is consequently an acid and 
a rather strong one, as it decomposes even nitrates and chlorides. We 
call this acid Unvusaic Acip. Its combustion gave the following 
numbers. , 

CALCULATED FOR 
“I. Il. Mean O©,,H,,0, C,,H,,9, 
Carbon =77.09 77.01 77.06 77.07 76.71 
Hydrogen= 8.75 9.28 9.02 8.26 8.68 
Oxygen =14.16 18,71 18.98 . 14.68 14,61 | 
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The numbers for hydrogen do not agree well with either of tho 
two formule which express best the results of the analyses, but the 
numbers observed: for carbon correspond so well with the formula C,, 
H,,0., that this is the most probable composition of the Urushic Acid. 

The residue, insoluble in alcohol, the colour of which differed, being 
in some ¢ases grey, in others brown, partly dissolves, if treated with hot 
or cold water, leaving a residue which was invariably of a brown colour. 
The solution evaporated on the water-bath leaves a substance exactly 
corresponding in appearance to gum-arabic. Its solution foams strengly 
when boiled, and its adhesive power is very great and like that ofa 
solution of gum-arabic. The combustion of it gave :— 

Carbon ==40.51°/, 
Hydrogen = 5.98 


Ash = 6.06 

The composition of the ash was the following :-— 
Carbon via. =40.51 °/, 
Silica . == 0.48 
Alumina = 7.85 
Iron oxide — 
Lime 44.77 
Magnesia = 5.79 
Potash ==18.68 
Soda "> =.88 


Carbon dioxide (by difference) —26.10 


100.00 
If the hydrogen which is substituted by the bases, is calculated and 
added to the hydrogen found, and if the numbers for carbon and 
hydrogen are recalculated to 100, the composition of the gum free of 
ash is obtained as :-— | 3 2 
CALCULATED FOR 
C,,H.,.0,,, Arabic Acid. 


Catbon 42.47. 49.11 
Hydrogen= 6.40 6.48 
; Oxygen =61.18 51.46 


A | gore er meeememantne nee ets 


100.00 100.00 
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- The numbers calculated and observed agree exactly. 

The ash of gum-arabic consists mainly of lime and potash;-the-ash 
of the gum in the lacquer does the same, but it contains besides a 
considerable quantity of alumina, which however cannot be taken as an 
essential difference. 

After boiling the gum for 80 minutes with 10°/, hydrochloric 
acid, its reducing power was tested with Febling’s solution. Several 
preliminary experiments were made to ascertain the conditions under 
_ which the greatest quantity of sugar was formed from the gum. Sulphuric 
acid was found to be very liable to destroy the sugar which it had previ- 
ously formed, and the above stated conditions gave the highest weights 
for the reduced Copper-oxide. 0.5 grs. gum, corresponding to 0.4747 
grs. gum, in which the bases are substituted by hydrogen, gave 0.8050 
and 0.8114 grs. CaO, the mean being 0.8082 grs. CuO. Supposing the 
sugar to have the composition C,H,,0,, one molecule of it reduces 
8.67 molecules CuO. Arabinose, the sugar obtained from gum-arabic 
and metapectic acid reduces, according to Scheibler (Deutsche Chem. 
Ber. 1868, p. 108 and 1878, p. 612) 5.5 molecules CuO. It seems, 
therefore, that we have here a new kind of sugar, the reducing power 
of which is exactly two-thirds of that of arabinose. We are at present 
occupied in preparing this sugar, the name of which would be urushinose 
in the pure state, in order to study its properties. 


We supposed that the residue remaining after the extraction of the 


gum would consist mainly of cellulose. We therefore treated it with 


aqueous Copper-oxide-ammonia, but the solution gave on addition of 


acids only a very slight, white and flocculent precipitate, almost nothing 
in fact. Cellulose was consequently not present. The residue, however, 
gave the reactions of nitrogen strongly and contained sulphur and 
phosphorus in traces, It consequently seemed to be an albumenoid body, 
but was entirely insoluble in every solvent we tried, when the gum was 
extracted by boiling water. If we dissolved the gum with cold water to 
avoid coagulation of the albumenoid, we could show that the latter was 
very slightly soluble in cold water and in dilute solutions of the alkali- 
hydrates, but not in weak acids. We therefore were not able to purify this 
substance, which certainly was impure from admixture of hardened lacquer, 
being always of a dark brown colour. The analysis of the residue gave :— 
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Sulphur = trace 
Phosphorus = trace 


rr se 


100.00 

These numbers agree nearly with the formula C,,H,,0,N. If 
we multiply this four times to give to it the number of carbon-atoms 
in Lieberkiihn’s albumin-formula, we get C,,H,,..0,.N,4, while 
Lieberkiihn gives C,,.H,,.N,,80., 28 the composition of albumin. 
It is difficult to believe that the residue should contain not so much as 
one-fourth albumin, and more likely that we have here a nitrogenous 
body with a much smaller percentage of nitrogen than albumin, but in 
its properties standing near the latter, since it is slightly soluble in 
water and alkalies and can be coagulated by heat like albumin. 

The above sample was prepared without taking care to avoid 
partial drying of the juice while extracting it. When we took a juice 
which showed no signs of partial drying and which we heated on the 
water-bath before the extraction, we found that the nitrogenous residue 
had more nitrogen and less carbon, evidently because it contained less 
dried urushic acid than before, perhaps none at all. 

: I, Il. Mean. Without ash. C,.H,,.N,0o.0,.Hi10NeOoe 
Carbon =-59.62 59.72 59.62 60.84 61.19 59.92 


Hydrogen 7.62 lost 7.62 7.72 7.98 7.68 
Nitrogen = 648 555 5695 65.88 
Oxygen = 26.08 26.89 24.98 26.68 
Ash = 120 ... 1,20 


Sulphur was present only as an indeterminable trace. The quan- 
tities were calculated for C,,H,,.N,0,,, which is Lieberkiihn’s 
Albumin-formula, but with only 6 nitrogen-atoms instead of its 18, and 
again for C,.H,,,N,0,,. The numbers observed do not agree 
with the former, differing in carbon 0.9 °/., but they agree pretty 
well with the latter. Whether we have really here an albumin 


fa tah 
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with only one-third of the usual amount of nitrogen, a supposition for 
which no precedent exists, or whether this residue is a mixtufé; one 
third of which is albumin and two-thirds a substance or a mixture of 
substances represented by the formula C,,H,,0,, can only be decided 
by the study of the products of decomposition of the nitrogenous residue, 
and this we have not yet begun. That some other body is present in 
the residue besides the albumin, is, we believe, shown by the fact that 
the residue, if kept under water for weeks, gives out a fine characteristic 
smell similar to that of ether. 

By distillation with or without addition of a little water on the 
water-bath, the raw lacquer gives off water having an acid reaction and 
upon which a thin film of oily consistency is floating. The quantity.of 
acid contained in the distillate is very small. We got no precipitate 
with lead-salt, but mercuric-chloride was gradually reduced to metallic 
mercury, and with silver-solution reduction also took place. 

The study of the raw lacquer has proved the existence of the 
following substances in it : 

1. Urushic Acid. 

2. Water. 

8. Gum. 

4. A nitrogenous substance. 

5. A volatile acid, present in traces. 

As the knives with which the raw lacquer is collected from the inci- 
sions of the tree are lubricated with a little of drying oil, to avoid the 
sticking of the lacquer to the metallic surface, some of the oil mixes 
with the lacquer. It is supposed by the workmen who do the collecting 
. that the quantity of the oil is about 8°/,. After exhausting the lacquer 
with cold alcohol, we could extract a small quantity of a brown oil with 
benzene or ether. It represented of course only a part of the oil which 
was present in the lacquer, as the cold alcohol slightly dissolves oil. 
All the specimens of lacquer we have examined contained more or less 
of the oil, and we found it in comparatively large quantity in those 
kinds which had diready ‘passed through the hands of the lacquer- 
preparers. We may therefore add as another substance, always present 
in the lacquer, although not contained in it originally,— : 

6. A drying oil, Ye no abura. 


a 
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? We analyzed all the different specimens of unadulterated lacquer 
which we could ova They had the following composition : 


"* Atty Webs iiss 


Tokio. 


unknown, 


Oris 


22 SS} boughtin 


E~Ees Bought in Tokio. 


Sowa e 


The sample No. 1 is from the most famous lacquer district near 
Kidto and is a specimen of the best kind of Japanese lacquer. It was 
collected in the presence and under the superintendence of government 
officers and then directly sent to Tékié to be examined. Its absolute 
purity is consequently guaranteed. The samples 2-5 were also obtained 
under specially favourable circumstances and directly from the producers. 
They were filtered in the laboratory and then analysed. Nos. 1 and 5 
are Ki-urushi only, and no moku-yeki is mixed with them, while 2, 8 and 4 
probably contain moku-yeki.. Nos. 2-6 were analysed by Mr. T. Taka- 
yama. No.7 is a specimen of an unprepared common lacquer, as it may 
be bought in T6kié. It was analysed by Mr. 8S. Hiraga, and the num- 
bers were taken from his essay. No. 6 is a common lacquer, the water 
of which has been partly evaporated by stirring, it was blackened and 
ready for use. We may mention here that the best kinds of lacquer, 
as Nos. 1 and 5, do not undergo the preliminary treatment of stirring, 
because the amount of water in them is already sufficiently stall. 

The analyses show very strikingly that the main difference of good 
and bad lacquer lies in the quantities of urushic acid and water, the 
urushic acid being in the best kind of lacquer 80-85 °/,, in the middle 
kind about 66 °/, and in the worst below 60 °/,. The water shows an 
opposite relation : its quantity is smallest in the best kinds of lacquer and 
increases in the inferior qualities. It is about 10 °/, in the best lacquer, 
about 16 °/, in lacquer of middle quality and rises to 88 °/, in bad lacquer. 
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By stirring the bad. lacquer in the evaporating pan, the water in it dimin- 
ishes to about one-half, and its quantity is then as high as it is inf laequer 
of middle quality when it flows out of the tree. The stirring of the lacquer 
increases its viscosity very much, through partial hardening setting in, 
as seem to be shown by its blackening at the same time. While samples 
2, 8 and 4 could be easily poured from one vessel to the other, this was 
nearly impossible. with No. 6. Therefore the addition of a drying oil 
after evaporating the excess of water may not be only a means of making 
the lacquer cheaper, but its essential purpose seems to be to restore 
the lost, but necessary mobility. 


Tue Harpenine or THE Lacquer. 


The article which has received a brushing of a thin layer of lacquer 
upon it, is always put into a chamber, which is either a large wooden 
box, if some few articles only are made, or a well closed room, and then 
kura (fire-proof buildings) are. generally preferred. In putting the 
articles coated with the drying lacquer into a closed and dark room, it 
is not the intention of the workers to exclude the light. They are 
aware that the lacquer, other conditions being the same, dries just as 
well, in darkness as in diffused light or even in the sunshine. The 
latter, however, will be, we believe, injurious in two ways; first, raising 
the temperature of the hardening surface too much, and secondly, evapor- 
ating the water in the lacquer too quickly, in both cases retarding the 
drying. The direct’ sunshine is. consequently injurious only by its 
secondary reactions, and to avoid these injurious influences the articles 
are not put in the open air to dry ; besides this, the drying would go on 
slower on the side exposed to the wind, and lastly, dust would stick to 
the surface and make it unclean. It is the experience of the lacquer- 
makers that temperature and the humidity of the atmosphere have a 
decided influence on the time required by a layer of lacquer todry. The 
season which is considered the most favourable one is the rainy season, 
at the beginning of summer, called tsuyu ; then the temperature fluctuates 
between 20 and 27°, and the air is frequently. saturated with moisture 
and. has rarely less. than. 80.°/, humidity. The lacquer-makers know 
that it.is always preferable to have a wet atmosphere, therefore in. the 
dry season they hang up moistened cloth on the sides of the chamber 
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and put dishes filled with water in it. Ifthe temperature rises over or 
falls below the most favourable temperature of 20-27°, the drying of 
the lacquer gets always slower and is entirely lost near the freezing- 
point, at least the lacquer-makers insist that in the winter months (end 
of December to end of February) the lacquer does not dry at all, even 
in moist atmosphere. In keeping the raw lacquer over winter, no 
precaution is taken to prevent its cooling down below the freezing-point, 
although the drying power is at that temperature entirely suspended ; it 
reappears at once if the temperature is raised sufficiently. For this 
reason, the drying of lacquer is in the winter generally done, if done at 
all, in a kura, which is warmed with a charcoal-fire. 

The temperature of the air rises in midsummer over the optimum 
of 20-27°, and then the drying power of the lacquer is greatly diminished. 
The highest temperature which the air gets in southern Japan, 86°, is 
considered to be highly injurious to the drying. 

The experiences of the lacquer-makers, as given above, can be 
condensed into the following : 

I. 4 caiaills-eumananhe envintanedi: the he Yo dudlapamedlatoa:itles 
drying of the lacquer. 

2. The drying of the lacquer goes on only inside of very narrow 
limits of temperature. ) 

These facts being known to us, it became nore eun ches te-delte 
the mystery of this process of drying the lacquer. 

We first tried to find out which constituents of the lacquer take an 
active part in its hardening. 

Urushic acid, obtained by evaporation of its alcoholic solution, 
was brushed in a thin layer on glass plates and kept in a moist atmos- 
phere of favourable temperature. No hardening took place, but after 
several months the acid got resinous and hard and darkened in colour. 
This was, however, in many featares quite a different process from the 
natural hardening of lacquer, and it was impossible to mistake it for the 
latter. Now we proceeded to try a mixture of the urushic acid with 
water. Both were intimately rubbed together in a mortar in the same 
proportion as in the raw laéquer, and the mixture was brushed on 
glass plates and brought into the moist chamber. The reqult was exactly 
the-catee as with eputhio acid alone. 
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We now tried a mixture of urushic acid and of an aqueons solution 
of gum, applying the three substances in the same relativé quaiitities as 
in the natural juice. Although care was taken to make a most intimate 
mixture, and although afterwards the proportions and conditions in the 
chamber were varied, we observed in no casea hardening. We also 
tried gum-arabic with the same negative result. After several months, 
again resinification set in in the manner described above. 

The next mixture we made consisted of urushic acid and the 
nitrogenous residue from which the gum was separated by boiling water. 
No drying took place. Now we tried urushic acid, to which we had 
added the residue left behind when lacquer is treated with absolute 
alcohol, and which consists of the gum and the nitrogenous substance. 
This gave the desired result; the mixture hardened, and besides we 
observed that the time of hardening got shorter the more of the residue 
that was taken. When we took the same proportion of urushic acid 
and residue as the lacquer itself contained, the mixture required a longer 
time for drying than the original -lacquer, which shows that the very 
intimate distribution of the gum and nitrogenous matter in the raw 
lacquer cannot be completely reproduced by rubbing the separated 
substances again together in the mortar. The residue was freed from 
alcohol by repeatedly pressing it between blotting paper, and then water 
‘was added in such 1 ee 
as the raw lacquer. 

When no water was added, the mixture of urushic acid and residue 
half wet by alcohol, did not harden and blacken at once. Both set in 
finally, but after a much longer time than that required when water was 
added to the mixture at once. Evidently the process of drying began 
only after the mixture had condensed water from the moist air of the 
chamber. There could be no injurious effect of the alcohol, as the latter 
was of course very soon completely evaporated from the thinly brushed 
layer. That water must be present in the lacquer or else its drying 
power is lost, is a very important observation. There are three ways 
in which the water may participate in making the urushic acid dry. 
First, by dissolving the nitrogenous body, which only in solution can 
act upon the urushic acid ; second, by combining with the urashic acid, 


in the same way as certain nitrogenous bodies called diastase induce | 
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starch to combine with half an atom of water and form maltose; and 
third, by acting in both ways at the same time. It is proved beyond 
doubt by the experiment in which a mixture of urushic acid and 
nitrogenous residue without addition of water hardened only after a 
considerable delay, that the water acts in the first way, namely as 
solvent ;.whether it also acts in the third way, will be seen later on. 
That the nitrogenous body loses its activity by treatment with boiling 
water, seems to be due to its coagulation. To prove this, we.extracted 
the residue insoluble in alcohol with cold water until the gum apparently 
was extracted. The solutions of gum so obtained when boiled, gave a 
small quantity of an almost white flocculent precipitate, which shows 
that the nitrogenous body is slightly soluble in water and coagulates 
when its solution is boiled. It behaves consequently like albumin. 
When the nitrogenous body from which the gum was extracted as 
much as possible by cold water, was mixed with the urushic acid, 
nger fm hardening set in at once. We prepared a solution of this nitrogenous 
very fm body also by shaking raw lacquer with one-half or one-third of its 
quantity of cold water. This water, which had got turbid, was filtered 
several times until it was quite clear. Urushic acid rubbed together 
with it and brushed in a thin layer, blackened and hardened at once, 
although perhaps not quite so quick as the raw lacquer would have 
done. | ee 
The result of these experiments is, that urushic acid, the nitrogeous 
body and water, are those constituents of the raw lacquer which play 
an active part in its hardening, the water acting as a solvent of the 
nitrogenous body.. The presence of the gum in the juice is of no 
importance in regard to its hardening, but it seems to us that its 
presence prevents the other constituents separating ge “3 emulsion 
in which they exist in the tree. 

The next question we tried to solve was, cimbahdindtediee 
must the raw lacquer be heated to destroy its hardening power. We 
first convinced ourselves that the hardening power of the lacquer 
was destroyed by exposing it to the temperature of the water-bath. 
We made two series of experiments, the first with Yoshino-lacquer, the 
composition of which is given under No. 1, and the second with the 
lacquer No. 6, of unknown origin and bad quality. 


“x A cdl al 
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The Yoshino-lacquer was placed in a small covered beaker ‘and 
kept at a certain temperature for 84-4 hours in a water-bath whictrstood 
in another water-bath. Then the approximate quantity of water which 
had evaporated from the lacquer to the sides of the beaker and cover 
was re-added, and the lacquer brushed in a thin layer on glass-plates 
was put in a moist chamber of 20°, kept moist by dropping water. 

1, The sample without heating dried after 8} hours. The same 
under a bell-jar containing moist oxygen dried after less than 2 hours. 
2. Heated to 80°, sample dried after 4 hours. 


ee « 40.68°,  * 6 “ 4h 

S524 8 BM, " time not known. 

6. these 1 SHE, almost after 24 hours. The surface 
of the lacquer had a dull appearance. 


6. Heated to 60-68°, sample did not dry. 
7. _ & 66 80°, 6 ‘6 GS é¢ 
8. +6 $6 100°, aagoehl ss . 46 66 

The lacquer consequently loses .its eiilealen power just at the 
temperature where albumin coagulates. This is a new and very strong 
proof that the nitrogenous body in the lacquer by its diastatic power 
causes the change of the urushic acid into another body which is solid. 

The experiments with the lacquer No. 6, of inferior quality, were 
made by Mr. T. Takayama. He worked under somewhat differing 
cireumstanees, which complicated thé: results. He introduced the 
lacquer contained in a porcelain-boat into a glass-tube bent round and 
hanging in a kettle filled with water, which was heated to the desired 
temperature. In this way the lacquer could be kept more exactly at a 
certain temperature than formerly. While the sample not heated dried 
in 6 hours, the sample heated to 60° for 1 hour, dried in the same time 
only very thinly at the edges and the drying of the whole surface re- 
quired more than 10 hours. The loss in weight of the lacquer through 
the heating was 7.5°/,. Keeping the lacquer at 65° for 1 hour, the 
loss in weight was 10.8 °/, and 61 hours after being put in the moist 
chamber it was nearly, but not quite dry. The loss in weight at 70° 
was 11.8°/,. This sample after 61 hours in the wet chamber had 
hardened only on the edges and was not yet fully dry after 100 hours. 
The Yoshino-lacquer heated under the same circumstances at 65° 


ee Ne . ae —_— oie 
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for 1 hour lost 3.6°/, and did not dry afterwards. Different kinds of 
lacquer, consequently seem to lose their active power at different 
temperatures. In those with a high amount of water, as lacquer No. 6, 


‘a very small portion of the nitrogenous body seems to escape coagula- 


tion, when the volatilized water remains as vapour in the atmosphere 
surrounding the lacquer, although the temperature may be several 
degrees over that of coagulation (68°). To try this supposition, Mr. 
Takayama repeated the experiments, bnt placed dry calcium chloride 
into the tubes to absorb the water as soon as volatilized from the 
lacquer. After heating the lacquer No. 6 in the dry-atmosphere at 65° 
for 5 hours, it showed no sign of hardening afterwards, while the same 
lacquer heated under the same conditions in a moist atmosphere, 
showed signs of drying already in the tube, the edges getting hard. 

We may consequently consider it as an established fact that every 
kind of lacquer loses its drying power when heated to the temperature 
of coagulation of albumin, if only opportunity is given to the water 
volatilizing from the lacquer to escape. 

I ial th allcaaancheile in Sheslengneninel 
as a ferment on the urushic acid,we tried the effect of several substances 
on the lacquer which are known to coagulate albumin and to prevent 
the action of ferment. 

We brushed the lacquer in thin layers on glass-plates, poured the 
solution of these substances over it and allowed it to run off after stand- 
ing on:the lacquers very short time. In this way we tried phenol, 
potashferro- and ferricyanide, mercuric-chloride, copper-, lead-, and 
zine-salts, The latter gave no decisive results and copper- and. lead-salts 
produced precipitates on the surface of the lacquer which were the 
urushiates of these metals. Although the lacquer afterwards did not 
harden, on account. of these bye-products the result was not tlear.. The 
effect: of the other four. substances was all we had expected, Potash- 
ferricyanide acted not so strongly as the others, which, poured once over 
the thin layer of lacquer, destroyed its hardening power entirely. It 
ae sepa that the lacquer, when its layer happened to 

be a little thick, hardened in the lower part, while the. upper part 
remained liquid, because the reagents used had not penetrated the 
Whole layer.’ 
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We now studied the question, whether the process of hardening is 
a simple hydration or whether oxygen must necessarily be present. — 
We brushed a weighed quantity of raw lacquer on slips of window- 
glass which were introdaced into a glass-tube. A current of air was 
passed through one bottle containing potash-solution and two bottles 
containing sulphuric’ acid, and through a calcium chloride-tube, and was 
thus made completely dry. It now was made moist again by passing 
through a U-tube of known weight filled with wet pumice stone, and 
_ then passed over the lacquer, which quickly dried up, because care was 
taken to keep it at a temperature of 20-22°. Beyond the glass-tube 
there was a calcium chloride-tube of known weight which absorbed the 
moisture, and next to this a tube with soda-lime in order that we might 
see whether carbonic acid or any volatile acid is evolved from drying 
lacquer. When we considered the drying of the lacquer complete, we 
took out the tube of wet. pumice-stone and heated the tube holding the 
lacquer to 100-120°, at the same time passing dry air through. In this 
way all the water remaining in the glass-tube was quickly carried over 
into the calcium chloride-tube. We made two experiments, with the 
following results : 


I. Il. 
Weight of lacquer taken ..................0: 0.5055 1.8278 
Containing 17.61°/, water ..............0+9 0.1895 0.8666 
Water entering the glass-tube with the air 0.0220 0.0715 
0.4881 
0.4210 
Rs SP EN cL ee 0.0082 «0.0171 


This is in®/, of the Urushic Acid contained in 
~ the lacquer (Lacquer No. 2, p. 64.62 °/.). 0.98°/, 1.99°/, 

If 1 molecule of urushic acid combines with 1 molecule of water, 
8.26°/, water are required. In the first experiment there is only 1 molecule 
of water to 8.4 molecules urushic acid; in the second, 1 to 4.1 molecules. 
It is theoretically impossible that more than 2 molecules of the acid 
should combine witlf 1 molecule of water, and as the quantities of water 
not found again are so small as to fall, at least in the first analysis, 
within the limits of errors of experiment, we ee 
water is not taken up by the drying urushic acid, 
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We have mentioned already that in moist oxygen the lacquer dries 
in half the time that it requires in moist air. ‘This observation makes 
it very probable that the drying of lacquer is a process of owidation. 
That indeed oxygen is absorbed by the hardening lacquer can be easily 
shown by spreading some lacquer over the inside of a bottle and inverting 
the latter in a pneumatic trough under water. The water then rises 
quickly and partly fills the bottle. The result is the same whether the — 
bottle has been filled with oxygen or with air, only that in the former 
case the absorption is a much quicker one. 

If the hardening of the lacquer consists in-an absorption of oxygen, 
the lacquer would not harden in any other gas. To try this, we again 
brushed some raw lacquer in a thin layer over glass-plates and placed 
it under a bell-jar, which was afterwards filled with the gas. We 
used nitrogen, hydrogen, and carbonic acid in these experiments, at a 
temperature of 13-15°, with the result that, when the gases were dry, 
the lacquer never hardened, but when they were moist, the lacquer got 
hard in two days in carbonic acid and after 1} days in nitrogen and 
hydrogen. This was a considerable delay, for the same lacquer had dried 
under the same circumstances in moist oxygen in 2} hours and in moist 
air in 4 hours. Although we had taken the usual care to make the 
bell-jar tight, evidently some air had gradually entered and caused 
the lacquer to harden. It seems then that the lacquer is able to absorb 
oxygen even when this is in a state of high dilution, for this was surely 
the case in these experiments. We therefore made another series of 
experiments in which we used carbonic acid and hydrogen only, and in 
which we took every precaution to exclude oxygen altogether. Thus 
we succeeded in keeping the lacquer liquid in carbonic acid for 4 days 
and more. With hydrogen we had more difficulties, but at last were 
able to see the lacquer unchanged after standing in moist hydrogen for 
one month. This was done by allowing the hydrogen to stand over 

It being thus positively settled that the lacquer absorbs oxygen 
while hardening, it was now our task to study the quantitative relations 
of this reaction. We found it impossible to determine the amount of 
oxygen absorbed by measuring its-volume. To spread 1 gr. of lacquer 
in such a thin layer that it will dry in the course of one day, about 
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260 square cm. must be covered with it, supposing that the lacquer is 
brushed over a horizontal surface. If the layer is inclined or vertical, 
it must be much thiner still, as otherwise it flows downwards. We 
had therefore to use either such a small quantity of lacquer as to make 
the result necessarily inexact, or such large vessels as were not at our 
disposal. We therefore followed the indirect way of analysing the 
lacquer before and after drying. The Yoshino-lacquer was used in these 
experiments, because it was the purest sample. After the water had been 
expelled at the temperature of 100°, it had the following composition : 


I. Il. Mean. Calcul. from the constituents. 
Carbon == 75.47 75.61 75.54 75.48 
Hydrogen = 8.93 9.01 8.97 8.87 
Nitrogn = ... Ree 0.11 0.10 
Ash es sie 0.21 0.21 
Oxyems hk seat ABT 15.36 


Having hendinedit in thin layers on glass-plates and been heated at 
100° to expel the water, the lacquer gave on analysis the following 
numbers : 


I. Il. Mean. Calculated. 
Carbon = 70.91 70.84 70.85 70.59 
Hydrogen = 8.56 7.90 8.22 8.02 
Nitrogen =... cs 0.09 0.09 
Ash ee ss 0.82 0.19 
Oxygen = -- 20.62 20.82 


The calculation of the composition of the raw lacquer free from 
water was done by multiplying the quantities of the constituents found 
in Yoshino-lacquer according to its analysis, p. 191, by their composition, 
and increasing the products so as to make their sum 100. We thought 
it right to use the numbers obtained by the analysis of the urushie acid 
_and not those calculated from the formula, and also used the numbers 
obtained by the first analysis of the nitrogenous residue with 68 °/, carbon, 
because this analysis was made with a residue got from Yoshino-lacquer. 
The composition of“ the hardened lacquer free from water was calculated 
upon the supposition that one molecule of urushic acid had taken up one 
atom of oxygen, which gives a ratio of urushic acid to oxygen of 218: 

16 or 7.84 °/,. ° 
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The numbers observed agree exceedingly well with those caleulated 
in both cases. The first determination of hydrogen in the hardened 
lacquer is a little too high, and the same is true of the ash in the 
hardened lacquer, but this is of no importance whatever. The conclu- 
sion to be drawn from these analyses is that—the hardening of the lacquer 
consists in the absorption of 1 atom oxygen by 1. molecule urushic acid. 
C1 Hs 0, t+ O == Ors His 0, 

: == Oxynrushic Acid. 

To give another proof that the hardening of the lacquer is ‘not a 


hydration, we calculated the composition of the hardened lacquer under 
the supposition that the reaction might be expressed by the equation— 


Cis Hig Og + He O = Cy Hay O5 
and obtained :— Calculated. Observed. 


Carbon. =70.20 70.85 
Hydrogen = 9.02 8.22 
Oxygen =20.66 20.52 
Nitrogen = 0.09 0.09 
Ash = 0.19 0.82 
The difference in the calculated and observed numbers is so con- 


siderable that evidently no hydration had taken place. Other formule 
which might be suggested to explain the reaction are— 


2 Cig Hig Og + Ho O = Cog Hyg O; 

. 2 Cy Hyg Og + Hy O +. O = Cy Hyg 0g 

2 Cr Hig Og + Hy O +20 = Cog Hyg 07 
Of these the first and third are quite out of the question, as they give 
numbers which are still farther from the observed oneg than those just 
given. The numbers calculated according to the second formula come 
nearer to the observed numbers, but they also do not agree at all so 
well with the observed numbers, as those calculated under the supposi- 
tion of an oxidation only, which therefore can alone explain the 
experimental results. 
The. lacquer on drying evolves, besides the water, a certain, but 
very small quantity of volatile matter which can be absorbed by potash- 
lye and which seems to be carbonic acid, Its quantity was determined 


/ 
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in the above given two experiments, which were made to find out whether 
_ the process of drying of the lacquer is a hydration or not. on 
the volatile matter amounting to 
0.10 °/, 
0.57 
0.86 


0.51 °/,, Mean of the juice. 
The third experiment was made with 1.5 gr. of juice. The 
quantity of volatile matter is consequently quite insignificant and far 
from being constant. We suppose therefore that it has its origin in a 
secondary reaction. 


PREPARATION OF OxyuRusuHic Acin. 


We tried to obtain oxyurushic acid first by purifying the dried 
lacquer. The raw lacquer was brushed in very thin layers on glass- 
plates, to ensure complete oxidation throughout its mass, and the dried 
lacquer, which was dark-brown and transparent, was scraped off and 
powdered. The powder was first boiled with absolute alcohol to remove 
the unchanged urushic acid, but in some cases nothing and in other cases 
very little was dissolved. We then boiled the dried lacquer with water, 
which was changed several times, and obtained the gum partly in solu- 
tion. But it was impossible to extract the whole of it. Some quantity, 
less than’ one-half, remained in the lacquer, and although we afterwards 
boiled the lacquer with dilute sulphuric acid, the result was not much 
improved. As the nitrogenous residue would have offered still greater 
difficulties to removal, we abandoned the idea of obtaining oxyurushic 
acid by purifying dried lacquer, and endeavoured to obtain it by direct 
oxidation of the urushic acid. The following way proved successful. 

A hot solution of chromic acid was made by dissolving potash bi- 
chromate to saturation, and sulphuric acid added in such excess that be 
the mixture might remain acid after the formation of chrome-alum. on 
The solution was allowed to cool and urushic acid added with th 
continual stirring. The reaction sets in at once with considerable nu 

- evolution of heat. The urushic acid floats on the solution, the upper the 
layer of which begins to boil, and soon gets pasty. We renewed the @ prc 
chromic acid solution at least twice to make the reaction complete. the 
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The urushic acid becomes more and more pasty and finally solid, at the 
same time assuming a brown colour. When the urushic acid had 
changed into a brown powder which sinks to the bottom of the vessel, 
the process was at an end and no more heat was evolved. After re- 
moving the chromic solution by decanting and filtering, the brown 
powder was boiled first with dilute sulphuric acid (1:80) to dissolve 
out the small quantity of chromic hydrate it contained, and afterwards 
with absolute alcohol to get rid of unchanged urushic acid. Of the latter 
only traces were found, and in some cases none. 
Two different preparations were analysed. 


Preparation I. 


Calculated for 
1 2 Mean. Cis Hig Oz 
Carbon = 71.651 71.58 71.52 71.49 
Hydrogn= 8.84 8.12 9828 8.09 


Oxygen — 20.15 20.85 20.25 20.48 
C: H=14: 19.84 
C:O—14: 2.98 

Preparation II. 

: Calculated for 


1 2 Mean. Cus His Os 
_ Carbon = 71.69 71.71 71.70 71.80 . 


Hydrogen = 7.60 17.72 7.66 7.69 — 
- ~ Oxygen = 20.71 20.57 20.64 20.51 
C: H=14: 17.95 : | 
C:O=14: $8.02 
It will be remembered that in the analysis of the arashi¢ acid we 
got the numbers for hydrogen too high, thus making the: observed num- 
ber agree better with Cy, Hig O2 which is a very improbable formula, 
on account of its uneven number of hydrogen-atoms. The analysis of 
the first preparation of the oxyurushic acid gives the same result ; the 
numbers observed agree very well with Cj, Hig Os, We therefore made 
the second preparation with special care, continuing the purifying 
processes much longer than we believed would be necessary. This had 
the expected result. The numbers observed agree exactly with those 
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calculated from Cy, Hig O3 which is therefore the composition of the 
oxyurushic acid, and at the same time prove that urushic acid has 
the composition Cy, Hig Og, 

_ The oxyurushic acid retains a small quantity of chromic oxide, 
notwithstanding the prolonged boiling with dilute sulphuric acid, its 
quantity amounting to about 1.5 °/., which in each ee was 
separately determined and subtracted. 

The oxyurushic acid is a substance of very peculiar properties, which 
are however rather of a negative character. It is entirely insoluble in 
every solvent we have tried. Alcohol, ether, carbon disulphide, benzene-do 
not dissolve even a trace. Potash and sodic hydrate, as well as ammonia 
of any degree df concentration, either cold or boiling, have not the 
slightest influence upon it. Acids also do not act upon it. In boiling 
concentrated hydrochloric acid, and even in boiling concentrated sulphuric 
acid, the oxyurushic acid undergoes no perceptible change ; strong nitric 
acid alone has any influence. Boiling concentrated nitric acid acts 
slowly upon it, but the action is quicker when fuming nitric acid is boiled 
with it. Then it changes into a yellow substance which gradually 
dissolves in the acid. Oxyurushic acid does not melt. It softens, when 
heated to somewhat over 200°, emitting at the same time a white 
smoke, and changes its colour to black. 

We have in oxyurushic acid one of the most stable and indifferent 
of bodies: As dried lacquer consists for the most part of this acid, its 
resistent qualities will be imparted to a certain extent to the lacquer 
itself. The gum and nitrogenous body which the lacquer contains 
besides the oxyurushic acid are easily attacked by concentrated alkalies 
and acids, especially when they are hot. The power of the lacquer to 
resist the action of these substances will therefore be much less, although 
it is certainly much increased on the other hand by its smooth surface. 
In regard to solvents, lacquer will have the same resisting power as the 
oxyurushic acid itself,as gum and the nitrogenous body are both 
insoluble in alcohol, etc., and this is confirmed by the practical experience 
of rare photographers, who use lacquer-dishes a great deal. 


; 


INFLUENCE OF Water on Lacquer. 
But judging from what we now know of the constituents of dried 
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lacquer, we have a right to say that water mast have an injurious 
influence on lacquer-ware. The gam which is contained in the lacquer 
swells up when laid in water, before it dissolves in it. Under certain 
conditions, if lacquer-ware is brought in contact with water, it may happen 
that the lacquer may rise in blisters caused by the swelling of the gum, 
and then when the lacquer gets dry again, will crumple, because the 
gum resumes its former small volume. European writers are silent 
upon this subject, but it is a fact well known in every Japanese 
household, that from the lacquer-dishes used at dinner every drop of 
water remaining on them after they have been washed, must be wiped 
away thoroughly, as else the phenomenon described above may appear 
under the drops. Laequer-ware made of bad juice shows, as is well 
known in households, this behaviour much more readily than good 
lacquer. This can be very well understood from our analyses of 
lacquer-juice (p. 191), which show that bad juice has twice as mach gum 
as good lacquer-juice, which relation increases in the dried lacquer to 
three times, on account of the difference of the amount of water in the 
juice. 

The gum in the lacquer-ware very likely undergoes a gradual 
oxidation by the air and it is therefore probable that old lacquer, of 50 
or 100 years or more, is not injured by water at all, the gam having 
disappeared or been altered by oxidation. 

There is a way to diminish the gum in the raw juice ‘and thus 
improve the qualities of the latter, and it is just possible that this 
process might be employed with advantage by the lacquer-workers. This 
process would consist in extracting raw juice with alcohol, evaporating 
the alcoholic solution of urushic acid and mixing the pure urushic acid 
thas obtained with raw juice in certain proportions. ' Cqmmon raw 
juice containing much more water than is necessary for'its drying, it 


"will be generally unnecessary to add water to the mixture to restore the 


former relation of urushic acid and water, unless for trading purposes. 
As the nitrogenous body according to our opinion acts as a ferment, the 
drying power of the juice will not suffer, although the quantity of the 
nitrogenous body should get much less. This of course will be true only 
to a certain limit, to find which we made several experiments. We 
mixed 1 part. of the lacquer from Hitachi (No. 2, p. 191) with 1.88, 4.5 
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and 7.7 parts urushic acid and brushed the mixtures on glass-plates, 
which were put together in the same moist chamber, the temperature of 
which was only favourable in the day time, during night being not much 
over 0°, The mixture with 1.8 urushic acid and that with 4.5 did not 
show any marked difference; the first was dry early the second day, 
about as quick, as under these conditions the original juice would have 
become dry, and the secondsome hours later. Of the third mixture, 
with 7.7 urushic acid for 1 juice, some spots were dry on the third day 
and on the sixth day one side of the layer was dry, the other not. 
Consequently the limit to which the nitrogenous body may be brought 
down, was here about reached, and if the mixture of the urushic acid 
with the juice had been more intimate, the layer would have been 
probably semi-solid by that time. 

These mixtures and the original juice have the following composi- 
tion, free of water. The composition of the Yoshino-juice free of water, 
which contains the smallest amount of nitrogenous body, is added for 
comparison. 


Mixtures. 
a b Cc 
‘Yoshino. Hitachi. 1:1.8 1:4.5 1:7.7 


Urushie acid = 94.01 89.15 96.84 98.58 — 99.09 
Gum = 8.48 “7.68 2.64 1.08 0.67 
Nitrogenous body = 2.52 2.90 1,02 0.39 0.24 


This table is very instructive. It shows that we can make a 
lacquer-juice which dries nearly as well as the natural juice, although 
containing 7 times less nitrogenous body. The lowest amount to which 
the gum,may be brought in the juice by addition of urushic acid is less 
than the 1.08°/, of mixture b. If the Yoshino-juice were diluted with 
urushic acid, until it contained 0.4 °/, nitrogenous matter, it would have 
only 0.56 °/, gum and consequently 99°/, urushic acid. Lacquer made 
with such a juice would withstand the action of water as effectually as 
old lacquer, and would also resist the influence of powerful reagents 
much better, as it would almost consist of oxyurushie acid only (99.1 °/.). 

_ Some other advantages will be connected with this method of 
enriching the juice with urushic acid, Lacquer prepared from such 
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juice shows a greater transparency and its surface a greater evenness and 
homogeneity, advantages which, together with that in regard to the gum, 
will, I believe, one day induce the lacquer-dealers to combine with their 
present methods of preparing the raw juice, that of enriching it in 
urushi¢ acid, 


On tHe Urvusniates, 


From the alcoholic solution of urushic acid many salts can be 
produced by adding aleoholic solutions of metallic salts. Aqueous 
solutions of the latter may also be used; they give after some shaking 
the same precipitates. Those of the below mentioned metallic salts 
which are soluble in alcohol, were invariably used in their alcoholic 
solution in order to be sure of having the urushiate pure. 

Nitrate of silver gives a finely divided brown precipitate which is 
moderately soluble in alcohol. On boiling, the salt is reduced, depositing 
a mirror on the sides of the vessel. The silver urushiate is insoluble in 

Platinic chloride gives a gelatinous black precipitate, somewhat 
soluble in alcohol. On standing, the precipitate sinks down and 
ultimately coheres to a pasty mass. Gold-chloride’ and acetate of 
uranium give very finely divided dark brown precipitates, which behave 
in a similar manner te the precipitate obtained by platinum-chloride. 

Nitrate of copper imparts an intensely black colour to the alcoholic 
solution of the acid. If it be considerably diluted with water, the copper 
compound separates out in a most finely divided state. 

Acetate of lead gives a grey flocculent precipitate, which is very 
characteristic of the urnshic acid. It settles easily, and the\supernatant 
liquid can be easily filtered off. In both respects it differs from the 
salts previously described, which in no case ever settle well and either 
run through the filter or are too pasty to be washed. We prepared a 
quantity of this salt by precipitating with an excess of lead acetate, 
filtering, washing with weak alcohol and then with well boiled water, 
drying first on a water-bath and finally over sulphuric acid in a desiccator, 
and then analysed it. The lead was estimated by moistening the salt 
with a little nitric acid, igniting and weighing as lead oxide. 


VOL. x97 
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Mean. Cale. for (C14 Hyy Og )a Pb 
§2.12 §2.12 52.42 
5.84 5.84 | 5.30 
82.68 82.27 82.45 ~—- 82.29 
10.09 9.99 


Ph : vi = 1: 27.7 (2X14) 

This lead-salt is consequently the normal salt of urushic acid, which 
it also shows to be dibasic and of the formula Cy4 Hig Oo 

The lead urushiate is rather an unstable body. When kept for a 
long time at 100° in an air-bath, it gives out a peculiar odour and turns 
darker in colour. At 120-125° it melts to a dark brown mass, and at a 
little higher temperature it ignites spontaneously, burning with a smoky 
flame and leaving behind oxide of lead. Soluble salts of mercury, zinc, 
nickel, cobalt, manganese and all the earth-metals failed to = any 
distinctive reaction. 

Free alkali imparts a very dark colour to the solution of the acid, 
which looks purplish blue by transmitted light and very deep brown 
by reflected light. If the urushic acid is added to an aqueous alkali 
solution, ny black compound is formed, but a is difficult to say whether 


makes the water in which it is beitonmsiadiod half-dissolved, very 
viscous. If filtered, most of it runs through the filter and a portion 
remains upon the filter, but continues to run through on washing. Put 
aside and left to evaporate spontaneously, a black and very lustrous film 
forms on the surface. By dissolving this film in light petroleum or benzol, 
in which it is to some extent soluble, a varnish of superior qualities is 
obtained. It gives a beautifully lustrous and deep black coating with 
a very smooth surface without cracks. The aqueous alkaline urushiate 
can be very well used as a writing ink, which in blackness surpasses any 
writing ink now in use. It can be only destroyed by strong hydrochloric 
acid, the written characters appearing even then in a light red colour, 
which can be made black again, however, although not so deeply as 
before, by neutralising the acid by alkali. On decomposing the aqueous 
alkali urushiate with strong hydrochloric acid, the black colour disap- 
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pears and a solution of dirty red colour is formed, from which, on 
standing or heating, a brown matter separates out on the surface very 
much like caoutchouc. A concentrated aqueous alkali-urushiate at once 
gives this caoutchouc-like matter on addition of hydrochloric acid, This 
peculiar substance when heated with strong hydrochloric acid on the 
water bath to fully extract the alkali, gradually blackens and hardens, 
losing at the same time its elasticity. At a certain stage of this process 
it much resembles cork, except in colour. 
It has the following composition : 


| Calculated for Cog Hag Os. 
Carbon = 78.97 74.01 
Hydrogen sees 8.51 8.87 
Oxygen nt 17.62 17.62 


C: H= 28: 88.66 
C:0= 28: 4.98 


This substance seems to be formed from urushic acid according to 


the equation— 


2 Cry Hig Og + He O = Cog Hyg Os 


It is very sparingly soluble in alcohol and ether, and does not 
dissolve again in sodic hydrate solution. 


On Ferric Urvusniarte. 


We have already mentioned that black lacquer is either produced 
by adding lampblack or by mixing some iron-salt with the lacquer- 
juice. In the latter case some iron-urushiate of a black colour is evidently 
formed, and we have therefore given special attention 'to the reactions 
between ferric oxide and urushic acid. Aqueous ferric'chloride gives 
with alcoholic urushic acid a deep black volaminous precipitate, easily 
settling and sparingly soluble in alcohol, but almost insoluble in water. 
To see whether ferric urushiates of different composition might be 
obtained by a different way of precipitating them, we first poured into a 
great excess of urushic acid solution a small quantity of ferric chloride, 
and in another case we used a much larger amount of the latter. The 
two preparations showed no difference in appearance. They were 
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collected on filters, thoroughly washed with hot water, partially dried on 
the water-bath and then, still moist, put in a desiccator over sulphuric 
acid for several days. 


Ferric Urushiate No. I. 


I, Il, Mean. Calculated. 

Carbon 74.42 74.40 74.41 74.58 
Hydrogen 8.18 8.14 8.16 8.02 
Irom 2.07 bai 2.07 2.07 
Oxygen a att ..- 15,86 15,88 
C: H=14: 18.42 

O: O14: 32.17 

Fe: C= 2: 885.6 (14 «24 = 8386) 


This salt is consequently very acid, 24 molecules of urushic acid 
being combined with 1 molecule of ferric oxide. The relations between 
carbon on one side and hydrogen and oxygen on the other show that 
there is more hydrogen and oxygen in the substance than the formula 


requires. The substance contains consequently water and the numbers 
calculated for 


(Cy, Hi Oo )e Fes + 18 Crus His Oo + 4 Ho 0 
agree exactly with those observed. 


Ferric Urushiate No. Ll. 


Observed. ~ Caleulated for 
(Ca Hi7 0.)6 Feg +6 Cu His 0 
Carbon 74.56 74.06 } 
Hydrogen 8.16 a Sf 
Iron 4.29 4.11 
Oxygen a= 13.99 14.11 


The numbers observed do not agree well with those calculated, but 
we cannot express the results of the analysis better by any other formula. 

Both iron-salts are, in the dry state, very light and have a faint 
peculiar odour. They melt at about 120° to a black mass with some - 
decomposition, and at a little higher temperature ignite spontaneously, 
giving out dense smoke of a disagreeable odour, without flame, sparks 
only running over the surface. 
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We made a third preparation with alcoholic ferric chloride, which 
we dried at 100-110° in the air-bath for 6-7 hours. On analysis it gave: 


Ferric Urushiate No. III. 


1 2 Mean. 
Carbon = 71.80 71.55 71.68 — : 
Hydrogen = 17.71 17.67 °§ 1.69 
Iron ao Cite ©... 8.126 
Oxygen — va oc eae 


C: H=14: 18.02 
C:O0=>14: 2.56 
Fe: C = 1: 107.1 


These numbers lead to no definite formula, but they tend to show 
that oxidation took place while the substance was drying at 100°. 
The relation between carbon and hydrogen is not altered, and that 
between iron and carbon is also nearly the same as in the preparation 
Nol. To see whether this very peculiar oxidation would again occur 
on exposing this ferric-urushiate to 100°, we spread 8.2886 gr. of it 
on the bottom of a flask, which we placed in boiling water. Air free 
from moisture and carbonic acid was passed over the substance in a 
slow current and into calcium-chloride-tubes and a Liebig’s potash-bulb 
to absorb the water and the carbonic acid which might be produced by 
the oxidation. After continuing the treatment for 10 hours, the weight 
of the substance employed had increased 0.1084 gr. = 8.19 °/.. 
and —-08890 gr. = 12.01 °/, water and 

0.0789 gr. = 2.28 °/, carbonic acid had beon evolved. 

That the increase of weight in the calcium-chloride-tubes was mainly 

due to water, there could be no doubt, because large drops of water could 


1 be seen in the neck of the flask soon after the heating had commenced, 
which collected finally in the bulb of the calcium-chloride-tube. With the 
7 potash-bulb it was, however, different. The potash-lye got yellow and 
; after conducting the experiment several hours, a reddish filamentous 
, | precipitate appeared in the lye. A volatile body of an acid character 
g was consequently evolved by the ferric urushiate, and whether carbonic 


acid at all was formed, remains doubtful. 
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The total amount of oxygen entering into the roaction is equal to 
the sum of increase in the different apparatus = 17.48 °/, . 

If we suppose that the ferric urushiate, notwithstanding its partia] 
oxidation before it was put into the flask, was still a compound of 14 
atoms carbon, its empirical formula would be represented by C14 Hyg 
Ogs Fey, with a molecular weight of 288.5 and the 17.5 °/, oxygen 
would be equal to 2.5 atoms, while the water formed would amount to 
1.5 molecules. 

The sample in the flask was taken out and at once analysed. 


Oxipizep Ferric UrusHiate. 
1 2 Mean. 


Carbon = 67.80 67.57 67.79 
Hydrogen= 7.70 7.49 17.59 
Iron oe Oak we 8.11 
Oxygen = 21.51 


C:H=14: 188 
Cc: O=14: 8.88 
Fe: C= 1: 101.7 


To this substance again no definite formula can be given. It is 
surprising that the percentage of hydrogen has not diminished, although 
much of it has gone away in the form of water. Lither in this or in the 
former analysis the amount of hydrogen has been found too high. The 
fact that 17.5 °/, oxygen entered into reaction with the ferric urushiate 
and that about 60 °/, of it was found again in the water formed, is not 
altered by this mistake. 

The oxidation of the ferric urushiate had not finished in these ten 
hours. We divided 1.2520 gr. of the sample heated for 10 hours between 
two boats which we placed in a glass-tube enclosed in an air bath and 
kept at 100-104° for 86 hours while a current of dry air was constantly 
passed through it. After that time there was an 


increase in weight of sample = 0.0348 gr. = 2.78 °/, 
«6 66 calciumchloride-tube — 0.2068 gr. = 16.52 * 
66 | 6 potash-bulb == 0.0752 gr. = 


6.01 « 


25.81 °/, 
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The oxidized product which had assumed a colour nearly as red 
as ferric oxide had the following composition : 


Carbon = 66.88 
Hydrogen = 6.69 

In this case 68.0 °/, of the oxygen formed water, but we could 
again find no clear relation between the. composition of the ferric uru- 
shiate before and after the oxydation and the quantities of water and 
volatile matter given off. 

We therefore made another experiment with another iron-salt, 
prepared in the same manner as the ferric urushiate No. III. Its com- 
position was : 

Ferric Urusniate No. IV. 
1 2 Mean. 


Carbon = 71.41 71.52 71.47 
Hydrogen= 7.68 7.66 17.67 
Iron = 92.80 i ae 
Oxyeen ==. i. ... 18.66 

C:H= 14: 18.03 

C:0= 14: 3.78 

Fe: C = 1: 144.9 


It was put in a long tube and’ heated in a current of dry oxygen in 
an air-bath at 100-103° for 86 hours. There was an evolution of heat, 
the thermometer in the substance being always 1-2° higher than that in 
the air-bath, but this difference was only perceptible when the air-bath 
was at 100° or higher. The volatile products of the oxidation were 
again collected in calcium-chloride-tube and potash-bulb, Sample taken, 
2.6820 gr. 


8.06 °/, 


~ Increase in weight of substance ea 
os . * calciumebloride-tube= 7.69 ‘ 
66 Bt ¢6 potash-bulb | si 5.75 “ 
Oxygen taken up = 


16.50 °/, 


41.4 °/, of the oxygen had formed water. 
The composition of the oxidised ferric urushiate was : 
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t 2° Mean. 


Ee 


Carbon = 66.58 66.85 66.72 
Hydrogen= 6.78 6.78 6.75 
Tron = 226 ... 2.26 
Oxygen = 0) eh 


O: B=: 17.0 
C: 0O=14: 8.82 
Fe: °C i: 1874 v4 
Taking into account the increase in weight (8.06 °/,) which the 
ferric urushiate suffers during the oxidation, the quantities of carbon, 
hydrogen and oxygen before and after the oxidation are the following: 
Before. After the oxidation. 
Carbon = 71.47 68.76 2.71 Loss 
Hydrogen= 17.67 6.96 0.71 Loss 
Oxygen 18.56 25.01 6.45 Increase 


I 


8.08 Increase 
The increase in the calcium-chloride-tube amounts to 7.69 °/,, 
corresponding to 0.85 °/, hydrogen, which nearly agrees with the loss of 
the substance. The oxygen is distributed thus: 
Taken up by the substance = 6.45 °/. 
In the water formed * = 6.84 « 
In the carbonic acid and volatile matter = 8.21 “ 


16.50 °/, 
8.21 °/, oxygen require 1.20 °/, carbon to form carbon-dioxide. There 
romain consequently 1.61°/, carbon unaccounted for, which is a new 
proof that the carbon partially goes away as a volatile matter which is 
not garbonic acid. The hydrogen lost by the substance is a little less 
than that found again in the calciamchloride-tubes, if the increase of the 
latter is taken as water only. It should be jast the opposite, as the 
volatile matter of course also contains hydrogen. It is consequently 
proved that part of the volatile matter is condensed mechanically on tho 
surface of the calciumchloride.. A series of new experiments will be 
necessary to throw more light on this interesting reaction, especially to 
determine the quantities of the products formed, to decide the question 
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whether carbonic acid escapes with the volatile matter, to find the 
composition of the latter and to study the qualities of the oxidised urushic 
acid. 


~ Derrvatives or Unvusnic Aci. 
Hexabromurushic Acid. 


Urushic acid was dissolved in carbonbisulphide and an excess of 
bromine was added. Reaction set up at once, hydrobromic acid was 
evolved in large quantities, the solution darkened considerably and got 
warm at the beginning of the reaction but not so much so as to boil. 
After some hours we evaporated the solution on the water-bath until it 
had lost the smell of bromine. A very thick and dark brown paste 
remained which was dissolved in alcohol and filtered. Nothing, however, 
remained behind on the filter. After evaporation the substance was 
analysed and gave: 

Observed. Calculated for C14 Hig Brg Os, 
ROUND © veces ccnessctavcisesesy ite 69.87 69.80 

It is consequently a bromine-substitution-product of the acid with 
the formula 
Cy4Hig Brg Oo. 


Chlorine also acts on urushic acid in alcoholic solution, forming 


yellow solid substances which we have not yet prepared sufficiently pure 
for analysis. 


Urushic acid, when boiled with strong hydrochloric acid for several 
days with frequent stirring, to effect a more intimate contact of the two 
acids gradually gets solid and darkens a little in colour. It shows 
phenomena similar to those exhibited by the substance obtained from 
alkali-urushiate on decomposition with boiling hydrochloric acid, being 
first pasty like warmed caoutchouc and gradually getting harder and 
harder. To expel the enclosed hydrochloric acid thoroughly we cut the 
pieces several times with scissors and dried them on the water-bath for 
many days. The substance was then insoluble in alcohol and ether and 
did not dissolve in alkalis. Its composition was : 

VOL, Xx1t.—28 


Ca ae See” De Seen ee a a 
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Observed. Calculated for C14 Hy Oo. 


Carbon == 77.07 — TTT 
Hydrogen = 8.77 © 8.26 
Oxygen = 14.16 14.68 


Cs: Hh = 14: 19.19 
C:O=-14: 1.98 


Although the hydrogen is found a little too high there can be no 
doubt, that this substance has the composition of urushic acid. It is 
consequently a polymeric modification of the latter. _ 


Action or Nrrric Actp on Urusaic Actin. 


On heating urushic acid with concentrated nitric acid, a very 
violent action ensues. The substance swells up enormously and be- 
comes a yellow spongy matter. At this stage of the reaction, care 
must be taken that the reaction does not get too violent or the substance 
will get charred. 3 

After the reaction had lasted about 8 hours, the yellow substance 
was washed with water, (in which it seemed partly soluble, as the 
water got coloured,) and then dissolved in alcohol. On addition of 
aqueous ferric chloride solution a yellow amorphous precipitate insoluble 
in alcohol was obtained; and analysed after washing and drying. 


. Observed. 
Carbon = 61.49 
Hydrogen == 4,82 
Nitrogen dioxide == 26.77 
Iron eee | PY WS 
Oxygen om. 7.16 


Carbon and nitrogen dioxide are in the relation of 14: 2.08 and the 
relation of hydrogen and carbon agrees with the former, being 15.7: 14. 
The yellow substance is therefore a 


Dintrro Urusuic Actin. 


But the matter requires further confirmation, the iron being 
apparently found too high, | : 
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When the nitric acid is allowed to continue its action on the yellow 
substance, the latter gradually dissolves in the acid, until finally a clear 
red solution is obtained, This requires about five days and during tho 
whole of this time red gases escape. After evaporating the solution on 
the water-bath to drive away the nitric acid as much as possible, it gives 
on standing light yellow minute crystals. To make the syrupy mother- 
liquor give another crystallization, it was again treated with strong 
nitric acid on the water-bath fora day. This operation was repeated, 
until no more crystals were obtained. The different crops of crystals — 
were mixed and several times recrystallized from ether, which reduced 
their colour to a pale straw yellow. 

Combustion of the substance gave: 


Calcul. for 

a 2 Mean C3; Hoa Os, 
Carbon = 60.96 60.82 650.89 50.98 
Hydrogen = 7.138 7.20 7.14 7.19 
Oxygen = 41.97 41.88 


There is no water of crystallisation in the substance. It melts 
without decomposition toa dark yellow mobile liquid at a temperature 
of 185-6°. It does not contain any nitrogen. In alcohol, ether and 
water it is easily soluble, especially in alcohol. It is an acid, but not 
of a very strong character. Its lead and ferric-salts are obtained as 
orange-coloured crystalline precipitates which are a little soluble in 
water. The silver-and barium-salts are white, crystalline and sparingly 
soluble in water. ‘The alkali and calcium-salts are yellow and dissolve 
easily in water. 

The analysis of the silver salt gave : viel 


Caleal; for 
l 2 Mean Cis Hig A £4 Ox 


Carbon = 21.20 21.19 21.20 21.25 
Hydrogen = 2.839 2.59 2.49 2.45 
Silver = 68.86 58.86 58.85 
Oxygen =. 17.65 17.44 


The barium salt had the composition : 
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Calcul. for———« 
Observed. Cis His Bag Og 
Carbon = 27.02 27.08 
Hydrogen 8.09 8.18 
Barium 47.60 47.57 . 
Oxygen 22.29 22.22 


This new acid is consequently tetrabasic and represented by the 
formula eA 
Cy His (COOH). 


No name can at present be given to it. 


Ftuston or Urvusnic Actp witn Sonic Hypnrare. 


We introduced urushic acid in small portions at a time into fused 
sodic hydrate and stirred well. The mass boiled up very strongly. The 
temperature was raised until the danger of the substance catching 
fire was imminent and the heating continued for 2}-3 hours. The 
brownish black mass was dissolved in water, a black substance remained 
which was treated with alcohol in which it dissolved. To the solution 
which was now boiled, some hydrochloric acid was added which gave 
a slight precipitate of sodium chloride, Without removing the precipitate 
the solution was poured into water... A black amorphous precipitate 
separated out, which was collected on a filter and after thorough washing 
with hot water was dissolved in ether, of which a rather large quantity was 
required. The solution was filtered and evaporated. The substance 
obtained is after drying deep black, hard and lustrous, sparingly soluble 
in ether and alcohol and insoluble in water, alkali and dilute acids. 
_By concentrated nitric acid it is attacked, but not so violently as urushic 
acid, although the same yellow sponge is formed. 
The analysis gave : 
havnt 8 Mean Caleul. for C.,, H,, 0, 

Carbon 74.50 74.82 74.86 74.89 74.28 

Hydrogen 9.02 9.00 9.05 9.02 9.27 

Oxygen ) 16.59 16.50° 


C 
C; 


H = 12: 17.46 
QO 12; 2,00 
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We repeated the analysis three times, because we doubted the 
result, but obtained always the same numbers. There is only one way 
to explain the formation of this body, namely :— 

Cig Hig Og + 4 He O = Cyo Hig Og F 2 COQ + 8 H. 
but it is difficult to believe that such a reaction should occur. 
Another fusion was made at a little lower temperature, the time of 
) heating and the way of purifying the product being the same. The 
black body obtained had the same qualities, but gave on analysis quite 
a different result. 
1 2- Mean calcul. for (Ci, Hig0,), 0. 


Carbon ...........5... 65.04 65.00 65.02 65.12 
Hydrogen ............ 6.94 7.06 7.00 6.98 
ORV sernccivecvesse. 2: bas ..» 27.98 27.90 
0:C=9: 27.88 
0:H=—1: 4.002 


The numbers observed and calculated agree very well together. 
The composition of this substance can be represented by 


(Cig His (OH)g COOH), O. 
We intend to continue the study of the action of sodic hydrate on 
urushic acid at higher temperatures to verify the results hitherto 


obtained and with the hope to obtain substances with still fewer carbon- 
atoms. : ° | 


) 


Summary. 


ee © ee ee | i, see 


1, The raw lacquer juice is an emulsion which contains: (a) a 
peculiar acid, called urushic acid, (b) a gum, (c) ® nitrogenous body, 
(d) water and (¢) a volatile acid in traces. 2. The hardening of the 
lacquer-juice which takes place when the latter is exposed in a thin layer 
to moist air of (best) 20-27° C. is due to the oxidation of urushic acid 
into oxyurushic acid. 8. This oxidation is caused by the nitrogenous 
body, which is an albumenoid and acts asa ferment. 4. The oxidation is 
not accompanied by hydration. The water must be present only to 
keep the. ferment in solution, which else would not act. 5. The oxida- 
tion takes place within narrow limits of temperature, ranging from about 
zero Centigrade to the temperature of coagulation of albumen. 6. The 


= 
mA 
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gum seems to have a favourable influence in helping to keep.tha other 
substances in emulsion; but in the hardened lacquer its presence is 
injurious, causing it when in contact with water, to rise in blisters. 
7. By mixture of the raw juice with urushic acid, the quantitity of gum 
present is diminished, and the dried lacquer is enabled better to resist 
the injurious influence of water, besides obtaining a greater transparency. 
8. The admixture of more than five parts urushic acid with one part 
juice weakens the action of the ferment and so deteriorates the quality 
of the lacquer. 9. The gum is very similar to gum arabic, but gives a 
sugar with two-thirds only of the reducing power of arabinose. 10. 
The ferment has the composion of albumen, except that it contains. 
much less nitrogen. 11. Diastose and the ferment in the saliva cannot 
replace the lacquer ferment. 


oe 


DISCUSSION. 


Dr. Divers, in congratulating the authors of the paper upon their successful 
inevstigations, remarked that in all probability the direct effect of their work 
would be the improvement of the lacquer process, which was peculiarly a Japanese 

In answer to an enquiry by Mr. J. M. Dixon, Mr. Korschelt stated his belief 
that lacquer poisoning was due to the urushic acid, which only gradually disap- 
peared during the hardening process. In the best lacquers and in old lacquer 
there was of course no urushic acid. 

Mr. Yoshida mentioned that he had found sugar of lead the best antidote to 
the poisoning—washing the skin in this substance removing at once all irritation. 
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DRAFT CONVENTION. 


DRAFT 


CONVENTION. 


— 


ARTICLE I. 


The Imperial Japanese Government 
agrees to open the whole Empire to 
foreigners within two years after ratifica- 
tion of this Treaty, and to place them on 
the same footing as natives in every re- 
spect, unless the present Treaty or subse- 
quent Conventions, which may hereafter 
be agreed upon, should contain anything 
to the contrary. 2 | 

puuessouedeees subjects shall enjoy the 
right to travel freely in the Empire, to 
reside there, to carry on commerce and 
industry, and to acquire and hold real 
and personal property. 


ARTICLE IT. 


The Imperial Japanese Government 
agrees’ to organize the constitution of the 
law courts of the Empire in accordance 
with Western principles and the provi- 
sions of this Convention, and to carry 
into effect the following codification by 
the time named in Article I. 

These Codes are :— 
1) Criminal Law. 
2) Criminal Procedure. 
3) Civil Law. 
4) Commerce, Shipping, and the 
Law of Bills of Exchange. 
Civil Procedure, 
Precedure in the questions con- 
tained under No 4, 
Bankruptcy Laws. 

Moreover the Police Laws and Regula- 
tions actually in force shall be, as far as 
possible, collected. 


Artic.e III, 


The Imperial Japanese Government 
ugrees to remit to the....,.......+. .Govern- 
ment the authorized text, in the English 
language, of the constitution of the law iY 
courts and of the codification enumerated 
under Article IT, not later than 6 months 
previous to the term fixed in Article [, 
namely 18 months subsequent to the 
ratification of the Treaty. In the same 
manner the Imperial Japanese Govern- 
ment agrees to bring to the knowledge: of , 
CG i icvicens Government all alterations 
intended in these Laws 6 months before 
they come into force. 


ARTICLE IV. 


From the time hamed in Article I, the | 
senceceeeseeGoVernment will confine their — . 
Consular Jurisdiction to the Treaty Limits _ 
of Tokio, Yokohama, Kobe, Osaka, Na- 
gasaki and Hakodate, and all.............. 
subjects outside are subjected to the 
Japanese jurisdiction, 


7 
—e | ee len ROR ee ort me - - 


ARTICLE V. 


In respect to the civil law suits in 
WRIGR. cisiscreniskars subjects outside the 
above named Treaty Limits take part as 
plaintiff or defendant, and in respect to 
the criminal offences with which....... is 
subjects outside Treaty Limits may be. 
charged, the following special stipulations 
shall come into force. 

Q) -siiscnns subjects shall have the 
privilege that their civil law suits, in 
which the amount involved, or the value 
of the object in dispute exceeds 100 yen 
shall at once be brought before the Courts 
of Second Instance. 

b) The same rule shall apply in all 
cases where,........... subjects are charged 
with a delict or crime. | 

c) In the cases under a) and 8) the 
Court exercising jurisdiction shall be 


composed in numerical majority of judges 
of foreign nationality. } 

The institution of such a civil action 
or the preliminary examination of such 
a criminal process shall be under the 
direction of a judge of foreign nationality. 

d} The official language of these 
Courts, besides Japanese, shall be the 
English language. 

é) In case courts with juries are 
introduced, the cases where ............... 
subjects are prosecuted shall be conducted 
with a jury composed of a majority of 
foreigners, 
 f) The trial must be conducted in 
public. 

g) In every Superior Court, compe- 
tent interpreters are to be provided. 

h) Whenever a subject is 
charged with a criminal offence he shall 
be provided with an advocate conversant 
with the language of the Court. : 

t) Insuch cases a foreigner appointed 
for this special purpose shall exercise the 
functions of public prosecutor. 

k) Care shall also be taken that every 
Court shall be provided with competent 
advocates. 

“1)> The subjects of capital charges 
and execution shall be reserved for spe- 
cial arrangements. | 

m) Special provisions for the confine- 
ment of foreign prisoners shall be made, 
and communicated to the Govern- 
' ment at the same time as the Codes men- 
tioned in Article IT. | 

n) There shall be an appeal to the 
highest Court from all decisions given in 
pursuance of the above stipulations. 

0) In respect to the composition of 
the Court (which decides upon the ap- 
peals), and as regards procedure, defence, 
public prosecution, etc., the stipulations 
made for the Courts of Second Instance 
shall be equally applicable. 

p) From the decisions of the highest 
Court there shall be an appeal on ques- 


4 


tions of law to a special Court composed 
of judges of the highest Court. The . 
stipulations with regard to Courts of 
Second Instance and Appeal shall be 
equally applicable to this special Court. 


ArticLe VI. 


The Imperial Japanese Government 
shall appoint judges and public prosecu- 
tors of foreign nationality to the extent 
that may be agreed upon. The Japanese 

tovernment, however, binds itself to 
make choice only of such persons as have, 
in their own countries, acquired the 
qualification for judgeship. 


ArticLe VII. 


Judges of foreign nationality shall be 
engaged for a fixed time, and shall be, 
during that time, irremovable, except 
upon the demand of a Disciplinary Court 
composed entirely of judges of foreign 
nationality. 


ArtictE VIII. 


The system of judges of foreign 
pationality, the stipulations of which are, 
according to Articles II. IT and V, to be 
communicated to the........... ....Govern- 
ment with the Codes mentioned above, 
shall remain in force for a period of 15 
years. Every previous alteration of this 
system is dependent on the consent of the 
penlbadasetxebas Government. 


Articte LX. 


isavakeuensuekal Consular Jurisdiction 
shall still remain in force for the period 
of 3 vears from the time that this agree- 
ment enters into operation, but such 
Japanese Police and Administrative Laws, 
as shall have been agreed upon, shall in 
the meantime be enforced by the........... 
Consular Courts. | 


Articte X. 


Ticciccssseccnses Consular Courts shall 
remain competent for............... subjects 
in questions of personal status. 


Articte XI. 


ER CARE... .corcnees subjects should desire 
to make use of the rights granted by this 
Convention even before the same enters 
into operation, they may do so, provided 
they submit themselves to Japanese Civil 
Jurisdiction. 


Articte XII. 


- This Convention shall remain in force 
for 17 years from the date of its ratifica- 
tion, and with reference to its denuncia- 
‘tion, shall be governed by Article......... 
of the Commercial Convention of this 
date. 
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ARTICLE I. 


The Imperial Japanese Government 
agrees to open the whole Empire to 
foreigners within two years after ratifica- 
tion of this Treaty, and to place them on 
the same footing as natives in every re- 
spect, unless the present Treaty or subse- 
quent Conventions, which may hereafter 
be agreed upon, should contain anything 
to the contrary. | 

subjects shall enjoy the 
right to travel freely in the Empire, to 
reside there, to carry on commerce and 
industry, and to acquire and hold real 
and personal property. 


ARTICLE II. 


The Imperial Japanese Government 
agrees to organize the constitution of the 
law courts of the Empire in accordance 
with Western principles and the provi- 
sions of this Convention, and to carry 
into effect the following codification by 
the time named in Article I. 

These Codes are :— 

1) Criminal Law. 

2) Criminal Procedure. 

3) Civil Law. 

4) Commerce, Shipping, and the 
Law of Bills of Exchange. 

5) Civil Procedure, 

6) Precedure in the questions con- 
tained under N° 4, 

7) Bankruptcy Laws. 

Moreover the Police Laws and Regula- 
tions actually in force shall be, as far as 


possible, collected. 


Articce ITI, 


The Imperial Japanese Government 
agrees to remit to the.............. .Govern- 
ment the authorized text, in the English 
language, of the constitution of the law 
courts and of the codification enumerated 
under Article IT, not later than 6 months 
previous to the term fixed in Article I, 
namely 18 months subsequent to the 
ratification of the Treaty. In the same 
manner the Imperial Japanese Govern- 
ment agrees to bring to the knowledge of 
GING << scnssines Government all alterations 
intended in these Laws 6 months before 
they come into force. 


ARTICLE IV. 


From the time named in Article I, the 
seeseeseeessGovernment will confine their 
Consular Jurisdiction to the Treaty Limits 
of Tokio, Yokohama, Kobe, Osaka, Na- 
gasaki and Hakodate, and all.............. 
subjects outside are subjected to the 
Japanese jurisdiction, 


ARTICLE V. 


In respect to the civil law suits in 
WEG siasicecshpasis subjects outside the 
above named Treaty Limits take part as 
plaintiff or defendant, and in respect to 
the criminal offences with which....... es 
subjects outside Treaty Limits may be 
charged, the following special stipulations 
shall come into force. 

skies subjects shall have the 
privilege that their civil law suits, in 
which the amount involved, or the value 
of the object in dispute exceeds 100 yen 
shall at once be brought before the Courts 
of Second Instance. 

b) The same rule shall apply in all 
cases WhEeTe..........0 subjects are charged 
with a delict or crime. 

c) In the cases under a) and-d) the 
Court exercising jurisdiction shall be 


| composed in numerical majority of judges 
of foreign nationality. 

The institution of such a civil action 
or the preliminary examination of such 
a criminal process shall be under the 
direction of a judge of foreign nationality. 

d) The official language of these 
Courts, besides Japanese, shall be the 
English language. 

e) In case courts with juries are 
introduced, the cases where ............... : 
subjects are prosecuted shall be conducted 
with a jury composed of a majority of 
foreigners, | 

f) The trial must be conducted in 
public. 

g) In every Superior Court, compe- ° 
tent interpreters are to be provided. 

R) Whenever @ .....cc.0s0 subject is 
charged with a criminal offence he shall 
be provided with an advocate conversant, 
with the language of the Court. 

i) Insuch cases a foreigner appointed 
for this special purpose shall exercise the 
functions of public prosecutor. 

k) Care shall also be taken that every 
Court shall be provided with competent 
advocates, 

#) The subjects of capital charges 
and execution shall be reserved for spe- 
cial arrangements. 

m) Special provisions for the confine- 
ment of foreign prisoners shall be made, 


and communicated to the....,....Govern- 
ment at the same time as the Codes men- 
tioned in Article IT. 


n) There shall be an appeal to the 
highest Court from all decisions given in 
pursuance of the above stipulations. 

0) In respect to the composition of 
the Court (which decides upon the ap- 
_ peals), and as regards procedure, defence, 
public prosecution, etc., the stipulations 
made for the Courts of Second Instance 
shall be equally applicable. 


p) From the decisions of the highest 
Court there shall be an appeal on ques- 


» 


4 


tions of law to a special Court composed 
of judges of the highest Court. The 
stipulations with regard to Courts of 
Second Instance and Appeal shall be 
equally applicable to this special Court. 


ArTIcLE VI, 


The Imperial Japanese Government 
shall appoint judges and public prosecu- 
tors of foreign nationality to the extent 
that may be agreed upon. The Japanese 
Government, however, binds itself to 
make choice only of such persons as have, 
in their’ own countries, acquired the 
qualification for judgeship. 


Articte VII. 


Judges of foreign nationality shall be 
engaged for a fixed time, and shall be, 
during that time, irremovable, except 
upon the demand of a Disciplinary Court 
composed entirely of judges of foreign 
nationality. 


ArticLeE VIII. 


The system of judges of foreign 
nationality, the stipulations of which are, 
according to Articles IT. III and V, to be 
communicated to the..,........ .»..Govern- 
ment with the Codes mentioned above, 
shall remain in force for a period of 15 
years, Every previous alteration of this 
system is dependent on the consent of the 
spaasavesspeees Government. 


Articte IX. 


AMBssrscavenciun ..Consular Jurisdiction 
shall still remain in force for the period 
of 3 years from the time that this agree- 
ment enters into operation, but such 
Japanese Police and Administrative Laws, 
as shall have been agreed upon, shall in 
the meantime be enforced by the........... 
Consular Courts. 


ARTICLE X. 
 The...............<Consular Courts shall 


remain competent for...............subjects 
in questions of personal status. 


Articte XI, 


In case............8ubjects should desire 
to make use of the rights granted by this 
Convention even before the same enters 
into operation, they may do so, provided 
they submit themselves to Japanese Civil 
Jurisdiction. 


Articte XII. 


This Convention shall remain in force 
for 17 years from the date of its ratifica- 
tion, and with reference to its denuncia- 
tion, shall be governed by Arrticle......... 
of the Commercial Convention of thi¥ 


date. ; 
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PROTOCOL No. I. 


MEETING OF THE 1° MAY 1886. 


PROTOCOLE No. I. 


en ee eer 


SEANCE DU 1" MAI 1886, 


Le Gouvernement du Japon, et les Gouverne- 
ments de |’Allemagne, de 1’ Autriche-Hongrie, 
de la Belgique, de la Confédération suisse, du 
Danemark, de l’Espagne, des Etats-Unis, de la 
France, de la Grande-Bretagne, de l’Italie, des 
Pays-Bas, du Portugal, de la Russie, de la,\Suéde 
et de la Norvége, ) 


Réciproquement, animés d’un égal désir | 


d’arriver & une entente commune pour mener a 
bonne fin l’cuvre de la révision des traités entre- 
prise par la Conférence préliminaire de 1882, 
Ont désigné des Plénipotentiaires chargés de 
les représenter 4 une nouvelle Conférence convo- 
quée a cet effet par le Gonvernement japonais. 


Les Délégués de ces Gouvernements se sont 
réunis au Ministére. des Affaires Etrangéres, a 
Tokio, le 1° mai 1886, 4 deux heures de l’aprés- 
midi, 

Etaient présents : 
Pour le Japon: 
Son Excellence 
le Comte Inonyé Kaoru, 
Ministre des Affaires Etrangéres, et 
Son Excellence 
M. Siuzo Aoki, 
Vice-Ministre des Affaires Etrangéres; 
Pour la France : 
Son Excellence 
M. J. A. Sienkiewicz, 
Envoyé Extraordinaire et 
Plénipotentiaire ; 
Pour l’Autriche-Hongrie : 
Son Excellence — 
le Comte Charles Zaluski, | 
Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire ; 
Pour la Grande-Bretagne : 
Son Excellence 
Honorable Sir Francis R. Plunkett, 
K.C. M. G. 
et Ministre 


Ministre 


Envoyé Extraordinaire 
Plénipotentiaire ; 


PROTOCOL No. |. 


MEETING OF THE 1** MAY 1886. 


ee oe 


The Government of Japan, and the Govern- 
ments of Austria-Hungary, Belgium, Denmark, 
France, Germany, Great Britain, Italy, the 
Netherlands, Portugal, Russia, Spain, Sweden 
and Norway, the Swiss Confederation and the 
United States of America, 


Respectively, recognizing the desirability of 
arriving at a common understanding with the 
object of completing the work of the Revision 
of the ‘Treaties begun in the Preliminary Con- 
ference of 1882, have appointed Plenipoten- 
tiaries to represent them at a new Conference 
convoked by the Japanese Government for this 
purpose. 

The Delegates met at the Ministry for For- 
eign Affairs on Saturday the Ist May 1886, at 2 
o'clock in the afternoon. 

There were present :— 
For Japan: © 
His Excellency 
Count Inouye Kaoru, 
Minister for Foreign Affairs, and 
His Excellency 
Mr. Siuzo Aoki, 
Vice Minister for Foreign Affairs ; 
For France : 
His Excellency 
Mr. J. A. Sienkiewicz, p 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary ; 
For Austria*Hungary : 
His Excellency 
Count Charles Zaluski, 
Envoy Extraordinary and 
Plenipotentiary ; 
For Great Britain : 
His Excellency 
The Hon. Sir Francis R. Plunkett, 
| K. C. M. G. 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary ; 


M inister 


Pour I’Italie : 
Son Excellence 
le Commandeur Renato de Martino, 
Envoyé Extraordinaire et Ministre 
Plénipotentiaire ; 
Pour la Belgique : 
Son Excellence 
M. Georges Neyt, 
Envoyé Extraordinaire et 
Plénipotentiaire ; | 
Pour les Etats-Unis d’ Amérique : 
Son Excellence 
M. Richard B. Hubbard, 
Envoyé Extraordinaire et 
Plénipotentiaire ; 
Pour |’ Allemagne : 
Son Excellence 
M, Théodore von Holleben, 
Enyoyé Extraordinaire et 
Plénipotentiaire, et 
M. Edouard Zappe, 
Consul Général d’Allemagne ; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Noryége, 
et pour le Danemark : 
M. J. J. van der Pot, 
Ministre Résident ; 
Pour l’Espagne : 
M. José Delavat, 
Ministre Résident ; 
Pour Te Portugal : 
M. José da Silva Loureiro, 
Chargé d’ A ffaires a. i.; 
Pour la Russie : 
M. Alexis de Speyer, 
Chargé d’ Affaires a. i.; 
Pour la Confédération suisse : 
Son Excellence 
M. Théodore von Holleben, et 
M. A. Wolff, 
Consul Général de Suisse. 


Ministre 


Ministre 


Ministre 


Son Excellence le Comte Inouyé, Ministre |- 


des Affaires Etrangéres, en prenant place au 
fauteuil, prononce le discours suivant : 
“ Messieurs, 

“Avant d’aborder l’objet pour lequel nous 
“sommes rassemblés aujourd’hui, je dois tout 
“d’abord m’aequitter, par ordre de Sa Majesté 
_ “VEmpereur, mon Auguste Souverain, d’un 
- “agréable devoir, en vous exprimant, en Son 
“nom, la satisfaction avec laquelle Sa Majesté 
“voit la réunion de cette Conférence, et le ferme 


For Italy : 
His Excellency 
Mr. Renato de Martino, 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary ; 
For Belgium : 
His Excellency 
Mr. George Neyt, ~ | 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary ; 
For the United States of America: 
His Excellency 
Mr. Richard B. Hubbard, 
Envoy Extraordinary 
Plenipotentiary ; 
For Germany : 
His Excellency 
Mr. Theodore von Holleben, 
Envoy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary, and 
Mr. Edward Zappe, 
Consul General of Germany ; 
For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. J. J. van der Pot, 
Minister Resident ; 
For Spain : 
Mr. José Delavat, 
Minister Resident ; 
For Portugal : 
Mr, José da Silva Loureiro, . 
Chargé d’A ffaires ad interim ; 
For Russia; 
Mr. Alexis de Speyer, 
Chargé d’ Affaires ad interim ; 
For the Swiss Confederation : 
His Excellency 
Mr. Theodore von Holleben, and 
Mr. A. Wolff, 
Consul General of Switzerland. — 


and Minister 


His Excellency Count Inouye, Minister for 
Foreign Affairs, taking his seat at the head of 
the table, made the following speech :— 

“ Gentlemen, 

“ Before proceeding with the subject which 
“has brought us together, I have the honor to | 
“discharge, by the command of His Majesty 
“the Emperor, my Angust Sovereign, a pleas- 
“ant duty. His Majesty has charged me to 
“convey to you His satisfaction at the meeting 
“of this Conference, and to express His confi- 


“espoir qu’Elle entretient que les négociations — 


“qui vont souvrir aboutiront 4 des résultats de 


> - 
“oes intéressees, 


“ dent hope that the negotiations will be produc- 


| *tive of a result most satisfactory to all the 


* “nature a satisfaire également toutes les Puissan-_ 


“Je vous invite maintenant, Messieurs, a 


“constituer la Conférence en procédant au choix 
“dun Président.” 


“ States interested. 


“ Now, Gentlemen, I request you to constitute 


“the Conference by choosing the President.” 


M. Sienkiewicz, Ministre de F rance, doyen du | 


Corps diplomatique, répond en ces termes : 


“ Messieurs, 


Mr. Sienkiewicz, the French Minister, as 


| Doyen of the Diplomatic Corps, replied as 


| 


a 


“En ma qualité de doyen du Corps diplo- | 


“matique, jai le devoir de prendre la parole 
“pour exprimer les sentiments de profonde 


: = Bee oe Fe ; 
“gratitude qu’a éveillés en nous le témoignage 


“de bienveillante sympathie que Sa Majesté 
“)?Empereur a bien voulu nous donner, et pour 
“ prier Son Excellence Monsieur le Ministre des 
“Affaires Etrangéres de transmetitre 4 Sa 
“ Majesté nos respectueux remerciments. 

“ Qu’il me soit encore permis de vous proposer 
“de confier de nouveau & Son Excellence le 


“Comte Inouyé les fonctions de Président qu’il 


“a déja remplies avec tant de distinction et 
“ Whabileté lors de la Conférence de 1882, dont 
“la Conférence actuelle n’est en quelque sorte 
“que la continuation. C’est un usage consacré 
“nar les précédents et qui, dans la présente 


“ circonstance, s’allie admirablement avec notre 
-“intérét & tous. Les qualités éminentes du | 


“Comte Inouyé, son expérience, sa sagesse 
“éprouvée, nous sont comme une garantie que 
“)’@uvre de la révision des traités, pour l’achéve- 
“ment de laquelle nous sommes heureux d’étre 
“réunis, aboutira & des résultats également 
“ satisfaisants pour tous les Etats intéressés. 

“Je ne doute donc pas de |’assentiment 
“unanime que rencontrera cette proposition.” 

La Conférence se range avec empressement a 
la proposition du Ministre de France et décerne 
&% Vunanimité la présidence au Ministre des 
Affaires Etrangéres. 


follows :— 
“ Gentlemen, 
“In my position as Doyen of the Diplomatic 


“Corps, it devolves upon me to express the 
_ “feelings of deep gratitude which are inspired 


Le Comte Inouyé remercie la Conférence de — 


mission, en cas d’empéchement de sa part, de se 
faire remplacer au fauteuil par M. Siuzo Aoki, 
second Plénipotentiaire pour le Japon, qu’il | 
présente & la Conférence. 


Cette proposition étant adoptée, il est procédé — 


Président propose de composer ainsi qu’il suit : 


cette marque de confiance, et demande la per-— 


| 


A la constitution du Bureau du Protocole, que le _ 


“in us by the proof of kindly sympathy which 
“His Majesty the Emperor has been graciously 
“pleased to afford to us, and to beg His Excel- 
“leney the Minister for Foreign Affairs to con- 
“vey to His Majesty our respectful thanks. 


“‘T may be permitted also to propose to you 
“to confer again on His Excellency Count 
“Inouye the functions of President which he 
“previously discharged with such distinguished 
“ability during the Conference of 1882, of 
“which the present Conference is, so to speak, 
“the continuations This is a custom which is 
“consecrated by precedent, and which under 
“ present circumstances is eminently conducive to 
“the interests of us all. The high qualities 
“of Count Inouye, his experience, and _ his 
‘proved wisdom are to us a guarantee that the 
“work of the Revision of the Treaties, for the 
“completion of which we are happily assembled 
“here to day, will lead to results equally 
“satisfactory to all the States interested. 

“T feel convinced that my proposition will 
“meet with unanimous approval.” 

The Conference cordially adopted the prop- 
osition of Mr. Sienkiewicz, and confered the 
presidency upon the Minister for Foreign 
Affairs. 

Count Inouye thanked the Conference for 
this mark of confidence, and asked permission 
to allow himself, when prevented from _presi- 
ding, to be replaced in the chair by Mr. Siuzo 
Aoki, Second Plenipotentiary for Japan, whom 
_ he introduced to the Conference. 

This proposal having been agreed to, the 
Conference proceeded to constitute the Secre- 
tariat for drawing up the Protocols—which the 


President proposed to form as follows :— 
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M. Saito Shiuichiro, Chef de Section des 
Affaires Politiques au -Ministére des Affaires 
Etrangéres, et Chef du Cabinet du Ministre; 


M. le Baron A. de Siebold, Conseiller de 
Légation, attaché au Cabinet du Ministre des 
Affaires Etrangéres ; 

M. D. W: Stevens, Conseiller de Légation, 
attaché au Cabinet du Ministre des Affaires 
Etrangeéres ; 

M. John Harington Gubbins, interpréte fai- 
sant fonctions de secrétaire-interpréte 4 la Léga- 
tion d’Angleterre ; 

M, P. de Lucy-Fossarieu, interpréte a la 
Légation de France. - 

Ces noms ayant été approuvés; Jes Secrétaires 
sont présentés & la Conférence. ; 

Le Président propose, et il est .décidé que les 
pleins pouvoirs des Délégués seront déposés au 
Secrétariat, ‘ 

Le Président, & ce sujet, fait savoir que le 
Ministre d’Espagne a regu de son Gouverne- 
ment un télégramme lui annongant que ses pleins 
pouvoirs avaient été expédiés le 6 avril dernier, 
et il pense que la Conférence sera d’accord avec 
lui pour-reconnaitre 4 M. Delavat le droit de 
prendre. part aux ‘séances en attendant larrivée 
prochaine de ses pouvoirs. 


M. Sienkiewicz fait remarquer que ce point 
est, hors de discussion, et il croit se faire l’inter- 
préte des sentiments unanimes de la Conférence 
en donnant & M. Delavat l’assurance du vif 
plaisir avec. lequel ses collégnes le yverront se 
joindre a eux, 

Le Président fait connaitre ensuite qu’il a recu 
du Chargé d’Affaires d’Hawaii une lettre en 
date du 1" février dernier, par laquelle M, Irwin, 
étant sur le point de quitter temporairement le 
Japon, .l’avise que son Gouvernement déclare 
adhérer 4 l’avance & tous les arrangements qui 
pourront étre conclus par les Etats-Unis. 


M, de Speyer sawilie que,, bien que n’étant 
pas muni de pleins pouvoirs, il a recu de son 
Gouvernement, par le télégraphe, .l’autorisation 
de prendre part & la Conférence, et que le 
Ministre du Japon a Saint-Pétersbourg a été 
informé du fait. | 

Le Président confirme cette assertion. 

M. Sienkiewicz, au nom de ses collégues, 
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Mr. Saito Shiuichiro, Chief of the Political 
Section in the Ministry for Foreign A flairs, and 
Chef de Cabinet of the Minister for Foreign 
Affairs ; 

Baron von Siebold, Counsellor of Legation, 
attached to the Cabinet of the Minister for 
Foreign Affairs ; 

Mr. D. W. Stevens, Counsellor of Legation, 
attached. to the Cabinet of the Minister for 
Foreign Affairs ; 

Mr. John Harington Gubbins, Acting Japan- 
ese Secretary to the British Legation ; ) 

Mr. P. de Lucy-Fossarieu, Interpreter to the 
French Legation. Re 


These names having been agreed to, the Se- 
cretaries were introduced to the Conference. 

On the proposal of the President, it was de- 
cided that the Full Powers of the Delegates 
should be deposited with the Secretariat. | 

With reference to this subject, the President 


| announced that the Spanish Minister. had re- 


ceived from his Government a telegram in- 
forming him that his Full Powers had been 
sent off on the 6th April last. He was there- 
fore of opinion that the Conference would 
concur with him in recognizing. the right of Mr. 


-Delavat to participate in its sittings, in anticipa- 


tion of the approaching arrival of his Full 
Powers. 

Mr. Sienkiewicz observed that this point re- 

quired no discussion :—he believed that he was 
only giving expression to the unanimous senti- 
ment of the Conference when he assured Mr: 
Delevat of the pleasure with which his Colles- 
gues would welcome. his cooperation. 
_ ‘The President farther announced that he had 
received from the Chargé d’Affaires of Hawaii 
a letter, dated the Ist February last, in which 
Mr. Irwin, being about to leave Japan tem- 
porarily, notified him that his Government de- 
clared its adhesion in advance to all arrange- 
ments which might be concluded by me United 
States of America. 

Mr, de Speyer drew attention to the fuct that 
although he was not furnished with Full 
Powers, he had received authority from his 
Government by telegraph to take part in the 
Conference and that the Japanese Minister at 
St. Petersburg had been notified of this. 

_ The President confirmed this statement. 
Mr. Sienkiewicz, in the name of his collea- 
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exprime l’avis que, dans ces conditions, la parti- 
cipation de M. de Speyer aux Conférences ne 
saurait faire l'objet d’aucune contestation. 


ah ne ED 


‘Le Comte Inouyé prononce alors le discours | 


suivant : 
“ Messieurs, 


gues, expressed the opinion that under these 
circumstances no objection could be taken to the 
participation of Mr. de Speyer in the Conference. 

The President then made the following 


speach :— 


“La Conférence qui se réunit aujourd’hui va | 
“avoir pour tiche de réviser les traités actuelle-_ 


“ment en vigueur et de conclure une convention 
“qui réglera, pour de nombreuses années, les 

“apports du Japon avec les Puissances d’Occi- 
“ dent. 


“Gentlemen, 
“The Conference which is assembled to-day 
“has for its object the revision of the existing 


© Treaties, and the conclusion of a Convention 


“which shall for many years regulate the inter- 


“course between Japan and the Western 


“La Conférence de 1882, convoquée dans le | 


“but de rechercher une base pour la révikion 
“des traités, n’a pas été stérile, en ce sens qu'elle 
“a permis au Gouvernement Impérial de mettre 
“ nettement en lumiére la nécessité de certaines 


“ réformes, notamment celle du systéme de juri- te 
“diction, et qu'elle lui a fourni l’occasion de 


“ manifester hautement ses tendances libérales 
“en ce qui touche l’ouverture du pays tout 
“entier au commerce et a la libre circulation 
“des étrangers. Les propositions dont le Gou- 
“vernement japonais avait pris V'initiative sur 
“ce point n’ont pas rencontré de la part des 
“ Puissances une compléte adhésion; mais la 
“ discussion des questions commerciales a conduit 
“4 une solution satisfaisante. Un contre-projet 
“de tarif, préparé par les soins des Délégués 
“étrangers, a été accepté par le Gouvernement 
“ Tmpérial, tandis que, sur la question des droits 
"de tonnage et sur celle de l’affrétement des 
“navires étrangers, l’entente s’est établie en 
“ principe. 

“Comme vous ne l’ignorez pas, Messieurs, 
“Vobjet que poursuivait cette premiére Confé- 
“ rence, c’est-a-dire la détermination d’une base 
“ pour la révision des traités, n’a pu étre atteint 


“ gu’a la suite de laborieuses négociations entre 


“nos Gouvernements respectifs, et les différents 


“points en discussion ont été résumés dans le 


“ Mémorandum du mois d’Aoit 1884, Mémo- 
“randum qui, je me plais a le reconnaitre, a été 
“ accepté par tous les Gouvernements, soit comme 
“ base définitive, soit tout au moins comme point 
“de 
 “ Aussi, dans la préparation des projets que je 


_“yais avoir ’honneur de vous soumettre, me 


“ suis-je attaché & suivre pas & pas ce Mémoran- 
“dum, et vous constaterez, je l’espére, que j’ai 


“yéussi 4 me conformer, sur presque tous les 


“ points, & esprit qui avait inspiré. 


——s 
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“ Powers. 

“The Conference of 1882,: which was called 
“for the purpose of establishing a basis for the 
“ Revision of the Treaties, was a success in 80 
“far as it enabled the Imperial Government to 
“point out clearly various desirable reforms, 
notably the reform of jurisdiction, and to de- 
“clare its liberal policy in regard to the opening 
“of the whole country to foreign trade and in- 
“tercourse. The proposition then submitted 
“by the Imperial Government in this respect 
“did not meet with the full concurrence of the 
“Treaty Powers, but the discussion on commer- 
“cial matters led to a satisfactory result. A 
“counter-proposition of a Tariff prepared by 
“the Foreign Delgates has been accepted by 
“the Imperial Government, and the questions 
“of tonnage-dues and the charter of foreign 
“vessels have been agreed upon “en principe.” 


_ “ As you are all aware, the object which this 
“ first Conference had in view, namely, the for- 
“mation of a basis for the Revision of the 
“ Treaties, was obtained only after prolonged 

“negotiations between our respective Govern- 
“ments. ‘The various points under considera- 
“tion were embodied in the Memorandum of 
“ August 1884, which I am happy to say has 
“been accepted by all the Governments repre- 
“sented at this Conference, either as a basis, or 
“at least as a “ point de départ.” 


“In preparing, therefore, the drafts of the 
“ propositions which I shall have the honor to 
“submit to you, I have been guided by this 
“ Memorandum, and you will find that I have 
“been able in nearly every point to adhere to 


_ “the spirit by which it was dictated. 
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“Je regrette que tant de temps ait été néces- 
“saire pour l’élaboration de. ces documents; 
“mais j’ose me flatter que ce temps, du moins, 
“n’aura pas été dépensé en vain, car l'étude des 
“ questions, si complexes, de juridiction 4 la- 
“quelle on a da se livrer, a amené, par voie de 
“ conséquence, l’introduction de réformes corres- 
“ pondantes dans la législation japonaise, Je 
“puis, Messieurs, vous donner l’assurance que 
“le Gouvernement Impérial a pleine conscience 
“de la responsabilité qui lui incomberait si les 
“ modifications qu’il propose d’apporter au régi- 


“me de juridiction auquel sont soumis les _ 


“ étrangers en cet Empire étaient acceptées. 
“ J’ai Phonneur de vous remettre les textes 
“imprimés des projets que ‘le Gouvernement 


“ japonais a préparés, et que je prends la liberté 


“de recommander 4 un examen attentif et | 


“approfondi de votre part. 

“L/intérét commun que nous avons, les uns 
“et les autres, 4 |’établissement de relations 
“intimes et au développement d’un commerce 
“prospére entre ce pays et les nations occiden- 
“tales, nous sera, je le veux croire, une garantie 
“que les difficultés inévitables qui surgissent 
“dans les questions que nous allons avoir a 
“traiter, seront victorieusement surmontées, 

“ grice surtout a l’esprit d’équité et de concilia- 
“tion dont nous sommes animés, — 

«Tl est une chose, Messieurs, que, j’en suis 
“certain, vous saurez ne pas perdre de vue: 
“est que, représentants de la civilisation occi- 
“dentale, vous étes appelés 4 prononcer un 
“ jugement sur les progrés accomplis par cet 
“Empire et que «votre verdict prouvera au 
“monde si, oui ou non, la politique suivie, 
“depuis ]’époque de la Restauration, par le 
“Gouvernement du Japon et le pays lui-méme, 
“a su provoquer chez les uations dont vous 
“@tes les mandataires assez de confiance, de 
“sympathie et d’approbation pour justifier -la 
“substitution d’un régime nouveau a celui qui 
“a été pratiqué jusqu’a ce jour. 

“ Messieurs, je vous souhaite cordialement la 


“bienvenue, et, me faisant l’écho des sentiments | 


“de mon Auguste Souverain, je me permets 
" 2 peaccaboret Vespoir que la Conférence qui 


“s’ouvre sous de si heureux auspices aboutira 


“3 des résultats également faverables et aux 
“ intéréts des Puissances signataires et & ceux du 
“pays que j'ai l’honneur de représenter.” 

‘““M. Sienkiewicz remercie le Ministre des 


a rs 


“honor to 


“T regret that so much time has been taken 
“up in the preparation of these documents, but 
“T am happy to think that this time has not 
“been spent in vain, for the study of the com- 
“plicated judicial questions involved has pro- 
“duced corresponding reforms-in Japanese 
“legislation. I assure you. Gentlemen, that 
“the Imperial Government is fully aware of 
“the responsibility which will be. incurred by 
“it if the modifications proposed in the system 
“ of jurisdiction over foreigners in this — 
“are carried out. 


“T now beg leave to sini pitened 

“copies of the drafts which the Japanese 
“Government has prepared, and which I re- 
“commend to your earnest and careful consi- — 
“ deration. 

“The interest which we all-in common have 
“in the development of intimate relations and 
“a properous commerce between this Empire 
“and Western Nations will, I permit myself to 
“believe, be a guarantee that the great difficul- 
“ties which naturally present themselves in 
“dealing with the questions before us may be 
“ evercome, having regard. more especially to 
“the equitable and conciliatory spirit by which 
“we are animated. 

“T trust you will not lose sight of the fact 
“that you, as the representatives of western 
“civilization, are called upon to pronounce 
“judgment upon the progress of this country, 


“and that your decision will demonstrate to the 


“ world whether or not the policy which this 
“Government and nation have been pursuing’ 
“since the time of the restoration has succeeded 
ren pheag * Sey nt eadenne ee tet 

“you represent such as to justify the adoption 
“ of a different system to that which has hither- 
“to prevailed. 


“Gentlemen, I bid you a most hearty wel- 
“come, and echoing the sentiment of my August 
“Sovereign, I permit myself to entertain the 
“confident hope that the Conference so auspi- 
“oi commenced will be proc of a 
“result beneficial alike to the interests of the 
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” 


Mr. Sienkiewicz thanked the President for 


“Affaires Etrangéres de l’exposé historique 
“qu'il vient de faire et déclare partager son 
“espoir de voir sortir de la nouvelle Conférence 
“ane @uvre féconde et durable.” 

Les textes, soit francais soit anglais, des 
documents comprenant la série des projets 
rédigés par le Gouvernement japonais, sont 
distribués en triple exemplaire aux Deélégués. 

Le Président réclame |’ indulgence de la 
Conférence pour les quelques fautes qui existent 
dans les documents distribués. Sur la demande 
que lui fait le Ministre de France si ces fantes 
altérent le sens général, il répond qu’il ~~ 
existe pas de cette nature. 


Le Président formule alors les propositions 
suivantes, 


En premier lieu, il lui parait nécessaire de 


régler 4 V’avance l’ordre des discussions. A cet 
effet, il 2 eu soin de faire dresser une liste 
imprimée, qui est remise 2 chacun des Délégués, 
des diverses questions 4 traiter rangées suivant 
Vordre adopté dans la rédaction du Projet de 
Convention, et comprenant d’abord les ques- 
tions commerciales, ensuite les concessions du 
Gouvernement japonais, enfin les questions 
relatives & la juridiction, Il demande done 
que Von se conforme, dans les discussions, a 
ordre ainsi établi, et qu’on ne passe a la 
discussion d’une question nouvelle qu’aprés 
avoir résolu la question préecdente, 


Sir Francis Plunkett fait observer qu’il serait 
préférable de remettre 4 la séance suivante, 
alors que les Délégués auront eu le temps de 
prendre connaissance des documents qui leur 
sont soumis, toute décision sur ‘Vordre des 
discussions. . 

La Conférence adopte cette maniére de veir. 

En second lieu, le Président exprime le désir 


que les discussions et les documents relatifs & la 


Conférerence soient considérés comme d'un 
caractére strictement confidentiel. 

Cette proposition est acceptée 4 l’unanimité. 

En troisiéme lieu, le Président propose que 
les protocoles soient rédigés en anglais et en 
francais, toute liberté étant laissée aux Délégués 
de faire usage, au cours des délibérations, de la 
langue qu'il leur conviendra. 


Aprés un échange d’explications auquel pren- 
nent part le Président et les Delégués de 


the general statement (exposé historique) which 
he had made, and stated that he shared his 
hope that the new Conference would lead to 
fruitful and durable results. 

Three copies, in French or English text, of 
the documents embodying the series of proposals 
drawn up by the Japanese Government were 
distributed to each Delegate. 

The President asked the indulgence of the 
Conference for the few mistakes which existed 
in the documents distributed. In reply to a 
question addressed to him by the Minister of 
France as to whether these mistakes altered the 
general sense, he replied that there were no 
mistakes of this nature. 

The Presidént then made the following pro- 
posals : —- 

In the first place, it appeared to him necessary 
to determine beforehand the order of discussicn. 
He had therefore taken care to have prepared 
a printed list, which had been given to each 
Delegate, of the various questions to be treated, 
arranged in the order adopted in drawing up 
the Draft of the Convention, the commercial 
questions coming first in this order, the con- 
cessions made by the Japanese Government 
coming next, and the questions relating to 
jurisdiction being taken last. He therefore 
hoped that this order would be adhered to in 
the discussion, and that no fresh subject would 
be opened until after the one preceding it had 
been settled. 

Sir Francis Plunkett observed that it would 
be better to postpone till the next sitting, when 
the Delegates would have had time to make 
themselves acquainted with the papers which 
had been given to them, all decision bi2 ting 
the order of discussion. 

The Conference adopted this view. 

Secondly, the President expressed his wish 
that the discussions and papers connected with 
the Conference should be considered as strictly 
confidential. 

This proposition was accepted unanimously. 

Thirdly, the President proposed that the 
Protocol should be drawn up in English and 
French, full liberty being given to each Dele- 
gate to make use in the course of the discussions 
of the language which he might prefer to 
employ. 

After some discussion, in which the President, 
and the Delegates of France, England, Ger- 
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France, d’ Angleterre, d’Allemagne, d’Italie, des 
Etats-Unis et de Russie, il est entendu que les 
protocoles seront rédigés & la fois en anglais et 
en francais, les deux textes étant, d’ailleurs, 
identiques et faisant foi au méme titre; que les 
Délégués signeront l'un on Vautre suivant leur 
préférence; que, dans les discussions, il sera 
loisible d’employer. tel langage que ce soit: que 
toute proposition nouvelle d’un caractére impor- 
tant devra étre rédigée par écrit et ne pourra 
étre discutée qu’d la séance suivante, et apres 
avoir été soumise aux Délégués en double texte 
francais et anglais, la préparation de ces textes 
étant laissée au soin des Secrétaires. 


Le Président propose alors de fixer le jour de 


la prochaine séance, 


Aprés une courte discussion sur le délai néces- 
saire pour permettre aux Délégués d’étudier les 
documents communiqués par le Gouvernement 
japonais, la Conférence décide de s’ajourner au 
samedi 22 mai, 4 deux heures de l’aprés-midi. 


many, Italy, the United States and Russia took 
part, it was agreed that the Protocols should 
be drawn up simultaneously in English and 
French, the two texts to be regarded as identi- 
cal and equally valid; that the Delegates | 
should sign whichever of the two they might 
prefer ; that any language might be used in the 
discussions ; and that any new proposition of an 
important nature should be drawn up in writing 
and could only be discussed at the meeting 
following that at which it was brought forward, 
and after having been submitted to the Dele- 
gates in both English and French texts,—the 
preparation of these texts to be entrasted to the 
The President then proposed that the date of 
the next sitting of the Conference should be 
fixed. - | : * 
After.a short discussion on the question of 
the period of adjournment necessary to enable 
the Delegates to study the documents presented 
by the Japanese Government, the Conference 
decided to adjourn until Saturday the 22nd 


May at 2 o’clock in the afternoon. 
La séance est levée 4 trois heures et demie. The sitting terminated at half past. 3 o’clock. 
Signé : Signed : 
SIENKIEWICZ. Inovygs Kaorv. 
R, pe Martivo. AOKI. 
G. Neyrt. ZALUSKI. 
HoLuepen. F, R. Prurxerr. 
ZAPPE. Ricrarp B. Husrarp. 
J, DELAVAT. J.J. Van per Por. 
SPEYER. J. LourEtRo, 
A, Worrr. 
Certifié conforme 4 Poriginal : Certified to be a correct copv : 
Sarro SHIvICHIRO. 
BARON DE SrEROLD. 
D, W. Srevens. 


Joun H. Gussrns. 


P. pe Lucy-Fossariev. 
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PROTOCOLE N° 2. 


SEANCE DU 22 MAT 1886. 


La Conférence s’est réunie & deux heures de 
’aprés-midi sous la présidence du Comte Inouyé. 
Etaient présents : 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M. Aoki; 
Pour la France : 
M. Sienkiewicz ; 
Pour |’ Autriche-Hongrie : 
Le Comte Charles Zaluski ; 
Pour la Grande-Bretagne : 
Sir Francis R. Plunkett ; 
Pour I’Italie : 
M. de Martino; 
Pour la Belgique : 
M. Neyt; 
Pour les Etats-Unis d’ Amérique : 
M. Hubbard ; 
Pour l’Allemagne : 
M. von Holleben et M. Zappe ; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Norvége, 
et pour le Danemark : 
M, van der Pot ; 
Pour l’Espagne : 
M. Delavat ; 
Pour le Portugal : 
M. Loureiro ; 
Pour la Russie : 
M. de Speyer ; 
Pour la Confédération suisse : 
M. von Holleben et M. Wolff, 

Le Président soumet aux Délégués le proto- 
cole de la premiére séance et propose que, suivant 
la procédure adoptée par de récentes Conférences 
européennes, le protocole soit tenu pour lu et 
signé séance tenante par les Délégués, 


Sir Francis Plunkett demande a appeler 
l’attention sur un passage du discours prononcé 
par le Président 4 la séance précédente, on il est 
dit que la Conférence va avoir pour objet de 
conclure “une convention.” 1 est d’avis que le 
terme “des conventions” exprimerait avec plus 
Wexactitude Vobjet pour lequel la Conférence a 
été réunie. Ce changement de rédaction lui 


PROTOCOL N° 2. 


MEETING OF MAY 22, 1886. 


The Conference met at 2 o’clock in the af- 
ternoon, under the presidency of Count Inouye. 
There were present :— 
For Japan: 
Count Inouye and Mr. Aoki; 
For France: 
Mr. Sienkiewicz; 
For Austria-Hungary : 
Count Charles Zaluski; 
For Great Britain: | 
Sir Francis R. Plunkett; 
For Italy: | 
Mr. de Martino; 
For Belgium: 
Mr, Neyt; 
For the United States of America: 
Mr. Hubbard ; 
For Germany: 
Mr. von, Holleben and Mr. Zappe; 
For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. van der Pot; 
For Spain: 
Mr. Delavat ; 
For Portugal: 
Mr. Loureiro; 
For Russia: 
Mr. de Speyer; 
For the Swiss Confederation : 
Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 

The President submitted to the Delegates 
the Protocol of the first meeting of the Con- 
ference, and suggested that, in conformity with 
the procedure observed by recent European | 
Conferences, it should be taken as read, and 
might thereupon be signed by the Delegates. 

Sir Francis Plunkett desired to call attention 
to that portion of the President’s speech at the 
last meeting, in which it was stated that the 
object of the Conference was to conclude “a 
Convention,” and suggested that the word 
“ Conventions” would better express the object 
for which the Conference was assembled. This 
change of the wording seemed to him te be 
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parait étre rendu nécessaire par le fait que si, 
comme il espére que cela pourra avoir lieu, les 
travaux de la Conference aboutissent a une 
entente, le nombre des conventions 4 conclure 
sélévera & quinze, 

Le Président partage |’opinion exprimée par 
le Délégué d’ Angleterre. 

M. Sienkiewicz fait observer que la Conféren- 
ce, si elle aboutit, aura évidemment pour résultat 
la conclusion de plusieurs conventions; mais 
comme il n’y a qu’un seul projet de convention, 
il est d’avis qu’il serait préférable de conserver 
telle quelle la rédaction de ce passage du discours 
du Président, 


Le Président renouvelle son adhésion 4 la 
maniére de voir du Délégué d’Angleterre, et il 
ajoute que, puisqu’il s’agit de réviser plusieurs 
conventions qui, bien qu’identiques dans le fond, 
sont distinetes dans la forme, cette révision de- 
vra nécessairement avoir pour résultat la eonclu- 


sion d'un certain nombre de _ conventions 
distinctes, 
M. Sienkiewicz remarque qu'il importe 


d’établir une distinction entre la forme et le 
fond. Quant a la forme, il y aura évidemment 
autant de Conventions que de Puissances con- 
tractantes ; mais quant au fond, il n’y aura en 
réalité qu’une seule et méme convention. 


Sir Francis Plunkett fait observer que, dans 
une certaine mesure, il y aura également des dif- 
ferences dans le fond. L’Angleterre, par exem- 
ple, devra insérer dans sa convention une clanse 
relative aux colonies, ce qui ne sera pas néces- 
saire pour les autres Puissances. D’autres 
différences pourront aussi s’imposer dans diver- 
ses conventions. 

M. Hubbard partage l’opinion formulée par 
Sir Francis Plunkett, mais, comme tout le monde 
est d’accord, & ce qu’il lui semble, pour reconnai- 
tre que l’objet de la Conférence est d’arriver, s'il 
est possible, 4 s’entendre sur la détermination 
d’une base définie pour la révision des traités 
existants, il propose, pour éviter tout malentendu, 
d’insérer les mots: “.....de s’entendre sur la 
“étermination d’une base pour Ja conclusion 
“de conventions séparées,” 

M. Sienkiewicz dit que, s'il a bien compris la 
pensée de M. Hubbard, Vidée du Délégué 
des Etats-Unis est que Pobjet de la Conférence 
serait la détermination d’une base unique. Dans 


2 


a 


required by the fact that if, as he trusted 
might be the case, their labors terminated in an 
agreement, the number of Conventions to be 
concluded, in consequence, would be fifteen, 


The President concurred in the 
expressed by Sir Francis Plunkett. 

Mr. Sienkiewicz observed that the successful 
termination of the labors of the Conference 
would certainly result in the conclusion of 
several Conventions, but, as there was only one 
projet de Convention, he would suggest that it 
was better to maintain the present wording of 
that portion of the President’s address which 
was referred to, 

The President again expressed his concurrence 
in the view taken by the British Delegate, and 
added that as there were, in point of fact, several 
Conventions to be revised, which although 
identical in spirit were separate in form, such 
revision must necessarily result in the conclusion 
of a number of separate Conventions. 


opi nion 


Mr. Sienkiewicz observed that the distinction 
should be clearly made between form and 
substance. As far as the form went, there 
must evidently be as many Conventions as 
there were Treaty Powers, but so far as the 
substance was concerned there would be, as a 
matter of fact, only one Convention. , 

Sir Francis Plunkett observed that to a 
certain extent there would be differences of 
snbstance. England must, for instance, have an 
Article in her convention regarding colonies 
which would not be required by other Powers; 
other differences also might be requisite in 
various Conventions. 


Mr. Hubbard coincided in the opinion ex- 
pressed ‘by Sir Francis Plunkett, but added 


that as it was generally understood that the 
object of the Conference was to agree, if possible, 


to a distinct basis for the revision of existing 
treaties, he would suggest, to avoid misunder- 
standing, the insertion of the words “agreement 
to a basis for the — Se 
ventions”. 


Mr. Sienkiewics observed that if he under- 
tod the views. of the Dologste of ‘the. United 
Sister, hie opinion wan thet ‘the abit of he 
Conference was to determine a wnique basis. 


son opinion, la justesse de ce point de vue est | 


suffisamment prouvée par ce fait que, bien que 


Traité Austro-Hongrois) a pu étre pris comme 
base pour la révision de tous les autres. 


Sir Francis Plunkett observe que, dans son — 


opinion, les Délégués sont réunis en Conférence 


non pas pour signer une convention générale, — 


mais simplement pour essayer d’arriver & un 
accord qui servira de base 4 la conclusion de 
conventions séparées, qui devront étre, autant 


quant & lesprit 

Aprés une dectiniton 3 it laquelle as part 
les Délégués de France, d’Italie, de Belgique et 
des Etats-Unis, M. Neyt et M. Hubbard 
respectivement soumettent ~ écrit les amende- 
ments suivants : 


M. Neyt propose de substituer aux mots: “. .. 
* de conclure une convention. ...”, les mots “. ... 
de conclure avec chacune des Puissances intéres- 
“ sées une convention ete,” 

M. Hubbard propose de remplacer les mots 
contestés par ceux-ci : 


“accord qui réglera, pour de nombreuses années, 
“les relations du Japon et des Puissances occi- 


“ eunclues en conformité avec l’accord intervenu.” 
ment de M. Neyt, car cet amendement lui 
parait supposer l’existence de conventions dist- 


inctes et différentes. L’amendement de M. 
Hubbard lui semble préférable. 


tion & faire 4 celle adoptée par M. Hubbard. 


Le Président déclare accepter l’amendement | 


de M. Hubbard, et propose de mettre la ques- 
tion aux voix. 

M. Sienkiewicz fait observer que c’est la une 
question de principe qui ne meal Ave tennchte 
par un vote. 


que e’est, en somme, le discours méme du Prési- 
dent sur lequel on discute, et il doute du droit 
que peut avoir la Conférence de modifier des 


paroles prononcées par le Comte Inouyé, la 
Conférence ne pouvant que demander des 


“de réviser les traités — 
“actuellement en vigueur et d’arriver 4 un 


a - 


cept no naan ei ts 


ee a es a et me 


In his (Mr. Sienkiewiez’s) opinion, the correct- 


ness of this view was apparent from the fact 
les traités actuels ne soient pas identiques dans — 
la forme, ils le sont tellement dans le fond que, | 
lors de la Conférence de 1882, l’un d’eux (le | 


that although the present treaties were not 
identical in substance, the Conference of 1882 
took one of them (the Austro-Hungarian Treaty) 
as the basis for the revision of all. 


Sir Francis Plunkett remarked that in his 
opinion the Delegates were assembled in Con- 
ference not for the purpose of signing one 
general Convention, but simply to endeavor to 
come to an agreement which should serve as 


_ basis for the conclusion of separate Conventions 
que les cireonstances le permetteront, 23, 1 | 


which should, as far as cireumstances would 
permit, be identical in spirit. 

After some further discussion upon this 
point, in which the French, Italian, Belgian, 
and American Delegates participated, the follow- 
ing formal amendments were presented in 
writing by the Belgian and the American 


_ Delegates, respectively : 


Mr. Neyt proposed to substitute for the 


words “the conclusion of a Convention” ete 
_the words “the conclusion with each of the 
- Powers concerned of a Convention ” ete. 


Mr. Hubbard proposed to insert, in lieu of 
the expression, under discussion, the words 
“revision of existing treaties and the conclusion 
“of an agreement which shall for many years 


| “regulate the intercourse between Japan and 
“dentales & Vaide de conventions séparées | 


“the Western Powers by separate Conventions 


~ “concluded in pursuance of said agreement.” 
M. Sienkiewicz hésite 4 accepter l’amende-— 


Mr, Sienkiewicz was not inclined to accept 
Mr. Neyt’s amendment, as it seemed to him to 
presuppose the existence of different Conven- 


tions. In his opinion the amendment of Mr. 
_ Hubbard was more acceptable. 

Sir Francis Plunkett préfére la rédaction © 
proposée par M. Neyt, mais il n’a pas d’objec- | 


Sir Francis Plunkett preferred the wording 
suggested by Mr. Neyt, but had no’objection to 
that proposed by Mr. Hubbard. 

The President expressed his willingness to 


_ accept Mr. Hubbard’s amendment, and proposed 


to put the question to the vote. 
Mr. Sienkiewicz observed that the question 
was one which involved a principle, and that it 


_ eould not therefore be put to the vote. 
M. de Martino attire Vattention sur le fait 


Mr. de Martino drew attention to the fact 


_ that they were, in point of fact, discussing the 


President’s address, and he expressed a doubt 
whether the Conference ‘had the power to alter 
the language of Count Inouye,the Conference 
being only able to ask for explanations from 
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éclaircissements au Président et prendre acte de 
l’interpretation qu'il donne a ses paroles. 

M. Sienkiewicz, reprenant l’observation du 
Delégué d’Italie, réclame le maintien pur et 
simple du texte. 

M. de Martino exprime sa satisfaction de ce 
que la discussion qui vient d’avoir lieu a eu pour 
résultat de montrer que le Président attachait 
aux paroles qu'il avait prononcées le méme sens 
que les Deélégués eux-mémes, ct de ce que les 
doutes qui auraient pu subsister sur ce point se 
trouvent ainsi complétement éclaircis. 

Le Président se félicite de ce résultat, et ex- 
prime le désir que, tout en maintenant telle 
quelle la rédaction du texte primitif, les amende- 
ments des Délégués de la Belgique et des Etats- 
Unis figurent au prochain protocole. —_; 

M. de Martino demande & appeler l’attention 
de la Conférence sur les points suivants : 

Non seulement il n’a pas été consulté par ie 
Secrétariat, ainsi que l’ont été ses collégues, an 
sujet de |’omission au protocole d’une proposition 
qui a été faite & la séance précédente; mais 
il doit aussi exprimer son ferme espoir gu’un 


procedé incorrect concernant Ja forme dans 


laquelle les textes du protocole lui ont, été com- 
muniques ne se renouvellera plus. 

S’il mentionne ce dernier point, qui lui est per- 
sonnel, c’est uniquement en yue d’éviter le retour 
d’un fait analogue. Mais, en ce qui concerne 
le premier point, il considére que, pour le prin- 
cipe, il est indispensable que la Conférence 
établisse une rgle invariable qui rende impossi- 
ble dans l'avenir la suppression ou I’élimination 
dans les protocoles d’une proposition officielle- 
ment formulée a la Conférence. I] a l’honneur, 
en conséquence, de déposer la proposition sui- 
vante: “Toute proposition qui aura éé formu- 
“Iée devra figurer au protocole. On ne pourra 
“ni la supprimer ni Véliminer. Le Délégué 
“qui aura été Pauteur d’une proposition devra 
“se borner, le cas échéant, a la retirer.” 

Le Délegué d’Ttalie demande encore & attirer 
l'attention sur cette phrase da protocole : “ ....... 
“la préparation de ces textes étant laissée au 
“soin des secrétaires.”—I] pense que la Con- 
ference reconnaitra avee lui que les membres 
du Sccrétariat n’ont nullement qualité pour 
determiner la forme a donner 4 une 
formulée par un Deélégué. Pour lui, il ne 


saurait se soumettre & aucune correction de leur 


‘ 


the President, and to take note of the interpreta- 
tion which he gave to his words. 

Mr. Sienkiewicz supported the observation of 
Mr. de Martino, and insisted upon the main- 
tenance of the original wording. es 

Mr. de Martino expressed his satisfaction 
that the disenssion which had taken place had 
resulted in showing that the President attached 
the same general meaning-to the words in his 
address as were ascribed to them by the mem- 
bers; and that, in consequence, any doubts which 


| might possibly have been entertained upon 


that head had been effectually dispelled. 

The President was gratified at this result, 
and considered that, while the original wording 
should be retained, it was advisable that the 
amendments of the Belgian and the American 
Delegates should appear in the next Protocol. 

Mr, de Martino desired to draw the attention 
of the Conference to the following matters: 

Not only had he not been consulted, as his 
Colleagues had been, by the Secretariat with re- 
gard to the omission of a proposition which had 
been made at the previous meeting, but he 
begged also to express the hope that an incor- 


rect proceeding in regard to the manner in 
which the texts of the Protocol had been com- 


municated to him would not occur again. He 
drew attention to the latter point simply to 
prevent its possible recurrence ; with reference to 
the former, he considered that, as a question of 
principle, it was very necessary that the Confer- 
ence should lay down a strict rule for the fuk- 
ture, by which it would be rendered impossible 
for any proposal formally made at the Confer- 
ence to be suppressed or eliminated. He there- 
fore begged to submit the following proposal :— 

“ Every proposal which has been formulated 
“ought to appear in the Protocol, and can 

“neither be suppressed nor eliminated. The 
“ Delegate who has formulated it must limit 
“himself, in the event of such a contingency 
“arising, to withdrawing the proposal.” 

He also wished to draw attention to the fol- 
lowing passage in the Protocol ; “the prepara- 
tion of these texts to be entrusted to the Secre- 
tariat.” He thought that the Conference would 
agree with him that it was no part of the duty 
of the members of the Secretariat to determine 


the wording of any proposal formulated by a 
Delegate. 


He, for his part, could hardly consent te any 


part, til propose en consiquence que le page 
bs Aa aig 


‘Mi Habbard dit que, la premitte observation 
du Délégué d’Ttalie ayant trait, autant quill Va “ 
compris, 4 un incident qui s'est produit 4 
derniére séance et qui a été omis au voile 
il se eroit en droit de présenter i ce sujet quel- 
ques explications. En proposant, comme il I’a 
fait, que la Conférence étendit aax membres du 
Cabinet japonais le privilége d’assister aux 
séances ad informandum, il avait simplement 
obéi au désir de répondre aux procédés courtois 
dont il a été invariablement Vobjet dela part 
des ants fonctionnaires du Gouvernement 
japonais, et de suivre le précédent ercé par la 
Conférence de 1882. En constatant qne cette 
ne rencontrait pas une approbafion 
unanime, il Pavait retirée et, par la suite, il 
avait consenti, simplement en ce qui le concer- 
 hait personnellement, a ce que l’incident fat omis 
. aa protocole, dans la pensée qu’en agissant 
ainsi il se conformait au’ vou d’une partie de 
sat latitirenc dhe; Ga Sadenont'ok Go Gtal? 
tion de cette nature, faite uniquement dans un 


but de courtuisie et en conformité avec le précé- 


dent de 1882, n’était pas acceuillie unanimement, 
il valait mieux la retirer. 

us Président declare qu'il a consenti égale- 

i Vomission de incident, parce qu'il 

sail vtidlydie ainsi 4 un désir commun. I] 

deltdicdt da Geeriaa i. Weadkieaas ts dics. 

der si cet incident doit ou non figurer au pro- 
tocole. } 

M. de Martino fait remarguer gu’il n’a pro- 

noncé aucun nom dans ses observations, et que, 

s'il a soulevé la question, c’est uniquement pour 


25 ini esa has sg, hae prieedent 


M. Neyt, en présence du fait que les Délé- 
gués avaient presque unanimement consenti a 
Yomission de VPincident en question, exprime 
Vespoir que le Délégué d’Italie ne_persistera 
pes & vouloir rouvrir la question. 

M. de Martino répond qu'il n’a aucun désir 


de rouvrir la question, mais qu’il a youlu seule-_ 


ment s‘opposer a la création d’un précédent. 
Tl aurait volontiers consenti pour cette fois, 
comme ses collégues, a l'omission de Ia proposi- 
tion, mais on avait négligé de le consulter. 

‘Le Président offre de prendre Vavis de la 


Conférence sur le point de savoir si Vincident | 


correction on their part, and he therefore pro- 


| posed that the passage in question be struck 


out. 

Mr. Hubbard observed that as he understood 
that the first point referred to by the Italian 
Delegate had relation to an incident of the last 
meeting of the Conference, which had been 
omitted from the Protocol, he thought it right 
to explain that in proposing, as he had done 
on the occasion in question, that the Conference 
should extend to members of the Japanese 
Cabinet the privilege of attending its meetings 
ad informandum, he had merely been animated 
by a desire to imitate the courtesy which he had 
invariably received from the high officials of 
the Japanese Government, and to follow the 
precedent established by the Conference of 
1882. On perceiving that this proposition was 
not universally acceptable, he had withdrawn it, 
and had afterwards agreed, so far only as his 
individual consent was concerned, to the omission 
of the incident from the Protocol, in the belief 
that in so doing he was deferring to the wish 
of some of his Colleagues, and also in the belief 
that such a proposition, intended to be purely 
courteous and following the precedent of 1882, 
unless adopted-unanimously, had better be with- 
drawn entirely. 

The President stated that he had himself 
consented to the omission of the incident alluded 
to from the Protocol, because he thought that 
that was the general desire. It wax for the 
Conference to decide, however, whether the 
matter should appear in the Protocol or not. 

Mr. de Martino observed that he had ab- 
stained from mentioning names in his remarks, 
and had only brought the matter before the 
Conference in order to prevent the creation of 
a precedent. 

Mr. Neyt, in view of the fact that the Dele- 
gates had* almost unanimously agreed to the 
omission of the incident alluded to, entertained 
the hope that the Italian Delegate would not 
insist upon reopening the question. 

Mr. de Martino replied that he had no wish 
to reopen the question, but merely desired to 
avoid creating a precedent. He would willingly 
have joined his Colleagues in agreeing, for thi- 
time, to the omission of the proposition, but he 
had never been consalted. 

The President offered to take the opinion of 
the Conference as to whether the matter referred 
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en question doit figurer au protocole. 

I] n’est pas donné suite a cette proposition, 
mais le sentiment général de la Conférence est | 
que la proposition de M. de Martino soit adop- 
tée en vue de l'avenir. 

Relativement a la protestation formulée par 
le Délégué d’Italie contre la phrase: “ 
préparation de ces textes étant laissée au soin 
des secrétaires” les Délégués de la Belgique, de la 
France, et des Etats-Unis expriment opinion 
que cette phrase signifie simplement. que _ les 
propositions des Délégnés doivent étre traduites 


“eee 0298 


et rapportées par les secrétaires, mals non pas 


qu’elles seront rédigées par eux, 


La proposition de M, de Martino est néan- | 


moins adoptée, et il est décidé que la phrase en 
question sera tenue pour supprimée. 
Il est alors procédé & la signature du proto- 


cole N°, 1 3 

Ie Délégué de France rappelle que le Délé- 
gué d’Italie s'est plaint d’un manque d’égards 
4 son endroit, et il demande gu’en présence de 
ce reproche, il soit fourni aux membres du 
Bureau du Protocole une occasion de s’expliquer. 


Le Président, aprés s’étre fait donner par le 

Secretariat les éclaircissements nécessaires an 
sujet. de la question personnelle soulevée par 

M. de Martino, demande a déclarer qu’il ne lui 
parait pas qu'il y ait eu de la part du Bureau 
du Protocole aucune intention de manquer en- 
vers M. de Martino aux égards qui lui sont 
dus, et que le fait dont se plaint le Déléegué 
d’Italie a eu simplement pour cause la nécessité 
oa se trouve le Secrétariat de terminer dans un 
délai limite la rédaction des protocoles. 

M. de Martino accepte ces explications, qui 
constatent que l’inconvénient dont il est question 
ne se renouvellera pas dans l'avenir 

M. van der Pot fait connaitre que les pou- 
voirs en vertu desquels il siége & la présente 
Conférence sont les mémes que ceux qui lui 
avaient été fournis pour la Conférence de 1882. 
Les mesures nécessaires ne manqueront pas 
d’étre prises par les Gouvernements qu'il repré- 
sente pour lui faire parvenir des pouvoirs nou- 
veaux et complets. 

Le Président confirme les déclarations de M. 


| 


to should appear in the Protocol, . 

No action was taken upon this suggestion, but 
it was the general opinion of the Con 
that Mr, de Martino’s proposal should be adopt- 


ed in regard to its future proceedings. 
As to the objection raised by Mr. de Martino 


to the phrase “the preparation of the text to be 
entrusted to the Secretariat” efe., the Belgian, — 
French, and American Delegates expressed the 
opinion that the passage was merely intended 
to mean that the proposals of the Delegates were 
to be translated and mene but not framed 
| Oy ok oan 


Mr, de Martino’s proposition was adopted, 
and it was decided that the passage in question 
should be considered as eliminated. | 

Protocol No, 1 was then signed, 


that the Italian Delegate had complained of a 
‘want of consideration shown to him by the 
Secretariat, and he requested that in view of 
this complaint having been made the members 
of the Secretariat should be allowed an oppor- 
- tunity of explaining the matter. 

The President having referred to the Secre- 
tariat for information regarding the personal 
question raised by Mr. de Martino, desired to 
explain that he could not find that there had 
been any intention on the part of that Bureau 
to be wanting in due consideration to Mr. de 
Martino, and that the incident complained of 
arose simply from the necessity imposed upon 
the Secretariat of completing the text of the 
Protocol within a limited time. 


Mr. de Martino accepted this explanation, 
which provided against the recurrence in the 
future of the inconvenience in question. 

Mr. van der Pot explained that he was act- 
ting as a Delegate to the present Conference 
under the same Powers which he held as a Del- 


-egate to the Conference of 1882. The neces- 


sary formal steps would no doubt be taken by 


the Governments he represented to furnish him 


with new and complete Full Powers. 


van der Pot; il ajoute qu'il a fait télégraphier | 
aux representants du Japon auprés des Gouver- | 
nements des Pays-Bas, de la Suéde et de la | 
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The President confirmed Mr. van der Pot’s 
statement, and added that he had caused 
- telegraphic instructions to be sent to the Japan- 
ese Representatives at the Courts of the Nether- 


/ 


Norvége et du Danemark, pour les inviter a 
obtenir la confirmation des pouvoirs possédés par 
M. van der Pot, et il est certain que cette con- 
firmation ne saurait se faire attendre. = 

M. Hubbard expose que, depuis la derniére 
séanee, il a recu de son Gouvernement, par le 
télégraphe, des pouvoirs complets l’autorisant a 
signer la convention qui sera acceptée par la 
Conférence, sous laseule réserve de l’approbation 
du Sénat des Etats-U nis. Ces pouvoirs, nécessaires 
pour lui permettre de conelare une convention, 
lui seront transmis en temps utile par la poste. 

M. Sienkiewicz demande la permission de 


poser une question au Président. I] a recu la | 


veille, dans la soirée, et il ne doute pas que ses 
collégues n’aient recu comme lui, un document 
‘ayant pour titre: “ Rapport du Comité spécial.” 
Il désire savoir quel est ce comité, quand il ¢’est 
formé, en vertu de quelle délégation il a siégé, 
quels sont enfin les membres qui le composent. 


— 


a eo oe 


S’agirait-il de la Commission de ‘1882? Mais 


. cette Commission a été suspendue. Un des 
membres qui la composaient a quitté le Japon 
il y a trois ans; un autre est également absent 


depuis plusieurs mois. En outre, de la Confé- | 


rence qui a institué cette Commission, il ne reste 
dans la Conférence actuelle que deux ou trois 
membres. II n’en est pas moins positif, cepen- 
dant, qu’il y a une commission qui fonctionne, 


et que c’est la veille au soir seulement que son — 


existence a été révélée au Délégné de France. 
I] demande en conséquence des explications sur 
ce point au Président. 

Le Président répond que le document auquel 
il est fait allusion constitue une partie des 
résultats des travaux de la Commission nommée 
par la Conférence de 1882 pour étudier les ques- 
tions de tarif. 

M. van der Pot explique qu’une Commission | 
avait été nommée par la Conférence de 1882 | 
pour étadier les questions relatives ay tarif. Le | 
protocole N2 10 de la Conférence préliminaire | 


“the 


) 


| 
| 


contient toutes les indications sur la facon dont 
_ selected and the object for which it was appoin- 


la Commission a été constituée et sur Je réle qui 
lui était assigné. Les membres qui la com- 
posaient étaient Sir Harry Parkes, M. Shioda, 
M. Zappe et lui-méme. 


Des textes des protocoles de la Conférence — 
préliminaire de 1882 sont apportés et consultés — 


M. Neyt exprime le désir de savoir a quel 
titre le rapport de la Commission spéciale a été 


lands, Sweden and Norway, and Denmark to 
obtain the requisite confirmation of the Powers 
held by Mr. van der Pot, and he felt confident 
that this confirmation would follow immediately. 

Mr. Hubbard stated that, since the last 
meeting of the Conference, he had received by 
cable from his Government full authority to 
sign the Convention agreed upon by the Con- 
ference, subject only to the ratification of the 
Senate of the United States. The necessary 
powers to conclude a Convention would be 
transmitted to him in due course by mail. 

Mr. Sienkiewicz requested permission to ask 
a question of the President. He had received 
the previous evening and, as he supposed his 
Colleagues had also, a document entitled “ Re- 
port of the Special Committee.” He desired to 
know what was the nature of the Committee, 
when it had been formed, by virtue of what 
powers it had sat, and who were its members. 
If it was the Committee of 1882, the functions of 
that Committee had terminated. One of the 
members who composed it had left Japan three 
years ago and another had also been absent for 
some months. Moreover, there remained in the 
present Conference only two or three members 
of the Conference which had appointed this 
Special Committee. It would seem to be the 
ease, however, that there was. a Committee, of 
whose existence he had only been informed the 
previous evening. He therefore requested the 
President to give him planstions on these 
points. 

The President replied that the document 
referred to by Mr. Sienkiewicz was a portion 
of the result of the labors of the Committee 
appointed by the Conference of 1882 to consi- 
der questions relating to the tariff. 

Mr. van der Pot stated that a Committee 
had been appointed by the Conference of 1882 
to consider matters affecting the tariff. Proto- 
col No. 10 of the Preliminary Conference 
showed the manner in which the Committee was 


ted. Its members were Sir Harry Parkes, Mr. 
Shioda, Mr. Zappe and himself. 


The Protocols of the Preliminary Conferonce 
of 1882 were brought in and consulted My 
several Delegates. 

The Belgian Delegate expressed the wish to 
know in what character-the report of the 
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communiqné aux Délégués ;.si c'est simplement 
% titre d’information, ou & titre de communica- 
tion officielle pouvant servir de base & des 
discussions, 

Le Président, en réponse, fait observer que le 
document en question, ainsi qu’il Pavait déja dit, 
et d’aprés sa maniére d’envisager la chose, étant 
une portion de l’ceuvre résultant des travaux de 
la Conférence préliminaire, i] avait fait dis- 
tribuer aux Délégués dans l’espoir qu’ils y trou- 
veraient des re: seignements utiles. 

M. Sienkiewicz s’étonne que, si ce rapport 
ete presenté a la Conférence de 1882, il ne figure 
pas au nombre des annexes jointes aux proto- 
coles de cette Conférence. Citant le texte de la 
circulaire qui accompagnait l’envoi de ce rapport, 
et on il est dit que “ce docament était primitive- 
ment mdigé en anglais et que le désir du 
Ministre des Affaires Etrangéres de le remettre 
le plus tét possible entre les mains de Son 
Excellence Je Ministre de France a pu seul 
lempécher d’en faire préparer un texte francais”, 
il observe que les termes de cette phrase étaient 
de nature a lui faire supposer qu’il s’agissait d'un 
document récent. En quatre ans, en effet, il est 
etrange qu’on n’ait pas cu le temps de le traduire. 
le Ministre de France ajoute que, d‘ailleurs, 
dans un rapport de la Chambre de Coramerce de 
Yokohama qui vient d’étre mis sous ses yeux a 
instant méme, il voit ce méme document repro- 
duit sous la signature de plusieurs négociants de 


cette ville. Cela seul suffit 4 dter a cette piéce 


tout caractére officiel. 


Le Président répond que M,. Zappe, en 
qualité de membre de la Commission nommée 
par la Conférence de 1882, pourra, sans doute, 
fournir des explications satisfaisantes et sur 
lorigine et sur l'objet de ce rapport. 

M. Zappe croit étre 4 méme d’expliquer 
aux membres de la Conférence la nature du 
rapport qui leur a été communiqué la veille.— 
Au cours de la Conference préliminaire de 1882, 
lorsqu’une Commission, dont faisait partie 
Sir Harry Parkes, M. van der Pot, M. Shioda 
et M. Zappe, fut nommeée dans le but de déter- 


miner la valeur des marchandises d’importation 


& soumettre & des droits spécifiques, cette 
commission fut autorisée & consulter divers 
negociants de Yokohama et a prendre leur avis 
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Special Committee had been communicated to 
the Delegates, whether merely for their infor- 
mation, or as an official omedtiention’ wpah 
which discussion might be based. - 

The President obsteved, in reply; Ghd as the 
document in question was, as he had before 
observed, and as he understood the matter, a 
portion of the result of the labors of the Prelim-_ 
inary Conference, he had caused it to’ be 
submitted, in the hope that it might be found 
to contain useful information.” — 

Mr: Sienkiewicz expressed his surprise that 
this: report, if it had heen» presented to the 
Conference of 1882, did not:appear as one of 
the annexes to the Protocols of that Con- 
ference. 

Bichevidiies the odeding: of tik dene ents 
which accompanicd the document, in which it 
was stated that “the: paper had been drawn up 
originally in English, and that the wish of the 
Minister for Forcign Affairs to place it in his 
(Mr. Sienkiewicz’s) hands as soon as possible, 
were the only which prevented him 
from having a French text prepared,” Mr. 
Sienkiewicz observed that the wording of this 
phrase was such as to lead him to suppose that 
he had to deal with a document quite recently 
prepared.” It was strange that in four years 
there had not been time to translate it. He 
added that he had just discovered that this same 
document signed by several Yokohama mer- 
chants was reproduced in a report of the Cham- 
ber of Commerce of Yokohama which had that 
instant been placed in his hands, a circumstance 
which, in his opinion, took away from the 
document all official character. 

The President observed that Mr. Zappe, as a 
member of the Committee appointed by the 
Conference of 1882; would, no doubt, be able 
to furnish adequate information both as to the 
origin and the object of the report. 

Mir. Zappe observed that he thought he could 
explain the nature of the report communicated 
to the members of the Conference on the 
previous day. When, during the Preliminary 
Conference of 1882, a Committee was nominated, 
pthed yn sAgrerandl Mr. 


cae : “ 
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sur des questions techniques. Ce sont les vues 
exprimées par les négociants ainsi consultés qui 
sales dans le rapport dont il s’agit. 

Avant que la Commission eft terminé son 
muvre, la Conférence se sépara, et le rapport, par 
conséquent, ne put lui étre présenté. Mais il fut 
communiqué néanmoins au Ministére des Aff- 


‘sires Etrangéres, afin d’offrir 4 ce département 


Voocasion de compléter le projet de tarif. On 
s’attendait, & cette époque, A ce que la Conférence 
se réunit de nouvean a bref délai pour terminer 
ses travaux. L/’événement n’a pas répondu a 
cette attente; quatre années se sont écoulées 
depuis que les valeurs énoncées dans le rapport 
ont été déterminées, et des changements sub- 
séquents rendent nécessaire une révision de ces 
valeurs. 

M. Sienkiewicz dit que, 8'il a bien conipris 
les explications du second Délégué d’ Allemagne, 
ce document constituerait simplement un des 


éléments d’information qu’avait réunis la Com- 
_ mission pour s’éclairer, et que, par conséquent, 


il aurait da rester ignoré de la Conférence qui 
n'avait 4 connaitre que les conclusions de la 
Commission. I] propose donc que le document 
en question soit considéré comme nul et non 
avenn. | 


Sir Francis Plunkett juge que ce document 
n’offre qu’un intérét historique. Il ne saurait étre 
pris comme guide dans les discussions actuelles, 
ear les valeurs ont baissé dans de grandes 
proportions depuis la préparation de ce rapport 
en 1882. 

M. de Martino déclare que les conclusions du 
second Délégué d’Allemagne lui font partager 
opinion du Deélégué de France. 


_ Le Président ne voit pas la nécessité pour la 
Conférence de se prononcer formellement sur ce 
point. Les Délégués sont libres de considérer 


le rapport simplement 4 titre d’information et 


comme n’ayant aucun caractére officiel. 
M. Hubbard, se référant au protocole N° 10 


ee ee lit le pas- 


sage suivant : 

i «Tous les délégués, & Pexception du Ministre 
“des Etats- Unis, adhérent au contre-projet, et 
“tous, excepté M, Bingham, se déclarent préts 
“4 en recommander l’adoption 4 leurs Gou- 
“vernements respectifs.” | 


opinion upon technical points. The report 
under discussion contained the views of those 
merchants whose advice had been sought in the 
matter. | 

Before completing their task, the Conference 
was closed and the report was, therefore, not 
laid befure it. It was however communicated 
to the Foreign Office, so as to afford that 
Department an opportunity of completing the 


tariff-draft. A speedy reopening of the Con- 


ference and conclusion of its labours was expec- 
ted at the time. This had not, however, been 
the case; four years had elapsed since the 
values in the report in question were deter- 
mined, and subsequent changes necessitated 
a revision of those values. 


Mr. Sienkiewicz was of opinion, in the light 
of the explanation of the Second Delegate for 
Germany, that the document under considera- 
tion constituted merely one of the elements 
of information gathered by the Committee 
of 1882 for its own guidance. It occurred to 
him that on this account the Conference might 
properly have been left in ignorance of the 
report, and only made acquainted with the 
conclusions of the Committee. He therefore 
proposed that the document in question should 
be considered as null and void. 

Sir Francis Plunkett considered that the 
document was only of historical interest. It 
could not serve as a guide for present discussion, 
as values had fallen greatly since the report 
was prepared. 


Mr. de. Martino stated that the conclusions 
formed by the Second Delegate of Germany 
caused him to concur in the opinion of the 
French Delegate. 

The President did not perceive the necessity 
of any formal action upon this point. The Del- 
egates were at liberty to consider the report in 
the light of information without any official 
character. 

- Mr. Hubbard referring to Protocol No. 10 
of the Conference of 1882, Page 99, read the 
following extract : 

“The counter-project was then accepted by 
“all the Delegates (excepting the Minister of the 
“ United States) and they all agreed (with that 
“ exception) to recommend it to their respective 
“Governments.” 


Le Délégué des Etats-Unis cite également ce | 


passage du protocole N° 16 du 27 Juillet 1882: 


_ “Te Gouvernement japonais a proposé un 
“tarif dont le revenu approximatif a été estimé 
“a 4,000,000 de piastres par an, Les Délégués 
“ étrangers, & |’exception du représentant des 
* Etats-Unis, en ont ensuite proposé un autre, 
“basé sur un droit ad valorem moyen de 104 11 
“pour cent sur les articles d’importation, et 
“dont le revenu a été évalué & une somme 
“denviron 3,300,000 ‘piastres, ou, en ajoutant 
‘a la valeur taxable des marchandises impor- 
“tées les frais accessoires qui les grévent, a la 
“somme de 3,570,000 piastres par an. Ce 
“tarif a été agréé par le Gouvernement japonais 
“et recommandé a l’acceptation des Puissances 
“signataires. Le Délégué des Etats-Unis a été 
“seul opposant. 

“Une Commission a été nommée par la 
“ Conférence a l’effet de rechercher d’abord les 
“valeurs des marchandises d’importation et les 
“ frais accessoires 4 ajouter dans l’évaluation des 
“«lroits, et ensuite de proposer quelles sont les 
“marchandises qui devraient étre imposables de 
“ droits spécifiques.” 

M. Hubbard ajoute que, dans le courant de 
année derniére, pendant une conférence‘ offi- 
cieuse tenue a la Légation d’Allemagne, le Comte 
Doenhoff, alors Ministre d’Allemagne, |’avait 
invité & se joindre 4 accord intervenu au sujet 
du tarif entre les autres Puissances représentées 
a la Conférence préliminaire de 1882, et on lui 
avait donné a entendre a cette occasion que les 
Etats-Unis étaient la scule Puissance qui n’eit 
pas approuvé le tarif. Dans la pensée de M. 
Hubbard, la seule question & poser est celle-ci: 
Le projet actuellement présenté est-il celui qui a 
été approuvé en 1882? Si cui, ce point d’inter- 
rogation suffit a déterminer qui se considére 
comme lié par l’arrangement intervenu en 1882. 

Le Président déclare qu'il ne veut pas en- 
gager pour le moment de discussion sur le 
tarif. Il demande que la Conférence venille 
bien se prononcer sur l’adoption de ordre de 
discussion proposé par lui & la derniéré séance. 

Le Comte Zaluski, aprés avoir demandé la 
parole sur cette question, prononce le discours 
suivant : 


“ Mettant de odté les considérations person- 
“nelles qui pourraient me faire préférer d’ex- 
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Mr. Hubbard aleo quoted froin: Protocol No. 
16 of July 27th 1882 as follows:-- > 
“An import tariff estimated to yield a. re- 
Reocus beriy a 4,000,000 per annum was 
“ proposed on the part of the Imperial Govern- 
“ment. Subsequently a tariff calculated to yield 
“about $ 3,300,000 (or with chages about $ 3, 


* 570,000) on the basis-of a mean ad valorem 
“ duty of 10 or 11 per cent on articles of im- 


“ portation, was proposed by the Foreign Dele- 

“ gates (except the Representative of the United 
“ States) and this tariff being accepted by the 
“Japanese Government was recommended. to 
“the Treaty en ere 
“oaly dissenting). 


“A joint Committee was appointed by the 
“Conference to work out the values of the im- 
“ ports and the changes to be added on calculat- 
“ing the rates of duties, also to propose the 
“articles for which specific duties should be 
“ fixed.” 


In the course of last year, Mr, Hubbard add- 
ed, at an informal Conference held at the 
German Legation, he had been invited by the 
then German Minister, Count Doenhoff, to join 
the agreement in regard to the tariff already 
arrived at by the other Powers represented at 
the Preliminary Conference of 1882. He had 
on that occasion been given to understand that 


the United States furnished the only exception — 


to the general agreement on the tariff. 


The only question now, Mr. Hubbard was of — 


opinion, was:— — Is this project now presented 
the one thus agreed to in 1882? If so, the 
query was significant as to who considered him- 
self bound by this agreement of 1882. 

The President stated that he did not at pre- 
sent desire to enter upon the discussion of mat- 
ters relating to the tariff, but wished to ask the 
Conference to express its opinion in regard to the 
acceptance of the order of discussion submitted 
aS oe ee ee 

the Conference, by-the-Conference. 

Count Zaluski asking permission to a 


| te Deehomes squee Jile sgeetion, Sap, the 


flowing ques: 
“ Putting aside such personal conderations as 
“would prompt me to express my views on the 


: “qui plusieurs” ‘membres de notre. réunion, 
“ circonstance que je constate uniquement pour 
“qu'elle me serve d’excuse, et non pas pour 
“toucher au droit, d’ailleurs diment établi, 
‘d’employer dans nos pourparlers la langne 
“appelée diplomatique par excellence. 
_ “Ceci posé, permettez-moi, mes chers Colle- 
“gues, d’indiquer succintement les raisons qui 
_ “nous conseillent de nous en tenir 4 l’ordre de 
“discussion que nous avons tout wre de- 
“vant les yeux, 
“Test. indubitable was a iia soumiscs 
“i notre examen sont fort nombreuses et que 
“nous devrions hater nos travaux en prévision 
“des chaleurs déja proches de l’été et de leur 
“cortege souvent peu agréable. Dans ce but, 
“il serait utile, je pense, de faire d’emblée notre 
profit de ’@uyre laborieusement préparée par 
_ “nos slevanciers, parmi lesquels a marqué 
“homme éminent dont la mort n’a point ef- 
* fac’ le souvenir de pea rares qualiten chez ceux 
“ qui suivent de prés la marche de affaires poli- 
“tiques de ’Extréme-Orient. Le nom de feu 
“Sir Harry Parkes nous est garant de l’exac- 
“titude apportée jusque dans les moindres dé- 
“tails du Contre-projet de tarif élaboré par les 
“ Délégués de la premiére Conférence et accepté 
“par le Gouvernement Impérial du Japon. 
“ Quelques-uns d’entre nous ont pris une part 
“active dans ce travail considérable, de sorte 
“qu'il semblerait opportun de commencer par 
“la partie de notre tache qu’on peut, dans ses 
“grandes lignes, considérer comme a peu prés 
“achevée et assurément comme d’une nature 
“ moins sujette 4 controverse que le théme plus 
“compliqué sagement placé par notre Président 
*é le. Sn om Tete. 


_ “Sur ce point, je prends la liberté de vous 
. “faire observer que la réforme judiciaire, dans 
a. complet du mot, n’étant pas encore 


© bablennend daphender quiune jeriWietion limisée 
“aux autorités locales, et cela sous certaines 
“conditions 4 déterminer d’avance. Quant 4 
“la partie plus sérieuse du probleme, nous 


“subject in French, I venture te do it in words 
“perhaps better understood by the President 
“and some of the members of our Conference, 
“a circumstance which | mention merely as an 

“apology for myself, and not at all by way of 
¥ pain the well established right of using 

“in our debates the language known as the 
“diplomatic per excellance,” 


“This kindly conceded, allow me, my dear 
“ colleagues, to state briefly the several reasons 
“which seem to me to favor the adoption of the 
“ printed order of discussion lying before us. 


“There is but little doubt that the matters to 
“be examined by us are numerous enough, and 
“that we should hasten our proceedings in an- 
“ticipation of the approaching summer, its 
“attendant heat and its possible unpleasant 
“eoncomitants. It would, I believe, further 


“that end, if we took advantage at once of the 


“work already laboriously prepared by our 
“ predecessors, among whom was that eminent 
“man, whose lamented death has not effaced 
“the recollection of his high qualities and 
“ achievements in the minds of all those who are 
“acquainted with the politics of the Far East. 
“The name of the late Sir Harry Parkes is a 
“guarantee for the aceuracy of the counter- 
“tariff proposed by the Foreign Delegates of 
“the former Conference, and accepted by thie 
“ Imperial Japanese Government. Some of us 
“have taken a conspicuous part in this impor- 
“tant labour, and it would therefore be advisa- 
“ble to begin with that portion of our task 
“which, without entering into its detail«, may 
“be looked upon as nearly finished and, I think 
“vou will agree with me, as less debatable 
“than the more complicated theme which our 
“ President has wisely placed at the end of his 
_) ae 

“With regard to this latter subject, I am of 
“the opinion that judicial reform in its fullest 
“sense not being yet accomplished in Japan, 
“the questions connected with it cannot, even 
“in the contemplation of the Japanese Govern- 
“ment itself, be definitely decided at present. 
“ We should then only enquire into the measure 
S of jurisdiction which, uoder certain conditions, 
“may be conceded to the local authorities, and, 
“as to the remaining and far more important 
“part of the problem, content ourselves with 


ll 


“devrons, si je ne me trompe, nous contenter de | 


“poser des principes généraux, en réservant a 
“Vavenir leur application pratique. Je ne 
“pense pas qu’il existe entre les questions de 
* juridiction et de commerce des affinités telle- 
“ment éroites qu'on ne puisse régler ces 
“ derniéres qu’aprés avoir résolu les autres. 
“Un argument encore que je me permets de 
“soumettre & votre appréciation et sur lequel je 
“voudrais appuyer plus particuliément, e’est le 
“fait que le Projet de Convention, s'il venait a 
“tre disouté dans un ordre différent de celui 
“qui a présidé a sa rédaction, cesserait de nous 
“servir de guide ou enquelque sorte de fil 
*d’Ariane dans le labyrinthe de nos délibéra- 
“tions. A part la difficulté d’arriver au choix 
“unanime d’an systéme nouveau, si excellent 
“qu'il puisse paraitre, les divergences dans les 
“ idées individuelles sur la meilleure méthode a 
“suivre pourraient bien, je l'appréhende, jeter 
“dés Vabord un peu de confusion dans notre 
“tache, en arréter les progrés et nous prendre 
“beaucoup de temps. Or, quelle que soit 
“}’erdonnance de notre table des matiéres, 


“nous sommes tenus de |’épuiser en entier, et 


“jl serait, par conséquent, a désirer que nons 
“abordions cette longue besogne par la route la 
“ plus courte et la mieux frayée. 

“ Je conclus en vous recommandant, mes chers 
* Collégues, l’adoption pure et simple du plan 
“de discussion proposé par le Comte Inouyé.” 


Le Délégué de France reconnait la sagesse 
des observations présentées par le Comte 
Zaluski, et i] déclare, ainsi que les Délégués de 
la Grande-Bretagne et de l’Allemagne, appron- 
ver le plan de discussion proposé par le Président. 

Le Délégué de Russie, sans partager entiére- 
ment les considérations émises par le Ministre 
dAutriche-Hongrie, se rallie & sa proposition 
d'adopter pour les délibérations l’ordre de ma- 
titres présenté par le Président. 

M. Neyt approuve également Pediosalie de 
ordre de discussion proposé par le Président, 
mais sous la réserve que la Conférence sera 
toujours libre, en cas de névessité, de le modifier ; 
en effegt, telles circonstances peuvent se produire 
qui mettent la Conférence dans peewee de 
s'écarter de ordre établi. 


Les Ditignds do ta Binsin de tllianae 
Bretagne et de l’Allemagne expriment lear 
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eins general principles, and leaving 
“their practical application te the  fiitare. 


“Personally I do not consider the jurisdictional — 
“questions to be so closely allied to the coim-— 
“ mercial as to make the discussion of the second _ 
“dependent on the solution of the first. | 


“ Another argument which Ltake the liberty 
“to submit, and on which I wish to lay partic- 
“ular stress, is the fact that the Draft Conven- 
“tion, if discussed in a different order to that 
“followed in the document, will cease to be of 
“any use to us as a guide, or as a kind of 
“ Ariadne’s thread in the labyrinth of our delib- 
“erations. Apart from the difficulty in secur- 
“ing an unanimous approval of a new scheme, 
“excellent as it may prove to be, the divergent 


“ individual ideas on the best method of proceed- _ 
“ing would, I am afraid, produce’some confus-. 


“ion at the very outset of our work stop its 
“ progress, and entail much loss of time. For 
“my part, I am thoroughly convinced that, 
“ whatever may be the arrangement of our table 
“ of matters for discussion, we are bound to go 
“through its entirety, and we ought to choose 
“the shortest and already most well beaten 
“track. 


“I conclude by recommending to you, my 
« dear Collegues, the adoption, pare and simple, 
“of the order of discussion proposed by Count 
“ Inouye.” 

The Delegate of France recognized the wis- 
dom of Count Zaluski’s.observations, and, to- 
gether with the Delegates of Great Britain, and 
the United States signified his approval of the 


| order of discussion proposed by the President. 


The Delegate for Russia observed that, with- 
out sharing entirely the views expressed by 
Count Zaluski, he concurred in his proposal to 
adopt the order of discussion proposed by the 
President. 

Mr. Neyt observed that he also favored the 


adoption of the order of discussion proposed by 


the President, with the modification that the 


Conference should always be free in case of 
necessity to alter it, inasmuch as circumstances 
might arise which would render it advisable for 
the Cet. Oa Se ae oP 
blished. . 

The Delegates for France Greet Britain and 
Germany gave their adherence to this reserva- 


Tet ON oe as 
- be oth ® Vie re 


de thisdea 
Le Comte Zaluski fait remarquer qu’il n’a 


_ jamais eu la pensée qu’en acceptant sa proposi- 


liberté d’action pit s’en trouver entravée. 

Le Président déclare approuver enti¢rement 
la réserve faite par M. Neyt; tout ce qu'il 
demande, c’est que la Conférence accepte l’ordre 
proposé comme régle générale. 

La proposition du Comte Zaluski est adoptée 
avec la réserve mentionnée. 


La Conférence décide ensuite qu'elle se réu- | 


nira une fois par semaine, la date de chaque 
séance devant étre fixce et annoncée a la fin de 


la séance précédente. 


tion la Conférence dat se lier au point que sa | by ado; ting this proposition should bind itself 


| 


| 


Sur la proposition du Président, rene mad, 


séance suivante est fixée au vendredi 28 mai, a 
2 heures de l’aprés-midi. 


La séance est levée a 4 heures 20 minutes. 


Signé : 
SES KrEwIcz. 

R. pe Martixo. 

G. Neyvr. 

Ho.Luerex. 

ZAPPE. 

J. DELAVAT. 
SPEYER. 

A. Wot rr. 


Certific conforme a l’original : 


The Delegate for Austria-Hungary observed 
that it was not his int:ntion that the Confirence 


so strictly as to fetter its liberty of action. 

The President stated that he agreed entirely 
to the reservation of Mr. Neyt, and that all he 
desired was that the Conference should accept 
the order proposed for its general guidance. 

The propesal of Count Zaluski was then 
agreed to, with the reservation noted. 

The Conference decided to meet once every 
week, the date of each meeting to be determined 
and announced at the close of the one imme- 


| diately preceding. 


On the proposal of the President, Friday, 
the 28th of May, at 2 o’clock in the ya ay 
was fixed as the date of the next meeting. | 

The meeting adjourned at 20 minutes ; ast 4 
o'clock in the afternoon. 


Signed : 
Ixovre Kaorv. 
AOKL. 
ZALUSKI. 
F. BR. Pruxxerr. 
Ricsarp B. Husgrarp. 
J.J. vas per Por. 
J. Loureiro. 


Certified to be a correct copy : 


Sarro EXITICHIRO. 
Barow DE SIEBOLD. 

D. W. Srevess. 

Joux H. Guperss. 

P. pr Lucy-Foxariev. 


PROTOCOLE N@ 33. PROTOCOL N@® 3. 


SEANCE DU 28 MAI 1886. MEETING OF THE 28™ MAY, 1886. 


PROTOCOLE N® 3. 
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SEANCE DU 28 MAT 1886. 


La Conférence s'est réunie 4 denx heures de 
l’aprés-midi, sous la présidence du Comte Inonyé. 
Etaient présents: 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M. Aoki; 
Pour la France: 
M. Sienkiewicz ; 
Pour l Autriche-Hongrie: 
Le Comte Charles Zaluski: 
Pour la Grande-Bretagne ; 
Sir Francis R. Plunkett ; 
Pour VTtalie: 
M. de Martino; 
Pour la Belgique: 
M. Neyt; 
Pour les Etats-Unis d’ Amérique ; 
M. Hubbard; 
Pour P Allemagne: 
M. von Holleben et M. Zappe ; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Norvége, 
et pour le Danemark : 
M. van der Pot; 
Pour I’Espagne: 
M. Delavat; 
Pour le Portagal: 
M. Loureiro; 
Pour la Russie: 
M. de Speyer; 
Pour la Confédération suisse : 
‘M. von Holleben et M. Wolff. 

Le Président propose que la Conférence, 
conformément & Vordre de discussion adopté a 
la derniére séance, aborde examen du_ sujet 
qui figare le premier dans cet ordre, c’est-a-dire 
du tarif. . : 

M. von Holleben demande 4 appeler l’atten- 
tion sur le passage suivant du protocole de la 
derniére séance: 

“Sir Francis Plunkett fait observer que, 
“dans une certaine mesure, il y aura également 
“des différences dans le fond. L’ Angleterre, 
“par exemple, devra insérer dans sa convention 
“ une clanse relative aux colonies, ce qui ne sera 
“nas nécessaire pour les autres Puissances. 


PROTOCOL N® 3. 
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MEETING OF 28™ MAY, 1886. 


The Conference met at 2 o'clock in the after- 
noon, under the presidency of Count Inouye. 
There were present : 
For Japan: : 
Count Inouye and Mr. Aoki; 
For France : 
Mr. Sienkiewicz ; 
For Austria-Hungary : 
Count Charles Zaluski ; 
For Great Britain : 
Sir Francis R. Plunkett ; 
For Italy: 
Mr. de Martino ; 
For Belgium : 
Mr. Neyt; | 
For the United States of America: 
Mr. Hubbard ; 
For Germany : : 
Mr. von Holleben and Mr. Zappe; 
For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. van der Pot ; 
For Spain : 
Mr. Delavat ; 
For Portugal : 
Mr. Loureiro ; 
For Russia : 
Mr. de Speyer ; 
For the Swiss Confederation : 
Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 

The President proposed that the Conference 
should, in accordance with the order of discus- 
sion adopted at the last meeting, proceed with 
the consideration of the first subject in that or- 
der, which was the tariff. : 

Mr. von Holleben desired to draw attention 
to the following passage in the Protocol of the 
last meeting : 

“Sir Francis Plunkett observed that, to a 
“certain extent, there would be differences also 
“of substance. England must, for instance, 
“have an article in her Convention regarding 
“Colonies, which would not be required by 
“other Powers ; other differences, also, might be 
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“D autres différences pourront aussi s’imposer 
“dans diverses conventions. ” 

Le Délégué d’Allemagne se souvient nette- 
ment de cette observation du Délégué de la 
Grande-Bretagne ; mais le passage en question 
ne figurant pas dans le premier projet de 
protocole soumis 4 l’approbation des Délégués, 
il n’avait pas cru devoir relever le fait. Toute- 
fois, et puisque cette observation faite par 
Sir F. Plunkett & la séance du 22 a été 
insérée dans la copie révisée du protocole, il se 
voit dans l’obligation de faire remarquer que 
les Délégués des autres Puissances qui posse- 
dent des colonies se trouvent dans la méme 
situation que le Délégué d’Angleterre et qu’ils 
doivent faire la méme réserve. 

M. Sienkiewicz ajoute qu’une Puissance ne 
peut évidemment stipuler que pour les pays 
pour lesquels elle a le droit de le faire. Si 
certaines colonies, comme le Canada, parexemple, 
ont leur autonomie, il est clair que |’ Angleterre 
ne saurait stipuler pour elles, 


Sir Francis Plunkett explique que, dans les 
observations formulées par lui sur ce point 4 la 
derniére séance, telles qu’elles sont rapportées 
au protocole et auxquelles le Délégué d’Al- 


lemagne fait allusion, la phrase “ce qui ne sera. 


“pas nécessaire pour les autres Puwissances” 
devrait se lire: “ce qui pourra n’dre pas 
nécessaire pour d’autres Puissances.”—Le Mi- 
nistre d’Angleterre n’avait vu que le texte 
anglais du protocole et n’avait pas connaissance 
de la rédaction frangaise. 

Le Président propose que le protocole de la 
derniére séance soit tenu pour lu, 

Il est procédé en conséquence a la signature 
du protocole N° 2 

Le Président prononce alors en anglais le 
discours suivant: 

“ Messieurs 

_ Pour nous conformer 4 lordre de discussion 
“adopté lors de notre derniére réunion, je 
“viens appeler votre attention sur le sujet qui 
“se présente le premier sur la liste, celui du 
“tarif révisé. Avant d’aborder l’examen du 
“ projet que j’ai eu l’honneur de vous soumettre, 
“il n’est peut-dtre pas inutile que je rappelle 
“ briévement les considérations qui ont conduit 


“le Gouvernement Impérial 4 se placer dans | 


“ cette question sur le terrain ov a désire 
“continuer & se maintenir. 
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“ requisite in various Conventions.” 


He, Mr. von Holleben, had a clear recollec- 
tion of this observation of the Delegate of Great 
Britain, but the passage in question not having 
appeared in the first draft of the Protocol sub- 
mitted to the Delegates for their approval, he 
had not considered it necessary to draw atten- 
tion to the point. As, however, this observation 
made by Sir Francis Plunkett at the meeting 
of the 22nd instant, had now been inserted in 
the revised copy of the Protocol, he felt him- 
self compelled to explain that the Delegates of 
the other Powers who possessed Colonies were 
in the same position as the Delegate of Great 
Britain and must make the same reservation. 

Mr. Sienkiewicz added that it was clear that 
a State could only make stipulations on behalf 
of those countries in regard to which she had 
the power to make them. If certain colonies, 
like Canada for instance, were autonomous, it 
was evident that Great Briiain could not make 
stipulations for them. 

Sir Francis Plunkett explained that in the 
observations made by him at the last meeting 
on this subject,—as recorded in the Protocol,— 
to which the Delegate of Germany had called 
attention, the passage “which would not be re- 
quired by other countries” should read “ which 
might ‘not. be required by other countries.” He 
had only seen the English text of the Protocol, 
and was not aware of the wording of the French 
text. 


The President proposed that the Protocol of 
the last meeting be taken as.read :— 
Protocol 2 was then signed. 


The President then made the mpering speech 
in English :— 

Gentlemen : ) 

“ Following the plan agreed to at our last 
“meeting, I now desire to invite your atten- 
“tion to the subject first in order, the revised 
“tariff. Before proceeding to the consideration 
“of the draft which I have had the honor to 
“lay before you, it may not be out of place for 
“me to briefly fore at A Na ON 
“have induced His Imperial Majesty’s Govern- 

“ment to assume the position they now desire 
“to maintain upon this subject. 
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“ Lorsque le projet de tarif proposé par le 
“Gouvernement japonais fut soumis a la 
“Conférence de 1882, j’eus l’honneur, en ma 
“qualité de premier Délégué du Japon, de faire 
“ressortir que l'on s’était particuliérement 
“attaché, dans la préparation de ce projet, a se 
“garder de tout ce qui aurait pu entraver le 
“libre développement du commerce, et que, en 
“méme temps, chaque article avait été l’objet 
“ d'une étude minutieuse dans le but d’éviter toute 
“ inégalité et toute différence dans la répartition 
“de l’augmentation que l’on voulait réaliser. 

“Bien que plusieurs d’entre les Délégués 
“étrangers eussent jugé acceptable le tarif 
“ ainsi proposé et accompagné de ces explications, 
“Vimpression plus générale parut étre que 
“certains changements étaient nécessaires. En 
“conséquence, un contre-projet fut préparé et 
“soumis 4 la Conférence, au nom de la majorité 
“des Délégués étrangers, par Sir Harry Parkes, 
“alors Ministre d’Angleterre. Sir Harry Parkes 
“expliqua que, la surélévation de tarif ayant 
“pour objet de produire une augmentation de 
“ revenusaussi considérable qu’il était compatible 
“avec l’expansion normale du commerce, les 
“ Délégués étrangers, aprés avoir soigneusement 
“ étudié & nouveau l’ensemble de la question, et 
“aprés avoir fait ce qui était en leur pouvoir 
“pour concilier tous les intéréts en jeu, étaient 
“ d’avis que les quotités établies par eux consti- 
“tuaient une solution juste et équitable. Le 
“contre-projet ainsi proposé regut l’adhésion de 
“tous les Délégués étrangers 4 une seule excep- 
“tion prés. Le motif principal qui détermina 
“le Ministre des Etats-Unis & se séparer sur ce 
“point de ses collégues fut que les propositions 
“ primitives du Gouvernement japonais lui 
“semblaient modérées et de nature 4 mériter 
“ d’étre acceptées sans modification ni réduction. 

“Animé d’an sentiment de conciliation, le 
“Gouvernement japonais accepta le contre- 
“projet, dans l’attente que ce contre-projet 
“pourrait étre mis en pratique dans un délai 
“ relativement court. 

“ Ayant ainsi fait ce qui dépendait de lui 
“pour faciliter une entente définitive sur |’une 


“des questions principales de la révision des 


“ traités, on reconnaitra, je veux l’espérer, que 
‘le Gouvernement japonais a de sérieux motifs 
“détre opposé & ce que la discussion soit 
“ rouverte sur un arrangement qu’il avait accepté 
“comme définitif. 


“ When the Draft ‘Tariff proposed on behalf 
“of the Japanese Government was submitted to 
“the Conference of 1882, I had the honor to 


“state, in the capacity of First Delegate for 


“Japan, that especial care had been taken in 
“its preparation to avoid interference with the 
“natural expansion of commerce, while every 
“item had been minutely examined for the 
“ purpose of avoiding, in the distribution of the 
“desired increase, the ercation of inequalities 
“or discriminations, 


“ Although several of the Foreign Delegates 
“expressed the opinion that the tariff thus 
“proposed and explained was acceptable, the 
“more general impression seemed to be that 
“certain changes were necessary. A counter- 
“project was accordingly prepared, and was 
“submitted to the Conference on behalf of the 
“majority of the Foreign Delegates by Sir 
“Harry Parkes, at that time Her Britannic 
“ Majesty’s Minister. Sir Harry explained that 
“ ‘the object of the increase of tariff rates being 
“to obtain as large an augmentation of revenue 
“as was compatible with a healthy expansion of 
“*trade, the Foreign Delegates, after carefully 
‘reviewing the whole field, and doing what 
“was possibte to reconcile the interests of all 
‘concerned, were of opinion that the schedule 
“ ‘of tariff rates agreed to by them was a just and 
“equitable solution of the question’. The 
“counter-project thus submitted received the 
“ adhesion of all of the Foreign Delegates, with 
“one exception. The United States Minister 
“ dissented, chiefly on the ground that the orig- 
“inal proposals of the Japanese Government 
“ were moderate and worthy of acceptance, with- 
“out modification or reduction. 


“ Animated by a spirit of conciliation the 
‘Japanese Government accepted the counter- 
“project, in the expectation that it would be 
“possible to bring it into operation within a 


“comparatively brief period. 


“ Having thus done what lay in their power 
“to secure final agreement upon one of the im- 
“»ortant branches of treaty revision, I feel 
“confident that it will be admitted that they 
“have ample cause to be averse to any reconsid- 
“eration of an arrangement which they have 
“ aecepted as definitively concluded. 


* Ainsi qu'on l'a noté dans le Memorandum 
“de 1884, le tarif adopté lors de la Conférence 
 préliminaire est un compromis entre des intéréts 
* multiples, compromis auquel on n’a pu arriver 
‘“‘ou'aprés de longues et patientes études, et 
‘toute modification apportée & une partie quel- 
‘“conque de ce document entrainera sans doute 
“la nécessité de reprendre l’examen de la ques- 
“tion dans son ensemble, et, par suite, une 
“grande perte temps précieux. Je 
“suis persuadé que vous déploreriez comme 
“moi un pareil résultat, d’autant plus que vous 
“ constaterez, je n’en doute point, que, dans la 
“préparation de ce tarif revise, les inteéréts 
“eommerciaux des Puissances contractantes ont 
“été objet de la considération impartiale et 
“ compléte a laquelle ils ont droit. 

‘ L’examen de la question que nous avons a 
‘‘ résoudre se trouvera peut-étre facilité, si j’ajoute 
“un mot d’explication relativement au docu- 
“ment qui a été communiqué a la Conférence, 
“au cours de la derniére séance, sous le titre de 
ds Rapport de la Commission speciale. ”  Ainsi 
‘que je l’ai déclaré a cette occasion, je ne de- 
“mande pas que l'on attache a ce document un 
‘‘caractére absolument officiel. Cette piéce vous 
“a été communiquée uniquement pour votre 
“information, parce que j'ai pensé qu’il était 
“juste que vous eussiez & votre disposition tous 
“les moyens possibles de juger des procédés em- 
“‘ployés pour |’élaboration du contre-projet de 
“tarif. Le projet de révision du tarif proposé par 
“le Gouvernement Imperial 4 la Conférence de 
“1882 renfermait tous les éléments essentiels a 
“établissement d’un tableau de quotités com- 
“ prenant des droits tant ad valorem que spécifi- 
“gues. Le contre-projet de tarif a nécessaire- 
“ment modific ces éléments, mais il n’a pas 
“ porte atteinte au principe d’aprés lequel le tarif 
“ devait étre mixte, en aie spécifique, en partie 


“ad valorem. 

“ Lorsque le moment arriva de vous soumet- 
“tre un projet de tarif révisé, complet dans 
“tous ses détails, j'ai mis & profit les données 
“que je possédais, celles nésuitant des travaux 


d'un 


“de la Commission de 1882, et c'est 4 l'aide de 


“oes seules données que j'ai rédigé le projet que 
“vous avez actuellement entre les mains —En 
“determinant les quotités da tarif spécifique sur 
“les bases des valeurs taxables données et de 
“leurs equivalents ad valorem, le systéme qu’on 
“avait adopté pour le caleul des décimales a 
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‘‘ As was stated in the Memorandum of 1884, 
“ ‘the Tariff agreed to at the Preliminary Con- 
“‘ference is a compromise of many interests 
“* arrived at after much patient study, and any 
“ ¢ disturbance of a part of it will probably entail 
“a general reconsideration of the whole ques- 
“*tion, and consequently much loss of valuable 
“<time.’ I feel assured that you would depre- 
“cate this result equally with myself, more 
“especially as I am confident that you will 
“find that in the preparation of this revised 
“tariff the commercial interests of each of the 
“ Treaty Powers have received the full and im- 
’ partial consideration to which they are en- 


“ titled. 


“It may perhaps facilitate the consideration 
“of the subject before us, if I offer a word of 
“explanation in relation to the document laid 
“ before the Conference at its last meeting 
“ entitled ‘Report of the Special Committee’. As 
“T stated on that occasion, I do not wish to have 
“any essentially official character attached to 
“that document. It was submitted for your 
“information merely, because I felt that it was 
“due to you that you should have all available 
“means of judging of the methods which were 
“employed in the elaboration of the tariff 
“counter-project. The scheme of tariff revision 
“proposed by His Imperial Majesty’s Govern- 
“ ment at the Conference of 1882 contained all 
“the elements essential to a schedule of tariff 
“rates composed of ad valorem and specific 
“duties. The tariff counter-project necessarily 
“ modified these elements, but did not change 
“the principle that the tariff was to be a 
“mixed one, partly specific and partly 
“ valorem. 


“When the time arrived to lay before you a 
“Draft Revised Tariff, complete in all its 

“details, I availed myself of the data in my 
“ possession representing the results of the 
“labors of the Committee of 1882, and, employ- 
“ing those data alone, formulated the draft 
“you now have in your hands. In estimating 
“ specific rates of duty from the given dutiable 
“values and ad valorem equivalents, a method 
“of dealing with decimals was adopted which, 
“in certain cases, has produced a trifling 


“donné lieu, dans certains cas, 4 un excédant 
“insignifiant. I est facile, au reste, de remé- 
“dier & cet inconvenient en employant un autre 
“ mode de computation. 


“A tous autres égards, vous reconnaitrez, je . 


“Vespére, que le projet correspond dans ses 
“ points essentiels au plan de révision du tarif 
“accepté par la Conférence de 1882.” 


M. Neyt fait remarquer qu’il serait désirable 
que le discours du Président fit traduit en 
francais. I] n’a pu, en effet, de méme qu’un 
grand nombre des autres membres de la Con- 
férence, saisir complétement et dans son entier 
le sens de ce discours.—A une observation que 
formule a ce sujet le Délégué des Etats-Unis, 
qui émet Vavis que, s’il est nécessaire de faire 
ainsi la traduction de toute communication 4 la 
Conférence, cela retardera sensiblement les dé- 
hats, le Délégué de Belgique replique que, dans 
un cas analogue, Mr. Hubbard désirerait assuré- 
ment obtenir la traduction anglaise de toute 
’ proposition importante soumice 4 la Conférence 
en francais. 


M. Hubbard, en réponse, acquiesce 4 cette 
derniére remarque du Délégué de Belgique. 

Le Président invoque la décision prise par 
la Conférence dans sa premiére séance et d’aprés 
laquelle les Délégués sont libres de faire usage 
de la langue qui leur convient. 

Le Délégué de Belgique répond qu’il n’a ja- 
mais entenda prier le Président de prononcer 
son discours en francais ; il demande seulement 
que le Baron de Siebold veuille bien en faire la 
traduction francaise. [1 ne fait en cela que ré- 
clamer l’application d’un principe qui a été ad- 
mis 4 la premiére séance de la Conférence. 


_ M. Sienkiewicz déclare que lui-méme n’a pu 
suivre tous les développements du discours du 
Président. Mais, comme la question se réduit, 
en somme, au point de savoir si oui ou non la 
Conférence est disposée 4 adopter le projet de 
tarif, il lui semble que l’on peut passer outre et 
aborder la discussion du tarif lui-méme. 


Le Délégué d’Italie, considérant l’importance 

d’un discours prononcé par le Président pour 
manifester les vues et les intentions de son 
- Gouvernement, est d’avis qu’on ne peut que 
tenir compte du fait que son enti¢re signification 


purport of the President’s speech. 


“excess. This may, however, be easily reme- 
“died by the adoption of another method of 
“ calculation. 


“Tn other respects I am confident that you 
“will find that the draft corresponds in all 
“important particulars with the scheme of 
“tariff revision agreed to at the Conference of 
“1882.” 

Mr. Neyt remarked that it would be desirable 
that the speech of the President should be 
translated into French. He had not, in fact, in 
common with a great number of the other 
members of the Conference, been able to com- 
prehend completely and entirely the purport of 
this speech. In reply to an observation on this 
subject by the Delegate of the United States. 
who suggested that if it was necessary to 
translate every communication made to the 
Conference, the discussions would be seriously 
delayed, the Delegate of Belgium replied that 
in a similar case Mr. Hubbard would certainly 
wish to be supplied with an English version of 
any important proposition submitted to the 
Conference in French. 

Mr. Hubbard, in response, assented to this 
last remark of the Delegate of Belgium. 

The President drew attention to the decision 


of the Conference at its first sitting, that each 


Delegate should be allowed to use the language 
which he preferred. | 

The Delegate of Belgium replied that he had 
never meant to ask the President to deliver his 
speech in French; all he asked was that Baron 
von Siebold would be so kind as to give a 
French translation of it. In making this 
request, he was only demanding the application 
of a principle which had been admitted at the 
first sitting of the Conference. _. 

Mr. Sienkiewicz remarked that he himself 
had not been able to follow completely the 
As the 
question before them at present, however, was 
whether the Conference should or should not 
adopt the Tariff-Project, it appeared to him 
that the point raised might be waived, and that 
discussion on the tariff should proceed. 

The Delegate of Italy, taking into considera- 
tion the importance of a speech delivered by 
the President for manifesting the views and the 
intentions of the Japanese Government, was of 


| opinion that the fact that its entire signification 


) 


n’a pas été saisie par quelques Délégués. 


M. de Martino propose par consequent que | 


la Conférence s’ajourne au lendemain ou a un 
jour prochain, et que le digcours du Président 
soit traduit dans |’intervalle par les membres du 
Secrétariat. 

M. van der Pot rappelle le principe établi 


par la Conférence dans la premiére séance pour 


la réglementation des discussions ultérieures, et 
d’aprés lequel “ toute proposition d’un caractére 
“important devra étre rédigée par écrit et ne 
“pourra étre discutée qu’a la séance suivante.” 


had not been comprehended by some Delegates 


must be taken into account. 

Mr. de Martino therefore proposed that the 
Conference should adjourn until the next day, 
or some early date, and that the President’s 
speech should be translated in the interval by 
the members of the Secretariat. 

ik vac dik Pek Wished ba enh the atbiadien | 
of the Conference to the rule adopted at the 
first sitting of the Conference for the regulation 
of its future proceedings, by which it was laid 
down that “any new proposition of an important 
“nature should be drawn up in writing and 
“could only be discussed at the meeting follow- 


_ | “ing that at which it was brought forward.” 


M. Sienkiewicz répond que le principe invo- 
qué par le Délégué des Pays-Bas s’applique seule- 
ment & des propositions nouvelles. Le discours 
du Président ne contient aucune question nou- 
velle, mais se référe uniquement au tarif soumis 
a la discussion. 

Ie Délégué de France ajoute, en réponse a 
une observation du Délégué des Etats-Unis, que 
la Comte Inouyé se trouve dans une situation 
toute différente de celle des autres Délégués, I! 
représente, en effet, le Gouvernement japonais, 
c’est-a-dire le Gouvernement qui a demandé la 
révision des traités et dont les propositions con- 
stituent le point de départ des discussions de la 
Sonférence 

M. Neyt exprime l’avis que le discours pro- 
noncé par le Président est d’une trop grande 
importance pour qu’il ne soit pas fort désirable 
que la traduction frangaise en soit soumise a la 
Conférence en méme temps que la traduction 
anglaise. Le discours du Président lui semble 
avoir une grande portée, en ce sens qu'il résume 
les vanes du Gouvernement japonais sur la ques- 
tion du tarif. Il est difficile d’admettre que 
l’on puisse entamer la discussion d’un des points 
les plus importants sur lesquels la Conférence 
aura & délibérer sans que l’exposé que vient de 
faire le Comte [nouyé ait été parfaitement com- 
pris par tous les Délégués. I] pourra ne pas 
étre inutile également de laisser a la Conférence 
le temps de lire a téte reposée la communication 
du Président. — 

M. von Holleben dit qu’il est évident que 
plusieurs membres désirent avoir la traduction 
francaise au discours du Président, et que dés 
lors la seule question a décider est celle du 
délai nécessaire pour la préparation de cette 

6 


$ ; x iY - - 7 § Pd . a 5 
- . "% rw i age? © ° Lhe er 2s Te ’ +, WF arg : > a Cees ab ers Sxty . 2) ee 3 
e. “ete : 4 fy ky , . z, ot oe i “ o ee! ae $ } i as . y ming spared oe Z we Pier: oe ata yt ae 3 
: i he 3 ee ate bo Sea WA oer o, bn A nag?» Saree a She es a Wo , ba ay lg 5 Ea a ; ariige ). See Sgt Api DENS pe 4, at ete nett er ee! 
su¥ q Pee ihe Ec oe ie NR eee c, 2 aa Te Rd, Hh ee ea Se | yi Rc ee as aL Pee a ; . 
ee. > te Tee weet 3 ect Wigs 4 eee ond ss =" Bn il Pe gat he =~, BY, Hay Ae 5 i Mey 


Mr. Sienkiewicz observed that the rule 
referred to by the Delegate of the Netherlands 
applied only to new propositions. The speech > 
of the President introduced no new subject, but, 
related to the tariff which was under discussion. 


The Delegate of France added, in reply to 
an observation made by the Delegate of the 
United States, that Count Inouye was in a 


position quite different to that of the other 


Delegates. He represented in fact the Japanese 
Government, that is to say, the Government 
which had asked for a revision of the Treaties, 
and whose propositions constituted the “ point 
de départ” for the discussions of the Conference. 

Mr. Neyt was of opinion that the speech 
delivered by the President was of such great 
importance, that it was very desirable that a 
French translation of it should be presented to 
the Conference together with the English 
version. The speech of the President appeared 
to him to be of special importance because it 
summarized the views of the Japanese Govern-_ 
ment on the question of the tariff. It was 
difficult to admit the possibility of opening 
discussion on one of the most important points 
upon which they were to deliberate, unless the 
statements just made by Count Inouye had 
been completely understood by all. It was 
equally advisable that the Conference should 
have time to peruse at its leisure the communi- 
cation of the President. 

Mr. von Holleben said it was clear that a 


traduction. 

Le Président déclare qu’il comprend et ap- 
prouve les observations faites par le Délégué de 
Belgique, et il demande que la Conférence se 
range a la proposition du Délégué d’Italie et 
remette la discussion du tarif 4 la prochaine 
séance ; d’ici li la traduction de son discours 
aura pu étre préparée. I] propose, en consé- 
quence, que la Conférence s’ajourne au lundi 31 
mai, i 2 heures de l’aprés-midi. 


La Conférence adopte la proposition du Pré- 
sident. : 

Sir Francis Plunkett émet le ven que les 
deux textes anglais ct francais du, discours du 
Président figurent, pour l’information des Délé- 
gués, au protocole de la présente séance. 


Cet avis est partagé par la Conférence, et la 
séance est levée 4 3 heures un quart. 
Signé : 
SIENKIEWICZ. 
R, pe Martino. 
G. Neyr. 
HOLLEREN. 
ZAPPE. 
J. DELAVAT. 


SPEYER. 
A. Wore. 


Certifié conforme 4 Voriginal : 


required for the preparation of this translation. 

The President said that the he fully sym- 
pathized with the observation made by the 
Delegate of Belgium, and suggested that the 
Conference should adopt the proposal of the 
Delegate of Italy and postpone the discussion 
of the tariff until the next meeting, by which 
time a French translation of his speech could 
be prepared. He proposed, therefore, that the 
Conference should adjourn until Monday the 
31* instant at 2 o'clock. | 

The Conference adopted the President's 
proposal. 

Sir Francis Plunkett suggested that both the 
French and English texts of the President’s 
speech should, for the information of the 
Delegates, appear in the Protocol of to-day’s 
sitting. 

This suggestion was adopted, and the meet- 


ing terminated at a quarter past 3 o'clock. 


Signed : 
Inouye Kaoru. 
AOKL 
ZALUSKI, 
F, R. PLuyKxerrt. 
Ricaarp B. Hurpsarp. 
J.J. VAN DER Por. 
J. Louretro, 


Certified to be a correct copy : 


Sarro SHrvicuiRo. 
Baron DE SIEBOLD. 

D. W. Srevens. 

Joun H. Gupsrns. 

P. pe Lucy-Fossariev. 


PROTOCOLE N@ 4. PROTOCOL NQ 4. 


SEANCE DU 31 MAI 1886. MEETING OF THE 315" MAY, 1886. 


PROTOCOLE N° 4. 


SEANCE DU 31 MAT 1886. 


La Conférence s’est réunie & 2 heures de 
V’aprés-midi, sous la présidence du Comte Tnouyé. 
Etaient présents: 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M. Aoki; 
Pour la France: 
M. Sienkiewicz ; 
Pour PAutriche-Hongrie: 
Le Comte Charles Zaluski ; 
Pour la Grande-Bretague : 
Sir Francis R. Plunkett ; 
Pour V’Ttalie: 
M. de Martino; 
Pour la Belgique: 
M. Neyt; 
Pour les Etats-Unis d’A mérique : 
M. Hubbard ; 
Pour ? Allemagne: 
M. von Holleben et M. Zappe ; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Norvege, 
et pour le Danemark : 
M. van der Pot 
Pour PEspagne: 
M. Delavat ; 
Pour le Portugal : 
M. Loureiro; 
Pour la Russie: 
M. de Speyer; 
Pour la Confédération suisse : 
M. von Holleben et M. Wolff. 

Le Président propose tout d’abord qu’il soit 
procédé & la signature du protocole de la séance 
précédente, et demande si auparavant les Délé- 
gués ont quelques observations a faire. 

Sir Francis Plunkett regrette de se voir dans 
l’obligation d’appeler Vattention de la Confé- 
rence sur un paragraphe du protocole de la 
troisiéme séance, contenant |’observation sui- 
vante formulée par le Deligné de France : 

“M. Sienkiewicz ajoute qu’une Puissance ne 


“peut évidemment stipuler que pour les pays | 
“ pour. lesquels elle a le droit de le faire. Si : 
“ certaines colonies, comme le Canada, par ex-— 


| For Italy : 


PROTOCOL N® 4. 


a 


MEETING OF 381°" MAY, 1886. 


ee ee ee ee we 


The Conference met at 2 o'clock in the after- 
noon, under the presidency of Count Inouye. 
There were present : 
For Japan: 
Count Inouye and Mr. Aoki ; 


| For France : 


Mr. Sienkiewicz ; 


| For Austria-Hungary : 


Count Charles Zaluski ; 


- For Great Britain : 


Sir Francis R. Plunkett ; 


Mr. de Martino ; 


| For Belgium : 


Mr. Neyt; 


- For the United States of America: 


Mr. Hubbard ; 


For Germany: — 


Mr. von Holleben and Mr. Zappe; 
For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. van der Pot ; 
For Spain : 
Mr. Delavat ; 
For Portugal : 
Mr. Loureiro ; 
For Russia : 
Mr. de Speyer ; 
For the Swiss Confederation : 
Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 

The President proposed that the Protocol of 
the previous sitting should be signed, and 
enquired whether before doing so any Delegate 
had any remarks to offer. 

Sir Francis Plankett regretted to have to 
call the attention of the Conference to a 
passage in the Protocol of the third meeting in 
which the Delegate of France was represented 
to have said as follows :— 

Mr. Sienkiewicz added that “it was clear 
“that a State could only make stipulations on 
“behalf of those countries in regard to which 


“she had the power to make them. If certain 


l 


“emple, ont leur autonomie, il est clair que 
“]’Angleterre ne saurait stipuler pour elles.” 


Le Délégué d’ Angleterre cite le texte frangais, 
comme étant celui quesigne le Délégué de France, 

M. Sienkiewicz a confondu le pouvoir dont 
jouissent certaines colonies anglaises de fixer 
elles-mémes leur tarif de douanes avec le droit 
de conclure des traités avec les Poissances étran- 
géres: ce dernier droit est, dans tous les cas, 
reservé uniquement, et d’une facon absolue, au 
Souverain et au Gouvernement de la Grande- 
Bretagne. 

Sir Francis Plunkett se hite de rectifier cette 
erreur, et il doit revendiquer pour le Ministre 
d’Angleterre le privilége exclusif de définir les 
pouvoirs qu’exerce la Grande-Bretagne sur ses 
propres possessions, 

M. Sienkiewicz répond que lorsque son hono- 
rable collégue d’Angleterre crut devoir declarer, 
a la séance du 22 de ce mois, qu’il serait obligé 
d’insérer dans la Convention une clause spéciale 
relative aux colonies, ce qui, ajoutait-il, ne se- 
rait point nécessaire pour les autres Puissances, 
son impression a été que Sir Francis Plankett 
faisait cette réserve, non pas parce que |’Angle- 
terre posséde de nombreuses colonies, mais uni- 
quement parce que ses colonies se trouvent sou- 
mises & des régimes différents, Ainsi |’Angle- 
terre stipule pour les colonics de la Couronne 
comme pour les [les Britanniques mémes, ce qu’el- 
le ne saurait faire, si M. Sienkiewicz ne se 
trompe, pour certaines colonies qui jouissent 
d’une autonomie plus ou moins étendue. 

Telle est Vinterprétation générale qu’avait 
donnée, d’une maniére peut-tre trop laconique, 
le Delégué de France aux réserves formulées 
par Sir Francis Plunkett. I] est heurenx de 
constater qu’il ne s’est pas trompeé. 

Quant aux réserves mémes, elles sont pour 
ainsi dire dans la nature des choses et ne sau- 
raient donner lieu a des difficultés. 

Il ne semble pas, d’ailleurs, a M. Sienkiewicz 


qu'il y ait & examiner ici les particularités qui | 


caractérisent les colonies anglaises. 


le Président demande si les Délégueés de la 
Grande-Bretagne et de la France désirent que 
leurs observations figurent au protocole. 


Tous deux répondent affirmativement. 


“ eolonies, like Canada for instance, were auton- 
“omous, it was evident that Great Britain 
“could not make stipulations for them.” 

He quoted from the French text as being 
that which the Delegate of France signed, 

His French Colleague had made a confusion 
between the power to fix their own Customs 
Tariff enjoyed by certain British Colonies, and 
the power of making Treaties with Foreign 
Nations, which latter power was in every case 
reserved solely and absolutely to the Sovereign 
and Government of Great Britain. 


Sir Francis Plankett hastened to rectify 
this mistake, and must claim for the British 
Minister the sole right of defining the powers 
of Great Britain over her own Dominions. 


Mr. Sienkiewicz replied that when _ his 
honorable English colleague had, at the meeting 
of the 22nd instant, thought it his.duty to state 
that he would be obliged to insert in the Con- 
vention a special clause relating to Colonies, 
which, he added, would not be necessary for 
other Powers, his impression had been that Sir 
Francis Plunkett made this reservation not 
because England possessed a number of colonies, 
but solely because her colonies were subject to 
different rules. Thus England stipulated for 
her Crown Colonies in the same manner as she 
did for Great Britain and Ireland, which she 
could not, unless he was mistaken, do for cer- 
tain colonies which enjoyed an autonomy more 
or less extended. 

This was the interpretation which he, the 
Delegate of France, had given, in perhaps too 
laconic a form, to the reservations made by Sir 
Francis Plankett. He was happy to find that 
he was not mistaken. 

- With regard to the reservations themselves, 
they were, so to speak, in the nature of things, 
and could not give rise to any difficulties. 

It did not appear to him, moreover, that 
there was any reason to examine on the present 
occasion into the distinctive peculiarities of 
English Colonies. © 

The President desired to know whether it 
was the wish of the Delegates who had just 
spoken that their remarks should appear in the 
Protocol. 

The Delegates of Great Britain and of 
France replied in the affirmative. 


Il est alors procédé a la signature du protocole 
N@ 3. 

Le Président exprime le désir qu’il soit passé 
4 la discussion relative au tarif. 


M. Zappe demande la parole. 


Le Président lui fait observer que le Comte 
Zaluski et M. de Martino étaient déja inserits 
depuis la derniére séance. 


Le Comte Zaluski s’empresse de se déclarer 
prét 4 céder la parole sur le tarif & son collégue 
d’Allemagne, en se réservant d’user de la liberté 
qui lui a été accordée A la derniére séance de 
dire quelques mots sur le méme_ sujet apres 
avoir entendu les obseivations ou les proposi- 
tions d’un juge aussi compctent en pareille 
- matiére que l’est M. Zappe. 


M. de Martino déclare également renoncer i 
la parole en faveur du second Délégué d’Alle- 
magne, et ne sait pas s'il Ja redemandera aprés 
avoir entendu les observations de M. Zappe. 


M. Zappe prononce le discours suivant : 

“Comme I’un des membres les plus anciens 
“de cette Conférence, et comme ayant pris une 
“certaine part 4 la préparation du tarif de 
“1882, jai sollicité la faveur d’étre admis le 
“premier 2 formuler quelques remarques en 
“ réponse au discours prononcé par le Président 
“a la derniére séance. 

“Tl me semble que le Comte Inouyé confond 
“le tarif révisé communiqué aux membres de 
“la Conférence actuclle au début de leurs 
“séances, avec le tarif ad valorem de 1882. 
* Lorsqu’il fait allusion & un contre-projet 
‘‘adopté par la majorité des Délégués étrangers 
“et recommandé par eux, en 1882, a l’accepta- 
“tion de leurs Gouvernements respectifs, et 
“lorsqu’il demande maintenant l’adoption for- 
“melle de ce méme projet, il me parait que le 
“document que le Président a réellement en 
“vue doit étre le projet de tarif annexé au 
“protocole N° 10 de la derniére Conférence, et 
“que j'ai l’honneur de déposer sur la table. 
“Tl est difficile, en effet, de supposer que la 
“Conférence actuelle puixse accepter le tarif 
“ révisé, alors que ce tarif contient des additions 
“qu'elle n’a pas approuvées et dont elle n’a 
_“ynéme pas pris connaissance. 


Protocol No. 3 WAS then signed, 


The President proposed that the Conference 
should proceed with the discussion of matters 
relating to the tariff. | 

Mr. Zappe asked permission to address the 
Conference. 

The President stated that Count Zaluski and 
Mr. de Martino had already intimated at the 
last meeting their intention of addressing the 
Conference at this sitting. 

Count Zaluski expressed his willingness to 
yield to Mr. Zappe the precedence in speaking 
on tariff matters, reserving to himself the liberty 
granted at the last meeting of saying a few 
words on the same subject, after hearing the 
observations or proposals of so competent a 
judge as the Second Delegate for Germany had 
proved himself to be in questions of this 
nature. 

Mr. de Martino expressed his readiness, also, 
to allow Mr. Zappe’s remarks precedence ; but 
he could not tell whether he might not ask 
permission to address the Conference after he 
had heard Mr. Zappe’s observations. 

Mr. Zappe then made the following speech :— 

* As one of the oldest members of this Con- 
“ference, and having been specially connected 
“with the framing of the tariff of 1882, I have 
“asked to be allowed to be the first to make a few 
“remarks in reply to the address of the Presi- 
“ dent. 


“Tt appears to me, that Count Inouye is 
“identifying the ‘ Revised Tariff’ communicated 
“to the members of this Conference at the 
“ beginning of their sittings with the ‘Ad Valo- 
“rem’ Tariff of 1882. In referring to a 
“ Counter-Project of the majority of the Foreign 
“Delegates whiclr they in 1882, undertook to 
“recommend to their Governments for accep- 
“tance, and in asking now the formal accep- 
“tance thereof, it seems to me that what, in 
“reality, he alludes to is the Tariff Draft which 
*“ forms an annex to Protocol No. 10, and which 
“T now lay on the table, as the acceptance of 
“the ‘Revised Tariff’, containing additions 
“not approved of by and cven unknown to 
“this Conference, could hardly be expected. 


“Si les suppositions que de viens démettre 
‘se trouvent étre exactes, j’ose espérer que le 
‘‘désir du Président sera satisfait si la Con- 
“ férence adopte la résolation suivante: 

“Le contre-projet de tarif proposé par les 
“ Deélégués étrangers et approuvé par les Délé- 
“gués du Japon & la séance du 11 Mai 1882, est 
“ accepté en tant que tarif importation, sous la 
“réserve qu'on arrivera 4 une entente au sujet 
“des concessions a faire en échange par le 
‘Gouvernement japonais. 


“ T,’acceptation de ce contre-projet est encore 
“ snbordonnée 4 la condition qu’une commission 
“choisie parmi les membres de la Conférence 
“sera nommée a leffet de déterminer les mar- 
“chandises pour lesquelles il est désirable de 
“ substituer des droits spécifiques aux droits ad 
“valorem qui existent aujourd’hui. Cette 
“ commission sera en outre chargée de fixer les 
“valeurs qui serviront a calculer la quotité des 
“ droits spécifiques, avee pouvoir, si elle le juge 
“ nécessaire, de consulter des négociants sur les 
“questions techniques. 

“La commission devra soumettre 4 la 
“Conférence ses vues ct les résultats de ses 
“ investigations.” 

Le Comte Zaluski prononce 4 son tour le 
discours suivant : 

“A notre seconde séance, j'ai eu occasion de 
“faire allusion & V’importance du contre-projet 
“de tarif Glaboré par deux Délégués de la 
“Conférence préliminaire et accepté par le 
“Gouvernement japonais, comme |’a constaté 


“une fois de plus notre Président dans son 


“dernier discours. J’ai exprimé [opinion que 
“nous avancerions de beaucoup notre tache en 
“ mettant a profit les résultats des patientes re- 
“ cherches ct du labeur persévérant déja consacrés 
“par eux & un sujet si vaste et si compliqué. 
“J'ai signalé cette ceuvre méritoire comme 
“formant une partie & peu prés achevée de notre 
“tache, En effet, pour compléter le projet de tarif, 
“il n’y aurait plus qu’ déterminer les valeurs de 
“celles des marchandises importées qui auront a 
“payer des droits spécifiques. Ce travail, j’en 
“tombe d’accord avec M. le second Deéléegué d’Al- 
“lemagne, exige des connaissances tout-a-fait 
“spéciales. Aussi, en présence de la nature es- 
“ sentiellement variable des valeurscommerciales 
‘‘en général, et de la diffienlté de les déterminer 
“pour un certain laps de temps, devrions-nous, 


‘ 


“Should my surmises prove to be correct, 
“then I venture to express the hope that the 
“wishes of the President will be met by the 
“Conference adopting the following resolution : 

“ The Tariff Counter-Proposal of the Foreign 
“ Delegates to which the Plenipotentiaries for 
“ Japan expressed their assent at the Conference 
“meeting of May 11th 1882, is accepted as the 
“tariff for imports, with the reservation that 
“an understanding be arrived at with regard 
“to the counter concessions to be made by the 
“ Government of Japan. 

“This acceptance is subject to the further 
“reservation that a Committee be appointed 
“from among the members of the Conference to 
“ determine the articles for which it is desirable 
“to substitute specific duties for the ad valorem 
“ rates as now provided ; this Committee to be 
“entrusted, aleo, with the determination of the 
“values upon which the specific duties are to 
“be calculated, and empowerd to take, if they 
“deem it necessary, mercantile opinion on 
“ technical points. 


“ The Committee is to report to the Confer- 
“ence its views and the result of its investiga- 
tions.” 

Count Zaluski made the following specch ; 


“ At our second meeting I had an opportunity 
“of hinting at the great importance of the 
“Counter Tariff prepared by two Deleyates 
“of the Preliminary Conference, and accepted 
“by the Imperial: Japanese Government, as 
“stated again by our President in his last 
“speech. I expressed the opinion that we 
“should further our task by availing ourselves 
“of the result of those careful exertions and 
“accurate investigations which they have 
“already made in so vast and intricate a subject. 
“T referred to that meritorious work as to a 
“ part of our task nearly finished ; in fact, all 
“that is required to complete it, ls to determine 


“the values of such imported goods on which 


“it is proposed to levy specific duties. I now 
“ perfectly concur with the Second Delegate for 
“Germany as to the more technical character of 
“such a labour. Having regard to the change- 
“able nature of commercial values in general 
“and the difficulty of fixing them for any 
“certain time, we should, I think, following on 
“the lines of our predecessors, and in accord 


“je pense, a l’exemple de nos devanciers, et selon 
“la proposition de M. Zappe, confier la solution 
“de ce probléme délicat 4 une commission élue 
“ parmi nous. Cette commission aurait naturel le- 
“ment pleine faculté 4 son tour de nommer, s’il 
“ya lieu, un comité composé de négociants ou 
“ dautres experts, et de puiser aux sources d’in- 
“formations les plus sires. Je suis persuadé 
“que l'achévement du contre-projet de Tarif de 
1882, que plusieurs Puissances déja, si je suis 
“bien renseigné, se sont montrées disposées i 


“accepter pour base des négociations qui doivent 


“ régler 4 Vavenir leurs relations commerciales 
“avec le Japon, pourra, 4 bon droit, étre consi- 
«déré comme un pas important vers le but que 
“nous poursuivons et que, si lointain qu'il soit 
“encore, nous finirons bien, j'aime a le croire, 


“nar atteindre. 


“C'est dans cet ordre d’idées que je me per-— 


“mets de yous proposer, mes chers collégues, 
“ élection d’une commission chargée de complé- 
“ter le projet de Tarif de 1882, et que je vous 
“soumets les noms suivants, dans la confiance 
~ “qu’ils obtiendront vos suffrages: MM. van der 
“ Pot et Zappe, qui ont tous deux fait partie de 
“la commission instituée dans le méme but en 
“1882; Sir Francis Plunkett, en remplacement 
“de feu Sir Harry Parkes, et M. Aoki, a la 
“place de M. Shioda.” 

M. de Martino déclare n’avoir rien a ajouter 
aux observations de son honorable collégue le 
second Délégueé d’ Allemagne. | 

M. Sienkiewicz déclare accepter le tarif 
d’importation tel qu'il a été élaboré par la Con- 
férence de 1882; mais il ne l’accepte que con- 
ditionnellement.—Les diverses questions com- 
merciales sur lesquelles la Conférence aura i se 
prononcer formant un tout indivisible, ce n’est 
que lorsqu’elles auront été successi vement étudiées 
qu'il sera possible au Délégué de France de 
donner son adhésion définitive aux articles qui 
constitueront la premiére partie de la Convention. 

Quant au projet de tarif qui a été communi- 
qué aux Délégués le 1 de ce mois, et qui donne 
la conversion des droits ad valorem en droits 
spécifiques, M. Sienkiewiez n’est en mesure ni 
de Vaccepter ni de le refuser. N’ayant pas eu la 
faculté de consulter un négociant francais, n’étant 
point personnellement d’ane compétence suffi- 
_ sante pour juger des méthodes d’évaluation qu’il 
y a lien d’employer de préférence, il ne peut 
pour le moment que réserver son opinion en ce 


“with Mr. Zappe’s proposal, intrast the solution 
“of this delicate problem to a Committee to be 
“elected from our midst. This Committee 
“would naturally be at liberty to nominate, if 
“deemed necessary, a Committee of merchants 
“or other experts, and to gather information 
“from reliable sources. I am confident that 
“the achievement of the Counter Tariff of 1882 
“which, so far as I know, several Treaty 
“ Powers have shown their willingness to adopt 
“as a basis for the future regulation of their 
“commercial intercourse with Japan, will be 
“considered asan important step leading towards 
“our distant and yet, I trust, not unattainable 
“ain. . 


“With that object in view, I beg to propose 
“the election of a Committee for the completion 
“of the Draft Tariff, and to express my confi- 
“dence that the following names will, my dear 
“Colleagnes, meet with your approval: those 
“of Mr. van der Pot and Mr. Zappe, who both 
“have been, in 1882, members of a Committee 
“for the same purpose ; of Sir Francis Plankett, 
“to fill the vacancy of the late Sir Harry 
“Parkes; and of Mr. Aoki, in the place of 
“ Mr. Shioda.” 

Mr. de Martino stated that he had nothing 
to add to the observations of his honorable 
colleague, the Second Delegate for Germany. 

Mr. Sienkiewicz stated that he accepted the 
import tariff as elaborated by the Conference of 
1882, but that he only accepted it conditionally. 
The various commercial questions upon which 
the Conference had to decide formed one in- 
divisible whole, and only after they had been 
studied in succession would it be possible for 
him to give his definitive adhesion to the Arti- 
cles which would form the first part of the 
Conventian. 

With regard to the tariff project which had 
been communicated to the Delegates on the first 
of the month, and in which the ad valorem 
duties appeared converted into specific «aties, 
he was not in a position to accept or reject it. 
Not having had the opportunity of consulting 
any French merchant, and not being personally 
sufficiently competent to judge of the methods 
of valuation which it might be considered pref- 
erable to employ, he could only, for the present, 
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qui touche la conversion des droits. 


M. Sienkiewicz ajoute qu'il partage Popinion 
exprimée par M. Zappe qu’il convient de confier 
au une commission le soin de revoir ce dernier 
projet de tarif, et il pense qu’il est impossible 
ile ne pas accepter cette proposition, 

M. Hubbard prononce le discours suivant: 

“ T’ordre de discussion adoptée par la Confe- 
“rence appelle tout d'abord examen du proj: t 
“de tarif révisé. Le Président a présenté un 
projet qu'il déclare étre identiyue pour le fond 
‘“‘au contre-projet de tarif révisé proposé par 
“Punanimité, & une exception prés, des Délégués 
‘étrangers & la Conférence de 1882, ct approuve 
“sans restriction par le Gouvernement japonais 
“ala méme époque. Ce contre-projet, établi et 
“accepte, ainsi qu'il ressort des protocoles 5, 6, 9 
“et 10 de la Conférence, “sur la base d'un droit 
“ad valorem moyen de 10 4 11 pour cent sur les 
“ articles d’importation.....” ete, fat: recommandeé 
“aux Gouvernements des Puissances signataires. 
“Seul, le Délégueé des Etats-Unis s’abstint, en se 
© fondant sur ce motif que ce contre-projet était 
* injuste dans les reductions qu'il comportait et 
“gui faisaicnt perdre au Japon un million de 
“dollars par an. Le contre-projct en question 
“était estimé alors deveir produire 3.300.000 
-“ dollars, ou, avee les frais aecessoires, 3.570.000 
“ dollars, chiffre inférieur d'un million de dollars 
“environ & celui quaurait rendu le tarif révise 
“primitivement proposé par le Gouvernement 
“japonais, En poursuivant l'histoire, familiére 
“aujourd hui, de cette discussion da tarif, nous 
“voyons qu'une Commission fat nommeée par la 
“ Conférence de 1882 a l'effet de determiner les 
“valeurs des importations et le montant des 
“surtaxes a établir en calculant la quotité des 
“droits, et a leffet egalement de deésigner les 
“marchandises auxquelles on appliquerait des 
“droits spécifiques. 

“On remarquera, en parcourant les comptes- 
“rendus des délibérations de la Conférence de 
“ 1882, que ce contre-projet deyait étre porte a 
“la connaissance et recommandeé a lapprobation 
‘des Puissances signataires dent les Délégués 
“ respectifs l'avaient alors approuvé d'un com- 
“mun accord, 

* La Commission de Délégués nommee par la 
“Conférence de 1882 fut autorisée a recourir 4 
* lassistance d’experts commerciaux, familiarisés 
“avec le commerce dimportation du Japon, pour 
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hee 


reserve his opinion in regard to matters relating 
to the conversion of duties. 

Mr. Sienkiewicz added that he shared the 
opinion expressed by Mr. Zappe, that it was 
desirable to leave it to a Committee to review 
this last tariff project, and he thought that it 
was impossible not to accept this proposition 

Mr. Habbard made the following speech ;— 

“The order of disenssion as adopted by the 
“present Conference, invites our consideration 
“ first to the project for a ‘revised tarifl’. The 
“ President has presented a project, which he 
“maintains is identical in substance with the 
“counter pro} et’ for the ‘revised tariff’ unani- 
“mously proposed by the Foreign Delegates to 
“ithe Conference of 1882 (with one exception), 
“andl which was unconditionally accepted by 
“the Japanese Government at that time. This 
“counter project’ was caleulated and agreed to, 
“as Protocols 5, 6, 9, and 10 of the Conference 
“of 1882 indicate, ‘on the basis, of a mean ad 
“valorem duty of 10 or 11 per cent on articles of 
“importation” ete. It was recommended to the 
“ Treaty Powers, the United States Delegate 
“alone dissenting on the ground that the said 
“counter project” was unjust in demanding a 
“reduction by which Japan lost a million of 
“revenue. This ‘counter project’ was then es- 
“timated to yield 8 3,300,000 (or, with charges, 
* $3,570,000) which was about a million dollars 
“less than the original ‘revised tariff’ proposed 
“by the Japanese Government would have 
“vielded. Asa partof the now familiar history 
“of that disenssion on the tariff, we read that 
“a Joint Committee was appointed by the Con- 
“ference of 1882 to work out the valnes of 
“ imports and the charges t> be added in caleulat- 
“ing the rates of duties; also to propose the 
“articles for which specific duties should be 
* fixed. 


“It will be observed from the proceedings 
“of the Conference of 1882, that this ‘counter 
“project” for a revised tariff was to be reported 
“to the respective Treaty Powers whose Dele- 
“gates had then agreed to the same, with a 
“favorable recommendation for its ratification 
“and approval. 

“ The Committee of Delegates was appointed 
“with authority from the Conference of 1882 
“to call to their aid mercantile experts familiar 
“with the import trade of Japan,—to check off 


‘‘ fixer les valeurs imposables de celles des mar- 
“chandises d’importation qu'il y avait lieu 
“ @estimer ‘sur la base d’un droit ad ralorem 
“ moyen de 10411 pourcent,’ ete., en meme temps 
“‘qne pour déterminer les marehandis s qui se- 
“ raient frappées de droits spécifiques. Nos pre- 
“ décesseurs ont exprimé clairement en trois lan- 
“gues, anglais, le franeais et le japonais, Vidéc 
“que ce contre-projet devait constituer un 
“tableau de quotités comprenant a la fois des 
“droits ad ralorem et des droits spécifiques. 
“C'est la, Monsieur le Président et chers 
“ Collégues, un résumé fidéle de Vhistoriqne de 
“ cette que-tion du tarif jusyu’au moment actuel 
“La Commission, il e=t vrai, n’a complété la 
“tache qui lui avait Gé originairemert confice 
“qu’aprés la séparation de la Conférence ; mais 
“le résultat de ses travanx est sous nos veux. 
* Le tarif révisé anjourd’hai soumis a Ja pre- 
“sente Conférence n'est, en somme, que le 
“contre-projet de 1882 amplifié dans le sens 
“établi par la Commission. Si nous sommes 
“encore liés par le contre-projet, la simple 
“transformation de ses quotités ad rulorem en 
“droits spécifiques opérée par la Commission 
“(ct la Commission n’a pas fait autre chose), 
“ne saurait faire perdre a ce document son 
*caractére obligatoire. De quelque facon 
“soit envisagée la Conférence de 1882 par 
“ceux pour lesquels la Conférence actuelle n’en 
“ est en quelque sorte que la continuation, il n’en 
“est pas moins constant que la Conférence de 
“ 1882 s'est separée sur un ajournement indé- 
“fini, et, parlementairement parlant, n'a laissé 
“aucune question pendante que la Conférence 
“actuelle puisse reprendre. Un ajournement 
“de jour a jour, comme la chose a lieu au 
“ Congrés des Etats-Unis et dans les Parlements 
“ «Europe, marque la continuité d'une session ; 
“ mais la dissolution d’un Parlement ou Vajour- 
“nement indéfini d’une assemblée législative, 
“met fin & toutes les affaires non encere termi- 
‘“‘nées qui peuvent se trouver pendant-s. Mais 
“la portée morale et politique, la signification, 


que 


“et Venseignement a tirer des deélibérations, | 
“complétes ou inachevées, de ces assemblees, | 


“considérés au point de vue pratique par les 
“diplomates et les hommes d’Etat, subsistent 
“heureusement pour étre mis en @uvre et pour 
“ éclairer, pour guider sirement les délibérations 
“qui plus tard auront lieu sur les mémes ques- 
“ tions. 


| 


“the dutiable valucs of such importations as were 
“to be estimated ‘on a mean ad valorem basis of 
“from 10 to 1) per cent’ ete.,— as well as to 
“determine the articles on which specific duties 
“should he levied. Our predecessors clearly 
“expressed in three languages (the English, 
“French, and Japanese,) the idea that this 
* feounter project” was to be a schedule of tariff 
“ rates composed of ad ralorem and specific 


“ duties. 


“Such, Mr. President and my Colleagues, is 
“a plain and correct histori al statement of this 
The Com- 
“ mittee, it is true, performed the work originally 
“entrusted to them afer the adjournment of the 
“Conference, but the result of their labors is 
“before us. The ‘revised tariff’ now presented 
“to this Conference is, in fact, the ‘counter 
“ project’ of 1882, amplified on the lines adopted 
“by the Committee, If the ‘counter project’ 
“ still has Linding foree, the mere change of its ad 


“tariff question, up to the present. 


“ valorem rates into specific daties by the Com- 
“mittee (which is all that has been done) cannot 
“make their work less binding. Tlowever the 
“(Conference of 1882 may be regarded by those 
“who have spoken of this Conference as in some 
“way a continuation of that Body, it is still a 
“fact that When the Conference of 1882. ad- 
“journed, it did so sine dic, and, in legislative 
“and parliamentary parlance, left no unfinished 
“business which could be taken up by this 
“Conference. An adjournment from day to day, 
“as in the Congress of the United States and 
‘in European Parliaments, marks a continuing 
* seasion, but the dissolution of a Parliament or 
“the adjournment of any legislative body sinc 
“die is the end of all unfinished business which 
Yet the moral and political 
“force, significance, and usefulness of | their 
“deliberations, beth finished and unfinished, 
“ practically estimated by Diplomats and States 


“may be pending 


“men, fortunately remain to be drawn upon, and 
“to afford light to guide intelligently future 
“ deliberations on the same subjert 


“C'est ainsi que le représentant actuel des 


* Etats-Unis envisage leeuvre de la Conférence 
‘de 1882. Bien que le projet de tarif révise 
“ne soit pas obligatoire dans le sens d’un acte 
* législatif oun d'un contrat, s'il est vrai que ce 
“projet, tel qu'il est proposé a la présente 
“Conférence par le Gouvernement japonais, 
“est identique au fond a celui qui a été accepté 
‘en 1882 et par la Conférence et par la Com- 
‘mission, s'il est vrai qu'il constitue en soi une 
‘proposition juste et équitable, nous pouvons 
‘bien alors recourir a la sagesse et aux travaux 
‘“ardus de nos devanciers pour nous aider a 
. Si le. con- 
‘“tre-projet de tarif de 1882 et le rapport de 
‘Ja Commission nous offrent une solution juste 
‘et libérale de la question, nous devrions étre, a 


“resondre cette question de tarif, 


“mon humble avis, non pas seulement désireux, 
“mais anxieux de nous prévaloir des résultats 
“de ces deliberations pour rendre une justice 
“tardive et longtemps différée a un Empire 
* progressiste de trente-sept millions d’habitants. 

“Je me suis livre a unes étude attentive 
“du tarif revisé qui nous est aujourd’hui soumis, 
‘sans ni’attacher aux valeurs commerciales de 
‘1882 (et des trois années antérieures), et si je 
“le défends, ce n’est pas parce qu'il est en sub- 
“stance et en fait le contre-projet, autrefois 
“aecepté, de 1882. 
“sidération extéricure, jai été amené, par les 
“meérites que jy découvrais, a voir dans ce 
“document un projet entiérement  raisonnable 
“et entiérement ¢yguitable. Surtout si on le 
“compare, (ou si on l’oppose, comme yous 
‘“yvoudrez) aux tarifs d’importation d’un grand 
‘nombre des Puissances représentées ici, la 
“justice, Vimpartiale justice doit, dans mon 
‘opinion, gue jexprime sincérement et res- 
“ pectueusement, plaider devant la Conférence 
“Ja cause de ce projet et en réclamer la prompte 
‘adoption. On ne nous demande pas d’exa- 
“miner s'il y a lien d’accorder au Japon son 
‘‘ autonomie compléte en matiére de tarif: nous 
“le demandiat-on, ce point ne souléverait pas les 
“questions qui surgissent en matiére d’exterri- 
‘torialite et de juridiction. Il s’agit, dans le 
“cas present, de commerce et de négoce, de 
“ faits et de chiffres, dont histoire est éerite, 
“connue de toutes les Bourses ct de tous les 
“ Ministéres des Finances du monde entier; la 
“science occidentale du Droit, la connaissance 
‘des systémes judiciaires de ’'Occident ne sont 


e 


ae 


En dehors de toute con- 


“The present American Representative has 
“thus regarded the action of the Conference of 
“1882. While not binding in any legislative or 
“conventional sense, yet if the project for a re- 
“ vised tariff as now presented to this Conference 
“by Japan is in substantial identity with the one 
‘agreed to in 1882 by both Conference and 
“Committee, and is per se a just and equitable 
“ proposition, —then surely we may invoke the 
“wisdom and the arduous labours of our pre- 
“decessors to aid us in deciding this question 
“of the tariff. If the counter-project for a 
“tariff of 1882, and the Committee’s report 
“afford a fair and liberal solution of the tariff 
“problem, we should be, it is respectfully sub- 
“mitted, not only willing, but even anxious to 
“avail ourselves of the results of those delibera- 
“tions, in rendering a long deferred and tardy 
‘* justice to a progressive Empire of 37 millions 
“of people. 


“We have carefully considered the revised 
“tariff! now proposed without any reference 
“to the trade values of 1882 (and the three 
“years next preceding), nor do we advocate 
“it because it is in substance and in fact the 
“once accepted counter-project of 1882. . On its 
“ own merits we have come to the conclusion that 
“it is a most reasonable and equitable project. 
“ When especially considered in connection (or 
“in contrast, if you please) with the import 


“duties of many Powers represented here, “even 


“ handed justice,” in the opinion of the American 
“ Delegate earnestly and respectfully expressed, 
“pleads with this Conference for its early adop- 
“tion. We are not asked to consider the ques- 
“tion of conceding complete tariff autonomy to 
“ Japan; even if we were, the same questions 
‘would not arise as in the consideration of purely 
“extra-territorial and judicial questions. The 
“question before us relates to.trade and com- 
“merce, to facts and figures, the history of which 
“is written, and known to all the exchanges and 
“ exchequers of the Nations; and does not there- 
“fore require Western technical knowledge of 
“laws or acquaintance with Western judicial 
“systems to afford security and safety to the 
“ Treaty Powers, their citizens or subjects. 


“nas ici nécessaires pour assurer aux Puissances 
‘‘signataires et & leurs nationaux une entiére 
“ sécurité, 

“L/unique ligne de conduite 4 adopter, la 
“seule vraie, on la découvrira si l’on se pose cette 
“question; Les nations représentées ici peu- 
“vent-elles sans danger, doivent-elles avec 
justice permettre au Japon de frapper nos 
“exportations des mémes droits dont nous frap- 
‘pons les expottations da Japon?—La “Ré- 
“gle d’Or”: ‘Ne faites pas anx autres ce que 
“vous ne voudriez pas qu’on vous fit,’ qui 
“.? 
“qu’aux codes de la morale et de la religion, 
“réclame en faveur du Japon le droit de se 
“ faire écouter, dans le secret de la conscience tout 
‘‘au moins, alors méme que ce pays se trouve 
-“enserré dans des conventions arrachées, il v a 
“un tiers de siécle, 4 une nation alors jeune dans 
“Vart de la politique, respectueuse du passé, et 
‘encore endormie, mais qui, force nous est de le 
“reconnaitre maintenant, est parvenue 4 un haut 
“et sérieux degré de développement national. 

“ Peut-étre y aura-t-il lieu, quand le moment en 
“sera venu, d’examiner, dans cette Conférence, 
“s'il ne conviendrait pas de réserver, pour un 
“temps encore, Vabandon au Japon de. son 
“autonomie nationale compléte en matiére de 
“ juridiction sur les étrangers. [Le Gouverne- 
“ment japonais n’a pas été si loin dans ses 
“ prétentions: tout ce qu’il demande, c’est que l’on 
“ prenne en considératicn l’adoption d’un systéme 
“ juridictionnel provisoire qui constituerait une 
“épreuve dont le Japon espére sortir 4 son 
“honneur, et l’égal reconnu de toutes les autres 
“nations, Mais cette question de tarif est une 
“question de dollars et de cents, de yen et de 
“sen, de livres, de shillings et de pence, qui 
“ jmplique le droit qu’un peuple de trente-sept 
“millions d’habitants, dont la situation finan- 
“ciére et le crédit sont solidement établis tant 
“vis-a-vis du pays lui-méme que vis-i-vis des 
“autres nations, a d’attendre de Puissances 
“amies auxquelles il est lié par des traités, 
“non pas méme de réclamer d’elles, l’adoption 
“de ce tarif révisé qui, a tout prendre, n’aug- 
“ menterait ses revenus que de la somme rela- 
“tivement insignifiante de deux ou trois mil- 
“lions de dollars. 

“Et cependant on répond que tout cela a 
“beau étre vrai, les valeurs imposables établies 
“en 1882 ne sauraient étre admises en 1886! 


applique aussi bien’aux marchés du commerce — 


“The one only true standard of action is to 
“he found in the enquiry,—Is it safe, is it just 
“of the Nations here represented to allow Japan 
“to impose the same duties on our exports as we 
“impose on Japan’s exports? The Golden Rule, 
“equally applicable in the marts of trade and 
“ecommerce as to moral and religions codes, de- 
“mands a hearing for Japan,—in foro conacientiae 
“at least,—even though she is hedged about by 
“ Conventions,—exacted a third of a century ago 
“from a Nation then young in statesmanship, 
“clinging to precedent, and still asleep, but 
“which, we must now confess, has achieved an 
“intelligent and stalwart national growth. 


“There may be occasion (when the time comes) 
“ for considering the question in this Conference 
“whether it would not be wise to withhold as 
“sent, for a while, to granting complete national 
“autonomy to Japan as to jurisdictional power 
over foreign subjects and citizens, The Japan- 
“ese Government has not asked so much; but 
“only desires to consider a probationary juris- 
“dictional system from which Japan hopes to 
“emerge the fully recognized equal of all other 
“Nations. But this question of the tariff is one 
“of dollars and cents, of yen and sen, of pounds, 
“shillings and pence, involving the right of a 
“ neople, thirty seven millions in number, whose 
“ financial status and credit are respected at home 
“and abroad, to expect, —not demand,—friendly 
“Treaty Powers to grant this ‘revised tariff, 
“which, at most, only increases her revenue by 
“the comparatively insignificant sum of two or 
“three millions. | 


“Yet it is intimated that while all this may 
“be true, still the dutiable values estimated 
“in 1882 must not be applied in 1886! Let us 


” 


“ Réfléchissons, Supposons que le contre-projet 
“de 1882 ait été appliqué, comme toutes les 
“ Puissances, a Vexception des Etats-Unis, 
“ont consenti & ce qu'il le fit: cst-ce que 
“tous nos Gouvernements ne paieraient pas 
“aujourd’bui, et pour des années & venir, ce 
“droit d’importation surélevé, de 10 ou 11 
“nour cent, qui a été calculé d’aprés les valeurs 
“moyennes des trois années immédiatement 
“antérieures 4 1882? C’est la une proposition 
“que nul ne saurait contester, 
“ perdre de vue le fait que, faute d’avoir réussi 
“& faire de ce contre-projet (tel qu’il avait été 
“déji amplifié par les Délégués ct la Com- 
“mission de 1882) un tarif définitif, le Japon 
“se trouve perdre, pour les quatre derniéres 
“années, une somme totale de sept a huit 
“ millions de dollars dans ses revenus? D’autre 
“nart, n’oublions pas non plus que, grace a 
“eette méme circonstance, les Puissances signa- 
“taires ont économisé a leurs Trésors bien 
“remplis et & lear commerce les sommes perdues 
“par le Japon. II ne s’agit pas ici de se deman- 
“der gui, du Japon ou des Puissances, est le 
“mieux en état de supporter cette perte. 
“S'jlen était ainsi, la réponse serait aisee et 
“bientét faite. Ce n'est pas non plus une 
“ affaire de force de résistance matérielle ou de 
“ force brutale. I] n'y a qu'une simple question 
“de justice dans le fait que le Japon edt da 
“nercevoir cette augmentation de revenus de 
“1882 a 1886. La Conférence de 1882 a 
“répondu affirmativement et d’avance a cette 
“question. Or n’est-il pas juste qu'il pergoive 
“maintenant cette augmentation, a partir de 
“1886? N’est-il pas juste aussi que nous tenions 
“compte de ceci, que les valeurs des matiéres 
“premiéres produites dans chacun de nos pays, 
“comme celles des objets manufacturés, sont 
“ sujettes a varier d'une année a l'autre, presque 
“du jour au lendemain, sur les marchés du 
“monde? Les conflits entre le capital et le 
“travail qui viennent de temps & autres effrayer 
“les nations, kes fluctuations de Tor et de 
“argent, les mauvaises récoltes, les exets de 
“ production, loffre et la demande, sont autant 
« d'éléments qui concourent a relever aujourd’hai, 
“a déprécier demain les valeurs des produits 
“du monde, tant sur les marchés nationaux que 
“sur les marchés étrangers. Allons-nous établir 
“ane régle pour le Japon et une autre pour 
“les autres peuples? Les valeurs de certains 
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Devons-nous | 


“see. Suppose that the “counter project” of 
“1882 had gone into effect (as all the Powers, 

“except the United States, agreed that it should), 

“would not all our Governments to day (and for 

“years to come) be paying this increased import 

“duty of from 10to 11 per cent, calculated on the 

“mean values of the three years next preceding 

“1882? No one ean controvert that proposition: 

“Ought we to lose sight of the fact that the 

“failure at that time to make that ‘counter 

“ project’ (as already amplified by the Delegates 

‘and the Committee of 1882) a completed revision 

“caused a loss to Japan in the past four years 
“of seven or eight millions of revenue? On the 

“other hand, we ought not to forget that by 

“the same failure, the Treaty Powers have saved 

“to their full excheguers and to their commerce 
“the amount which Japan has lost. It is not a 

“question of who is best or least able to suffer 
“this loss. If so, the question could be answered 

“at once. Ner is it a qnestion of physical 

“unduranece or brute foree. It issimply a matter 
“ of justice that Japan should have this increased 

“revenue from 1882 to 1886. The Conference 
“of 1882 answered that question affirmatively, 
“in advance. Is it not right that she should 
“have it now—from 1886 onward? Is it not 
“equally just that we should not forget that 
“the valaes of the raw materials produced 
“in all of our countries, as well as the values of 
“ manufactured wares and merchandise, are sub- 
“ject to yearly (almost daily) changes in the 
“ world’s market places? The conflicts of capital 
“and labor, which now and then startle all 
“Nations; the fluctuations of gold and silver; 
“the failures of crops; over production ; supply 
“and demand,—all lend their influence in raising 
“to day, and depressing to morrow the values of 
“the world’s products at home and abroad. 
“Shall we fix one rule for Japan, and another 
“for all other peoples? The values of certain 
“products which some allege have fallen since 
“1882, may, and probably will rise in the next 
“ few years, and then Japan would be the loser, 
‘even though least able to bear it, while all 
“the Treaty Powers would be correspondingly 
“the gainers. 


“ produits, que l'on soutient avoir baissé depuis 
“1882, peuvent monter, et monteront sans doute, 
“Wici & quelques années: alors le Japon se 
“ trouvera en perte, lui qui est le moins en état de 
“ supporter des pertes, tandis que toutes les Puis- 
“‘sances bénéficieront d’an gain correspondant. 

“Tes changements dans la valeur de l’or et 
“de Vargent, a Vheure actuelle ct depuis ces 
“derniéres années, ont sérieusement affictée le 
“Japon, de méme que les autres pays d’Orient. 
“ La dépression du prix de l’argent a gravement 
“affecté ces pays, tandis que les Puissances qui 
“ont étalon d’or et auxquelles lOrient paie, 
_ “sous la forme des escomptes, un tribut énorme, 
“ont recucilli le beénéfice de cette dépréciation. 
“ Dans le méme ordre d’idées, ayons la ‘franchise 
“de ne pas dissimuler non plus que les valeurs 
“imposables des importations au Japon ont été 
“ évaluées en or, tandis que les droits sont payés 
“en argent. tout comme si les deux métaux 
“étaient de valeur exactement égale. Les 
“Réglements commerciaux proposés par le 
“Gouvernement japonais en font foi. 

“ Mon Gouvernement compte que les impo: ta- 
“ tions des Etats-Unis au Japon ne seront l’ubjet 
“d’aucune distinction blessante. I] ne prévoit 
“pas, d’ailleurs, que le Japon songe a établir 
“des distinctions de cette nature. Les rappoits 
“amicaux que les Etats-Unis entretienncnt avec 
“le Japon, et les avantages réciproques que l'un 
“et l'autre de ces pays tirent de leurs relations 
“commerciales ne le permettraient pas. Les 
“ Etats-Unis, par conséquent, ne mettent ancune 
“hésitation 4 reconnaitre an Japon le droit de 
“régler cette question conformément aux sti- 
“ pulations d’un traité équitable. Les traités que 
“nous avons avec le Japon, les uns ct les autres, 
“sont, dans la forme, séparés et distincts, et il 
“n’existe pas de ligue entre les Puissances 
“étrangéres pour exere:T un protectorat sur le 
“Japon. Cette conférence s’est réunie simple- 
~ “ment a la requéte du Gouvernement japonais. 
“ Aussi me suis-je renfermé dans le projet de révi- 
“sion des traités qu’a proposé le Gouvernement 
“ japonais, reconnaissant aux autres Puissances, 
“mais réservant pour mon Gouvernement, le 
“droit de traiter d’une maniére indépendante 
“avec le Japon et le privilége de prendre part 
“& cette Conférefice sur Vinvitation du Japon. 

“Mon pays est, plus qu’aucun autre, intéressé 
“dans ce tarif. Le commerce des Etats-Unis 


“ avec le Japon s’¢léve annuellement i plus de 18 


“The changes in the values of gold and 
“silver at the present time, and during the past 
“few years, have seriously affected Japan, as 


“well as other Eastern countries. The depres- 
“sion of silver has most seriously affected them, 
“ while those Powers whose standard is gold, and 
“to whom the East (in the discounts of exchange) 
“ pays enormous tribute, have reaped the benefit 
“ of this depreciation. . In this connection, also, 
“let us not, in fairness, conceal the fact that the 
“dutiable values of imports to Japan have been 
“estimated in gold, while the duties have been 
“ pail in silver, in the same manner as if the two 
“ metals were exactly equal. The “Trade Re- 
“ulations” now proposed by the Japanese 
“Government are evidence of this fact. 


“My Government expects that no invidious 
“discriminations will be made against the im- 
“nots of the United States into Japan. Nor 
“do we anticipate that any such discrimination 
“will be made by Japan. Our amicable relat- 
“ions and the mutual benefit we derive from 
“our tradal intercourse will not permit it. The 
“ United States, therefure, have no hesitation in 
“recognizing the right of Japan to determine 
“this question in accordance with just treaty 
‘stipulations. Our several treaties are separate 
“and distinct, and there is no league for a pro- 


| “tectorate among the Treaty Powers. This 


“Conference meets simply in compliance with 
“ Japan’s request. Hence I have confined my- 


“self to the scheme of treaty revision which the 


“ Japanese Government has proposed, conceding 
“to other Powers, while I reserve to my 
“Government, the right to treat independently 
“with Japan, and the privilege of sitting in this 
“Conference upon the invitation of Japan. 


“ My country is more largely interested in this 
“tariff than any other Power. American trade 
“with Japan amounts to more than cighteen 


il 


“millions de dollars (dont plus de 14 millions 
“nour des marchandises que nous admettons en 
“franchise). Il] résulte des chiffres de 1885, que 
“j'ai sous les yeux, que les Etats-Unis prennent 
“des exportations du Japon pour 13 millions de 
“dollars de plus que la Grande-Bretagne ; pour 
“9 millions de plus que la France; pour 15 mil- 
“lions de plus que Allemagne, Et cependant 
“notre principal article d’importation au Japon, 
“Vhuile de pétrole, (qui représente one valeur 
“d'un peu plus de 2 millions et demi de dollars) 
“aura & supporter, sous le régime du tarif révisé, 
“un droit qui, en 1882, lorsque le projet a été 
“ préparé, Gquivalait a 15 pour cent ad valorem. 

“ Dans ce tarif révisé, on trouve fixée a 18 sen 
“la valeur imposable d’un gallon d’huile de 
“‘nétrole, et 4 .027 le droit par gallon, ce qui re- 
“ présente 15 pour cent ad‘valorem, soit une ang- 
“mentation de 5 pour cent sur la moyenne des 
“ droits (considérés ad valorem) qui frappent les 
“produits importés par d’autres pays au Japon. 
“ Et pourtant ce tarif n’excdde point les droits 
“ établis par d’autres nations sur ect article d’im- 
“portation ct sur tant d’autres. 

“ Toutes les nations ont recours a un tarif de 
‘‘douanes: tarif ayant pour seul objet la création 
“de revenus, ou tarif protecteur ; tarif prohibitif 
“ou tarif de représailles, Pour ce qui est de ce 
“tarif révisé propose par le Japon, c’est en quel- 
“que sorte la clef de vohte de Pédifice au début 
“Wune solution favorable et équitable de la révi- 
“sion des traités; c'est la clef qui ouvrira’ les 
“ portes par lesquelles doit passer le Japon pour 
“arriver a se suffire 4 lui-méme et pour obtenir 
“un accroissement raisonnable de revenus,— 
“aceroissement qui lui permettra de réduire ses 
“taxes intérieures et renforcera pour lui le 
“ nerf de la guerre,’—qui est aussi celui de la 
* paix. 

“Jai parlé de la proposition du second 
“Délégué d’Allemagne avec la déférence que 
‘méritent sa competence et la longue expérience 
“qu'il a acquise dans le service consulaire de son 


‘nays. Mais il me faut exprimer ici sans amba- 


“ges ma conviction intime que si nous passons 
“éponge sur ce qui a été fait pour recommencer 
“4 nouveau,—ce que suppose la nomination de 
“cette commission,—nous n’arriverons pas de 
“ sitdt, si nous y arrivons jamais, & une solution 
“satisfaisante de la révision des traités. M. 
“Zappe reconnait, et tous les Délégués recon- 
“naissent comme Ini, Péquité et le caractére 
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“ million dollars annually (over fourteen millions 
“of which we admit duty free). As TI read the 
“figures of 1885, we take 13,000,000 more of 
“ Japan’s exports than Great Britain ; 9,000,000 
“more than France ; and 15,000,000 more than 
“Germany,—and yet our principal import to 
“Japan, petroleum oil (amounting to a little 
“more than two and one half millions in 
“value,) will have to bear, under the revised 
“tariff, a duty equivalent, in 1882 when the 
“schedule was framed, to fifteen per cent ad 
“ valorem. 


“In this “ Revised Tariff” you find the dati- 
“able value of a gallon of kerosene oil stated at 
“18 sen, and the duty at .027 per gallon, which 
“js equal to 15 per cent ad valorem ; an increase 
“of 5 per cent over the average duties (if consi- 
“dered as ad valorem) on the products imported 
“from other countries to Japan. And still this 
“tariff is not in excess of the duty enforced by 
“other nations on this and many other articles 
“ of imnort. 

“All nations enforce tariffs, sometimes for 
“revenue only’ and sometimes ‘for protec- 
“tion’; sometimes ‘ prohibitory ’ and sometimes 
“‘retaliatory’. In regard to this ‘ Revised 
“ Tariff’: proposed by Japan, it is almost the 
“¢key-stone to the arch’ in the beginning of 
“a successful and fair solution of Treaty Revi- 


“sion ; it is the key which will unlock the doors 


“leading to self support, and, the reasonable 
“inerease of needed revenue which will lessen 
“the ‘home taxes’ of the Japanese people, and 


“add to their ‘sinews of war,’ as well as of peace. 


“] have spoken on the resolution offered by 
“the Second Delegate of Germany with defer- 
“enee to his ability and long experience in the 
“Consular service of his country ; but 1 must 
“here and now express the deliberate opinion 
“that if we ‘rub out and begin anew ’—which 
“the appointment of this committee presupposes 
“ —we shall not svon, if ever, reach a satisfactory 
“solution of Treaty Revision Mr. Zappe ad- 
“mits, and so do all the Delegates, the equity 
“and binding force of the ‘counter project’ of 
“1882, annexed to Protocol No..10; but seems 
“to ignore the results of the labors of the Com- 
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“ubligatoire du cdntre-projet de 1882, annexé 
“au protocole N° 10; mais il semble vouloir 
“ignorer les résultats des travaux de la Com- 
“ mission de Délégués de 1882, dont lui et mon 
“Collégue des Pays-Bas, M. van der Pot, ont 
“ fait partie avec tant de distinction. 

“Si ce tarif révisé qu’on nous présente main- 
“tenant combine et le contre-projet et Vavre 
“de la Commission,—ct il les combine en effet— 
“ pourquoi accepter l’un et rejeter Pautre? Tous 
“deux sont l’@uvre autorisée de M. Zappe et de 
“ses Collégues de 1882 et ils sont reconnus pour 
“tels dans le Mémorandum de 1884. 

* Je n’ai parlé, mes chers Collégues, qu’au nom 
“de mon pays et ad referendum. Mais jespére 
“ que de cette discussion il résultera quelque bien 
“nour le Japon. Dans cette Conférence, tout 
“ Vintérét et toute la sympathie de la République 
“des Etats-Unis sont ponr ce peuple qui lutte 
“pour le développement. de sa civilisation et 
“nour le juste exereice de ses droits. Les 
“ Puissances étrangéres sont amplement en état 
“de se tirer d’affaire toutes seules.” 

Le Président remercie M. Hubbard des senti- 
ments d’amicale sympathic vis-a-vis du Japon 
dont témoigne le discours qu’il vient de pronon- 
cer, et il est heureux d’en prendre acte. Mais il 
considére que le moment n’est pas encore venu 
d’aborder certaines des questions soulevées par 
le Délégué des Etats-Unis, et il ne désire pas, 
pour l’instant, entamer d’autre discussion que 
celle qui est actuellement ouverte. I] se réserve 
toutefois le droit de revenir plus tard sur les 
autres points traités par M. Hubbard. 


Sir Francis Plunkett prononce le discours 
suivant : 

“ Je demande a rappeler que je parle au nom 
“dun pays qui paiera prés des trois quarts des 
“droits d’importation que va déterminer cette 
“Conférence. Vous ne devez pas oublier que 
“importation totale des marchandises euro- 
“»éennes au Japon pendant Pannée 1885 s’est 
“ élevée seulement 4 28.000.000 de dollars, sur 
“lesquels 6 millions environ représentaient les 
“jmportations de Chine, Is importations en 
“ de la Grande-Bretagne et de ses 
“eolonies, car il ne faut pas négliger de faire 
“entrer en ligne de compte les importations de 
“|'Inde et de l’Australie, ont atteint une valeur 


“mittee of Delegates of 1882 of which he and 
“my colleague of the Netherlands—Mr. van 
“der Pot—were such able members. 


“Tf this ‘Revised Tariff’? now presented 
“combines the ‘counter project’ and the Com- 
“ mittee’s work—as it does—why take the one 
“and reject the other? Both are the authorized 
“work of Mr. Zappe and his associates in 1882, 


“and are so recognized in the Memorandum of 


‘* 1884. 

“T have only spoken, my colleagues, for 
“my own country, and ad referendum. But of 
“this discussion, I hope good may come to 
“Japan. The friendly concern of the Republic 
“of the United States in this Body is for this 
“people only, in their upward struggles for 
“ civilization and the just exercise of their rights. 


+The Treaty Powers are abundantly able to 


“ take care of themselves.” 


The President thanked Mr. Hubbard for the 
sentiments of friendly, sympathy towards Japan 
which were manifested in the speech, he had 
just delivered, and he should have much plea- 
sure in taking note of them. He considered, 
however, that the moment had not yet come 
for opening discussion upon certain questions 
raised by the Delegate of the United States, 
and he did not desire for the present to enter 
into any other discussion than that of the pro- 
position, before the Conference. He, however, 
reserved to himself the right to revert to the 
other questions introduced by Mr. Hubbard at 
another time. 

Sir Francis Plunkett made the following 
remarks :— 

“T beg to remind the Conference that | 
‘speak for a country which will pay nearly 
“three fourths of the import. duties to be deter- 
“mined by this Conference. You must remem- 
“ber that the total importation of foreign goods 
“into Japan in the year 1885, amounted only to 
“twenty eight million dollars, of which about 
“$ 6,000,000 represented the value of imports 
“from China. The imports from Great Britain 
“and her Colonies,—for we must not forget 
“also the imports from India and Australia,—- 
‘reached a total value of more than fifteen 
“million dollars. 
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“totale de plus de 15.000.000 de dollars. 

“ Je désire maintenant déclarer, au nom de 
“mon Gonvernement, que l’Angleterre est 
“disposée a accepter le tarif ad valorem révisé, 
“tel qu’il a été arrété en 1882 entre les Délégués 
“japonais et les Délégués étrangers, 4 la con- 
“dition que toutes le Puissances signataires 
“Vaccepteront également et que le Japon offrira 
“en échange aux ¢trangers des concessions 
“commerciales convenables, Mon Gouverne- 
“ment considére que nul projet satisfaisant de 
‘révision des traités ne saurait étre élaboré si ce 
“ n’est sur le principe des concessions réciproques. 
“Je m’associe en conséquence & la proposition 
“du second Délégué d’Allemagne dont j’ap- 
“ prouve entiérement la maniére de voir. 

“ En ce qui cencerne le discours du Délégué 
“des Etats-Unis, ce discours touchd a tant de 
“ sujets qui ne sunt pas encore en discussion, que 
“je dois me réserver le droit de formuler mes 
“ observations quand l'occasion s’en présentera.” 


M. Neyt prononce le disceurs suivant : 

“ Je tiens A exprimer également mon opinion 
“sur le tarif, ct je le fais avec d’autant plus de 
“eonfiance que cette opinion se trouve en con- 
“ formité avec celle qu’ent exprimée mes Collé- 
“gucs d’Autriche-Hongrie, de France, d’An- 
“gleterre et d’ Allemagne. 

“A moins que je ne me trompe, ce qui serait 
“nisé au milieu de la grande quantité de 
“ documents que nous avons recus, l’avant-projet 
“de tarif qui a été soumis aux Puissances ccci- 
“dentales et qu’elles ont &é unanimes, sous 
“ cortaines 1éserves, & aceepter comme base des 
“ futurs droits d’entrée a fixer par la Conférence, 
“est le projet de tarif annexé au protocole 
“N° 10, séance du 11 mai 1882.—Un premier 
“acheminement pour faire de cet avant-projet 
“un projet definitif, a été le rapport da Comité 

“special qui a fixé, il y a quatre ans, la valeur 
- “impesable des marchandises. C'est ce rapport 
“oui nous a été remis a l’avant~lerniére séance 
“par le Président. Mais il ressort des explica- 
“tions qui nous ont été données par les mem- 
“bres ici présents qui ont fait partie de ce 
“Comité, que ce travail est devenu tout-di-fait 
‘‘inutile a cause de sa date relativement an- 
“ cienne, et que, la valeur de presque toutes les 
“ marchandises ayant sensiblement baissé depuis 
“cette époque, lévaluation faite il y a quatre 
“ans ne sanrait plus servir de base aujourd'hui 


lt 


“T now desire to state on behalf of my 


“Government, that England is willing to accept — 


“the revised ad valorem tariff as elaborated in 
“1882, between the Japanese and Foreign 
“ Delegates, on condition that all the other 
“ Treaty Powers do likewise, and that Japan 
“offers suitable commercial concessions to 
“foreigners. My Government considers that 
“no satisfactory scheme of treaty revision can 
“be elaborated except on the principle of 
“reeiprocal concessions. I threfore associate 
“myself with the proposal of the Second 
“ Delegate of Germany, in whose observations 
“] entirely concur. | 


“ With regard to the speech of the Delegate 


“of the United States, it opens up so many 


“subjects which are not yet under discussion 
“that I must reserve to myself the right to 
“make observ ations upon them when the 


- “ oecasion arises.” 


Mr. Neyt made the following speech :— 

“T desire also to express my opinions upon 
“the Tariff and I do so the more confidently 
“because it agrees with those expressed by my 
“Colleagues of Austria-Hungary, of France, 


“of England, and of Germany. 


‘ 

“Tf I am not mistaken, as I might easily be, 
“in the midst of the great number of documents 
“ which we have received, the draft tariff project 
“which was submitted to the W Powers, 
“and which they have unanimously accepted, 
“with certain reservations, as the basis of the 
“future import duties to be fixed by the 
“Conference, is the tariff project annexed to 
“ Protocol No. 10, of the meeting of the 11th 
“of May 1882. A first attempt to make a 
“definitive project from this draft project was 
“the report of the Special Committee which 
“four years ago fixed the values to be placed 
“on commodities. This is the report which 
“was submitted to us by the President at the 
“meeting preceding the last, but it appears 
“from the explanations which have been given 
“by those members now present who formed 
“part of that Committee, that the work of the 
“Committee has become altogether useless on 
“account of its comparatively remote date, and 
“that the values of almost all commodities 
“having fallen sensibly since that time, the 
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Set que tout est a recom mencer. 


“Or, si j'ai bien compris les explications qui 
“nous ont été fournies, le projet de tarif qui 
“nons a été remis au début de la Conférence 
“rénnie actuellement a été élaboré en. prenant 
“pour base ce méme rapport da Comité spécial 
“gue l’on a déclaré l'autre jour ne plus servir 
“arien, Je dois ajouter que, personnellement, 
“je partage absolument cette maniére de voir. 
“Il me parait impossible, dés lors, que la 
“Conférence se rende au désir exprimé par 
“notre Président 4 la derniére séance, de voir 
“ce méme projet de tarif accepté sans discns- 
“sion, pre=que sans examen, les yeux fermés. 

“Sans entrer aujourd’hui dans l’examen de la 
“quotité des droits que fixe ce project, quotité 
“au sujet de laquelle je fais, pour certains 
“ articles, toutes mes réserves, je voudrais appeler 
“attention de Ja Conférence sur_ plusieurs 
“points étrangers a cette quotité qui, bien 
“ qu’étant la question la plus importante, n’est 
“nas la seule que nous ayons & examiner. 


“D’abord, quant 4 la classification que ce 
“ projet nous présente, elle me parait par trop 
“ détaillée, Je erois que la clarté du tarif, la 
“ facilité pratique de le consulter et de ranger 
“les marchandises dans lune ou l’autre caté- 
“gorie, auraient beaucoup 4 gagner si cette 
“classification était plus large, c’est-a dire si 
“Von supprimait, autant que cela sera possible, 
“les dénominations spéciales et particuliéres des 
“marchandises pour les ranger simplement, 
“selon la matiére premiére et le degré de 
“ fabrication, dans une ecatégorie générale. Je 
“erois que lon nous saura gré d’apporter 4 la 


“ classification du tarif et & la dénomination des 


“ différents aitieles, autant de clarté et de sim- 
“ plicité que possible. Cela nous demandera 
“ peut-étre un pea plus de travail; mais, dans 
“une matiére aussi séricuse et qui doit régir 
“des intéréts commerciaux importants pendant 
“une longue suite d’années, nous ne devons 
“ négliger aucun detail. 

“Une autre remarque générale que je me 
“nermets de faire, sur le projet de tarif qui 
“ nous est soumis, est qu’il choisit comme base 
“da droit spécifiqne pour tous les tissus en gé- 
“ néral le yard carré et non le poids. II y a la, 
“ je le crains, une grave erreur et an inconvéni- 


“valuation made four years ago can no longer 
“serve as a basis to day, and that every thing 
“must be begun afresh. 

“Now if I have properly understood the 
“explanations which have been furnished in 
“the elaboration of the tariff project which was 
“sulunitted to us at the opening of this Con- 
“ference, this same report of the Special Com- 
“ mittee, which was declared to be no longer of 
“any use, was taken asa basis, I should add 
“that personally I share entirely this view. 
“It scems to me impossible, the: efore, that the 
“ Conference can comply with the wish expressed 
“by our President at the last meeting, to sec this 
“same tariff project accepted blindly, without 
“ discussion, and almo-t without examination. 

“ Without entering to-day into an examina- 
“tion of the schedule of duties fixed by this 
“project, a schedule, indecd, with reference to 
“which I make all reservations in regard to 
“certain articles, I wish to call the attention of 
“the Conference to several points foreign to 
“this schedule which, although the most 
“important question before us, is not the only 
“one that we have to examine. 

“In the first place, with regard to the elassi- 
“fication which this project presents to us, it 
‘appears to me to be too minute. I think the 
“tariff would gain in point of clearness, and in 
“ practical facility as regards reference and as 
“regards arranging commodities in one cate- 
“gory or another, if this classification were 
“more comprehensive, that is to say, if special 
“and distinct denominations of goods were 
“suppressed in order to arrange them simply 
“in a general category according to their orig- 
“inal material and the conditim of manufac. 
“ture. I think that it would be well for us to 
“import into the classification of the tariff and 
“the description of the various articles as much 
“clearness and simplicity as possible. This 
“will require from us perhaps a little more 
“work, but in a matter which is so serious and 
“which must regulate important commercial 
“interests for a long period of vears, we ought 
“not to neglect a single detail. 

“ Another general remark, which I may be 
“ allowed to make upon the tariff project sub- 
“ mitted to us, is that it selects as the basis for 
“ specific duties in all kinds of fabrics the square 
“yard and not the weight. In this I think 

“there is a grave error and a serious inconve- 
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“ent sérieux. Pour tous les gens qui ont suf- 
“fisamment d’expérience en cette matiére, et 
“qui ont eu a analyser la valeur des Goffes 
‘fet des tissus, il est admis que c'est en trés 
“grande partic la matiére premiére du tissu qui 
“ eonstitue la valeur de la marchandise, surtout 
“nour tous les articles courants.— Le lin et le 
“eoton employés forment peur les deux tiers la 
‘valeur des tissus ; pour les articles de soie, la 
“ matiére premiére constitue les quatre cinquie- 
“mes on les neuf dixiémes de la valeur de la 
“marchandise.—I] semble donc, a premiére 
“~wue, que, sans aucun inconvénient, et, au con- 
“traire, pour faciliter tant les opérations des 
‘‘ importateurs que celles des agents des douanes, 
“on pourrait substituer, pour fixer le droit sur 
“les tissus, le poids & la mesure de surface. 


“En dernier lieu, je signalerai a la Confé- 
“renee un autre point sur lequel il me parait 
“que Pon pourrait modifier le tarif qui nous est 
“propesé. Tl s’agit de la terminologie em- 
“ ployee, notamment pour designer les diverses 
“categories de tissus, Certaines denominations 


\_ “ inserites dans le tarif sont emprantées a la lan- 


“gue japonaise et sont complétement étrangéres 
“au commerce européen. Elles ne peuvent que 
“ provoquer des erreurs et des confusions. Je 
“erois que nous aurions tout intérét a les faire 
* disparaitre 

“Je tiens, en terminant, a renouveler ma 
“«deéelaration que le fait de n’avoir pas touché, 
“en la présente occasion, la question de la 
“ quotité des droits, n’impliqae nullement mon 
“alhésion & la quotité propeeée par le Gon- 
“vernement Japonais.—Je fais ici des réser'ves 
“ formelles & ce sujet, sur lequel je tiens a ne 
‘“ PAS Me promoncer avant que nos discussions ne 
“sient plus avancées. 

“A mor avis, la mesure qui s‘impose 4 nous 
“pour le moment est de nommer une Commis- 
“ston analogue & celle qui a fonctionné prés de 
“la Conference de 1882. Cette Commission, 


“que lon chotsirait parmi ceux de nce mem- | 


“bres qui sont les plas compétents en matiére 
“commerciale, anrait le droit de designer un 
“Comite consultatif composé de notables com- 
“ mergants tant ctrangers que Ppenais. La Com- 
“mission, concurremment avee ce Comité de 
“megociants, aurait peer mission de fixer 4 
“aouvese ia valeur des marchandises sur les- 
“quelles un droit spéetfique doit Mtre peren, et 
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“nience. By all persons who have sufficient 
“experience in this question, and who have had 


'“eceasion to analyse the values of stuffs and 
“tissues, it is admitted that to a very large 


“extent it is the original material which con- 
“ stitutes the value of the commodity, especially 
“in the case of articles of ordinary consumption. 

“The linen and cotton which are employed 
“form two thirds of the value of tissues ; in the 
“ease of silk goods, the original material con- 
“ stitutes four fifths or nine tenths of the value 
“of the commodity. It appears, therefore, at 
“first sight, that in estimating the duties upon 
“tissues, weight might be substituted for super- 
“ ficial measurement, and that this substitution 
“would not only cause no inconvenience, but 
“would greatly facilitate the operations both of 
“importers and of Customs officials. 


“Lastly, I will indicate to the Conference 


“one more point in regard te which it ap- 
“pears to me that the proposed tariff might be 
“modified. This concerns the phraseology 
“employed, more expecially te denote the 
“ various classes of tissues. Certain descriptions 
“which appear in the tariff are entered in 
“ Japanese, and are altogether strange to Enre- 
“pean commerce. They can only tend to pro- 
“duce errors and confusion. I think that we 
‘have every interest in cansing them to be 
“ withdrawn. 

“In conclusion I beg to renew my declara- 
“tion, that the fact of my not having on the 
“present occasion touched on the question of 
“the schedule of daties implies in no way my 
“adhesion to the schedule proposed by the 
“ Japanese Government. I hereby make for- 
“mal reservations on this subject, in respect to 
“which I desire to make no admissions until 
“our discussions are farther advanced. 

“In my opinion what we are now called 
“upon te do is to name a Commission similar 
“te that which sat during the Conference of 
“1882. This Commission, which will be chosen 
“from amongst these of oar members who are 
“the met competent in commercial matters, 
“should have the right to name a Consulting 
“Committee composed of leading merchants, 
“both foreign and Japanese. The Commission 
“should, together with the Consulting Com- 
“ mittee of merchants, be charged with the duty 
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“apo which specific duties are to be levied, 


“tarif complet basé sur l’avant-projet soumis et 
“aecepté par les Puissances. Chaque membre 
“de la Conférence aurait la faculté de se mettre 
“en relation avec la Commission et pourrait lui 
“eommnniqner telles observations qu’il jugerait 


“sion ferait connaitre a la Conférence les raisons 
“qui Vanront portée & prendre en considération 
“ou a rejeter Jes observations de ce genre 


* Telles sont, Messicurs, 4 premiére vue et a — 


“mon humble avis, les dispositions que nous 
“avons & prendre pour mener 4 bonne fin le 
“travail si compliqueé et si important «ue nous 


“entreprenons. I] ne nous et permis de né-_ 
“gliger aneun effort pour faire du tarif une — 


“epnvre aussi parfaite que possible. N’oublions 
“pas que, si nous sommes appelés a faciliter au 
“ Gouvernement j 


“de donanes plus considérables, de facon 4 ang- 


“ faciliter autant que possible le développement 
“normal du commerce auquel cette angmenta- 
“tion de droits apportera déja bien des entraves. 
“Le meilleur moyen d’arriver 4 ce but est de 


“donner tous nos soins a ce que le tarif que | 


“nous adopterons svit entre antres choses clair, 
“simple, et aussi pen compliqué que possible. 
“Tl me parait, pour ne parler que de la forme, 


“pourrait subir de nombrenses modifications 
“que je o’ai fait qu’indiquer sommairement, 
“mais sur lesquelles je suis tout dispose 4 don- 
“ner plus de détails si la Conférence jugeait 
“aa'il y a lien de prendre les observations que 
“je viens de faire en considération.” 

Sir Francis Plankett fait observer que, com- 
me le projet de tarif accepté par la Conférence 


Conférence, il lui parait utile que chacun de 
Délégués fasse connaitre officiellement Vavis de 
son Gouvernement au sujet de l’acceptation de 
ates 

Le Président déclare que, le temps manquant 
pour traduire en anglais le discours da Delégue 
de Belgique dont il n’avait pa saisir chirement 
le sens, if doit n&erver jasqu’au moment of il 
en aura vu la traduction, kes olservations qu'il 


‘‘ serait chargée de nous présenter un projet de | 


“and should be instructed to present n complete 


“tariff projeet hase«d upon the draft project 


“submitted to and accepted by the Powers. 
“ Kach member of the Conference should have 
“the right to enter into relations with the 


“Commission, and should be able to comnimni- 
“eonvenables. Dans son rapport, la Commis-_ 


* cate to it such observations ax he may think 


“proper. In its report the Commission should 


“state to the Conference the reasons which may 


“have induced them to take into consideration 


“or to reject the suggestions of this nature 
“which have been submitted to them. 

“ These, Gentlemen, are, at first sight, and in 
“my humble opinion, the steps which we have 


“to take to bring to a conclusion the compli- 


“cated and important work which we are 
“undertaking. We cannot neglect any effort 
“ whatever, which may be required in order to 
“make the tariff as perfect a work as posible. 


_“ Lat us not forget that if we are called Hpon 
japonais la perception de droits 
“higher Customs duties with a view to increas- 
“menter ses revenus, nous avons, d’un autre | “ ing its revenue, we are bound, on the other 


- “odté, le devoir impérienx de sauveyarder, de— 


“to assist the Japanese Government in levying 


“hand, by an imperious daty to safeguard aid 
“to facilitate as much as possible the normal 
“ development of commerce, which will in any 
“case be restricted considerably by this increase 
“of duties. The best way of attaining thix 
“ object is to tise our utmost care to insure that 
“the tariff which we shall adopt is among other 
“things, clear, simple, and as little complicate! 


| “as possible. In so far as regards the form 
“que le projet dua Gouvernement Japonais | 


“alone, it appears to me, that the project of the 
“Japanese Government may be subjected to 
“numerous modifications, which I have only 
“briefly indicated, but in regard to which I am 
“ realy to give further details should the Con- 
“ference decile to take into consideration the 
“ observations which I have made.” 

Sir Francis Plankett observed-that as the 


; Tariff Project agreed] to by the Conference of 
de 1882 doit étre pris comme base pour léta-_ 
blissement du tarif a determiner par la présente | 


1882, would be taken as the basis upon which 
the tariff to be determined by the present 
Conference would be framed, it appeared t 
him advisable that each of the Delegatex 
should formally state the opinion of his Govern- 
ment in regard to the acrepAameer of that presjpert. 

The President sated that as there was not 
sufhiczent time to translate inte Englixh the 
speech of the Delegate of Belgium, the purpart 
of which he had not been able t» fully amder- 


stand, he weukl reserve bie remarks with 
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pourra avoir a faire a ce sujet. I] ajoute qu'il 
partage enti¢rement Tidée émise par Sir 
Francis Plunkett, et il invite les Délégués a 
faire connaitre les vues de leurs Gouvernements 
respectifs, 

M. van der Pot déclare accepter au nom des 
Crouvernements des Pays-Bas, de la Suéde et de 
la Norvége et da Danemark, le contre-projet tel 
qu'il a été proposé par les Délégués étrangers 
et acceptée par la Conférence en 1882; mais, eu 
cgard aux grandes fluctuations des prix, il doit 
faire des réserves formelles en ce qui concerne 
les droits spécifiques proposés par le Gouverne- 
ment japonais. I] est d’avis qu’une Commis- 
sion soit nommeée, avec pouvoir de prendre lavis 
du commerce, pour étudier les modifications 
nécessitées par les changements qui se sont pro- 
duits dans les valeurs depuis 1882. 


M. Delavat déclare que son Gouvernement 
accepte le tarif ad valorem de 1882, tel qu'il a 
été arrété par M. de Castillo, alors Delégué pour 
Espagne; mais qu'il ne saurait accepter les 
droits spécifiques. 

M. de Speyer déclare que, son Gouvernement 
ayant accepté le tarif tel qu'il avait été présenté 
en 1882, il ne pourra, en ce qui le concerne, 
qu'accepter ad referendum les changements qui 
pourraient étre apportés .& ce document par la 
Conférence actuelle. ; 

Le Comte Zaluski dit qu’en faisant sa pro- 
position relative au tarif, il ne doutait pas que 
ses paroles ne fussent interprétées dans le sens 
de l’acceptation par son Gouvernement du tarif 
d’importation de 1882, interprétation qu'il 
s’empresse, (ailleurs, de confirmer formellement. 

M. Loureiro déclare que son Gouvernement 
accepte le tarif adopté par la Conférence de 
1882 en ce qui concerne, du moins, les droits 
ad valorem qui y sont établis, mais qu’il n’ac- 
cepte ni ne repousse le tarif révisé avec les 


droits spécifiques, qu'il n’a pas soumis, et. 


que, étant donnée la nature de ses instructions, 
il ne pense pas qu'il soit nécessaire de soumettre 
i Vapprobation ou a la considération de son 
Gouvernement. 

En parcourant le tarif révisé soumis aux 
Délégués 4 la séance du 1 mai, il a constaté 
que, tandis que le rendement total devant résul- 
ter pour le Gouvernement japonais du contre- 


is 


reference to it until he had seen an English 
translation. He added that he entirely shared 
the view expressed by Sir Francis Plunkett, 
and he invited the Delegates to make known 
the views of their respective Governments. 

Mr. van der Pot stated that on behalf of the 
Government of the Netherlands, of Sweden 
and Norway, and of Denmark, he accepted the 
Counter Project of the Tariff as proposed by 
the Foreign Delegates, and agreed upon by the 
Conference of 1882, as regards ad valorem 
duties, but that, taking the great fluctuations of 
prices into account, he must make formal 
reservations with regard to the specific duties 
proposed by the Japanese Government. He 
was of opinion that a Committee should be 
appointed with the power to consult mercantile 
opinion to take into consideration the question 
of what alterations would be necessitated by 
the changes which had taken place in values 
since 1882. 

Mr. Delavat declared that his Government 
accepted the ad valorem tariff of 1882, as 
agreed to by Mr. de Castillo, the Delegate of 
Spain, but that he could not accept. the specific 
duties, | 

Mr. de Speyer declared that his Government 
having aceepted the tariff as presented in 1882, 
he could only, so far as he was concerned, 
accept ad referendum the changes which might 
be inserted in this document. by the present: 
Conference. _ ' 

Count Zaluski stated that he was aware, 
when making his proposition on the subject of 
the tariff to the Conference, that his words 
would be interpreted as an acceptance of the 
import tariff of 1882 by his Government, a 
meaning which he now formally confirmed, 

Mr. Loureiro stated that his Government 
accepted the tariff agreed to by the Conference 
of 1882 in so far as concerned the ad valorem 
duties therein fixed, but did not accept or 
reject the revised tariff with specific duties, 
which he had not submitted, and, in view of the 
nature of the iustructions he had received from 
his Government, he did not think it would be 
necessary to submit to its approval or consid- 

In looking ever the revised tariff submitted 
to the Delegates at the meeting of the Ist 
instant, he found that whereas the total amount 
of revenue to be obtained by the Japanese 


~~ 


projet de 1882, était estimé a 3.500.000 dollars, 
augmentation pour deux articles seulement, 4 
savoir le pétrole et le sucre, d’aprés le tarif 
révise, séléverait a 1.564.752 dollars. Il en 
conclut qu'une erreur a di se glisser dans la 
conversion des droits ad valorem en droits 
spécifiques; en effet, augmentation de droits 
sur les tissus de coton et sur ceux de laine, 
caleulée sur la méme base, rendrait le rendement 
total supéricur a celui gu’on estimait devoir 
résulter pour le Gouvernement japonais de 
adoption du contre-projet.—M. Loureiro s’est 
-livré & un calcul sur les droits qui se trouverai- 
ent, en fait, pergussur certainsarticles. Pour les 
tissus de coton éeru, par exemple, c’est un fait 
bien connu que la vente s’effectue an poids et 
non ala mesure. La valeur d’une piéce de cette 
étoffe dépend de son poids et non pasde sa surface. 
Ls largeurs fixées par le tarif sont de 39 et de 
45 pouces (mesure anglaise), mais c’est un fait 
connu gue l’article en question est fabriyué en 
piéces de la méme largeur, mais de poids diffé- 
rents, et par suite de valeurs différentes. Par 
exemple, une piéce d’étoffe de coton de 39 pouces 
de largeur, pesant six livres, aura a payer le 
méme droit qu’une piéce de dimensions égales, 
mais pesant 12 livres.—Par suige de cct arrange- 
ment, le Gouvernement japonais risque de sc 
trouver frustré, tandis qu’il est évident que les 
négociants étrangers se trouveraient payer sur 
des marchandises inférieures les mémes droits 
que sur des marchandises de plus grande valeur. 
Les mémes observations s’appliquent aux cigares 
qui, d’aprés le contre-projet de tarif de 1882, 
devaient payer un droit de 10 pour cent ad 
valorem, tandis que, d’aprés le tarif spécifique, ils 
sont taxés a 40 pour cent pour les qualités in- 
férieures dont la consommation et ]’importation 
sont plus considérables que celles des qualités 
supérienres. Néanmoins M. Loureiro ne peut 
que répéter que son Gouvernement est disposé 
a accepter le tarif ad valorem ou tout antre qui 
sera accepté par toutes les Pui-sances intéressces. 
Ce qui le détermine & formuler ces remarques 
au sujet des droits spécifiques énuméiés dans le 
tarif révisé, ¢’est uniquement le désir de se 


dégager personnellement de toute responsabilité 
en ce qui concerne Ja conversion des droits 
ad valorem en droits spécifiques, quand, le nou- 
veau tarif ayant cessé d’avoit le caractére stricte- 
ment confidentiel qu’il a a présent, le monde 
commercial qui s’y trouve intéressé sera a’ méme 


Government according to the counter project of 
1882 was estimated at § 3,500,000, the increase 
in two articles alone, namely, kerosene and 
sugar, according to the revised tariff, would 
amount to $1,564,752. He was of opinion, 
therefore, that an error had been made in the 
conversion of ad valorem int» specific duties, 
because the increase of duties in cotton and 
woollen fabrics also, if calculated on the same 
basis, would make the tetal exceed that which 
it was estimated would be yielded to the 
Japanese Government by the adoptien of tire 
counter project. Mr. Loureiro had worked out 
a calculation of the duties which would actually 
be levied on ceitain artichs. In the case of 
gray shirtings, for instance, it was well known 
that sales were according to weight, and not 
according to superficial measurement. The 
value of a piece of shirting depended upon the 
weight, and not upon the width. The widths 
fixed by the tariff were 39 and 45 inches, but 
it was a known fact that the article is manufac- 
tured in pieces of the same width but of 
different weights and therefore of different 
values; for instance a piece of shirting, 39 
inches broad, weighing six pounds, would be 
made to pay the same duty as one of equal 
dimensions but weighing twelve pounds. By 
this arrangement the Japanese Government 
might be the losers, while it was clear that 
foreign merchants would thus be made to pay 
on inferior goods the same dutics as on goods of 
higher value. The same remarks applied to 
cigars, which by the tariff counter project of 
1882, were to be made to pay ten per cent ad 
valorem duty, while according to the specific 
duties fixed in this revised tariff cigars of in- 
ferior quality, the consumption of which was 
larger than that of the better kinds, would be 
subject to a duty of forty per eent. However, 
he had only to repeat that his Government 
was ready to acecpt the ad valorem or any 
other tariff, if accepted by all the Powers 
interested. He was influenced in making 
these remarks in regard to the specifie duties 
enumerated in the revised tariff, solely by the 
desire to guard himself personally against any 
responsibility in regard to the conversion of ad 
valorem into specific duties, which might attach 
to him, when the subject of the new tariff 
being no longer of a strictly confidential nature 
as it is at present, the commercial world 
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dle former son jngement et d'exprimer son 
opinion sur les mérites de Peuvre accomplie et 
approuveée par cette Conférence. Le seul point 
sur lequel il pourra se voir dans obligation de 
faire des observations, quand le moment en sera 
venu, sera la question des droits spécifiqnes sur 
les vins ; mais, comme ces produits ne constituent 
pour Vinstant qu’an article peu important 
importation en ce qui touche le Portagal, il ne 
pense pas qu'il ait méme a formuler a ce sujet 
aneune représentation. 

M. Zappe, en réponse a une observation da 
Délégué des Etats-Unis, fait remarquer que le 
contre-projet de 1882 et le tarif révisé actuel 
sont, & Pégard des droits ad valorem, virtuelle- 
ment identiques. | 

M. Wolff déclare que le Gouvernement suisse 
accepte le tarif élaboré par les Délégués étrangers 
vt accepté par la Conférence de 1882, sous la 
reserve cependant gu’ancune modification por- 
tant sur un article queloonque ne sera introduite 
dans ce document. En ce qui touche le tarif 
spécifique, le second Délégué de la Suisse est 
avis que, va les changements survenus depuis 
ISS82, il serait fort désirable qu'une Commission 
fit nommeée a leffet de déterminer les valeurs 
imposables, et il appuie en conséquence la pro- 
position du second Deélégué d’ Allemagne. 


M. de Martino demande a constater que, d'une 
part, le tarif de 1882 est accepté a Punanimité 
par kes Délegués en ce qui concerne les droits ad 
valorem, et que, d’autre part, le projet de cons- 
tituer une Commission pour déterminer les droits 
spécifiques est acoepte par la trés-grande majorité 
entre eux. 

M. Hubbard rappelle la proposition faite par 
le Comte Zaluski et aux termes de laquelle la 
Commission serait autorisée 4 prendre Popinion 
da commerce sur des questions techniques se 
rattachant au tarif. Etant donné que les intéréts 
commercianx des Etats-Unis au Japon ne le 
cedent a ceux d'aucune autre Puissance, il con- 


sndore quill n'est que juste que des négociants 


américains soient également consultés, S’il 
croit devoir Insister sar ce point, c%st que, lors 
ce Penquéte a laquelle s'est livrée la Commission 
du tarif en 1882, les négociants américains 
n'ont pas été représentés dans le Comité consul- 
tatif nommeé par cette Commission. 

M. Zappe explique que des négeciants améri- 
cains avaient été invites, aussi bien que ceux 


» 


interested therein has oppertanity of jadging 
and expressing an opinion on the merits of the 
work done and approved of by this Conference. 
The only point on which he might be under 
the necessity of making observations, when the 
proper moment arrived, was in relation to the 
specific duties on wines, but as this artiele did 
not form a large item of import from Portngal 
at present, he was of opinion that he would not, 
even on this subject, make any representation 
whatever. 

Mr. Zappe, in reply to an observation made 
by the Delegate of the United States, stated 
that the counter project of 1882 and the present 
revised tariff were, as regarded the question of 
ad valorem duties, virtually identical. 

Mr. Wolff stated that the Swiss Government 
accepted the tariff framed by the Foreign 
Delegates and agreed to by the Conferenc> of 
1882, on the condition, however, that no 
modification whatsoever should be introduced 
in any article. With regard to the specific 
duties he was of opinion that in view of the 
changes which had taken place since 1882, it 
was very desirable that a Committce should be 
charged with the duty of determining the 


values to be placed on various goods, and he 


therefore supported the proposition of the 
Second Delegate of Germany. 

Mr. de Martino wished to take note that 
the tariff of 1882 was accrpted by all the 
Delegates as regards ad valorem duties, and 
that a large majerity of the Delegates accepted 
the proposal to appoint a Committee te deter- 
mine specific duties. 


Mr. Habbard desired to call attention to the 
proposal made by Count Zaluski that the 
Committee should be empowered to obtain 
mercantile opinion on technical points connected 
with the tariff. As the commercial interests 
of the United States in Japan were as large as 
these of any other Power, it was only right 
that American merchants should also be consult- 
ed. He thought it necemary to lay stres 
upon this point because on the occasion of the 
enquiries made by the Tariff Committee of 
1882 American merchants had been unrepre- 
sented on the Consulting Committee of mer- 
chants appemted by that Committee. 
“Mr. Zappe desired te explain that several 
American merchants, as well as merchants of 


d'autres nationalités, 4 faire partie du Comité 
consultatif, mais qu’ils avaient refuse. 

M. de Martino propose que chaque nationalité 
‘soit représentée dans le Comité consultatif com- 
posé de négociants que désignera la Commission. 

Le Comte Zalaski en réponse aux observations 
faites sur ce point par les Délégués des Etats- 
Unis et de la Suisse, constate qu’en proposant la 
_ formation d@’ane Commission pour l’achévement 
de Vavant-projet de tarif, il entendait laisser 
aussi & ladite Commission pleine liberté de déci- 
der si le travail de la Commission spéciale placé 
sous les yeux des membres de la Conférence le 
21 de ce mois, pouvait encore étre consulté, c’est- 
i-dire si les valeurs commerciales fixées en 1882 
devaient étre adoptées, révisées ou enti¢rement 
écartées. 

d’ Allemagne s'il peut considérer les idées expri- 
_ mées par eux comme représentant les vaes o/ficiel- 

les de leur Gouvernement. Tous deux ayant 
réponda affirmativement, il déclare accepter la 
proposition de M. Zappe, et il demande si cette 
rencontre Vadhésion de chacun des 

Pegg: de la Conférence. 


: Ti et donné de nouvean lecture de la props 
tion de M. Zappe. 

M. Sienkiewicz déclare accepter la proposition 
du second Deélégué d’Allemagne, mais avec 
Vaddition proposée par M. de Martino, c’est-a- 
dire 4 condition que des négociants appartenant 
i la nationalité de chacune des Puissances signa- 
taires soient admis dans le Comité consultatif. 

_ M. de Martino déclare accepter la proposition 
| du second Délégué d’ Allemagne, mais il mainti- 
ent l’amendement qu’il a précédemment formule. 

‘Le Comte Zaluski dit que la proposition qu’il 
avait soumise a la Conférence se trouvant avoir 
_ té prévenue par une proposition analogue faite 
par le second Délégué d’Allemagne, il la retire 
et se rallie avee plaisir 4 celle de M. Zappe, en 
tant qu’elle est conforme a la sienne propre. 


_ M. Neyt déclare approaver la propositivn ; 
mais il demande qu’il soit bien 4tabli que chaque 
membre de la Conférence aura le droit de se 
mettre en relations directes avec la Commission 
ae crap eakgghengph atalino am 
pécessaire de faire, que la Commission fera 
_ mention dans son rapport de ces observations, ct 


, 
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other nationalities, had been asked to serve on 
the Committee in question, but had declined. 

Mr. de Martino proposed that each nationali- 
ty should be represented in the Consulting 
Committee of Merchants. 

Count Zaluski wished to state in reply to the 
observations made on this subject by the Dele- 
gates of the United States and Switzerland, that 
in proposing the appointment of a Committee 
for the completion of the Tariff Counter Project, 
he had intended to leave it entirely to the 
Committee to decide whether the Report of the 
Special Committee distributed to the Members 
of the Conference on the 21st instant shonkd 
be taken into consideration, that is to say, whe- 
ther the commercial values fixed in 1882 should 
be adopted, revised, or simply rejected. 

The President having asked the two Dele- 
gates of Germany whether their views might be 
taken as representing the oficial opinion of the 
German Government, and receiving a_ reply 
from both Delegates in the affirmative, stated 
that he accepted the proposal of the Second 
Delegate of Germany, and he desired to know 
whether this proposal met with the approval of 
each member of the Conference. 

Mr. Zappe’s proposition having been read 
again to the Conference, Mr. Sienkiewiez state! 
that he accepted the proposal of the Second 
Delegate of Germany, with the addition pro- 
posed by Mr. de Martino, that is to say, on the 
condition that merchants belonging to the 
nationality of cach of the Treaty Powers should 
be admitted to the Consulting Committee. 

Mr. de Martino accepted the proposal of the 
Second Delegate of Germany, with the addition 
of the amendment previously formulated by him 

Count Zalaski stated that in view of the fact 
that the proposition he had laid before the 
Conference had been anticipated by a similar 
proposition made by the Second Delegate of 
Germany, he begged to withdraw his proposal 
and had much pleasure in accepting in its place 
the proposal of Mr. Zappe, in so far as it 
included the suggestions contained in his own. 

_ Mr. Neyt said he approved of the proposal 
of the Second Delegate of Germany, but desired 
that it should be clearly established that each 
member of the Conference should be entitled to 
hold direct relations with the Committee, and 
to submit for its consideration any ubservation- 
which he might think it necessary to make . 
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que, si elle ne croit pas devoir en tenir compte, 
elle devra en exposer la raison a la Conférence. 


M. Sienkiewicz approuve la réseive faite par 
le Délégué de Belgique. 

M. Hubbard ne dissimule pas gu’il n’est pas 
partisan de la proposition de M. Zappe ; mais il 
explique qu'il ne veut pas empécher, par son 
opposition, l'adeption d’aucune transaction & la- 
quelle on pourrait arriver. I] tient toutefois 4 
ce qu'il soit bien établi que son Gouvernement 
est plutét en faveur de l'acceptation pure et sin- 
ple du tarif révisé soumis a la Conférence. 
Dans ces conditions, il ne saurait ni approuver 
la proposition du second Deélégué d’ Allemagne, 
ni s’opposer formellement & la nomination de la 
Commission; mais il se réserve le droit de 
protester contre les conclusions de cette Com- 
mission sil le juge nécessaire. I] pense que, si 
la Commission est nommee, le Déléegué des Etats- 
Unis doit avoir au moins le droit de lui indiquer 
les noms des négociants américains qu'il pourra 
désirer voir consulter par elle. . 


veuille bien se prononcer sur la proposition du 
Comte Zaluski a l'égard de la constitution de la 
Commission dont la nomination a été décideée. 
Le Delégué d’Autriche-Hongrie a preposé que 
la Commission ft composée de M. van der 
Pot, M, Zappe, Sir Francis Plunkett et M. 
Aoki. Cette propesition rencontre-t-elle lagré- 
ment de la Conférence? 


La Conférence, & Punanimite, déclare approu- 
ver ce choix, 


Le Deélégué des Pavs-Bas, le second Délégué 


d’ Allemagne, le Deélegue de la Grande- Bretagne 
et le second Deélegué du Japon stant déclarés 


dispasés A aceepter les fonctions qui lear sont 
confices, le President les remercie de leur 
empressement a se changer du soin d’aider a 
Vachévement du projyet de Tarif, 

M. Hubbard demande la permission de faire 
une proposition ainsi concue: 

“En prenant lavis du commerce sur les 


“ questions techniques se rattachant au tarif, la 


“Commission devra s’attacher & consulter des 
“ négociants de toutes les nationalités.” 
Sir Francis Plankett propose & son tour. 
lamendement suivant : 
“ Que la Commission soit autorisée & prendre | 


Plunkett and Mr. 
_ meet with the approval of the Conference ? 


_ and that the Committee, if it decided not to adopt 


any suggestion thus made to it, should report 


to the Conference the reasons for their rejection. _ 


Mr. Sienkiewicz approved of the reservation 
made by the Delegate of Belgium. 

Mr. Habbard stated in explanation of his 
unwillingness to accept Mr. Zappe’s proposal, 
that he had no desire to hinder the adoption of 
any compromise that might be effected, but he 
wished it to be distinetly understood that his 
Government preferred the acceptance of the 
Revised Tariff submitted to the Conference just 
as it stood. He would, therefore, neither give 
his approval to the proposal of the Second 
Delegate of Germany, nor make any formal 
objection to the appointment of the proposed 
Committee, but he would reserve to himself the — 
right to object to the conclusions of that Com- 
mittee, if he thought it necessary to do so. He 
was of opinion that if the Committee was 
appointed, the Delegate of the United States 
should at least have the right to suggest to it 
the names of the American merchants whom it 


_ was desirable that the Committee should consult. 
Le President demande que la Conférence | 
_ upon the proposition of Count Zaluski in regard 
_ to the constitution of the Committee it had been 


The President asked the Conference to vote 


agreed to appoint. The Delegate of Austria- 


| Hungary had proposed that the Committee 
_ should be composed of the following Delegates. 


Mr. vaw der Pot, Mr. Zappe, Sir Francis 
Aoki. Did this proposal 


All the Delegates declared their assent. 


The Delegate of the Netherlands, the Second 


_ Delegate of Germany, the Delegate of Great 
_ Britain, and the Second Delegate of Japan, 
_ having signified their willingness to serve on 
_ the Committee, the President thanked them for 


their readiness to assist in the work of complet- 
ing the Tariff Project, 

Mr. Hubbard begged to make the following 
proposal: — 

“ Tn consulting mercantile opinion on techuical 
“points relating to the Tariff, it shall be incum- 
“ bent on the Committee to obtain the views of 
“ merchants of every nationality.” 

Sir Francis Plankett proposed the following 
amendment : 


“That the Commititse be authorized to 


* Tavis du commerce, a condition que des négoci- | “obtain mercantile opinion on condition that 


_“ ants de toutes les nationalités seront consultés.” 
Le Président demande a Sir Francis Plunkett 
sil entend que les négociants japonais scront 
consultés au méme titre que les négociants 
étrangers. : 

Sir Francis Plunkett répond qu’il n’avait pas 
songée 4 ce point spécial, mais personnellement 
il n’a aucune objection 4 ce que des négociants 
japonais soient consultés par la Commission. 

Les Délégnés d’Italie et des Etats-Unis se 
déclarent disposés & accepter l’amendement de 
Sir Francis Plunkett aux lieu ct place des 
propositions respectivement formulées par eux, 
et cet amendement cst en conséquence accepté a 
Vunanimité. | 

M. Sienkiewicz prend acte du fait que la 
Commission devra nécessairement entendre tut 
négociant qui pourra lui étre désigné par l'on 
des Délégués. 

M. van der Pot exprime le déir gu’en 
présence des divers propositions et amende- 
ments présentés, la nature des obligations ct 
l'étendue des pouvoirs de la Commission soient 
- ¢lairement définies par la Conférence. 

Aprés une courte discussion sur ce point, 
le Président fait remarquer que ccs obligations 


et ces pouvoirs sont définis d’une facon suffisam- 


ment nette dans la proposition formulée par le 
second Délégué d’ Allemagne. 

Le Président propose ensuite que la Con- 
férence s’ajourne au mardi 8 juin, 4 2 heures 
de l’aprés-midi. 

Cette proposition est adoptée, et la séance 
est ievée 4 5 heures moins un quart. 
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“every nationality be consulted.” 

The President’ enquired of Sir Francis 
Plunkett whether he understood that Japanese 
merchants would be consulted in the same 
manner as Foreign merchants. 

Sir Francis Plunkett replied that this point 
had not oceurred to him, but that personally 
he had no objection whatever to Japanese 
merchants being consulted by the Committee. 

The Delegates of Italy and of the United 
States expressed, their willingness tu accept Sir 
Francis Plunketi’s amendment in the place of 
the propositions formulated by them, respec- 
tively, and this amendment was accordingly 
adopted unanimously. 

Mr. Sienkiewicz took note of the fact that 
the Committee must necessarily consult every 
merchant who might be designated for consul- 
tation by one of the Delegates. 

Mr. van der Pot expressed a wish that in 
view of the different suggestions and amend- 
ments made, the duties and powers of the 
Committee should be clearly defined by the 


Conference. 


After a short discussion on this subject the 
President stated that these duties and powers 
were, he thought, defined with sufficient exact- 
ness in the proposal formulated by the Second 
Delegate of Ge: many. 

It was then proposed by the President that 
the Conference should adjourn until Tuesday 
the 8th June at 2 o'clock in the afternoon. 

This proposal was adopted and the meeting 


terminated at a quarter to 5 o'clock. 
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SEANCE DU 8 JUIN 1886. 


La Conférence s’est réunie 4 2 heures de | 


l’aprés-midi, sous la présidence du Comte Inouyé. 
Etaient présents: 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M. Aoki; 
Pour la France: 
M. Sienkiewicz ; 
Pour |’Autriche-Hongrie: 
Le Comte Charles Zaluski; 
Pour la Grande-Bretagne: 
Sir Francis R. Plunkett; 
Pour I’Italie: 
M. de Martino; 
Pour la Belgique: 
M. Neyt; 
Pour les Etats-Unis d’Amérique: 
M. Hubbard; 
Pour I’ Allemagne: 
M. von Holleben et M. Zappe; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Norvége, 
et pour le Danemark: 
M. van der Pot; 
Pour |’Espagne: 
M, Delavat ; 
Pour le Portugal : 
M. Loureiro; 
Pour la Russie: 
M. de Speyer; 
Pour la Confédération suisse : 
M. von Holleben et M. Wolff. 


Le Président propose qu’il soit procédé 4 la | 


signature du protocole de la derniére séance et _ 
demande si auparavant aucun Délégué n’a 
d’observations a formuler. 

' M. van der Pot demande a faire les obser- 
vations suivantes sir le discours du Délégué des 
Etats-Unis qui figure au protocole de la 
derniére séance. — dy 


‘* Monsieur le Président, 


“ Dans l’éloquent discours prononcé au cours | 
“de la derniére séance par notre honorable — 
“collégue le Délégué des Etats-Unis, il y a | 


— points sur lesquels je désirerais — 


PROTOCOL N® 5. 


MEETING OF THE 8™ JUNE, 1886, 


The Conference met at 2 o’clock in the after- 


| noon, under the presidency of Count Inouye. 


There were present : 


For Japan: 


Count Inouye and Mr. Aoki ; 


| For France: 


Mr. Sienkiewicz ; 
For Austria-Hungary : 

Count Charles Zaluski ; 
For Great Britain : 

Sir Francis R. Plunkett ; 


For Italy: 


Mr. de Martino; 


_ For Belgium: 


Mr. Neyt: 
For the United States of America: 
Mr. Hubbard ; 
For Germany : 
Mr. von Holleben and Mr. Zappe; 


For the Netherlands, for Sweden and Norway, 


and for Denmark : 

Mr. van der Pot; 
For Spain : 

Mr. Delavat ; 
For Portugal : 

Mr. Loureiro ; 
For Russia: 

Mr. de Speyer ; 


_ For the Swiss Confederation : 


Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 
The President proposed that the Protocol of 
_ the previous meeting should be signed, and en-— 


|  iquited whether, before doing so, any Delegate 


had any. remarks to offer. 

Mr. van der Pot begged to make the follow- 
ing observations with reference to the speech of 
the Delegate of the United States which ap- 
peared in the Protocol of the last meeting. 

“ Mr. President, 

“In the eloquent speech delivered by our 
“Hon. Colleague, the Delegate of the United 
“States at our last meeting, there are a few 


“items to which I would venture to call his 


1 


“appeler son attention, car ils nécessitent, & 
“mon avis, de légéres rectifications. 

“A la page 6 et & la page 7 du protocole 
“N®& 4 nous trouvons un résumé historique de 
“la question du tarif, résumé que le Délégué 
“des Etats-Unis déclare exact et fidéle et sur 
“lequel il base ses conclusions. Comme lan 
“des membres de la Commission nommée par 
“la Conférence en 1882, il me sera permis 
“ peut-étre d’avoir une opinion différente et de 
“‘présenter & mon tour un apercu historique 
“conforme aux faits tels qu’ils se sont produits. 

“Ta Commission nommée par la Conférence 
“de 1882 a bien désigné un comité de négociants 
“chargé de contréler les valeurs imposables du 
“tarif d’importation telles qu’elles avaient été 
“calculées par le Gouvernement japonais; mais 
“elle n’a rien fait de plus, ses travaux s’étant 
 trouvés suspendus par un vote de la Conférence, 
“le 27 juillet 1882 (prot. N° 16). Le rapport 
“soumis & la Conférence actuelle représente le 
“ résultat des travaux de ce comité de négociants, 
“et non pas le rapport de la Commission nom- 
“mée par la Conférence de 1882. Ce rapport 
“a &é remis & feu Sir Harry Parkes par le 
“comité le 31 juillet. 1882, mais il n’a jamais 
“été présenté sous une forme officielle & la 
“Commission de Délégués, ni approuvé par elle, 
“ puisque cette Commission avait dés lors cess¢_ 
“ d’exister. Nous ne saurions donc nous appro- 
“prier les termes flatteurs dans lesquels le 
“ Délégué des Etats-Unis parle de nos travaux 
‘‘ardus, non plus que les termes moins flatteurs 
“dans lesquels le Délégué de Portugal attaque 
“le rapport, puisque ce n’est point notre @uvre, 
“mais seulement et exclusivement celle des 
“négociants de Yokohama. Ce point étant 
établi, il s‘ensuit que le rapport présenté a 
“cette Conférence ne constitue en aucune facon 
“et n'a jamais conatitué une partie du contre- 
“projet de tarif de 1882; et que le tarif 
“révisé soumis a cette Conférence, et od 
“figurent les chiffres de ce rapport, n’est ni en 
“fait ni en substance le contre-projet de 1882 
“amplifié et n’a rien de commun avec lui. 
“Ce tarif révisé n’est donc obligatoire que pour 
“ce qui concerne les droits ad valorem, et il n’a 
“ nullement un semblable caractére pour ce qui 
“se rattache aux droits spécifiques. 

“Je regrette sinctrement que notre honorable 
“collégue le Délégué des Etats-Unis nous 
“ juge assez mal, le second Délégué d’ Allemagne 


| “attention, as I consider that they require some 
“slight alterations. 

“On page 6 and also on page 7 of Protocol 
“No 4. we find a historical statement of the 
“tariff question, which the United States Del- 
“egate calls a plain and correct one, and on 
“which he bases his conclusions. As one of the 
“members of the Committee appointed by the 
“Conference of 1882, I may be permitted to 
“hold a different opinion and to furnish, in my 
“turn, a historical statement in accordance with 
“ facts as they occurred. 

“The Committee appointed by the Confer- 
“ence of 1882 did appoint a Sub-Committee 
“of merchants to check off the dutiable values 
“of the Import Tariff as estimated by the 
“ Japanese Government,—but did nothing else, 
“as its work was suspended by a vote of the 
“Conference on the 27th July 1882 (Prot. No. 
“16). The report brought before this Confer- 
“enee is the result of the labours of the Sub- 
“Committee of merchants, but not the report of 
“the Committee appointed by the Conference. 
“This report was presented by the Sub-Com- 
“ mittee to the late Sir Harry Parkes on the 
“3ist July, 1882, but was never in any official 
“form, laid before or approved by the Com- 
“mittee of Delegates, which had at that date 
“ceased to exit. We must therefore disclaim 
“the flattering terms in which the United 
“States Delegate refers to our arduous labours, 
“as well as the less flattering terms in which 
“the Delegate for Portugal condemns the re- 
“port, as it is not our work, but solely and 
“exclusively that of the Yokohama merchants. 
“This being an established fact, it follows that 
“the report presented is in no way, and never 
“ has been a part of the Counter Project of 1882, 
“and that the Revised Tariff, presented to this 
“Conference and including the figures of that 
“ Report, is neither im fact, nor in substance the 
“amplified Counter Project of 1882, and has 
“no substantial identity with the same. It has 
“binding power only in so.far as regards ad 
“valorem rates, but has no such power in res- 
“ pect to specific duties. 


“et moi, pour persister & nous attribuer: la 
“ paternité de ce rapport, qu’il nous a pourtant 
“vas déja détruire de nos propres mains. Si 
“nous avions été animés du moindre sentiment 
“ paternel 4 l’égard d’un pareil document, nous 
“n’aurions pas manqué, sans nul doute, de le 
“présenter sous une forme convenable ect 
“conforme aux exigences du moment: dans ce 
“cas, on nous aurait vus défendre notre wuvre, 
“ mais non pas |’étouffer dés son apparition. 

“Je prendrai la liberté d’ajouter encore 
“quelques observations sur certaines apprécia- 
“tions du Délégué des Etats-Unis relatives aux 
“ droits d’importation. 

“A la page 10 du protocole, nous trouvons 
“cette phrase: 

“* Est-ce que tous nos Gouyerhements ne 
“¢nayeraient pas aujourd’ hui ce droit d’impor- 
“ *tation surélevé ...... .. 

“Je proposerais de substituer le mot “négo- 
“ + oiants” & celui de “Gouvernements ”. 

“ A la méme page on lit: 

“*Nous ne devons pas oublier que, grace a 
“*la méme circonstance, les Puissances signa- 
“‘taires ont économisé 4 leurs. trésors bien 
“<remplis et & leur commerce les sommes 
“<nerdues par le Japon.’ 

“ Je dois protester énergiquement contre cette 
“expression. Aucune des Puissances signataires 
“que jai Vhonneur de représenter ici n’a 
“économisé un sou par suite du fait que la 
“révision du tarif n’a pu aboutir en 1882, et le 
~ “Japon n’en a pas perdu davantage. Notre 
“eollégue, en employant cette expression, a 
“entiérement perdu de vue le fait, établi et 
“universellement reconnu, que c’est le consom- 
_“mateur qui supporte en fin de compte les 
“droits d’importation, et que, si le ‘Trésor n’a 
“point recueilli les 7 ou 8 millions de dollars 
“de revenu dont il parle, c’est le consommateur 


“ japonais, ce sont les 37 millions d’habitants | 


“qui peuplent le pays, qui ont économisé cette 
“somme & lears maigres budgets particuliers. 
“De méme, et pour les mémes motifs, je dois 
eS ee que 
« je trouve 4 la page 11: 
“¢.,.... Tandis que toutes les Puissances 
« <bénéficieront d’un gain correspondant..... : 


BH) vee ’ pésultant pour 
“elles de Vélévation des prix ou des fluctua- 
“tions des valeurs de Vor et de l’argent. 


“many and myself as to persist in calling us the 
“fathers of this report, which he has already 
“seen us destroy with our own hands. If we 
“ had fostered any such paternal feelings towards 
“a document of this kind, I dare say we should 
“undoubtedly have taken care to present it in 
“due form and in accordance with the spirit of 
“the present day, and in that case we should 
“have defended our work, but not strangled it 
“on its first appearance. 

“T may also be allowed to make a few obser- 
“vations on some passages in the speech of the 
“United States Delegate referring to import 
“ duties. 

“On page 10 of the Protocol we find : 


“¢ Would not all our Governments to-day be 
“<naying this increased import duty’....... ? 


“I would propose to read the word “mer- | 
“chants” for “Governments.” 

“On the same page it is said :— 

““* We ought not to forget that by the same 
“* failure (to complete the revision in 1882) the 
“*'Treaty Powers have saved to their full ex- 
“‘chequers and to their commerce the amount 
“which. Japan has lost.’ 

“T-beg to protest emphatically against thet 
“expression. Not one of the Treaty. Powers 
‘which I*have the honor to represent here has 
“saved a single cent by that failure, nor has 
“Japan lost anything. Our Colleague in using 
“ that expression hasentirely lost sight of the well 
“established and universally recognized fact 


“that import duties are ultimately paid by. the 


“consumer, and that if the treasury has not 
“collected the 7 or 8 millions of revenue, the 
“Japanese consumer, the ‘37 millions of 
“ people,’ have saved that amount to their emp- 
“ty private exchequers. 


“Tn the same way, and for the same reasons, 
‘“T beg leave to protest against the expressions 
“on pages 10 and 11, where it is said, 

14. axed. While all the Treaty Powers would | 
“be the ‘gainers,....... ’ and again further on, 
Gesuuerr ‘have reaped ‘benefit....... ’ either 
“from any rise of market values or from 
“fluctuations of the gold and silver market. 


“Notre honorable collégue, en soutenant le 
“tarif révisé, a été bien dar pour les pauvres 
“consommateurs, et sa voix puissante, qu'il 
“élevait en faveur du Japon, n’a fait que 
“défendre le Trésor public, sans égard, sans 
“nitié pour les 37 millions de sujets qui, dans 
“son opinion, auraient dd payer un surplus de 
“7 ou 8 millions de dollars en droits de douane 
“depuis 1882. 

“ Dans l’unanimité avec laquelle a été accepté 
“l'autre jour le contre-projet de tarif, jespére 
“que notre honorable collégue aura vu la preuve 
“que pas une des Puissances signataires n'a la 
“ moindre intention de refuser au Japon ce qui 
“lui appartient de droit; mais, en méme temps, 
“ nous devons veiller & ce que les exigences du 
“Trésor n’entravent point trop Vexpansion 
“normale et nécessaire du commerce, et c'est 
“dans le but de rechercher, et dans l'espoir de 
“réaliser cette heureuse combinaison, que nous 

“nous déclarons tout préts & reprendre notre 
“puvre par la base et a la perfectionner autant 
“qu'il dépendra de nous”. - 

M. Neyt fait & son tour les remarques 
suivantes: 

“A la derniére séance, nous avons entenda 
“M. le Ministre des Etats-Unis, dans un 
“discours fort éloquent, nous donner des 
“ appréciations qui ont soulevé le plus vif intérét. 

“ Au risque de tomber dans des redites en 
“citant certain passage de ce discours auquel 
“mon collégue des Pays-Bas vient de faire 
“allusion, je demande la permission de repro- 
“ duire ici textuellement la partie qui m’a tout 
“spécialement frappé. 

“ M. Hubbard nous a dit: ‘Sapposons que le 
“ ‘eontre-projet de 1882 ait été appliqué, comme 
“<toutes les Puissances, a l'exception des Etates- 
“*Unis, ont consenti & ce qu'il le fat: est-ce que | “ 


“‘tous nos Gouvernements ne paicraient pas au- | 


“*jourd hui, et pour des années a venir, ce droit 
“<dimportation surélevé, de 10 ou 11 pour cent, 
“qui a été caleulé d’aprés les valeurs moyeanes 
“‘des trois années immédiatement antérieures 
“*& 1882? C'est Ki une proposition que nul ne 
““<saurait contester. Devons-nons perdre de vue 
“ ‘le fait que, fante d'avoir réussi 4 faire de ce 


“*contre-projet .... .. un tarif définitif, leJapon | 


“se trouve perdre, pour ies quatre derniéres | “ 


“ ‘anadées, une somme totale de 7 4 8 millions de 


“‘dollars dans ses revenus? Dantre part, 
“*m"oablions pas non plus que, grace 4 cette” 
‘ 


: 


} 


“Our Hon. Colleague in supporting the 


“ Revised Tariff has been rather hard upon the 


“ poor consumers, and his powerful voice, which 
“ was meant to be raised in favor of Japan, has 
“only patronised the treasury and has had no 
“mercy for the 37 millions of subjects, who, 
“according to his opinion, ought to have paid 
“an extra 7 or 8 millions of revenue in in- 
“creased import duties since 1882. 

“ From the general acceptance of the C. unter 
“Project Tariff I trust our Hon. Colleague 
“will have seen, that not one of the Treaty 
“ Powers has the slightest idea of withholding 
“from Japan what is her right and her due, 
“but at the same time we have to take care that 
“the demands of the Treasury do not press too 
“ heavily on the needful and healthy expansion 
“of trade, and it is in search of that happy 
“combination, and in the hope of attaining it, 
“that we willingly agree to begin our work 
“afiesh, and to improve on it as mach as we 
“can.” 


Mr, Neyt also made the following remarks:— 


“At our last meeting, the Minister for the 
“United States in a very able speech madé 
“some observations which have excited the 
“utmost interest. 

“At the risk of repeating what has been 
“said before, if I quote a certain passage in 
“that speech which has been already alluded 
“to by my Colleague of the Netherlands, I 
“beg leave to quote textually the part which 
“has particularly struck me. 

“Mr. Hubbard said: ‘Suppose that the 

“* Counter Project of 1882 had gone into effect 
“*(Gaall RaTiowms, except the United Mates, 
‘agreed that it should), would not all our 
“* Governments to day (and for years to come) 
“*be paying this increased import duty of from 
“*10 to 11%, calculated on the mean values of 
“the three years next preceding 18827? None 
“can controvert that proposition. Ought we 
“<to lese sight of the fact that the failure at 
“‘that time to make that Counter Project a 
“‘completed revision caused a loss to Japan in 
“* he pets Aege: peaee ee ee 
‘lions of revenue? On the other hand we 
“‘ought not to forget that by the same failure 
“< the Treaty Powers have saved to their full exche- 
ee 
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“‘méme circonstance, les Puissances signataires 
“ont économisé & leurs Trésors bien remplis et a 
“ “leur commerce les sommes perdues par le Japon’. 

“Je crois, Messieurs, que M. le Délégué des 
“ Etats-Unis est dans l’erreur lorsqu’il soutient 
“que, si le contre-projet de 1882 avait été 
“ appliqué depuis quatre ans, nos Gouvernements 
“paieraient depuis cette époque, et pour des 
_ “années 4 venir, la majoration sur les droits de 
“douane dont ce contre-projet frappe les mar- 
“chandises 4 leur importation. M. Hubbard 
apse qu'en tout état de cause, le droit 

“importation est payé en dernier ressort par 
“dr nena le commercant importateur 
© ne fait qu’es evancer le montant et il se fait 
“rembourser de ses avances en augmentant 
“d’autant son prix de vente. 

“Tl ne saurait étre question ici d’une perte 
“‘subie par le Japon, perte dont les Puissances 
“auraient cherché a tirer profit 4 la faveur des 
“ traités. 

“En soutenant une pareille thése, on nous 
“adresse un reproche absolument immérité et 
“dont Tinjustice, je ne crains pas de le dire, 
“sante aux yeux. 

“N’oublions pas, Messieurs, ‘que le tarif des 
“douanes, lorsqu’il a, comme c'est le cas pour 
“le Japon, un bat essentiellement fiscal, est tout 

“simplement un impdét, et que cet impdt est 

“percu non pas aux dépens, ni des Gouverne- 
ee eS 


dis ne Gllltniceteen rouchans 
© dos Rasebenatidih das Pedieiecn, unk qvende 
“circonspection et ane prudence méticuleuse 
“lorsqu’il s'agit de la fixation des droits de 
“douane pour cet Empire, fixation 4 laquelle 
“ des cireonstances tontes particuliéres font que 
“nous sommes appelés 4 prendre part, ce n'est 
“pas, comme semble le croire M. le Ministre 
“des Etats-Unis, pour chercher a faire profiter 
“nos Gourernements, ce qui est inadmisible, ou 
“gotre commerce, d’ane perte subie par le 
“Japon : c'est uniquement dans la crainte qu'un 
“tarif trop clevé ne vienne 4 Gtouffer lessor 
“des échanges internationanx, échanges qui 
“ sont indispensables a la vie des peuples et qui 
“sont tout aussi profitables 4 celui qui achéte 
“qu’a celui qui vend. Car nul n achete que ce 
“dont il a un besoin indispensable ou qu'il 


* Japan has lost.’ 


“Mr. Hubbard makes, I believe, a mis- 
“take when he says that if the Counter-Project 
“of 1882 had been in force for the last fou 
“ years, our Governments would have had to pay 
“from that time, as well as for years to come, 
“the greater portion of the duty which this 
“Counter Project imposes on all merchandise 
“on its importation. Mr. Hubbard forgets 
“that in every case the duty on importation is 
“paid, in the last instance, by the consumer ; 
“the importing merchant only advances the 
“amount, and gets repaid for the advanced 
“money by raising his sale-price in proportion. 


“There can be no question here of a loss 
“sustained by Japan, a loss out of which the 
“ Powers favoured by the treaties have tried to 
“draw profit. 

“In upholding such an assertion a reproach 
“is addressed to us, a reproach totally un- 
“ deserved and striking in its injustice, as I am 
“not afraid to say. 

“We must not forget that the Customs tariff, 
“when, (as is the case in Japan) it serves a 
“purely fiscal purpose, is simply a tax, and that 
“ this tax is not levied at the expense of either 
“ Governments, merchants, or foreign manufac- 
“tures, but solely and exclusively at that of the 
“ Japanese consumer. 


“If we meet in the great majority, nay, I 
“may say in nearly all the Representatives of 
“the Powers, great circumspection and pru- 
“dence in dealing with the question of fixing 
“the Customs duties of this Empire,—a ques- 
“tion in the determination of which very ex- 

“ceptional circumstances have allowed us to 
“take part,—this is not occasioned, as Mr. 
“Hubbard seems to believe, by the wish for 
“some profit to our Gorernments, (which is in- 
“ admissible), or to our commerce, on condition 
“of a logs sustained by Japan; it is occasioned 
“by nothing bat the fear that a tariff which is 
“too high might have the effect of stopping the 
“ development of international commerce, which 
“ is indispensable for the life of peoples, and, in 
“equal proportion, profitable to the buyer and 
“seller. For no one buys but what is an in- 


| “ dispensable necessity to him, or what he can 
5 


“trouve meilleur marché de se procurer chez 
“son voisin que de fabriquer lui-méme, et pas 
“da tout dans le but d’enrichir le vendeur. 
“Oe serait 14 un comble de désintéressement 
“dont on ti’a pas encore, que je sache, et 
“dexemple, méme aux Etats-Unis, ot les 
“ coffres sont si bien remplis! 

“Je dirai de plus, en terminant, que ceux 
“qui, par une sage modération, s’efforcent de 
“rester dans des limites aussi restreintes 
“que possible lorsqu’il s'agit de frapper la 
“population japonaise et les échanges inter- 
“ nationaux d'un surcroit d'impét, me semblent 
“servir les intéréts du pays, qu’on ne saurait, 
“sans commettre une grave erreur, identifier 
 complétement avec les intéréts du Trésor. 

 Quoiqu’il en soit, je rejette bien luvin pour 
“mon Gouvernement, pour mes collégues qui 
“ne me démentiront certainement pas, et pour 
“moi-méme, l'accusation d'étre guidés par 
‘“Vespoir, par le désir de faire subir au Japon, 
“une perte matérielle dont nous cliercherions 
“a profiter, 

“ Je maintiens que nos intértts sont connexes, 
“en ce sens que notre but unique est de donner 
“au comimerce tout le développement qu'il est 
“susceptible d'atteindre et, dans mon opinion, 
“la plus grande preuve d'intérét et le meilleur 
“service que nous puissiuns rendre au Japon 
“dans la circonstance présente est de réunir 
“nos efforts pour maintenir le tarif que nous 
“sommes appelés a fixer dans des limites aussi 
“restreintes que le permettent les exigences 
“ légitimes du Trésor. 

“ Représentant d'un pays od les principes du 
“libre échange ont des. racines profondes, et 
“personnellement partisan convaincu de la 
“doctrine qui soutient qu'un tarif de douane 
“réduit est un des principaux éléments de la 
 prospérité d’un pays, je ne saurais étre suspecté 
“sur les mobiles qui me font agir quand je 
“ réclame un avantage semblable pour le Japon. 
“Je ne fais que mettre en pratique un précepte 


“qui nous est commun a tous, précepte qui. 


nous enjoint de ne pas souhaiter aux autres ce 
“dont nous ne voudrions pas pour nous-mémes,” 

M, von Holleben présente aussi quelques 
observations sur le méme sujet. 

“Tl m'avait également paru nécessaire, dit-il, 
“de répondre aux paroles prononcées a la 
“derniére séance par mon collégue des Etats- 
“Unis; mais je m'étais abstenu de répondre 
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“procure from his neighbor at a cheaper rate 
“than his own manufacturing would allow ; no 
“one truly buys with the self denying purpose 
“of enriching the seller. That would be a 
“climax which, to my knowledge, has been 
“as yet unprecedented, even in the United 
“ States whose coffers are so well filled ! 

“T may add moreover, in conclusion, that 
“those who by a wise moderation try to remain 
“within limits as narrow as possible, when there 
“is a question of imposing on the Japanese 
“population and international commerce an 
“ overweight of taxes, appear to me to serve the 
“ interests of the country, which, without serious 


* error, cannot be completely identified with the 


“interests of the treasury. 

“ However that may be, I reject to the ut- 
“most fur my Government, for my Colleagues, 
“who certainly will not gainsay me, and for 
“ myself, the accusation of being guided by the 
“hope, or by the wish to allow Japan to sustain 
“a substantial loss by which we shall profit.” 


“T uphold that our interests are the same, in 
“this sense, that our sole purpose is to give to 
“commerce all possible development; and the 
“ yreatest proof of interest and the best service 
“ which we can, under the present circumstances, 
“render to Japan, according to my opinion, 
“would be the uniting of our efforts to keep 
“the tariff which we are called upon to fix, 
“ within as narrow limits as the legitimate exi- 
“gencies of the Treasury will allow. 


“ As the representative of a country where 
“the principles of free trade have taken root 
“ profoundly, and, personally as a cotivinced 
“ partisan of the doctrine which upholds that a 
“reduced customs tariff is one of the principal 


“elements of a country’s prosperity, no one can 


“doubt the motives which induce mé to act 
“when I claim a like advantage for Japan. I 
“only put into practice a precept which, is com- 
“mon to all, a precept which enjoins upon us 
“not to wish others that which we would not 
“like to have for ourselves.” 

Mr. von Holleben made the following obeer- 
vations upon the same subject :— 

“T also considered it necessary to reply 
to the speech made at the last meeting by my 
“Colleague of the United States, but I abstain- 
“ed from making an immediate answer because 


“sur-le-champ, désirant auparavant prendre 
“connaissance du texte du discours tel qu'il 
“ figurerait au protecole. Quoique j‘aie constaté 
“ que, sous cette furme, certains passages produi- 
“sent une impression moins vive qu’on n’aurait 
“pu s’y attendre d’aprés le ton du discours tel 
“qu'il avait été prononcé, une grande partie de 
ee discours me semble encore bien contestable, 
“et je partage entiérement & cet égard les 
* observations qui viennent d’étre faites par mes 
“eollégues des Pays-Bas et de Belgique. Je 
“me plais & reconnaitre avee eux le but 
“estimable que s’était proposé notre honorable 
“collégue M. Hubbard, ainsi que les. bonnes 
“intentions qu'il a exprimés si éloquemment ; 
“mais il me semble qu’il a sacrifié au désir de 
‘se faire passer pour le meilleur arhi du Japon 
“certains points d’un intérét pratique que 
“viennent de rétablir MM. van der Pot et 
“Neyt. De Vensemble de ce discours, il se 
“dégage l’impression qu’on a voulu jeter un 
“ blime sur l’attitude des Puissances européennes 
* vis-ti-vis du Japon, en lui opposant les protes- 
“tations amicales des Etats-Unis. Je crois 
* nourtant que les Représentants des Puissances 
“européennes ici réunis, et je réponds tout au 
“moins des Représentants de |’ Allemagne, sont 
“les uns et les autres tout aussi sincérement 
“ disposés a favoriser le développement politique 
“et économique du Japon, tout aussi soucieux 
“des intéréts de ce pays, que peut l’étre le 
“ Représentant des Etats-Unis lui-méme, et je ne 
“doute pas que les négociations actuelles ne 
“leur fournissent |l’occasion de le prouver 
“ néremptoirement,” 

_ Sir Francis Plunkett désire ajouter les remar- 
ques suivantes a celles déja faites par les Délé- 
gués des Pays-Bas, de Belgique et d’Allemagne. 


“M. Hubbard, dans son discours, insiste 
“ particuliérement sur le fait que les Etats-Unis 
“ acceptent le droit de 15 pour cent ad valorem 
“sur les 1.667.721 dollars d’huile de pétrole 
“qu’ils importent au Japon. Mon honorable 
“eollégue semble oublier que le commerce 
“anglais aura & supporter un droit de 20 pour 
“cent ad valorem sur le sucre, article dont il a 
“ été importé, en 1885, de Hongkong, dans les 
“deux seuls ports de Yokohama et de Kobé, 
“ pour plus de 3 millions de dollars. 

“T/importation totale du sucre au Japon 
“pendant l'année derniére, non compris les 


“T desired first to acquaint myself with the 
“text of the speech as it was recorded in the 
“Protocol, And although I have since noticed 
“that several passages in the Protocol sound 
“less marked than there was reason to expect 
“from the tone of the speech when delivered, 
‘a large portion of the same still seems to me 
“to be open to question, and with regard to 
“those points I agree with the objections which 
“have been made by my Colleagues of the 
“Netherlands and of Belgium. Like them I 
“recognize fully the estimable object which our 
“honorable Colleague, Mr. Hubbard, had in 
“view, as well as the intentions which he so 
“eloquently expressed, but I think he has 
“sacrificed many considerations of a practical 
‘nature, which have been explained by Mr. 
“van der Pot and Mr. Neyt, to the desire to 
“figure as the best friend of Japan. The entire 
“speech could not but produce the impression 
“that a reflection was intended on the attitude 
“observed by the European Treaty Powers 
“towards Japan, which was placed in contrast 
“with the friendly assurances made by the 
“ United States. It seems to me however, that 
“the Representatives of the European Powers 
“assembled here, and I can answer for the Re- 
 presentatives of Germany, are all as earnest 
“in their desire to promote the political and 
“economit progress of Japan as the Delegate 
“of the United States, and that they will 
“support her no less, and I believe that the 
present negotiations will enable them to give 
‘‘ample and sufficient proof of this.” 


Sir Francis Plunkett desired to add the 
following remarks to those made by the Del- 
egates of the Netherlands, Belgiam, and 
Germany. 

“Mr. Hubbard lays stress on the fact that 
“the United States accepts a. 15% ad valorem 
“duty on the $1,667,721 of kerosene oil 
“imported from the United States. My honor- 
“able Colleague seems to forget that English 
“trade will have to bear,duty of 20% ad 
“valorem on Sugar, of which over $ 3,000,000 
q orth was imported in 1885 from Hongkong 
“te the two ports of Yokohama and Kobe 
“alone. 


“The total importation of sugar last year, 
“exclusive of syrup and molasses, into Japan 


oo 
‘ 


“sirops et les mélasses, s’est élevée & 4.713.574 
“dollars, dont prés de 3.400.000 dollars en 
“ provenance de Hongkong seulement. 

“M. Hubbard affirme encore que ‘son pays 
“est plus qu’aucun autre intéressé dans ce 


“tarif’—Je ne vois pas bien comment il peut 


“en dtre ainsi. Nous discutons un tarif de 
“droits d’importation. Or, sur les 28.467.000 
“ dollars qui représentent les importations totales 
“au Japon pour l’année 1885, les Etats-Unis 
“ne figurent que pour 2.726.184 dollars, tandis 
“que l’Angleterre et ses colonies ont importé 
“ dans ce pays pour 15,883,706 dollars. — 
“M. Hubbard soutient, en outre, que les 
“Etats-Unis prennent des exportations da 
“Japon pour 13 millions de dollars de plus 
“que la Grande-Bretagne, Si je me reporte aux 
‘‘comptes-rendus de la Douane, je vois qu’en 
“1885 la Grande-Bretagne, les Indes Orien- 
“tales et l’Australie ont pris de ces exportations 
“ pour 3.188.296 dollars, tandis que les Etats- 
“ Unis figurent pour ane exportation du Japon 
“de 15.613.808 dollars. Cependant, si M 
“Hubbard veut bien jeter les yeux sur ce 
“rapport rédigé par la Chambre de Commerce 
“de Yokohama, il verra que seulement pour le 


“ thé expédié de Yokohama et de Hiogo en Amé- 


“rique, pendant la saison 1885-86, 2.761.890 
“ dollant Go quite marehantey fate area ee 

“ Canada sur an total de 9.774.535 dollars indi- 
“ qués comme étant & destination des Etats-Unis. 

“Je revendique donc pour mes compatriotes 
“une part considérable da commerce qui cst 
“ porté, dans les comptes-rendus de la Douane, & 
“actif des Etats-Unis, par la seule raison que 
“Jes marchandises sont expédiées directement 
“d'ici a San-Franciseo. 

“ L’ouverture d'une 


“calculs”. 

M. Hubbard, en réponse, prononce les paroles 
suivantes : 

“Mon collégue qui représente ks Pays-Bas, 
“la Suéde et la Norvége et le Danemark, et 
“mes collégues de Belgique et d’Allemagne 
“viennent de prononcer, & tour de rile, de 
“brillants discours, soigneusement écrits et 
“ préparés pendant la semaine qui s'est écoulée 


“depuis notre derniére séance, en réponse & ce 


“que jai eu Phonneur de dire en cette occasion. | 


“ Je leur retourne bien cordialement les termes | 


ligne directe de vapeurs 
“entre le Japon et la Colombie anglaise prou- 
“vera bientdt, je lespére, exactitude de mes | 


“was $ 4,713,574, of which nearly $3,400.000 
“came from Hongkong alone. 


“Mr, Hubbard further states that ‘his coun- 
“<try is more largely interested in this tariff 
“than any other country.’ I fail to see how 
“this can be the case. We are discussing a 
“tariff of import duties. Now out of a total 
“importation into Japan of $ 28,467,000 in 
“ 1885 the United States are credited only with 
“$ 2,726,184, while from England and her 

“Colonies imports worth $15,883,706 arrived 
“in this country. 

“Mr. Hubbard further claims that the 
“United States take $13,000,000 more of 
“ Japan’s exports than docs Great Britain. If 
“T turn to these Customs Returns, I find that 
“in 1885, Great Britain, the East Indies and 
“ Australia took $3,188,296, while the United 
“States are credited with an exportation 
“from Japan of $15,613,808. If, however, 
“Mr. Hubbard will kindly look at this Retarn 
“drawn up by the Yokohama Chamber of 

“Commerce, he will see that out of a total ex- 

“portation of tea alone from Yokohama and 
“Hiogo to America in the season 1885-86, 
“$2,761,890 were invoiced to Canada out of a 
“total of $9,774,535 credited to the United 
‘< States. | 


“I therefore claim for my countrymen a 
“ considerable portion of what is credited in the 
*“ Returns to the United States from the fact 


“only that the goods are shipped hence through 


“San Francisco. 


“The correctness of my figures will, I hope, 
* soon be tested by the opening of direct steam 
“communication between Japan and British 
“ Colambia.” 

Mr. Hubbard, in reply, made the following 
remarks : 

“My Colleague who represents the Nether- 


“lands, Norway and Sweden, and Denmark, 


“and my Belgian and German Covlleagues, 
“each in turn, have made able speeches, care- 
“fally written and prepared during the week 
“which has elapsed since our last meeting, in 
“reply to what I had the honor to say on that 
“gccasion. I cordially reciprocate the compli- 
“mentary expressions they have been pleased 
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“ flatteurs dont ils ont bien voulu faire usage a 
“Végard de ce que j'ai dit alors; mais il me 
“faut, ici méme, sans concert préalable avec 
“personne, sans comparaison de notes, procla- 
“mer de nouveau mon adhésion compléte et 
“sans réserse aux idées que jai exprimées et 
“contre lesquelles ils s’élévent avec un si parfait 
“ensemble. 

“Le Délégné des Pays-Bas, en son nom 
“personnel, et au nom du second Délégué 
“d’Allemagne, conteste mon historique de 
“Vorigine du contre-projet ad valorem de 1882, 
“ainsi que mes conclusions a Vendroit du 
“rapport de la Commission spéciale et de sa 
“conversion des droits ad valorem en droits 
“spécifiques. I1 déclare, en effet, que la 
“Commission dont lui et le second » Délégué 
“d’Allemagne ont fait partie n’est pas respon- 
“sable de ce rapport. Cette affirmation, na- 
“turellement, coupe court 4 toute discussion, 
“alors méme que quatre annécs se soient 
“ écoulées durant lesquelles on a été en droit de 
“suppose, comme je I’ai fait, qu’un rapport 
“émanant d’un comité choisi et nommeé sous 
“V'autorité de honorable corps dont faisaient 
“partie mes collégues, avait jusqu’a un certain 
“point un caractére et des effets obligatoires. 
“Cette induction se trouvait encore fortifice 
“dans mon esprit par la réflexion que le 
“comité n’avait guére pu faire ce rapport sans 
“consulter la Commission de Delégués qui 
“lavait institué. Ea tenant compte aussi de 
“ce fait que la tiche du comité se bornait 
“uniquement a contréler si les valeurs taxables 
“correspundaicnt avec des quotités ad valorem 
“données, tache qu'il a dvailleurs réussi a 
“ remplir conformément aux valeurs du moment, 

“Javoue qu'il ait naturel que je fusse amené 

-“& attribuer l'ceprit, voire méme la paternité 
“ légitime de l’euvre ainsi parfaitement accom- 
“plie aux honorés collégues que j'ai nommés 
“ Et je confesse aussi que j'ai lieu d’étre surpris 
“de Vempressement avec lequel ils viennent 
“maintenant, 4 la onziéme heure, repousser 
“pour enx-mémes toute responsabilité d'une 
“part queleonque de ce travail que je m'éais 
“jmaginé, & tort, il parait, qu’ils regardaient 
“pon sans fierté. 

“Mes collégues des Pays-Bas, de Belgique 
“et d’Allemagne sont unanimes a rejeter bien 
“loin ce qu’'ils ont la bonté de qualifier l'impu- 
“tation injuste contenue dans ce que j'ai dit au 
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“to use in regard to what I then said,—but 
“must here and now, without any concert with 
“others, or any comparison of notes, reassert 
“my unqualified adhesion to the argument 
“to which they have so unanimously taken 


“exception. 


“ The Delegate of the Netherlands, speaking 
“for himself and the Second Delegate of 
“Germany, objects to the historical statement 
“made by me with reference to the origin of 
“the ad valorem Counter Project of 1882, as 
“well as to my conclusions with reference to 
“the report of the “Special Committee,” and 
“its conversion of ad valorem into specific 
“duties. He says, in effect, that the Commit- 
“tee, of which he and the Second Delegate of 
“Germany were members, were not responsible 
“for that report. This statement is of course 
“conclusive, even although four years have 
“elapsed during which there has been reason to 
“suppose, as I did, that a report made by a 
“Committee selected and appointed under 
“authority of the honorable Body of which my 
“Colleagues were members had some binding 
“force and effect. This inference derived add- 
“ed force in my mind from tie reflection that 
“the Sub-Committee would hardly have made 
“this report without consulting the Committee 
“of Delegates to whom they owed their ap- 
“pointment. Taking into consideration, also, 
“the fact that the only labor which the Sub- 
“Committee had to perform was to ascertain 
“dutiable values to correspond with given ad 
“valorem rates,—a task which they succeeded 
“in performing in accordance with the values 
“of that day—I submit that it was most natural 
“that I should attribute che spirit, and even 
“the ‘legitimate paternity’ of the work thus 
“aimirably performed to the honored Collea- 
“gues whom I have named. And I submit, also, 
“that I have cause to be surprised at the alacri- 
“ty with which now, at the eleventh hour, 


| “they repel any responsibility for a portion of 


“that work which I (mistakenly as it now 
“seems), had thought they regarded with pride. 
“My Dutch and Belgian and German Collea- 


“gues are of one mind in repelling what they 
“are kindly pleased to characterize as the un- 


“ just imputation conveyed in what I said con- 


“snjet de la perte de revenus subie par le 
“Japon, pendant ces quatre derniéres années, 
“par suite du fait que le projet'de tarif de 1882 
“n’a pas été rendu définitif—J’ai avancé, a 
“cette occasion, que les cireonstances qui avaient 
“empéché le Japon de réaliser l’augmentation 
“de revenus qui fat résultée pour lui de 
“application du tarif accepté en 1882, avaient 
“fait perdre an Trésor japonais sept ou huit 
“millions de dollars, et que ‘les coffres bien 
“‘remplis des Puissangessignataires’, c’est-a-dire 
“la richesse agglomérée de toutes ces Puissances, 
“avaient bénéficié d’autant. 

“Sauf le respect que je dois & ceux de mes 
“collégues qui se sont formalisés de cette pro- 
“position, je ne vois point de motifs pour 
“changer ma maniére de voir. La Conférence 
“de 1882 a consenti & ce que le Japon tirat des 
“droits d’importation une augmentation de 
“revenus, augmentation qui, si le contre-projet 
“edt été mis alors en opération, en serait cer- 
“tainement résultée. La Conférence actuelle a 
“confirmé le fait qu’on avait bien en vue de 
“ favoriser cet accroissement de revenus, quand 
“ elle a accepté formellement le contre-projet de 
‘1882 qui porte le droit ad valorem actuel de 
“5 pour cent a de 10 & 20 pour cent. Mais 
“ mes collégues disent que c’est le consommateur 
“qui paie les droits, et que le peuple japonais, 
‘ o'est-a-dire l'ensemble des consommateurs, a ga- 
“gné au lieu de perdre & la non-application du 
“tarif de 1882. Qui est le mieux a méme de 
“se prononcer sur ce point, mes collégues ou le 
“Gouvernement da Japon? Si c’est le consom- 
“mateur qui paie les droits, pourquoi donc la 
“ Hollande, la Belgique, P Allemagne se sont- 
“elles opposées, par la voix de leurs Délégués 
“4 cette Conférence, au projet de tarif que nous 
“a proposé le Japon,‘ par lintermédiaire du 
“ Ministre des Affaires Etrangéres, 4 l’ouverture 
“de cette Conférence? Si c’est le consommatur 
- “japonais qui doit payer les droits sur les mar- 
“ chandises importées au Japon par la Hollande, 
“la Belgique et l’Allemagne, il faut voir une 


“preave bien frappante de philaythropie dans 


“ )jntérét si vif que prennent mes collégues au 
“ bien-étre des habitants de ces iles, au lieu d’en 
“Jaisser le soin & leur propre Gouvernement. 
“Jé remarque également que crt intérét porté 
“au peuple japonais se manifeste aussi d’assez 
“eurieuse fagon quand on prétend que le Japon 
“n'a rien perdu en ne réussissant pas a s’assurer 
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“cerning Japan’s loss of revenue during the last 
“four years on account of the fact that the 
“ Tariff Project of 1882 was not made a defini- 
“tive arrangement. I said on the occasion in 
“question that the failure to increase Japan’s © 
“sources of revenue by the adoption of the 
“tariff agreed to in 1882 had deprived the 
“ Japanese Treasury of seven or eight million 
“dollars, and that the ‘full exchequers of the 
“* Treaty Powers,’ that is to say, the aggregate _ 
“wealth of the Treaty Powers, had profited to 
“that extent. : 


“With all deference to those of my Collea- 
“gues who have taken exception to this state- 
“ment, I see no reason to change the opinion 
“thus expressed. The Conference of 1882 
“agreed to an increase of the revenue of Japan 
“from import duties, which, had the counter 
“ project then gone into effect, would have cer- 
“taigly yielded that amount of increase. The 
“‘ present Conference has confirmed the fact that 
“such an inerease was intended by formally 
“accepting the counter project of 1882, which 
“increases the present ad valorem rate of duty 
“of 5 per cent, to rates ing from 10 to 20 
“per cent. But my Colleagues say that the 
“consumers pay the duty, and that the people 
“of Japan, that is to say the consumers, have . 
“ gained instead of lost by the failure to enforce 
“the tariff of 1882. Who is to judge of that, 
“my Colleagues or the Government of Japan? 
“Tf the consumers pay the taxes, why should 
“Holland, Belgium and Germany, by their 
“ Delegates in this Conference, have objected 
“to the tariff project proposed by Japan 
“through the Minister for Foreign Affairs at 
“the opening of this Conference? If Japanese 
“consumers are to pay the duties on Dutch, 
“ Belgian, and German imports to Japan, it 
“strikes me as a noteworthy exhibition of 
“ philanthropy to take such a deep interest in 
“the welfare of the people of these Islands, in- 
“ stead of leaving it to their own Government. 
“ Tt occurs to me, also, that this interest in the 
“ Japanese people is somewhat curiously mani- 
“ fested in the claim now made, that Japan has 
“ lost nothing by failing to seeure that increase 
“of her tariff which she has so ¢arnestly sought ; 
“no less than in the argument that the people 
“of Japan have gained something by continuing 
“to be bound by the tariff which their Govern- 


“cette surélévation de tarif qu'il a si ardem- 
“ment réclamée, de méme que quand on sou- 
“tient que le peuple japonais a gagné quelque 
“chose & continuer & se trouver lié par le tarif 
“que son Gouvernement a si souvent et avec si 
“peu de suceés essayé de changer. Les Gon- 
~“vernements représentent les nations et parlent 
“pour elles; au Japon, comme dans tous nos 
“ pays, quelle que soit la diversité des formes de 
“administration, le Gouvernement, c’est la 
“nation. Je erois que nous pouvons sans 
“crainte, par conséquent, nous en fier au Gou- 
“ vernement japonais du soin de nous éclairer sur 
“ce qui est ou ce qui n’est pas l’intérét vrai du 
“peuple japonais. 

“En ce qui concerne les remarques qui ont 

“eu le don d’exciter tant d’in chez mes 
“ collégues, il me suffira de dire qu’elles m’ont 
“été inspirées par la conviction que le tarif 
“révisé soumis 4 cette Conférence par le Gou- 
“vernement japonais constitue un projet juste, 
“ équitable, et plus modéré dans les droits qu’il 
“ impose que ne le sont les tarifs de la plupart 
“de nos Gouvernements. J’étais prét 4 l’accep- 
“ter au nom des Etats-Unis et, sans prétendre 
“juger pour les autres, je ne voyais pas de 
“motifs pour que les Représentants des autres 
“ Puissances ne fissent pas de méme. Mais, 
“parce que les prix ont baissé depuis 1882, la 
“ Conférence a décidé de rouvrir la question et 
‘de substituer de nouvelles valeurs imposables 
“a celles proposées par le Gouvernement japo- 
“nais. Soit.—J’ai exprimé les vues de mon 
“Gouvernement sur ce point, et il ne me reste 
“qu’a déclarer que les Etats-Unis ne se soumet- 
“tront & aucune distinction qui pourrait étre 
“établie au détriment de ses importations dans 
“les quotités spécifiques que l’on va déterminer. 
“ En ce qui concerne cette partie des travaux de 
“la Conférence, je considére comme mon devoir, 
“et un devoir impérieux, en présence de ce qui 
“est passé, de faire toutes mes réserves. 

“ Et maintenant, en dernier lieu, pour répon- 
“dre & mon honoré collégue de la Grande- 
“ Bretagne, qu’il me permette de lui dire que, 
“si j'ai commis une erreur a l’égard de l’Angle- 
“terre, il doit l'attribuer au fait que les chiffres 

“que j'ai cités et qu'il conteste, je jen a paiete 
“ar unique source d’informations que jaie en 
“ma possession, le Rapport sur le Commerce 
“étranger du Japon pour l'année 1885, dont 
“jai le texte sous les yeux. J’avais, il me 


“ ment has so often ineffectually tried to change. 
“Governments represent and speak for their 
“peoples; in Japan, as in all our countries, 
“whatever their various forms of administra- 
“tion, the Government are the people. I think 
“we may safely leave it to the Japanese Gov- 
“ernment, therefore, to enlighten us upon 
“ what are, or what are not the true interests of 
“the Japanese people. 


“So far as the remarks which have excited 
“so much interest among my Colleagues are 
“concerned, I need only say that they were 
“occasioned by the belief that the Revised 
“Tariff submitted to this Conference by the 
“Japanese Government was a just and an 
“equitable scheme, and one which imposed 
“smaller duties than most of our Governments 
“levy. I was willing to accept it on behalf of 
“the United States, and, without pretending 
“to decide for others, I saw no reason why the 
“ Representatives of other Powers should not 
“do the same. But, because prices have fallen 
“since 1882, the Conference has decided that 
“the question shall be reopened, and that new 
“dutiable values shall be substituted for those 

“proposed by the Japanese Government. Be 
“it so. I have expressed the views of my 
“Government upon the subject, and it only 
“remains for me to say that the United States 
“ will not submit to any discrimination against 
“any of their imports in the specific rates of 
“duty now to be determined. So far as the 
“work of this Conference in. that direction is 

“concerned, I deem it my imperative duty, in 
“view of what has occured, to make every res- 


| “ ervation. 


“ And now, lastly, in ile to my esteemed 
“British Colleague, let me say that if I did 
“ injustice to England, he must ascribe it to the 
“fact that in citing the figures to which he 
“ objects, I quoted from the only source of in- 
“formation in my possession, the Report of 
“Japan's Foreign Trade for 1885, which I 
“have before me. I think I was justified in 
“supposing that the Japanese Government 
“knew what imports they received from our 


il 


“semble, quelque motif de’ supposer que le 
“Gouvernement japonais savait quelles impor- 
“tations ‘il recevait de chacun de nos deux 
“ pays et quelles exportations il nous envoyait 
“respectivement. Sir Francis Plunkett dit, en 
“somme, que le rapport n’est pas exact et que 
“la Chine y figure inddment an lieu de l’Angle- 
“terre pour plusieurs millions de dollars de 
“sucre importés au Japon, tandis qu'une part 
“considérable des exportations mises a l’actif 
“des Etats-Unis se rend, en réalité, par la voie 
“de San-Francisco, au Canada. I] me faut 
“ néanmvins persister dans |’avis que les chiffres 
“oue j’ai cités sont exacts. On les trouvera 
“dans le Rapport auguel j’ai fait allusion, aux 
“nayes 89 et 99. Ils montrent, en résumé, que 
“les exportations du Japon aux Etats-Unis 
“excédent ses exportations en Grande-Bretagne 
“de 13.281.890 dollars; ils témoignent égale- 
“ ment que les exportations et les importations des 
“ Etats-Unis a destination et en provenance du 
“ Japon, prises dans ler: cnsemble, excédent de 
“3.512.653 celles de! Gra:.::>-Bretagne. C'est 
“un fait constant aussi,—et yeTe dis en connais- 
“sance de cause en présence des Représentants 
“des pays qui pratiquent le libre échange,— 
“que sur les 15 millions de dollars d’exporta- 
“tions japonaises que recoivent annuellement les 
“ Etats-Unis, plus de 14 millions sont admis en 
“ franchise. | 
“Qu’une partie des exportations japonaises 
“marquées comme étant 4 destination des Etats- 
“Unis s’en aille au Canada, la chose est peut- 
“étre vraie ; mais je ne vuis pas en quoi ce fait 
“ peut diminuer la foree de mon argument. Ce 
“trafic, pour ce qui est des statistiques officielles, 
“appartient aux Etats-Unis, aussi bien que 
“toute autre partie que nous en pouvons reven- 
“diquer. Mais cette question, aprés tout, n’est 
“que de peu d’importance. Les Etats-Unis et 
“V’Angleterre se disputent le commerce du 
“monde; mais c’est entre les deux nations une 
“ compétition ouverte et loyale, non une envieuse 
“rivalité. Les procédés courtois dont je me 
“snis va Vobjet de la part du Délégué de la 
“Grande-Bretagne, en cette occasion comme 
“dans toutes les autres, montrent bien quelle 
“est la nature des relations qui existent entre 
“nos deux pays. Ces relations peuvent donner 
“lien & des discussions, mais jamais & des 
“malentendas ni 4 des dissentiments sérieux. 
“J'ai easayé de répondre dans un esprit 
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“respective countries, and what exports they 
“sent to us, respectively. Sir Francis Plunkett 
“says, in effect, that the report is not correct, 
“and that China, instead of Great Britain, re- 
“ceives credit for several million dollars worth 
“of sugar imported to Japan, while a large 
“amount of the exports of Japan credited to 
“the United States really proceed, by way of 
San Francisco, to Canada. I must still adhere 
“to the opinion that the figures I quoted were 
“correct. They can be found in the Retarns 
“to which I have alluded on pages 89 and 99. 
“They show, in brief that the exports of Japan 
“to the United States exceed her exports to 
“Great Britain by $ 13,281,890 ; and they show 
“also that the combined exports and imports of 
“United States from and to Japan exceed those 
“of Great Britain by $3,512,653. It is a fact 
“also,—and I speak advisedly in the presence 
“of the Representatives of the free trade coun- 
“tries,—that of the $15,000,000 worth of the 
“exports of Japan annually admitted to the 
“ United States $ 14,000,000 worth are so ad- 
“mitted duty free. 


“That a portion of the purported exports of 
“Japan to the United States may find their 
“way to Canada is possibly true, but I cannot 
“see that that fact lessens the force of my argu- 
“ment. This trade-belongs as much to the 
“ United States, so far as the official records gu, 
“as any other portion to which we can lay 
“claim. But the question is not after all a 
“material one. The United States and Great 
“ Britain are competitors for the world’s trade, 
“but they are manly competitors and not en- 
“vious rivals. The considerate courtesy with 
“which I have been treated by the Delegate of 
“Great Britain on this, as on all other occasions, 
“is a fair illustration of the relations of our 
“respective countries. . They may give rise to 
“discussion, but they can never result in serious 
“ misunderstanding or disagreement. 


“IT have attempted to reply, in a spirit of 


“d’amicale franchise 4 tout ce qui a été dit sur 
“ les observations qui ont amené cette discussion. 
“J’ai, du moins, je l’espére, clairement ¢tabli 
“que, si de ces débats il peut sortir quelque bien 
“pour le pays qui y est le plus directement 
“intéressé ; si le Japon, par suite de ce qui 
“pourra se passer au cours de cette Conférence, 
“doit se trouver favorisé par des actes, et non 
“trompé par dillusoires promesses, loin de 
“regretter aucun incident qui se sera produit, 
“je considérerai que cette Conférence aura 
“mérité non-seulement la reconnaissance du 
“ Japon, mais aussi et en méme temps |’appro- 
“bation de toutes les nations représentées ici.” 

Sir Francis Plunkett observe que ce qu'il 
avait voulu faire ressortir se réduit 4 ceci, que, 
dans toute évaluation du commerce d’importa- 
tion de ]’Angleterre au Japon, ‘il faut faire 
entrer en ligne de compte les importations en 
provenance des Indes Orientales et de |’Aus- 
tralie, tandis que, pour les exportations, il faut 
prendre en considération le fait qu’une partie 
des marchandises exportées du Japon et qui 
figurent dans les statistiques de la Douane 
comme étant 4 destination d’Amérique, sont, en 
réalité, 4 destination du Canada. 

Il est alors procédé a Ja signature du proto- 
cole N° 4. | 

M. Sienkiewicz demande & poser une question 
au Président. 

Le projet de convention qui a été communi- 
qué, l’année derniére, aux Représentants étran- 
gers, contenait un article par lequel le Gou- 
vernement japonais se réservait le droit de dimi- 
nuer ou de supprimer, en tout ou en partie, les 
taxes d’exportation du Japon jusqu’ici payées et 
pergues. | | 

Cet article n’ajoutait rien, il est vrai, & un 
droit qui appartient au Gouvernement japonais 
d’une maniére incontestable ; il n’en empruntait 
pas moins une grande importance aux intentions 
qu'il iaissait entrevoir. M. Sienkiewicz de- 
mande en conséquence & Son Excellence M. le 
Comte Inouyé si la non reproduction de l’article 
dont il s’agit dans le projet présentement sou- 
mis 4 la Conférence, implique une modification 
dans les intentions du Gouvernement japonais. 

Le Président répond qu’il avait omis l’article 
en question parce qu’il ne lui semblait pas qu’il 
fit nécessaire d’affirmer sous la forme d’un 
article un droit qui appartient indiscutablement 
au Gouvernement japonais, c’est-a-dire le droit 


“friendly sincerity, to what has been said con- 
“cerning the remarks which caused this discus- 
“sion. I trust that I have at least made it 
“clear that if out of this proceeding any good 
“shall come to the Empire most nearly interest- 
“ed; that if Japan, on account of anything 
“which happens at this Conference, shall be 
“benefited by acts, and not deluded by empty 
“promises, I shall regret no incident that has 
“occurred, but shall consider that this Confer- 
“ence deserves not alone the thanks of Japan, 
“but the approval as well of all the Nations 
“here represented.” 


Sir Francis Plunkett remarked that all that 
he had desired to point out was that in any 
estimate made of the amount of the British 
import trade with Japan importations from the 
East Indies and Australia must be included, 
while with regard to exports the fact must be 
taken into consideration that a certain portion 
of the goods exported from Japan, which were 
entered in the Custom House statistics under the 
head of American trade, were in reality consigned 
to Canada. 


Protocol No. 4 was then signed. 


Mr Sienkiewicz desired to ask a question of 
the President. 

The Draft Convention which was com- 
municated to the Foreign Representatives last 
year contained an Article by which the Japanese 
Government reserved to itself the right of 
reducing or abolishing the whole, or any part 
of the duties hitherto levied on exports from 
Japan. 

This Article, it was true, added in no way to 
a right which incontestably belonged to the 
Japanese Government, but, at the same time, it 
possessed great importance by reason of the in- 
tentions which it indicated...-Mr Sienkiewicz 
therefore begged to ask Count Inouye if the 
non-reproduction of the Article in question in 
the Draft now submitted to the Conference im- 
plied any modification of the intentions of the 
Japanese Government. 

The President, in reply, said that he had 
omitted the Article referred to, because it seemed 
to him that there was no necessity to assert in 
this form a right which indisputably belonged 
to the Imperial Government; the right, namely, 
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de supprimer ou de réduire, en tout ou en 
partie, les droits d’exportation si l’intérét du 
Japon le commande. Le Président saisit cette 
occasion de déclarer que le Gouvernement 
Impérial a décidé de supprimer les droits d’ex- 
portation sur les soies et sur le cuivre dés que 
le nouveau tarif d’importation, tel qu'il est 
propose, entrera en vigueur. 

M. Sienkiewicz remercie le Président de sa 
déclaration et il en prend acte. 

M. de Speyer demande a appeler l’attention 
de la Conférence sur le point suivant. 

L’article I du projet de Convention révisée ne 
faisant aucune mention du tarif d’exportation, 
il prend la liberté de proposer la rédaction 
suivante pour le premier alinéa de cet article : 

“Il est convenu entre les Hautes Parties 
“ Contractantes qui partir du ....... prochain, 
“aux lieu et place des droits levés et pergus 
“ jusqu'ici par le Japon a l'entrée et a la sortie 
“des marchandises, les droits spécifiés dans les 
“tarifs ci-annexés pourront étre levés par le 
“Gouvernement japonais sur tous les produits 
“et objets manufactarés importés ou exportés 
“du Japon.” 

La mention du tarif d’exportation dans le 
corps de ce premier article et l’'annexion de ce 
tarif a la Convention A conclure paraissent 
désirables pour deux raisons au Delégué de 
Russie: 1° parce que, n’ayant pas été abrogé, ce 
tarif reste naturellement en vigueur, et 2° parce 
que, depuis son origine, il a subi des changements 
notables qui n'ont jamais, a ce qu'il sache, été 
publicés dans leur ensemble. 


M. de Speyer croit d’ailleurs inutile d’ajouter 
que l'amendement qu’il a honneur de proposer 
laisse au Gouvernement japonais toute liberté 
de réduire ultériearement les droits d'expor- 
tation existants si telle était son intention. 


Sir Francis Plunkettt déclare approuver 
enti¢rement l'observation du Délégué de Russie, 
et il pense aussi qu'il est désirable qu'il soit 
fait quelque mention du tarif d'exportation. 
Il n’a aucune objection & ce que les droits 
d’exportation soient réduits; mais, & son avis, 
des garanties sont nécessaires contre l'augmen- 
tation des droits actuels et contre l'établisse- 
ment de nouveaux. Tel est, sil a_ bien 
compris sa pensée, l'objet de l’amendement 
proposé par M. de Speyer. | 
l4 


to abolish, or reduce the whole or any part of 
the export duties, in case Japanese interests 
should require it. He availed himself of this 
opportunity to announce that the Imperial Gov- 
ernment had decided to abolish the export 
duties on silk and on copper as soon as the new 
import tariff, as proposed, came into force. 


Mr. Sienkiewicz thanked the President for 
this declaration, and took note of it. 

Mr. de Speyer desired to call the attention of 
the Conference to the following point. 

Article I of the Revised Draft Convention 
made no mention of the export tariff. He, there- 
fore, begged to propose that the first paragraph 
of this Article should read as follows:— : 

“Tt is agreed by the High Contracting Par- 
“ties that from ...... next, in lieu of the duties 
“hitherto levied and collected on goods when 
“imported and exported, the duties specified in 
“the tariffs hereunto annexed may be levied 
“by the Government of Japan on all. products 
“and manufactured goods imported to, or ex- 


“ported from Japan.” 


The mention of the export tariff in the Article 
referred to, and the addition of that tariff as an 
annex to the Convention to be concluded, ap- 
peared to the Delegate of Russia desirable for 
two reasons :—first, because this tariff, not having 
been cancelled, naturally remained in force ; and, 
secondly, because since its original establishment 
it had undergone important changes, and appar- 
ently, had never been published in a complete 
form. shy 

It was needless, he thought, for him to add 
that the amendment which he had the honor to 
propose left to the Japanese Government full 
liberty to make any subsequent reduction in 
existing export duties, if such was their inten- 
tion. 
Sir Francis Plunkett said that he agreed 
entirely with the remarks of the Delegate of 
Russia. Some mention of the export tariff was, 
he thought, desirable. He had no objection to 
the export duties being reduced, but some 
guarantee that they should not be increased, nor 
new export duties imposed was, in his opinion, 
necessary. This he understood was the inten- 
tion of the amendment proposed by Mr. de 
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M. de Speyer croit que l’inconvénient que 
fait entrevoir le Délégué de la Grande-Bretagne 
serait également conjuré par la mention du 
tarif d’exportation dans le corps méme du traité 
# conclure. 

M. Hubbard fait observer que l’amendement 
du Délégué de Russie constituant, en réalité, 
une proposition nouvelle d’un caractére impor- 
tant, la discussion doit | en étre remise a la 


prochaine séance. 
Le Président déclare que les idées exprimées 


_ par le Délégué de Russie sont en parfait accord 


avec les intentions du Gouvernement japonais, 
mais qu'il ne voit pas la nécessité d’insérer 
Vamendement en question dans un article de la 
Convention: il suffira, 4 son avis, qu’il figure au 
protocole de la présente séance. 


M. Neyt dit qu’étant en principe ennemi des 
droits d’exportation, il a entendu avec le plus 
vif plaisir la déclaration du Président relative 
i la suppression des droits sur la soie et le 
cuivre. Mais le Délégué de Belgique voudrait 
savoir pourquoi le Gouvernement japonais 
donne la préférence a la soie sur d'autres articles 
d’exportation qui ont déja des marchés en 
Europe et aux Etats-Unis et qui en auraient de 
bien plus considérables si les droits qui les 
grévent 4 la sortie étaient abolis. Lune des 
principales difficulfés du commerce avec le 
Japon réside dans |’élévation du prix du fret, et 
cette difficulté est encore aggravée par le peu 
d’importance ou l’absence complete de charge- 
ment de retour pour les navires qui reviennent 
du Japon. La suppression des droits d’expor- 
tation aurait pour effet de remédier dans une 
certaine mesure 4 ce désavantage. Le camphre 
et le thé, par exemple, constituent des articles 


importants, et l'orateur ne voit pas pourquoi ils 


seraient placés dans une situation moins avan- 
tageuse que lasoie. Dans |’intérét du dévelop- 
pement des échanges entre le Japon et certains 
pays étrangers, et surtout dans |’intérét du 
consommateur, cette distinction lui semble 
facheuse. I] demande par conséquent au 
ee ee 
sur ce point. 

M. Sienkiewicz croit que le Délégué de 
Relgique commet une erreur quand il affirme 
que la suppression des droits de sortie sur les 
soies profitera an consommateur. I! est bien 
établi, en effet, qu’en ce qui concerne cet article, 


Mr. de Speyer thought that the inconvenience 
foreseen by the Delegate of Great Britain would 
equally he removed by the mention of the export 
tariff in the body of the treaty to be concluded. 


Mr. Hubbard said that as the amendment 
offered by the Delegate of Russia was, in effect, 
a new proposition of an important character, it 
should be reserved for discussion at the next 
meeting of the Conference. 

The President stated that the views expressed 
by the Delegate of Russia were in entire accord 
with the intentions of the Japanese Govern- 
ment, but that he did not think it was necessary 
that the amendment in question should appear 
in an Article in the Convention; its insertion in 
the Protocol of the present meeting would, in 
his opinion, meet every purpose. 

Mr. Neyt observed that being on principle 
inimical to export duties he had heard with 
pleasure the declaration of the President with 
reference to the abolition of the export duties on 
silk and copper. He wished, however, to know 
why the Japanese Government gave preference 
to silk over other articles of exportation for 
which markets of consumption already existed 
in Europe and the United States, and the export 
of which would be much larger if the duties 
levied on them were abolished. One of the 
principal difficulties of trade with Japan lay in 
the dearness of freights, and this difficulty was 
aggravated by the fact that vessels arriving in 
Japan could obtain little or no return cargo. 
The abolition of export duties would, to some 
extent, remedy this inconvenience. Camphor 
and tea, for instance, were important commodi- 
ties, and he did not see why they should be 


placed at a disadvantage with silk. In the 


interest of the development of commercial inter- 
course between Japan and certain foreign coun- 
tries, and especially in that of consumers, he 
thought that this discrimination was undefsira- 
ble, and he therefore begged that the President 
would kindly give him explanations on this 


point. 


Mr. Sienkiewicz was of opinion that the 
Delegate of Belgium made a mistake when he 
affirmed that the abolition of the export duty 
upon silk would principally benefit the consu- 
mer. It was a well known fact that in the case 
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ve sunt les marehés d'Europe qui régient les 
cours. Et, dés lors, tout le bénéfice qui résultera 
de la suppression des droits de sortie sera pour 
le producteur, Le seul avantage de cette 
mesure pour les pays importateurs, c'est qu'elle 
aura pour effet de favoriser et de développer la 
production de la soie au Japon. 


Le Président, en réponse & M. Neyt, dit que 
le Gouvernement japonais se réserve le droit 
d’en agir avee les droits d’exportation comme 
le commandera Pintérét du Japon. En ce qui 
touche les deux articles. nientionnés par lui, la 
soie et le cuivre, la suppression des droits 
d’exportation profitera au producteur, et par 
suite au pays lui-méme, tandis que, d’autre 
part, cette suppression ne sera a l’avantage 
exclusif d‘aucun pays importateur en particulier. 
Jusqu’é ce que le Gouvernement japonais ait 
pris une décision a légard des autres articles 
d’exportation, il n'est pas en mesure de désigner 
a l'avance ceux qui seront objet d’an dégréve- 
ment analogue; mais il tient & ce qu'il soit bien 
entendu que son Gouvernement se reserve d'une 
maniere generale le droit de suppression a l’égard 
de tous. 

M. Hubbard partage lopinion exprimée par 
le Délégué de France que la suppression des 
draits d’exportation profite au producteur et ne 
favorise pas le pays importatenr. 

M. Neyt remargue qu'il importe peu, en fin 
de compte, que ce soit le consommateur oa _le 
producteur qui supporte les droits d’exporta- 
tion; la seule existence de ces droits constitue 
une entrave aux relations internationales. 


' M. de Martino constate que personne ne | 


songe 4 contester au Gouvernement japonais le 
droit de supprimer les droits d’exportation s'il 


Fe Juge propos. 


M, eet dh aalll ad See tole he Ge 
"ting this right ; he was only surprised that the 
Japanese Government sheuld exercise it in the 
ewe of silk and copper alone. 


ce droit; il s‘ctoane seulement que le Gou verne- 
ment japonais lexerce uniquement en faveaur de 
la soe et du culvre. 

Le Président propose que, conformément a la | 
regle adoptéte a la premiere stance de |e | 
Conférence, la discussion de l'amendement de | 
M. de Speyer relatif au tarif d’exportation soit | 
reaveree a le ime stance, comme lavait 


Cette proposition est aduptee. 
| 
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of this article prices were regulated by the 
markets of Europe, and therefore the producer 
would reap all the benefit resulting from the 
abolition of the export duty. The only advan- 
tage to be gained by the countries of importa- 
tion by the abolition of the duties was that it 
would have the effect of favoring and develop- 
ing the production of silk in Japan. 

In reply to Mr. Neyt, the President stated 
that the Japanese Government reserved to them- 
selves the right to deal with export duties as 
the interests of the country demanded. In the 
ease of the two articles he had named, silk and 
copper, the abolition of the export duties would 
have the effect of benefiting the producer and 
therefure the country, while on the other hand, 
it would not operate specially in favor of any 
particular importing country. Until the Japan- 
ese Government had come to a decision with 
regard to other articles of export, he was not in < 
pogition to specify them, but he wished it tu be 
clearly understood that his Government still 


"reserved the general right of abolition ™ 
| regard to all. 


Mr. Hubbard concurred in the view of the 
Delegate of France, that the abolition of export 
duties benefited the prodacer, and did not operate 
in favor of the country of importation. 

Mr. Neyt remarked that it mattered Itttle 
in the end whether export duties were paid by 
the consumer or prodacer; the mere existence 


of these daties alone tended to hamper interna- 


tional relations. 
Mr. de Martino was of opinion that no one 
would contest the right of the Japanese Govern- 


| ment to abolish export duties if they thought fit. 


Mr. Neyt stated that he was far from contes- 


The President proposed that im accordance 
with the rule adopted at the first meeting of the 
| Conference, the amendment of Mr. de Speyer 
with reference to the export tariff should, as had 
already been proposed by the Delegate of the 
United States, be deferred for discussivn to the 
next meeting. 

This proposition was agreed to. 
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_ Le Président propose ensuite que les Régle- 


_ ments commerciaux, les Réglements de Maga- 


sins publics et ceux d’Entrepéts en debet, 
ee a ee pee 
Vexamen du tarif. 

M. Sienkiewicz approuve la proposition du 
Président ; mais il considére qu'il faudrait aller 
plus loin encore et communiquer tous les 
documents a la Commission, qui rourra soumet- 
tre au comité consultatif tels des points spécianx 
sur lesquels l’avis des négociants paraitra 
nécessaire. Les membres de la Conférence 
n'ont pas, pour la plupart, la compétence 
indispensable pour discuter toutes les questions 
techniques traitées dans les documents annexés 
au projet de Convention, et la Commission sera 
mieux en état de les étudier d’une maniére pro- 
fitable. I! doit étre bien entendu néanmoins que 
chaque membre de la Conférence aura le droit 
d’assister anx stances de la Commission avec 


M. de Martino ne croit pas qu’il soit atile 
ou opportun de fixer un systéme que la 
Commission dao tarif devrait suivre pour 
prendre l’avis des négociants. La Commission 
a bien voulu accepter de consulter des négociants 
de toutes les nationalités, et cela doit suffire a 
la Conférence qui a placé = confiance dans 
les membres qu'elle a choisis pour faire partie 
de la susdite Commission. Le Délégué d’Italie, 
du reste, ne croit pas que la Conférence ait 
voulu imposer 4 la Commission un comité de 
négociants. Que la Commission interroge les 

de la maniére qui Ini yaraitra la 


meilleure pour s‘éclairer, soit en lear adressant | 


par écrit un questionnaire, soit en les invitant 


séparément en sa présence. 


_ -M_ Hubbard dit qu'il ne voit pas la nécessité 


The Seaclina eeiiad that the Trade Re- 
gulations, the Public Warehouse Regulations, 
and the Bonded Warehouse Regulations should 
be referred to the Committee which had been 


already appointed to consider the Tariff. 


Mr. Sienkiewicz approved of the proposition 
of the President, bat he considered that they 
ought to go further, and hand over all the docu- 
ments to the Commission, which might submit 
to the Consulting Committee any special points 
in regard to which it might be desirable to 
obtain the opinion of the merchants. Most of 
the members of the Conference were not 
sufficiently competent to discuss all the technical 
questions dealt with in the papers annexed to 
the Draft Convention, and the Commission 
would be better able to study them in a profita- 
ble manner. It ought to be understood, never- 
theless, that each member of the Conference 
should have the right of taking part in the 
sittings of the Commissian with a deliberative 
voice. 

Mr. de Martino did not think that it would 
be either useful or opportune to lay down a 
plan for the Committee to follow in obtaining 
the opinions of merchants. The Committee had 
kindly consented to consult merchants of all 


| nationalities, and this ought to be sufficient for 


the Conference, which had placed its confidence 
in the members whom it had chosen to form 
part of the Committee. Besides, the Delegate 
of Italy did not think that the Conference wished 
to impose on the Committee a sub-Committce of 
of the merchants in the manner which it might 
by putting a series of questions to them in writ- 
ing, or by inviting their separate attendance. 
Mr. Hubbard stated, that he did not consider 
it necessary for the Tariff Committee to com- 
manicate the Trade or the Warehouse Regula- 
tionsto the merchants. The Bonded Warchouse 
Regulations, in particular, involved the question 
of cogtract and were in the nature of law, and 
he did not see what advantage was to be gained 
by consulting merchants in regard to them. 


Str Francis Plankett said that he and his 
Colleagues on the Tariff Committee were much 
Gattered by the confidence shown by the pro- 
position of the Delegate of France, that all the 
commericial documents attached to the Draft 


i 


annexés au projet de Convention leur soient 
renvoyés. Pour lui, cependant,—et il croit se 
faire, en parlant ainsi, Vinterpréte des senti- 
ments de ses collégues,—il juge que la tache qui 
leur a été primitivement confiée est déja suffi- 
sante et que si, au tarif qu’ils sont déja changés 
d’étudier, on ajoute les Réglements commerciaux 
et les Réglements d’Entrepdts, ils se trouveront 
débordés. I] ne peut donc, avant d’en avoir 
conféré avec ses collégues, accepter la nouvelle 
tache que l’on propose de leur confier. 

Avant d’avoir entendu les idées exprimées 


par le Délégué des Etats-Unis, il se proposait, — 


en sa qualité de Président de la Commission du 
tarif, de demander & la Conférence la permission 
de communiquer & la Chambre de Commerce 
le projet de tarif ad valorem de 1882, et de le 
publier, si la Commission le désirait. I] serait 
prématuré de communiquer actuellement les 
autres documents. Le plus simple serait que 
la Commission reodt de la Conférence, d’une 
maniére générale, l’autorisation de communiquer 
les documents,—autorisation dont elle userait 
quand elle le jugerait nécessaire. Le motif qui 
conduit le Délégué de la Grande-Bretagne a 
faire cette proposition, est qu'il faudra -néces- 
sairement consulter un grand nombre de négo- 
ciants qui se trouveront ainsi initiés & des ques- 
tions confidentielles. I] est donc a désirer, tant 
dans |’intérét de Pensemble des négociants, que 
dans le but de couper court 4 des spéculations 


peu légitimes, que tous les négociants se trou- 


vent placés sur le méme pied en ce qui concerne 


les informations confidentielles divulguées par 
la Commission. 

M. de Martino demande a Sir Francis Plun- 
kett, comme Président’de la Commission du 
tarif, s'il ne verrait aucun moyen d’éviter qu'on 
communiquat le tarif ed valorem aux négo- 
ciants qui seront interrogés, Ce tarif est d'un 
nature tout aussi confidentielle que tous les 
autres documents qui ont été soumis a la Con- 
férence par le Gouvernement japonais. Le 
Deélégué d’Italie se demande si des inconvéni- 
ents assez sérieux ne pourraient dériver du fait 
que le nouveau tarif serait connu par la classe 
commergante longtemps avant qu'il ne puisse 
étre mis en vigueur. Quant & croire qu’on 
pourrait en limiter la publicité aprés qu'un 
certain nombre de négociants en auraient con- 
naissance, il ne faut guére l'espérer. Le pour- 
rait-on, ne serait-ce pas manquer d’éyuité envers 
1g 


Lits pablicity, would it eee hae 


Convention should be referred to them. For 
his part, however, and he believed he might also 
speak for his Colleagues, he thought the work 
already intrusted to them was sufficient, and if 
to the tariff, which was already under their 
consideration, the Trade and the Warehouse 
Regulations were to be added, their hands would 
be quite full; he could not, therefore, without — 
further consultation with his Colleagues, accept 
ne Re ee we See nee eg 


Before hearing the views expressed by the 
Delegate of the United States, he, as Chairman 
of the Tariff Committee, had proposed asking 
the Conference for permission to communicate 
to the Chamber of Commerce the draft of the 
ad valorem tariff of 1882, and to allow them to 
publish it if they desired to do so. It would 
be premature to communicate the other docu- 
ments at present, but it would be convenient that 
the Tariff Committee should receive from the 
Conference a general permission to communicate 
papers, to be used when it was considered neces- 
sary. Sie eniten' fabanking Uhl plage een 
that many merchants must necessarily be con- 
sulted, and would, consequently, be in receipt of 
imformation on confidential subjects; it was 
therefore desirable in the interests of the mer- 
cantile community in general, and also with a 
view to checking any undue speculation, that 
all merchants alike should be on the same foot- 
ing in regard to the confidential information 
imparted by the Committee. 


Mr. de Martino asked Sir Francis Plunkett 
as Chairman of the Tariff Committee, if he saw 
no means of avoiding the communication of the 
ad valorem tariff to the merchants who would 
be consulted. This tariff was of just as confi- 
dential a natare as all the other documents 
submitted to the Conference by the Japanese 
Government. It appeared to the Delegate of 
Italy questionable whether serious inconveni- 
class long before it could be put into operation ; 
as to the idea that its publicity could be limited 
after a certain number of merchants had been 
made aware of it, it was impossible to entertain 
this hope. Even if it were possible so to limit 


ceux qui, n’en ayant pas connaissance, ne pour- 
raient en profiter, de méme que les privilégiés, 


pour des opérations ou des spéculations commer-— 


ciales? M. de Martino ajoute que les observa- 
tions qu'il vient d’adresser a la Conférence 
n’ont pour but que de mieux connaitre les 
intentions a cet égard de la Commission et 
d’éviter tout malentendu avec le Gouvernement 
du Japon qui a considéré jusqu’ici tous les 
documents dont s’occupe et s’occupera la Con- 
férence comme étant “ strictement confidentiels,” 
c’est-a-dire & l’abri de la publicité. 


M. Sienkiewies revenant a la proposition 
qu'il a faite de confier 4 la Commission du tarif 


: 
' 


tous les documents concernant Je ‘commerce, | 
constate qu'il existe entre tous ces documents | 


des rapports, des liens qui ne permettent pas 

de les séparer. Nommerait-on une Gisdeatilen 
nouvelle pour l’examen de certains réglements, 
que les membres de la Commission du_tarif 
ne manqueraient pas d’assister aux séances de 


cette nouvelle Commission, de prendre part 


i ses délibérations. I] est donc, 4 tous les 
points de vue, préférable de n’avoir qu'une 

Sir Francis Plunkett répond que la Commis- 
sion se chargerait volontiers de la tache qui lui 
eerait assignée par la Conférence, dans la limite 

: t indiquée par lui. Les travaux 
que lui et ses collégues sont en mesure d’entre- 
prendre dés a présent comprennent le Tarif, les 
Réglements commerciaux et les Réglements de 
Magasins publics et d’Entrepéts. Son hono- 
rable colligue te Déligué de France s émis l'avis 
qu'un comité de négociants fit désigné pour 
étre consulté. Il ne pense pas, toutefois, que 
cette mesure soit nécessaire. Le nombre des 
négociants a consulter est déja si grand que s’il 
fallait en former un comité représentatif, ce 
pour qu’on pat y recourir commodément. Le 
systéme que la Commission se propose d’adopter 
consisterait 4 envoyer aux divers négociants une 
circulaire contenant un questionnaire et 4 con- | 
sulter verbalement, sur les points de détail, tels 


SS ee | 


d’interroger. 


ma Sienkiewicz fait observer qu'un comité | 


a 


those who not having the same knowledge of 
this Draft Tariff could not profit by it in the 
same way as those specially privileged, to con- 
duct commercial operations or speculations? 
Mr. de Martino added that in making these 
observations to the Conference he had no other 
object than to gain a better understanding of 
the intentions of the Committee with regard to 
these points, and to avoid the occurrence of any 
misunderstanding with the Japanese Govern- 
ment, who had regarded up till now all the 
documents which were then actually engaging, 
and would hereafter engage, the attention of the 
Conference as “strictly confidential,” that is to 
say, as not intended for publication. 

Mr. Sienkiewicz, coming back to the proposi- 
tion made by him to entrust to the Tariff Com- 
mittee all the documents concerning commercial 
matters, pointed out that all these documents 


: were connected together in such a manner as to 


render their separation impossible. If a new 
Committee were appointed for the examination 
of certain regulations the members of the Tariff 
Committee would certainly attend the sittings of 
this new Committee and take part in its 
deliberations. In view of these considerations, 
therefore, it was preferable that there should be 
only one Committee. 

Sir Francis Plunkett replied that the Com- 
mittee would gladly accept the task assigned to 
them by the Conference, with the limitation 
which he had previously mentioned. The work 
which he and his Colleagues were willing to 
undertake at once comprised the Tariff, the 
Trade Regulations and the Public and Bonded 
Warchouse Regulations. It had been suggested 
by his Honorable Colleague, the Delegate of 
France, that a Sub-Committee of merchants 
should be appointed for the purpose of consulta- 
tion. He did not, however, think that it would 
be necessary to do this. The number of 
merchants to be consulted wag already so large 
that any representative Sub-Committee chosen 
would be unwieldy. The plan which the 
Committee proposed to adopt would be to send 
round a circular note, containing a series of 
questions to be answered, and to consult verbally 
on points of detail such merchants as the Com- 


mittee might think it necessary to interrogate. 


Mr. Sienkiewicz observed that a Consulting 


consultatif de négociants avait pourtant «té Committee of merchants bad nevertheless been 
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constitué en 1882 et que ce comité avait pu 
fonctionner d’une maniére satisfaisante, puisqu’il 
avait produit un document important. I) y 
aurait, d’ailleurs, un moyen fort simple d’obvier 
a la difficulté résultant du trop grand nombre 
de membres dans le comité. Ceux-ci pour- 
raient se concerter, discuter entre eux les ques- 
tions qui leur seraient soumises par la Commis- 
sion, et lorsqu’ils seraient arrivés & une conclu- 


sion, les négociants de chaque nationalité 


désigneraient l'un d’entre enx qui aurait mission | 


de se mettre en rapport avec la Commission et 
de lui transmettre les vues du groupe qu'il 
représenterait. 

M. de Martino pense que le systéme énoncé 
par le Délégué de la Grande-Bretagne pour 
consulter les négociants est le meilleur que 
puisse employer la commission. Mais, tout en 
étant d’avis, ainsi qu’il a déja soutenu, que la 
Commission doit étre laissée maitresse d’adopter 
tel procédé qu'il lui conviendra pour se procurer 
les renseignements désirés, i] ne peut modifier 
son opinion quant 4 l’opportanité que le tarif ne 
soit pas livré & la publicité. 

Le Président déclare étre d’accord avec M. 
de Martino pour reconnaitre |’inopportanité 
qu'il y aurait & divulguer le tarif. I) verrait 
les plus grands inconvénients, & cause des dis- 
cussions qui ne mangqueraient pas de se produire, 
& ce que la presse s'emparat du tarif. II lui 
semble, d’ailleurs, que la Commission aurait le 
moyen de se procurer les informations qu’elle 
désire sans divulguer des questions qui, pour le 
moment, doivent demeurer strictement confiden- 
tielles. 

M. von Holleben juge que l'on 
rapporter i la Commission du soin de déter- 
miner les moyens qu'elle emploiera pour obtenir 
des éclaircissements sur la question du tarif. 

Le Président dit qu’il n’a pas d’objection a 
ce que l’on consulte des négociants, mais il est 
opposé a la divulgation dau tarif. 

M. Neyt pense qu'il ne peut résulter aucun | 
inconvénient de la publicité donnee au tarif, a 
condition que cette publicité soit compléte; 
mais que si l’on communique seulement ce 
document & vingt négociants, par exemple, 
ceux-ci pourront en profiter pour se livrer 4 des 
spéculations et pour abuser de leur avantage. 
Tl est davis que si un nombre limité de 
négociants sont mis dans le secret du tarif, il 
faut que tous ceux qui y auront intérét, sans 


appointed in 1882, and that this Committee had 
worked in a satisfactory manner, for it had 
produced an important document. There was, 
however, a very simple method of overcoming 
the difficulty occasioned by too large a number 


of merchants. These merchants might consult 


together, and discuss the questions submitted to 
them by the Committee, and when they had 
come to a decision, the merchants of each 
nationality could nominate one of their number 
who would be empowered to enter into direct 
relations with the Committee, and transmit to 


them the views of the group which he represen- 
ted. 


| Mr. de Martino thought that the plan for 
| consulting the merchants stated by the Delegate 


on doit s’en | 


of Great Britain was that best suited for adoption 
by the Committee; but although he was of 
opinion, as he had already said, that the Com- 
mittee should be left free to take whatever 
course they considered best for obtaining the in- 
formation desired, be could not change his 
opinion with regard to the undesirability of 
| publishing the tariff. 


de Martino in thinking it inadvisable to give 
publicity to the tariff. It was highly undesira- 
ble, he thought, in view of the discussion which 
would undoubtedly be provoked, that any men- 
tion of the tariff should appear in the Press. 
It was possible for the Tariff Committee, in his 
opinion, to obtain the information which they 
desired, without divulging matters which, for the 
— ought to be considered strictly confi- 


er von Holleben thought that it should be 
left to the Committee tu decide what course they 
should pursue in obtaining information on tariff 
matters. 

The President said he had no objection to 
merchants being consulted, but he was averse to 
the publication of the tariff. 

Mr. Neyt thonght no inconvenience could 
_ arise from the publication of the tariff, provided 
"such publication was full and complete; but that 
_ if information were given only to twenty mer- 
| chants, for example, the information thus given 
might lead to speculation, and might easily be 
abused. He was of that if a limited 
number of merchants were to be let into the 
secret of the tariff, all merchants who were in- 
terested therein should, without exception, be 


The President said that he agreed with Mr. 


v 


exception, y soient mis également. 

Sir Francis Plunkett regrette de ne pouvoir 
partager la maniére de voir du Président en ce 
qui concerne la divulgation du projet de tarif. 
Ce projet de tarif ad valorem a été accepté par 
la Conférence sous |’entente que le Gouverne- 
ment japonais ferait en échange certaines 

- concessions. Accepté ainsi sous condition, ce 
‘projet se trouve définitivement arrété et ne 
peut plus étre changé. Des lors, il ne saisit pas 
comment le fait que ce projet se trouve étre 
encore en discussion peut empécher qu’il soit 
rendu public—Le Délégné de la Grande-Bre- 
tagne insiste particuli¢rement sur ce point qu’il 
serait impossible de consulter trente négociants, 
par exemple, sur le projet de tarif, sans que 
la chose s’ébruitat, et il considére que, pour 
maintenir la balance égale entre tous, tous les 
négociants sans exception doivent étre mis en 
mesure de connaitre les détails qui pourront 
étre communigués par la Commission du tarif 
% ceux d’entre eux, en petit nombre, qui seront 
consultés. I] ne voit pas clairement quel mal 
pourrait résulter de la publication du tarit 

ad valorem adopté par la Conférence. 
- M. Zappe dit que le Délégué de la Grande- 
Bretagne a été au-devant des remarques qu'il 
se préparait 4 faire lui-méme sur ce sujet; et il 
se borne, par suite, 4 déclarer qu'il partage 
entiérement les idées exprimées par Sir Francis 

Plunkett. 

M. Hubbard ne pense pas qu’il soit nécessaire 
de livrer le projet de tarif ad valorem a la 
publicité, puisque ce projet ne constitue, en 
somme, qu'une base. La Commission, a son 
avis, a la possibilité de se procurer toutes les 
informations nécessaires relatives 4 la conversion 
des droits ad valorem en droits spécifiques, sans 
aller jusqu’é divulguer les détails du tarif lui- 
méme. 

Le Président dit qu'il est d’sccord avec 
M. Hubbard pour croire que la Commission 
peut obtenir toutes les informations dont elle a 
: besoin sans rendre public le tarif. Un des 
inconvénients qu'il voit a cette 
-_divulgation, c’est le long intervalle qui s’écoulera 
avant que le tarif n’entre en vigueur; mais le 
plus sérieux réside dans les discussions qui ne 
mangueraient pas de se produire dans la presse 
4 la suite de cette divulgation, et que le Comte 


Inouyé a d’importantes raisons de vouloir éviter. 
4 we avis, le délai de six mois qui sera laissé 


| placed on the same footing. 


Sir Francis Plunkett said that he was unable 
to agree with the President on the question of 
the publication of the Draft Tariff. This Draft 
Ad Valorem Tariff had been accepted by the Con- 
ference on the understanding that certain re- 
ciprocal concessions were to be made by the 
Japanese Government. As thus conditionally 
accepted it was fixed, and could not be altered. 


This being so, he saw no reason to object to its 


publication because it happened to be still under 
consideration. He desired to lay stress on the 
point that 30 merchants, for example, could not 
be consulted on the Draft Tariff without the 
fact becoming known to the public,—-and he 
thought that, in fairness to the mercantile com- 
munity in general, all merchants should equally 
be placed in a position to learn the details which 
might be communicated by the Tariff Commit- 
tee to the few who were consulted. He could 
not see what harm would arise from the publi- 
cation of the Draft Ad Valorem Tariff agreed to 
hy the Conference. 


Mr. Zappe observed that the Delegate for 
Great Britain had anticipated the remarks he 
was about to offer on this subject, and that he 
need therefore only associate himself with the 
opinion expressed by Sir Francis Plunkett. 


Mr. Hubbard said that he did not think it 
was necessary to publish the Draft Ad Valorem 
Tariff, as it was only after all a basis. The 
Committee, he thought, could obtain all re- 
quisite information with reference to the con- 
version of ad valorem into specific rates, without 
going so far as to divalge the details of the 
tariff. 


The resident stated that he agreed with Mr. 
Hubbard that it would be possible for the 
Committee to obtain all the information they 
desired without publishing the tariff. One 
objection to its publication was the long period 
which would elapse before it came into opera- 
tion, but the most serious objection was the 
discussion in the Press which such publication 
was certain to create, and which he was, for 
important reasons, anxious to avoid. He 
thought that the six month’s notice which it 
was intended to give would be quite sufficient. 
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aprés la notification sera bien suffisant. 
Sir Francis Plunkett propose que la question 
soit réservée jusqu’d la prochaine séance. 


d’Italie et acceptée & l’unamité. 

Le Président constate que la Conférence a 
déeidé, d’une part, de renvoyer 4 la Com- 
mission du Tarif les Réglements commerci- 
anx et les Réglements de Magasins publics et 
d’Entrepdts; et, d’autre part, de réserver pour 
une discussion ultérieure la question de savoir 
si les autres documénts annexés au projet de 
Convention et ayant trait a des matié¢res 
commerciales, seront également rénvoyés 4 la 
méme Commission. 

Le Président rappelle ensuite que le sujet 
qui se présente en second lieu dans l’ordre de 
discussion est |’ Article I es projet de Convention 
révisée. 

Sir Francis Plunkett demande 4 appeler 
l’attention sur le dernier paragraphe de |’ Article 
I, ot il est dit que “le Gouvernement japonais 
“se réserve le droit de prohiber ou de restreindre 
“ importation de tous objets qui pourraient, par 
“suite de maladies épidémiques régnant a I’é- 
“tranger, étre dangereuses pour la vie, la santé 
“ou la propriété des personnes résidant au 
“Japon, ou qui seraient de nature 4 mettre en 
“danger ou & troubler la paix ou la saree de 
“Empire”. 

Le Délégué de la Grande: Tiieinirik tout en 
ne contestant pas le droit que posséde le Gouverne- 
ment japonais de prendre telles mesures qui lui 
sembleront nécessaires pour prévenir les épidé- 
mies et les troubles intérieurs, trouve que les 
termes employés dans la rédaction sont trop 
généraux. Il reconnait qu’il est parfaitement 
juste que des prohibitions convenables soient 
appliquées & l’importation d’objets tels que les 
armes et la dynamite; mais il considére que la 
présente rédaction de l’article pourrait donner 
lieu & des malentendus en ce qui touche les 
marchandises dont les Parties Contractantes 
n’ont pas en vue l’exclusion. I] soumet, en 
conséquence, a l’appréciation de la Conférence 
avis que la rédaction soit, modifiée. 

M. Sienkiewicz fait observer que l'article en 
question contient deux sujets bien distincts. Il 
comprend a la fois, en effet, des mesures de 
sécurité publique et des mesures d’hygiéne 


Cette proposition est appuyée par le Délégué | 


publique. En ce qui concerne les premiéres, | 
une clause des traités existants leur a été con-“ 


Sir Francis Plankett proposed that the ques- 

tion should remain over until the next meeting. 

This proposal was supported by the Delegate 
of Italy, and was adopted unanimously. 

The President stated that he understood that 
it had been agreed by the Conference that the 
Trade Regulations and the Bonded, and Public 
Warehouse Regulations should be entrusted to 
the Tariff Committee, while the question of the 
reference to the same Committee of the other 
annexes to the Convention relating to commer- 
cial matters should be reserved for future con- 
sideration. 


The President then called. attention to the 
fact that the subject next in order for discussion 
was Article I of the Draft Revised Convention. 


Sir Francis Plunkett desired to call attention 
to the last paragraph of Article I, in which it 
was stated that the Japanese Government re- 
served to themselve: “ the right to prohibit or 
“restrict the importa,..a of any Article which 
“might, on account of the prevalence of epide- 
“mic deseases abroad, endanger the lives, 
“health, or property of persons in Japan, or 
“which might tend to endanger or disturb the 
“ peace or tranquility of the Realm.” 


- The Delegate of Great Britain, while not 


contesting the right of Japan to take any 
measures she might consider necessary in re- 
gard to the prevention of epidemics or of inter- 
nal troubles, was of opinion that the wording 
in question was too general. It was, of course, 
only right that suitable prohibitions should be 
imposed upon the importation of such things 
as arms and dynamite, but he thought that, as 
the Article stood, some misapprehension might 
arise in regard to goods the exclusion of which 
was not contemplated by the Contracting Par- 
ties. He would suggest, therefore, for the 
consideration of the Conference that the word- 
ing should be altered. 


Mr. Sieakiowtin: wae of opbsion thet this 
Article embodied two subjects which were quite 
distinct. It comprised in fact, at the same time, 
measures of public security and sanitary mea- 
sures, As far as regarded the first, a special 
clause had been set apart for them in the exis- 


sacrée. Quant aux mesures d’hygiéne publique, 
il est bien difficile de préciser dans une Conven- 
tion celles que les circonstances rendront néces- 
saires. On devrait se borner & poser le principe, 
d’une maniére générale, dans le texte de la 
Convention, et en renvoyer l’application 4 des 
réglements particuliers. 


Sir Francis Plunkett constate gu’il lui sem- 
ble que tous les Délégués sont d’accord en 
principe sur l’opportunité de modifier la rédac- 
tion. I] préparera un projet de rédaction du 
texte de cet article sous la forme nouvelle qu’il 
propose de lui donner et soumettra ce projet a 
la Conférence 4 la prochaine séance. 

_. Le Président propose que la Conférence 
s‘ajourne au mardi 15 juin & 2 heures de |’aprés- 
midi. | 

Cette proposition est adoptée et la séance est 

levée & 5 heures moins 20 minutes. 


Signé : 
SIENKIEWICZ. 
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A. WoL rr. 
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ting treaties, while so far as sanitary measures 
were concerned, it was difficult to provide be- 
forehand in a Convention for such measures as 
circumstances might render necessary. He 
thought that it would be sufficient to state the 
principle in a general manner in the text of the 
Convention, and refer points of detail for treat- 
ment to special Regulations. 

Sir Francis Plunkett observed that it seemed 
to him that the Delegates were agreed in 
principle as to the desirability of altering the 
wording in question. He would prepare a 
draft of this Article in the altered form which 
he desired to suggest, and would submit this 
draft to the Conference at its next sitting. 

The President proposed that the Conference 
should adjourn until Tuesday the 15th of June 
at 2 o’clock in the afternoon. | 

This proposal was adopted, and the meeting 
terminated at 20 minutes to 5 o'clock. 
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PROTOCOLE N® 6. 
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SEANCE DU 15 JUIN 1886. 


La Conférence s'est réunie 4 2 heures de 
l’aprés-midi, sous la présidence du Comte Inouyé. 
Etaient présents: 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M. Aoki; 
Pour la France: 
M. Sienkiewicz ; : 
Pour l’Autriche-Hongrie: 
Le Comte Charles Zaluski; 
Pour la Grande-Bretagne : 
Sir Francis R. Plunkett; 
Pour lItalie: 
M. de Martino; 
Pour la Belgique: 
M. Neyt; 
Pour les Etats-Unis d’Amérique: 
M. Hubbard; 
Pour I’ Allemagne: 
M. von Holleben et M. Zappe; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la N orvége, 
et pour le Danemark : 
M. van der Pot; 
Pour |’ Espagne: 
M. Delavat; 
Pour le Portugal: 
M. Loureiro; 
Pour la Russie: 
M. de Speyer; 
Pour la Confédération suisse : 
M. von Holleben et M. Wolff. 

Le Président propose qu'il svit procédé a la 
signature du protocole de la derniére séance et 
demande si auparavant les Délégués ont quel- 
ques observations 4 faire. 

Aucun Délégué n’ayant d’observations 4 for- 
muler, il est procédé & la signature du protocole 
No 5. 

Sir Francis Plankett donne lecture, en 
anglais, d’une déclaration ayant pour objet de 
présenter & la Conférence un projet préparé par 
M. von Holleben et par lui-méme, en vue da 
réglement de la partie juridictionnelle de la 


révision des traités. Le Délégué de la Grande- | 


; 


| 


PROTOCOL N® 6. 


MEETING OF THE 15™ JUNE, 1886. 


The Conference met at 2 o’clock in the after- 


| noon, under the presidency of Count Inouye. 


There were present : 


| For Japan: 


Count Inouye and Mr. Aoki ; 


|For France: 


Mr. Sienkiewicz ; 
For Austria-Hungary : 
Count Charles Zaluski ; 
For Great Britain : 
Sir Francis R. Plunkett ; 
For Italy : | 
Mr. de Martino; 
For Belgium : 
Mr. Neyt: 
For the United States of America : 
Mr. Hubbard ; 
For Germany : 
Mr. von Holleben and Mr. Zappe; 
For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. van der Pot; 
For Spain : 
Mr. Delavat ; 
For Portugal : 
Mr. Loureiro ; 
For Russia : 
Mr. de Speyer ; 
For the Swiss Confederation : 
Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 

The President proposed that the Protocol of 
the previous meeting should be signed, and 
enquired whether, before doing so, any Delegate 
had any remarks to offer. 

No Delegate having any remarks to offer on 
this subject, Protocol No. 5 was accordingly 


Sir Francis Plunkett read a declaration, in 
English, introducing to the Conference a joint 
scheme for the settlement of the jurisdictional 
portion of treaty revision which had been 
elaborated by Mr. von Holleben and himself. 
The Delegate of Great Britain also read, in 
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Bretagne donne en outre lecture, dans la méme 
langue, d’un projet de Convention que les deux 
Délégués proposent de substituer a la partie du 
projet actuel de Convention émanant du Gou- 
vernement japonais qui se référe 4 la juriciction. 

M. von Holleben, ensuite, donne lecture, en 
francais, de la méme declaration et du méme 
projet de convention. 

(Le texte du projet de Convention figure en 
annexe an présent protocole; le texte de la 
déclaration suit.) 

“ Noussoussignés, Représentants de la Grande- 
“ Bretagne et de l'Allemagne, demandons la 
“permission de soumettre 4 la Conférence la 
proposition suivante. 

“ Nous ne doutons pas que les Plénipotentiaires 
“du Gouvernement japonais, aussi bien que la 
“ majorité de nos collégues ici assemblés, nesoient 
“d’accord avec nous pour reconnaitre que les 
“ projets jusqu’ici proposés pour la révision des 
“ traités n’offrent ni les uns ni les autres les élé- 
“ments d'une solution durable, et qu’a moins 
“ou’on ne leur fasse subir d'importantes modi- 
“ fications, ils ne présentent pasl’apparence d’étre 


‘‘ pratiquernent réalisables, ne fiit-ce méme ue | 


“comme modus vivendi provisoires. 

“Loin de nous, cependant, la pensée de 
“vouloir en faire un grief au Gouvernement 
“ japonais: nous reconnaissons volontiers, au 
“contraire, que ce Gouvernement a fait preuve 
“d’autant de diligence que d’habileté dans ses 
‘efforts pour arriver 4 une transaction de nature 
“4 concilier des opinions qui, sur bien des points, 
“se trouvent nécessairement en opposition. 

“Si nous ne les envisageons qu’a ce seul point 
“de vue, nous devons rendre justice aux mérites 
“de ces divers projets. 

“Les uns et autres ont eu pour objet moins 
“de résoudre la véritable difficulté que d’établir 
“un systéme provisoire en vue d’une période de 
* transition & franchir. 

“Une étude attentive de la question, sous ses 
“aspects multiples et complexes, nous a amenés 


“ penser qu'un systéme tel que celui que nous — 


« discutons actuellement, s'il était adopté, abou- 
“tirait presque inévitablement, «lans la pratique, 


“4 des froissements et & de graves conflits 


“ d’attributions. 

“Si, malgré cette conviction, nous avons 
“ poursuivi l’examen des propositions soumises & 
“la Conférence, c’est senlement parce que jus- 
“qu’iei nous étions partis de cette idée que le 


English, the draft of the Convention which it 
was propused to substitute for that portion of 
the present Japanese Draft Convention which 
related to jurisdiction. 


Mr. von Holleben then read, in French, the 
same declaration and Draft Convention. 


The Draft Convention thus read appears as 
an annex to this Protocol; the declaration was 
as follows:— 

“We, the undersigned Representatives of 
“Great Britain and Germany, beg leave to 
“submit to the Conference the following 
“ proposals, 

“We believe that both the Plenipotentiaries 
“of the Japanese Government, and most of our 
“Colleagues here assembled, will concur with 
¥ us in the view that the drafts so far submitted 
“for the revision of the treaties do not offer 
“the elements of a permanent solution, nor do 
“they afford, unless very much altered, a 
“ prospect of being practically feasible, even as 
“a temporary modus vivendi. 


“We are, however, far from wishing to make 
“this fact a matter of reproach to the Japanese 


Government; on the contrary, we willingly 


“admit that they have endeavoured, with equal 
“diligence and ability, to bring about a com- 
“promise of opinions which in many details 
“are naturally conflicting. 


“If we were to consider these drafts from 
“this point of view alone, they merit our full 
“ appreciation. hee 

“ These drafts were proposed with the object, 
“not of solving the real diffienlty, but of 
“ bridging over only a period of transition, 


“Careful consideration of the whole question 
“in all its many complicated bearings, makes 
“us believe that if such a system as that under 
“discussion were adopted, it would in practice 
“lead almost necessarily to misunderstanding 
“and serious conflict of authority. 


“Tf, notwithstanding this view, we continued 


| “the study of the proposals laid before the 


“Conference, it was because we have so far 
“been starting from the basis that the new 


“ nouveau traité avait pour objet unique d’établir 
“un état transitoire dont l’acceptation 4 titre 
“ d’expérience, ne pouvait entrainer aucun dan- 
“ger sérieux, 

** Nous croyons ne pas nous tromper en avan- 
“cant que chacun d’entre nous a en vue un but 
“final d’une tout autre importance, 4 savoir la 
“ réalisation de l’ouverture compléte de |’ Empire 
“japonais aux ¢trangers, et, par voie de consé- 
“quence, admission du Japon, sur un pied 
“dentiére égalité, dans la grande famille des 
“ nations. . 

“ C'est seulement quand nous aurons arrété un 
“plan satisfaisant et devant conduire a un si 
“noble but, que nous serons en droit de consi- 
-“dérer notre tiche comme réellement et défini- 
“ tivement accomplie. | 

Ce but, le Gouvernement japonais a déja, 
“lors de la Conférence de 1882, essayé de 
“Vatteindre 4 l'aide d’un projet qui comportait 
“une réforme étendue du systéme judiciaire 
“japonais avec |’adjonction de juges étrangers. 
“Cette proposition n’a pas alors rencontré |’ap- 
“probation générale; le moment n’était pas 
“venu encore pour l’acceptation d’une mesure 
“aussi large. Mais nous considérons qu’un 
“projet qui était peut-étre prématuré il y a 
“quatre ans, nous fournit aujourd’hui, avec 
“quelques retouches, une solution favorable de 
“la question. 

“Nous avons lieu de croire que, depuis le 


“commencement de la Conférence actuelle, plu- 


“sieurs d’entre nos collégues se sont souvenus 
“du projet de 1882, le jugeant préférable 4 celui 
“qu’on nous propose maintenant. Notre collé- 
“gue d’Italie, nous aimons a le constater, a 
“toujours préconisé la solution que nous sou- 
“ mettons aujourd’hui a l’appréciation de la 
“ Conférenee. 

“Le Représentant d’une autre grande Puis- 
“sance européenne a également, au début des 
“négociations actuelles, exprimé l’avis qu’il 
“ pourrait étre plus sage pour le présent de con- 
“clure une convention commerciale seule, en 
“évitant de créer un état de transition pour la 
“ juridiction, et qu’il valait mieux régler définiti- 
“vement la question par un arrangement qui 
‘“entrerait en vigueur 4 une date ultérieure 
“‘ déterminée. | 

“ Des doutes peuvent surgir, il est vrai, quant 
“a Vépoque & partir de laquelle une réforme 
‘ telle que celle que nous proposons devra étre 


“treaty is meant only to establish a state of 
“transition, the acceptance of which as an 
“experiment could not entail any serious 
“ danger. 

“ We believe that we are correct in assuming 
“that each of us has in view an ultimate object 
“of much greater importance, namely, to bring 
“about the complete opening of the Japanese 
“ Empire to foreigners, and, in connection there- 
“with, to admit Japan as a fully recognized 
“member of the great family of nations. 


“Tt is only upon the achievement of a satis- 
“factory plan, leading to this noble end, that 
“we shall be justified in considering that the 
“task has been actually and permanently ac- 
“ complished. 

“ Already in the Conference of 1882, Japan 
“endeavoured to attain this end by means of a 
‘scheme for an extensive reform of the Japanese 
“judicial system, with the addition of some 
“foreign judges. This proposal did not then 
“meet with general approbation; the time had 
“not yet come for the adoption of so compre- 
“ hensive a measure; but we consider that. what 
“may have been premature four years ago, now 
“affords, with some modifications, a favorable 
“solutionsof the present question. 


“ We believe that from the beginning of the 
present Conference several of our Colleagues 
“have looked back to this scheme of 1882 as 
“better than the one now proposed, and we 
“record with pleasure that our Italian Colleague 
“has always recommended the solution which 
“we submit to the Conference to day. 


“'The Representative of another of the great 
“ Powers of Europe has also, in the first stages 
“of the present negotiations, expressed the view 
“that it might be wiser, for the present, to con- 
“elude a Commercial Convention only, and not 
“to create a state of transition in regard to 
“jurisdiction, but rather to adopt a definite 
“settlement of the whole question which would 
“come into force at some future fixed date. 


“ A doubt may naturally exist as to the term 
“from which such a reform as we suggest should 
“come into operation, but. we have no hesitation 
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“ appliquée ; mais nous n’hésitons pas 4 déclarer 
“qu’a cet égard la situation présente du Japon 
“nous inspire la plus grande confiance. 

“ Les progrés rapides et intelligents accomplis 
“par le Japon, le soin avec lequel ses affaires 
“‘ politiques sont dirigées par un Cabinet fami- 
“liarisé avec les idées occidentales et pénétré de 
“ces idées, nous semblent offrir une garantie 
“suffisante que nous pouvons tenter aujourd’hui 


“sans danger et avec succés de mettre 4 exécu-. 


“tion la réforme proposée en 1882. 

“On nous objectera peut-étre que les progrés 
“accomplis dans la législation pendant ces deux 
“ derniéres années ont été relativement plus lents ; 
“mais ceci tient sans doute a ce que le Japon 
“lui-méme, en présence de l’opinion manifeste 
“des étrangers, commencait 4 douter de la possi- 


“ bilité d’une prompte réalisation de la réforme 


“souhaitée dans la juridiction. Ce fait expli- 
“que en grande partie l’insuffisance du projet 
“qui nous est présenté aciuellement par le Gou- 
“ vernement japonais, 

“ Appreéciant la difficulté que le Gouverne- 
“ment japonais pourrait éprouver & retirer ses 
“ propositions actuelles et & revenir & un projet 
“repoussé il y a quatre ans, nous soussignés 
“prenons sur nous de faire la proposition que 
“nous venons soumettre 4 la Conférence. 


“Nous croyons que les bonnes dispositions 
“vénérales qui existent en ce moment sont de 
“nature 4 favoriser l’introduction d’un projet 
“ayant en vue la réforme de la juridiction dans 
“un délai relativement court, et nous pensons 
“qu’il sera possible d’éviter de la sorte la création 
“d’une période transitoire comme celle que le 
“ projet actuellement soumis & la Conférence 
“ propose d’établir. C'est pourquoi nous n’hési- 
“tons pas & recommander l’adoption de cette 
“solution comme étant celle qui nous parait 
“devoir étre la plus satisfaisante et la plus 
“avantageuse pour toutes les parties intéressées. 

“ Nous soussignés avons donc l’honneur de 
“ déposer devant la Conférence le projet de Con- 
“vention ci-joint et de recommander ce projet a 
“examen bienveillant de tous les Délégués ici 
“ assemblés. Ce document, sous sa forme actuel- 
“le, n’est.encore gu’une ébauche qui ne con- 
“tient que les grandes lignes de la Convention 


“ projetée, et nous comptons sur des discussions 


“amicales avec nos collégues pour arriver & lui 
“ donner la forme définitive qu’il doit avoir. 
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“in recording our opinion that in this respect 
“the present condition of Japan inspires us with 
“ full confidence. 

“The intelligent and rapid progress which 
‘Japan has made, the careful manner in which 
“her political affairs are managed by a Cabinet 
“fully conversant and imbued with Western 
ideas, seem to us snfficient guarantee that we 
“can now safely and successfully attempt to | 
“carry out the work proposed in 1882. 


“Some may perhaps object that the progress 
“in legislation has been proportionately less 
“rapid during the past two years; this we 
“believe to be due to the circumstance that 
Japan herself, in view ‘of the expressed opin- 
“ions of foreigners, began.to doubt of the possi- 


“ bility of any prompt realization of the desired 
“reform in jurisdiction. This explains, to a 


“great extent, the insufficient nature of the 
“scheme at present placed before us by the 
“ Japanese Government. 

“ Appreciating the difficulty which the Ja- 
“ nanese Government might have in withdraw- 
“ing their present proposals and reverting to a 
“scheme rejected four years ago, we, the un- 
“ dersigned, assume the responsibility of making 
“the proposal which we now lay on the table 


| “of the Conference. 


“ We believe that the general goodwill now 
“existing favours the introduction of a scheme 
“for the reform of jurisdiction within a com- 
“paratively short time, and we believe that it 
“will be possible to avoid thereby the necessity 
“of any transition period such as is proposed in 
“the Draft now before the Conference. We 
“therefore heartily endorse this solution as the — 
“one most likely to favour the interests of all 
“ parties concerned. 


“ We, the undersigned, have now the henor 
“to submit herewith the annexed Draft of Con- 
“vention and recommend it to the kind con- 
“ sideration of all the Delegates here assembled. 
“The document is as yet only a rough draft 
Sheena Me: the general outline of the Conven- 

“tion, and we look to friendly discussion with 
“our Colleagues to give it the definite at in 

“which it will finally be cast. 


_ “eultés et de complications si l’on 


“Ce projet est basé sur les propositions japo- , 


“ naises de 1882 ; mais en nombre de points nous 
“avons tenu compte des observations qui furent 
“formulées & l’époque of ce méme projet fut 
“mis en avant pour la premiére fois, et nous 
“avons également porté notre attention sur 
“certains autres points dont un examen plus 
_“attentif nous a conduits 4 reconnaitre l’impor- 
“tance pratique. 

“Dans notre pensée, il doit y avoir deux 
“conventions: l’une commerciale, |’autre con- 
“cernant la juridiction ;—ces deux conventions 
“devant tre signées simultanément et subor- 
“ données l'une a l'autre, et la clause de la na- 
“tion la plus favorisée, ainsi que la clause de 

“dénonciation, devant s'appliquer également a 
“toutes deux. 

“En terminant, qu'il nous soit permis d’ex- 
“primer lVespoir que nos collégues voudront 
“bien accueillir favorablement notre proposi- 
“tion et que nous aboutirons ainsi & un résultat 
“digne des grandes nations intéressées 4 |’euvre 
de la révision des traités.” 

Le Délégué d’Allemagne, aprés avoir achevé 
cette lecture, ajoute les observations suivantes : 


“Je prendrail liberté d'ajouter encore un 
“ mot. 
“ Ainsi que la Conférence a pu le constater, 
“fai recommandé, moi aussi, l’adoption de la 
“langue anglaise comme langue officielle des 
“tribunaux ne qu’il est question d’organiser, ce 
“qui n’empéchera pas, cela va sans dire, que ces 
“tribunaux soient pourvus d’interprétes con- 
 naissant les autres langues. 
“Je me permettrai de faire observer qu’en 
cette mesure, je ne hag me 
“conformer a des ordres spécianx de mon 
“Gouvernement que j'ai recus, i] y a peu de 
“ jours, par le télégraphe. Mon Gouvernement 
“est d’avis que, dans des questions de cette 
“nature, il faut se placer avant tout au point 
“de yue pratique. Or, il est évident qu’il ne 
“manqguerait pas de surgir une foule de diffi- 
voulait 
“admettre plusieurs langues comme langues 
“obligatoires de ces tribunaux. De plus, il 
“est reconnu que l’anglais est la langue que 
“narlent prés des trois quarts des étrangers 
“résidant au Japon et que cette langue est 
“ également la plus répandue parmi les Japonais 
“eux-mémes. 


« 


“Tt is based: on the Japanese proposal of 
“1882, but on many points note has been taken 
“of the observations made at the time the 
“scheme was first brought forward, and atten- 
“tion has been paid to other matters which 
“subsequent consideration has shown to be of 
* practical importance. 


“Our idea is that there should be two Con- 
“ventions; one on commercial, and one on 
“ jurisdiction matters, both these Conventions 
“to be signed at the same time, and to be 
“dependent one on the other, the most favour- 
“ed nation clause and the termination clause 
“to be equally applicable to both. 


“In conclusion, we venture to express the 
“hope that our Colleagues will kindly give 
“favorable consideration to our proposal, and 
“that the result may be a conclusion not un- 
“worthy of the great nations concerned in tie 
“work of treaty revision.” 

The Delegate of Germany, having completed 
the reading of these documents, made the fol- 
lowing additional observations :— 

“I take the liberty to add a few words. 

“ As the Conference is now aware, I have also 
“recommended the adoption of the English 
“language as the official language of the Courts 
“in question, although this will not of course 
“obviate the necessity of the: Courts being 
“provided with interpreters knowing other 
“ languages. 

“T beg leave to observe that in advising this 
“step, I simply comply with special instructions 
“which I received’ a few days ago from my 
“Government by telegraph. My Government 
“is of opinion that questions of this nature 
“must, before everything, be regarded from a 

“ practical point of view. Now it is evident 
“that numberless difficulties and complications 
“would not fail to arise if several languages 
“were to be admitted as necessary languages of 
“these Courts. Moreover it is a recognized 
“fact that English is the language spoken by 
“three fourths of the Foreigners who reside in 
“ Japan and that it is also the language in most 
“general use amongst Japanese themselves. 


“Pour ces motifs, il a paru convenable au 
“Gouvernement allemand d’adopter l’anglais 
“dans le cas présent, de méme que le frangais 
“a été adopté autrefois pour les tribunaux mix- 
“tes en Egypte.” 

M. Aoki prononce le discours suivant en re- 
ponse & ceux des Délégués de Grande-Bretagne 
et d’Allemagne : 

“Je parle a la fois au nom du Président et 
“au mien propre. 

“ Nous avons entendu avec une vive satisfac- 
tion lintéressante déclaration des Représentants 
“de la Grande-Bretagne et de |’Allemagne. 
“ En réponse a leur proposition collective, nous 
- “p’hésitons pas 4 déclarer que nous acceptons 
“entiérement, en principe, cette proposition au 
“nom du Gouvernement japonais, en nous re- 
“servant d’en examiner de plus prés les détails 
“4 la prochaine séance de la Conférence. 

“ Nous remercions ces deux honorables Re- 
“ présentants des sentiments qn’ils ont exprimés 
of, Pégard de notre pays. L’attitade qu’ils ont 

“ prise est digne de la haut situation!yu’oceupent 
“les Souverains de leurs pays respectifs dans le 
“conseil des nations. 

“ Nous espérons sincérement que leurs vues 
“recevront également l’approbation des autres 
“ Puissances amies du Japon qui sont représen- 
“ tées ici. 

“(C'est pour notre pays une satisfaction pro- 
“fonde que de voir que la politique et le but 
“ noursuivis par le Gouvernement impérial sont 
“enfin 4 la veille de produire des résultats 
“ pratiques, qui, nous en avons l’espoir, marque- 
“ront l’avénement d’une ére nouvelle, égale- 
“ment favorable pour tous, dans nos relations 
“ internationales.” 

Le Comte Zaluski exprime son opinion en 
ces termes : 

“ J’ai suivi avec un vif intérét la communica- 
“tion que viennent de nous faire les Délégués 
“ d’ Angleterre et d’ Allemagne, et je la considére 
“comme d’un heureux augure pour le succes 
_ “final de la Conférence. i, dans son cours, elle 
“nous a ménagé maintes surprises, celle-ci m’a 
“été personnellement de beaucoup la plus 
“ agréable. 


“ merciale, confiés aux mains habiles de notre 
“ Commission, promettent d’étre menés a4 bonne 
“fin, le projet collectif de nos collégues d’An- 
“gleterre et d’Allemagne semble  assurer 


“ For these reasons it lias appeared desirable 
“to the German Government that English 
“should be adopted in the present case, just as 
“French was formerly adopted for the Mixed 
“ Courts in Egypt.” 

Mr. Aoki made the following speech in ihe 
to those of the Delegates of Great Britain and 
Germany :— 

“T speak in the name both of the President 
“and myself. 

“ We have listened with great’satisfaction to 
“the interesting declaration of the British and 
“German Representatives. In reply to their 
“ joint proposal, we have no hesitation in declar- 
“ing that we on behalf of the Japanese Govern- 
“ment fully accept this proposal in principle, 
“reserving to ourselves a closer consideration of 
“the details at the next meeting of the Con- 


- € ference. 


“We thank both these Honorable Represen- 
“tatives for the sentiments expressed in regard 
“to our country. The attitude which they 
“have assumed is worthy of the high position 
“held by the Rulers of their respective nations 
“in the councils of the world. 

“We hope sincerely that their views will 
Re receive “tpprobation and acceptance of 
“the other friendly Powers represented here. 


“To our country it is profoundly gratifying 
“to learn that the pyolicy and aims, which, the 
Imperial Government has been pursuing are 
“at last about to produce practical results which, 
“we hope, will be the beginning of a new era 
“in our international relations, alike profitable 
to all.” 


Count Zaluski expressed his opinion in the 
following terms:— | 

“T have heard with unmixed pleasure the 
“interesting communication made to us by the 
“‘ Delegates for Great, Britain and Germany, and 
“hail it as a happy omen of the ultimate 
“success of the Conference. Although, in its ~ 
“course, several surprises have developed them- 
“elven, this has been to me by far the most 


| “agreeable, 
“ Pendant que nos travaux en matiére com- | 


“ While the commercial arrangements intrus- 
“ted to the direction of our Committee are in 
“a fair way of settlement, the joint proposition 
“ of our British and German Colleagues seems to 
“guarantee in advance an easy and satisfactory 


“ d@’avance la solution facile et: compléte de la 
“seconde partie de notre tiche, le probléme si 
“complexe de juridiction, en réglant les ques- 
“tions de cette nature & des conditions qui, 
“autant que j’en puis juger de prime abord, 
“ont toute chance de contenter également les 
“denx parties. 

“En effet, elles accordent, d’une part, au 
“Gouvernement japonais la satisfaction na- 
“tionale d’ouvrir le pays sous le régime d’une 
“nouvelle législation intérieure; d’autre part, 
“elles entourent l’étranger décidé a se soumettre 
“aux lois et aux tribunaux du Japon, de ga- 
“ ranties suffisantes 4 l’égard d’une administra- 
“tion impartiale et équitable de la justice. 

“ Ladjonction & ces tribunaux japonais d’un 
“certain nombre de juges de nationalité étran- 
“gore, a déja fait l’objet d’une ancienne pro- 
“position du Gouvernement Impérial. Elle 
“ne rencontrera done point de difficultés de ce 
“o}té et aura de plus l’avantage de contribuer 
“ efficacement 4 former une habile magistrature 
“ indigéne de la nouvelle, école. 

“Vu l'état avancé des travaux préparatoires 
“de législation, le terme de dix-huit mois fixé 
“nour leur achéyvement, ne parait point trop 
“court. 


* Bref, sans entrer dans un plus minutieux 
“examen des articles de ce projet de Convention 
“ judiciaire, et tout en me réservant la liberté 
“de présenter, dans le cours de leur discussion, 
“les remarques qu’ils pourraient me suggérer, 
“ je suis heureux de me déclarer prét 4 accepter 
“le projet dans son ensemble, et je souhaite 
“sincérement que tel soit aussi le point de vue 
“des Délégués de toutes les Puissances ici re- 
 présentées, 

“ Permettez-moi encore, Messieurs, de vous 
“faire observer incidemment que, dans le cas 
“od le projet en question viendrait 4 étre ap- 
“ prouvé et la durée des Conventions y relatives 
“ fixée & quinze ou dix-sept ans, il serait désira- 
“ble, pour des raisons d’opportunité, de con- 
“clure les sate de commerce pour le méme 

“nombre d’an 

_ M. de etka. prononce ensuite le Niscars 
suivant, . 

“ Je remercie mes honorables amis et collégues 
“ du passage qui me concerne dans le mémoran- 
“dum dont ils viennent de donner lecture. 

“ Jai, en effet, dés mon arrivée au Japon, soutenu 


“solution of the second p: rtion of our task, the 
“complicated problem of jurisdiction, by regu- 
“lating questions of this nature under conditions 
“which, so far as I can judge at the moment, 
“are likely to prove acceptable to both parties 


‘They give, in fact, on the one hand, to the 
“ Japanese Government the national satisfaction 
“of throwing the country open under a new 
“system of internal legislation; while, on the 
“other hand, they provide the foreigner who 
“ elects to submit to Japanese laws and tribunals 
“with sufficient guarantecs for an impartial and 
“equitable administration of justice. 

“The appointment of a certain number of 
“foreign judges to Japanese courts has already 
“been the object of a former proposal of the 
‘Imperial Government; it will, therefore, meet 
“with no difficulty on their side, and will have 
“the advantage, moreover, of contributing, in 
“no small degree, to tlie formation of an able 
“ Japanese judiciary of the modern school. 

“Considering the advanced state of progress. 
“which the preparatory w..rk of legislation has 
“attained in Japan, the period of eighteen 
“months named for its completion does not 
‘seem toosbrief. 

“Thus, without examining more closely the 
“separate articles of this Draft Jurisdictional 
“Convention, and while reserving to myself 
“liberty to make later on such remarks as may 
“be suggested to me in the course of their 
“ discussion, I am happy to declare my readi- 
“ness to accept the scheme in its general out- 
“line, and venture to express the sincere wish 
“that such may be also the views of the Delegates 
“of all the Powers here represented. 

“I beg to add, incidentally, that should this 
“jurisdictional project meet with an unanimous 
“approval, and the limit of the respective 
“Conventions relating to that project be fixed 
“at fifteen or seventeen years, the commercial 
“treaties should, I think, for reasons of con- 
“venience, be concluded for the same number 
“ of years.” 

Mr. de Martino then made the following 
speech ;— 

“I thank my honorable friends and col- 
“leagues for the passage in the memorandum 
“just read by them which concerns myself. 
“I have ever since my arrival in Japan main- 
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“les principes fondamentaux de la proposition 
“qui vient de nous étre soumise, et je n’ai négligé 
“aucune occasion qui m’a semblé opportune 
“pour m’en faire Pavocat. 


“Le projet de Convention que nous allons 
“examiner me parait avoir été trop modestement 
“appelé une ébauche. Si des modifications y 
“sont apportées, elles ne devraient, 4 mon avis, 
“modifier que des détails. 


“Tes séances que nous ayons enes jusqu ici 
“ont manifesté |’esprit de conciliation qui nous 
“anime sans exception. J’ai lieu d’espérer 
“que ce méme esprit nous fera trouver les 
“moyens de nous entendre, alors méme que des 
“divergences secondaires se produiraient. Je 
‘puis affirmer, sans danger d’étre contredit, que 
“nous n’avons gu’un désir: de pouvoir accorder 
“an Japon ses kigitimes demandes en fixant d’un 
“commun accord les garanties qui sent neéves- 
“ saires & nos intéréts et & nos droits. 


“ L’étude des propositions du Gouvernement 
“japonais m’avait donné la conviction que le 
“Gouvernement Impérial était allé 4 lextréme 
“limite des concessions qu’il lui était possible de 
“ nous faire sans entamer le principe qu’il déclare, 
“et qu'il déclare 4 juste titre, inviolable: point 
“ @ouverture de tout |’Empire sans |’abolition 
“de la juridiction consulaire. Mais il serait 


“ inutile de se le dissimuler: nous travaillions &— 


“une @uvre qui n’était réellement pas satisfai- 
“sante. Elle ne ]’était pas pour le Japon, et je 
“ne crois pas que notre Président me contredise. 
“ Elle ne |’était pas pour nous, et je n’appuierai 
“cette assertion que sur lavis que je partage 
“avec plusieurs de mes collégues, concernant les 
“norts dits “ accessibles,” of ni commerce ni 
“entreprises industrielles n’auraient pu étre 
“oréés, se développer, ou tout au moins se main- 
“ tenir, sur des points de territoire sans débouchés 
“et qui pouvaient a juste titre se nommer em- 

“prisonnes. I] me suffira d’ajouter un antre 
“ fait : la déception, et je puis dire le mécontente- 
“ment avec lequel le projet de Réglement pour 
“les Passeports avait été accueilli, Mais on 
“nous a dit que nos labeurs étaient un premier 
“pas; que, d'une part, nous allions faire une 


“bréche dans la maraille de Chine (si je puis” 


“m’exprimer ainsi) dont le Japon, & contre- 
“cwur, sentoure, et que le Japon, d'autre part, 
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“tained the fundamental principles of the 


“proposition which has been sabmitted to us, 
“and I have not neglected a single occasion 
“which appeared to be opportune for constitut- 
“ing myself their advocate. 

“The Draft Convention which will be 
“examined by us appears to me to have been 
“too modestly called a rough draft. If modi- 
“fications are made in it, the only changes, in 
“my opinion, which will be necessary will be 
“those concerning details. 

“ Our meetings up till now have shown that a 
‘spirit of conciliation animates us all without 
“exception. I have reason to hope that the 
“same spirit will enable us to arrive at an 
“agreement, even when divergencies of opinion 
‘fon subjects of secondary importance may 
“arise. And I affirm without danger of being 
‘contradicted that we have but one desire, —to 
“be able to grant to Japan her legitimate 
“demands, while fixing by a common agreement 
“the guarantecs which are necessary to our 
“ interests and to our rights. 

“ A study of the propositions of the Japanese 
“Government had convinced me that they 
“had gone to the extreme limit of the con- 
“cessions which it was possible for them to 
“make to us without infringing upon the 
“principle which they had laid down, and 
“which they justly declared to be inviola- 
“ ble,—namely, that there should be no opening 
“of the whole Empire without the abolition of 
“Consular Jurisdiction. But it would be use- 
“less to disguise from ourselves the fact that we 
“were working at a task which was not really 
“satisfactory. It was not satisfactory for 
“Japan, and I do not think that our President _ 
“will contradict me on this point; nor was it 
“satisfactory for us, and I rest this assertion on 
“the opinion which I share with many of my 
“Colleagues in regard to the so called “acceasi- 

“ble” ports, where neither commerce nor indus- 
“trial enterprise could have been created, have 
“been developed, or even have maintained 
“themselves in their position on points of terri- 
“tory without outlets, and which might justly 
“be said to be imprisoned. It will be sufficient 
“for me to add one other fact, that of the dis- 
“appointment, and I may even say the dissatis- 
“ faction, with which the Draft Passport Regu- 
“lations were received. It was said to us, how- 
‘ever, that our labors constituted only the first 


“-brisait un des anneaux de la chaine juridiction- 
“nelle que nous devons encore Jui imposer. On 
“affirmait que ce premier pas, bien craintif, bien 
“chancelant, je puis ajouter bien compliqué, 
“ était tout ce qui pouvait se faire. 


“ Avec une conscience plus nette de la situa- 
“tion actuelle, nous pourrons apposer bientdt, 
“je Pespére, nos signatures 4 une réforme sim- 
“ple, claire, qui ne sera pas rachitique, qui nous 
“donnera le trés-giand bénéfice de l’ouverture 
“ de tout I'Empire,—ce qui est le but (pour quel- 
“ques-uns d’entre nous ce n’était peut-¢tre 
“qu'un idéal) vers lequel nous avons toujours 
“dirigé nos efforts,—ct qui accordera au Japon 
“la satisfaction d’amour-propre et de dignité 
“nationale qu'il a bien prouvé avoir méritée. 

“Pour nous, Messieurs mes Collégues, que 
“nous faut-il?—Deux choses: le respect des 
-“droits acquis, aussi longtemps que ces droits 
“auront une raison d'étre; des garanties sires, 
“ efficaces, pour les droits nouveaux qui dérive- 
“ront du nouvel état des choses, Ces deux 
“ eonditions nous sont assurées par les bases qui 
“nous sont soumises. 

“ Je laisserai 4 des voix plus éloquentes que la 
“mienne le soin de développer tous les argu- 
“ments en défense du projet. Qu iil me soit 
“ permis seulement d’ajouter qu’avec des juges de 
“nationalité étrangére dans les tribunaux des 
“seconde instance et d’appel, nous aurons toute 
“ les garanties suffisantes quant & |’application de 
“la loi et qu’il n’était pas nécessaire de vouloir 
“ de ces juges aux tribunaux de degrés inférieurs, 
“ainsi qu’on l’avait propoeé en 1882 ; et qu’avec 
“des juges de nationalité étrangére 4 la Cour de 
“Cassation, on aura toutes les garanties suffi- 
“santes quant 4 ]’interprétation de la loi. Je me 
“ permets enfin d’attirer l’attention du Gouver- 
“nement du Japon sur les avantages réels ct 
“sérieux qui résalteront. pour ses magistrats 
“d’une vraie écule de jurisprudence ¢t d’un 
“enseignement pratique dans |’application de 
“lois nouvelles pendant la yériode, toujours 
“ difficile, de adaptation de notre civilisation a 
“ ancienne et gloricuse civilisation de ce pays”. 


SE a 


“ step ; that, on the one hand, we were going to 
“make a breach in the Chinese wall (if I may 
“be allowed to so express myself) with which 
“Japan has, against her will, surrounded her- 
“self; and that Japan, on the other hand, was 
“breaking one of the rings in the chain of 
“jurisdiction which it was our duty still to im- 


“pose upon her. It was asserted that this first 
“step, very timid, very hesitating, and I may 
“be allowed to add, surrounded by complica- 
“ tions, was all that could be done. 

“ With a clearer appreciation of the present 
“situation, we shall be able, I hope, soon to 
“affix our signatures to a simple and clear revi- 
“sion which will be solid, which will give us 
“the very great benefit of the opening of the 
“whole Empire,—which is the goal (for some 
“amongst us it existed, perhaps, only as an 
“ ideal) towards which we have steadily directed 
“our endeavors,—and which will satisfy Japan’s 
“proper pride and national dignity in a way of 
“ which she has clearly shown herself worthy. 

“For us, my Colleagues, two things are 
“ necessary, respect for rights already acquired, 
“so long as those rights have a raison d’étre ; 
“and sure and efficagious guarantees for the 
“new rights which will be created by the new 
“state of *things. These two conditions are 
“assured to us by the basis now submitted. 


“T will leave to voices more eloquent than 
“mine the task of developing all the arguments 
“in defense of this project. I may be allowed 
“simply to add that with judges of foreign 
“nationality in the Courts of Second Instance, 
“and the Courts of Appeal we shall have quite 
“sufficient guarantees in regard to the applica- 
“tion of the law, and that it was not necessary 
“to stipulate for these judges in the Courts of 
“lower degree, as was proposed in 1882; and 
“that with judges of foreign nationality in the 
“ Court of Cassation, there will be quite ample 
“ guarantees for the interpretation of the law. 
“IT beg leave, in conclusion, to draw the atten- 
“tion of the Japanese Government to the real 
“and important advantage which their judges 
“would derive from a regular school of juris- 
“ prudence, and from practical instruction in the 
“application of new laws during the period, 
“always one of difficulty, of the adaptation of 
“our civilization to the ancient and glorious 
“civilization of this country.” 


M. Sienkiewicz présente les observations sui- 
vantes. 

“Le Gouvernement japonais, dit-il, nous a 
“communiqué, il y a six semaines environ, un 
“projet de réforme judiciaire. I] l’abandonne 
“aujourd’hui et adopte comme sien un autre 
“projet que viennent de proposer a T’instant 
“MM. les Délégués d’Angleterre «t d’Allema- 
“ ene. 

“La situation créée par le Mémorandum 
“japonais de 1884 se trouve ainsi enti¢érement 
“changée. I] nous faut done um peu de temps 
“pour nous reconnaitre et nous rendre compte 
“du projet nouveau dont le Gouvernement 
“ japonais voudra bien, je l’espére, nous adresser 
“le texte aussi tét que possible. 

“Je propose, en conséquence, que la Con- 
“ férence s’ajourne & quinze jours.” 

M. Hubbard déclare qu’il est heureux de voir 
ces propositions soumises 4 la Conférence, car, 
tout en ne rentrant peut-tre pas strictement 
dans l’ordre de discussion, elles paraissent 
contenir les éléments d’une solution satisfaisante 
des importantes questions de juridiction que la 
Conférence a a examiner. Ii est accord avec 
le Délégué de France pour penser qu’an certain 
temps sera nécessaire pour étudier ces proposi- 
tions et il doit par conséquent s’abstenir pour 
instant de toute appréciation développée a leur 
égard, sauf pour dire que la proposition actuelle, 
dans son ensemble, lui parait incontestablement 
préférable a celle qui a été officiellement pré- 
sentée & la Conférence, et qu’il espere qu "aujour- 
d’hui, en 1886, elle aura an sort plus heureux 
qu’en 1882, lorsqu’elle fut soumise, en substance, 
aux Puissances signataires. I] n‘hésite donc 
pas, ayant attentivement lu et étudié, comme il 
l’a fait, le projet de 1882, a féliciter le Comte 
Inouyé de laceueil fait par lui & ane proposition 
dent lui-méme avait été le premier auteur et 
s’était fait lavocat il y a quatre ans, et qui 
revient aujourd’hui, analogue quant au fond, 
présentée par les honorables Délégués de Grande- 
Bretagne et d’Allemagae. 

M. Hubbard ne se propose pas, pour |’in- 
stant, de parler des mérites du projet, mais il 
se réserve pour une séance ultérieure le privilége 
de le faire. Il sera de son devoir, vis- 
a-vis de lui-méme et vis-a-vis de son pays, de 
mettre alors en pleine et durable lumiére Ia 
politique libérale invariablement suivie jasqu ici 
par les Etats-Unis dans la question de la juri- 
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Mr. Sierikiewicz presented the following’ 


observations :— 

“The Japanese Government communicated 
“to us about six weeks ago a proposal for juris- 
“dictional revision, They have abandoned it 
“to day, and have adopted as their own another 
“ proposal, which has just been submitted to us 
“by the Delegates of Great Britain and Ger- 
é many. 

“ The situation created by the Japanese Men- 
“orandum of 1884 is thus entirely changed. 
“ We require, therefore, a little time to under- 
“stand where we are, and to make ourselves 
“acquainted with the new proposal, the text of 
“which I trust the Japanese Government will 
“communicate to us as soon as possible. 


“T propose, therefore, that the Conference 


“should adjourn for 15 days.” 


- Mr. Hubbard observed that be was glad that 


these proposals had been laid before the Con- 
ference, because, though perhaps not strictly 
in the order of discussion, they appeared to 
offer a satisfactory solution of the important 


jurisdictional questions which had to be con- 
sidered. He agreed with the Delegate of 


France that some time would be required for 
the study of these proposals, and he must there- 


fore for the present reserve any elaborate ex- 


pression of opinion in regard to them, except to 
say that the present proposition, as a whole, 
seemed to be detidedly preferable to the one 
which had been formally presented to the Con- 
ference, and that on its submission to the Treaty 
Powers on this day, in 1886, he hoped that a 
better fate awaited it than when it was presented 
(in substance) in 1882. He did not hesitate, 
therefore, from careful reading and study of the 


years ago, and now submitted in substance ef 
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diction, politique qui n’a cessé d’étre exprimée 
par ses prédécesseurs et que prétend continuer a 
suivre son Gouvernement, qui s'est toujours 


avocats de l’autonomie nationale du Japon. 


’ 
i 


expressed by his predécessors, and still main- 


tained by his Government, which had always 


been among the most liberal and outspoken 
montré parmi les plus chauds et les plus sincéres — 


ee ee 


La constitution spéciale des nouveaux tribu-_ 
nanx donnera évidemment naissance a certaines — 


difficultés, mais ces difficultés, l’orateur en a la 
ferme conviction, scront résolues d’une maniére 


équitable. 


advocates of the national autonomy of Japan. 


Questions would arise of course in regard to 
the special constitution of the new Courts; but 
these, Mr. Hubbard ec nfidently trusted and 


expected, would receive an equitable solution. 


Il a exprimé cet espoir 4 son hono- | 


rable vollégue d’Angleterre lorsque celui-ci lui _ 
a fait |’honneor de lui demander son avis sur le | 


projet, qui a été de sa part |’objet d’un examen 
complet avant qu’il ne fit soumis 4 la Con- 
férence. 


Le Délégué dti Etats-Unis ne doute pas que | 


son Gouvernement ne |’approuve d’exprimer ici 
la satisfaction qu’il éprouve en présence de |'in- 


Gouvernement entend qu’il adopte et soutienne 


nature 4 promettre des résultats harmonieux et 


which promised harmonious and successful 


favorables, et qui, comme celui que |’on vient 
de substituer au projet primitif, puisse étre 
considéré comme une proposition originale éma- 
nant da Gouvernement japonais. Aussi est-il 
heureux que les Délégués du Japon a la Con- 
férence aient formellement accepté les proposi- 
tions faites par les Dilignte de Gonnde-Hestngne 
et d’Allemagne. 

I] termine en s’associant de nouveau aux ré- 
serves faites par son honorable collégue le Dé- 
légué de France. 

M. Neyt dit qu'il a entendu avec la plus vive 
satisfaction la communication que vicnnent de 
faire 4 la Conférence MM. les Deélégués de 
Grande-Bretagne et d’Allemagne. Le systeme 
qu ils proposent lui a toujours paru devoir étre 
le seul pouvant amener une solution logique du 
probleme si compliqué du changement de juri- | 
diction. Ila formulé cette opinion a différentes | 


He had expressed this hope to his British Col- 
league when the latter did him the honour 
to ask his opinion of this project, which was 
fully examined by Mr. Hubbard before its 
presentation to the Conference. 


His Government, Mr. Hubbard knew, would 


_ approve his action in thus expressing gratification 
on account of the friendly and timely action of 
tervention amicale et opportune de deux des | 
grandes Puissaners en cette question. Son | 


two of the Great Powers in thus taking the 


initiative in this matter. His Government 


expected him, he said, to ally himself with and 
tout projet équitable, en rapport avee le haut de-— 
gré de développement qu’a atteint le Japon, de | 


submitted by the Japanese Government. 


to support any just project in recognition of the 
present advanced and intelligent status of Japan, 


results, and which, like the one now substitated, 
might be considered as an original proposition 


Mr. 


Hubbard was glad, therefore, that the Japanese 


Representatives in this Conference had formally 
accepted the proposals made by the Delegates 
of Great Britain and Germany. 


He concluded by associating himself with 
the reservations made by his Honorable Col- 
league the Delegate of France. 

Mr. Neyt said that he had listened with the 
greatest satisfaction to the communication 
which the Delegates of Great Britain and 
Germany had made to the Conference. The 


_ system which they proposed had alwaysappeared 


| 


to him to be the only one which could lead toa 
logical solution of so complicated a problem as 
that of the change of jurisdiction. He had 


reprises, dés le début des pourparlers, au mois | formulated this opinion on several occasions since 


de juin de l'année derniére; plusieurs des_ 
matahees. do le Gonhicence peoreaiant on tianci- | 


gner. Mais il fait remarquer qu’en s'exprimant | 


ainsi, il ne fait qu’émettre des vues purement 
personnelles. Ses instructions étant bases — 
sur le Mémorandum de 1884, force lui est de— 
1éserver son acceptation furmelle jusqu’a ce qu’il | 


—— - 


_ the commencement of pour-parlers in June of 
last year, as many members of the Conference 
could testify. But he pointed out that in thus 
expressing himself he merely put forward his 
personal views. His instructions related only 
to the Memorandum of 1884, and he was 
| therefore obliged to reserve his formal acceptance 


en ait référé & son Gouvernement et qu’il ait until he had referred the matter to his Govern- 


lt 


reeu de lui de nouvelles instructions. | 


M. Sienkiewicz fait observer que la Confé- 
rence s’est réunie pour discuter les bases fixées 
par le Mémorandum de 1884. Aujourd’hui le 
Gouvernement japonais s’écarte de ce Mémo- 
randum et lui substitue, dans une question de 
premier ordre, une proposition nouvelle, La 
situation se trouve radicalement modifiée: ce 
nest plus une convention que la Conférence 
a & préparer ; il s’agit d’un traité, et d’un traité 
politique d’une importance capitale. Or, les 
pouvoirs dont le Délégué de France est muni 
ne l’autorisant 4 discuter que les propositions 
contenues dans le Mémorandum de 1884, il 
lui est absolument indispensable d’obtenir des 
instructions nouvelles avant de se prononcer 
d’une ‘maniére quelconque sur le projet qui 
vient d’étre proposé. 

M. Neyt désire savoir s'il doit considérer les 
propositions des Délégués de Grande-Bretagne 
et d’Allemagne comme étant formellement 
adoptées par le Gouvernement japonais. 

M. Sienkiewicz estime que le projet présenté 
par les deux Délégués de Grande-Bretagne et 
d’Allemagne ne peut étre discuté par la Con- 
férence qu’s condition d’avoir &é au, préalable 
officiellement adopté par le Gouvernement 
japonais. Ce projet, émanant des deux Gou- 
vernements de la Grande-Bretagne et de 1’ Alle- 
magne, aurait pu étre proposé aux autres Gou- 
vernements soit par les Cabinets de Londres et 
de Berlin, soit par le Gouvernement japonais.— 
Le premier mode n’ayant pas été employé, il 
faut que le Gouvernement japonais accepte le 
projet comme sien et le présente pour tel. Dés 
lors, il deviendra un projet purement japonais, 
constituant une base fixe. I] faut encore que 
le Gouvernement japonais retire son projet de 
réforme judiciaire actuel. 


Le Comte Zaluski, répondant 4 une question 
direct du Délégué de Belgique, et afin d’écarter 
toute fausse interprétation de ses propres paro- 
les, constate que, n’ayant pas été initié aux 
pourparlers entre les Représentants de Grande- 


Bretagne et d’Allemagne au sujet du projet de. 


Convention judiciaire, i] en avait accepté les 
idées générales, non pas a la suite d’instractions 
«péciales recues de son Gouvernement, mais sim- 
plement sur la base de ses instructions anciennes 
et de ses pleins pouvoirs. 
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ment, and had received from them fresh 
instructions. pan 

Mr. Sienkiewicz observed that the Conference 
had met to discuss the basis fixed by the 
Memorandum of 1884. ‘To day the Japanese 
Government separated themselves from this 
Memorandum, and substituted for it, in a ques- 
tion of the first-importance, a new proposition. 
The situation was thus radically altered ; it was 
no longer a Conyention which the Conference 
had to frame, but a Treaty, a political Treaty of 
the highest importance. The Powers of the Dele- 
gate of France authorizing him only to discuss 
proposals contained in the Memorandum of 
1884, it was absolutely indispensable for him to 
obtain fresh instructions before committing 
himself in any way to an opinion on the propo- 


sals which had been submitted. 


Mr. Neyt wished to know if he ought to 
consider the proposals of the Delegates of 
Great Britain and Germany as being adopted 
formally by the Japanese Government. 

Mr. Sienkiewicz was of opinion that the 
proposals presented by the Delegates of Great 
Britain and Germany could not be discussed by 
the Conference, unless they had been previously 
officially adopted by the Japanese Government, 
This project, emanating as it did from the 
Governments of Great Britain and Germany, 
could have been brought to the attention of 
the other Gevernments either by the Cabinets 
of London and Berlin, or by the Japanese 
Government. The first method not having 
been employed, the Japanese Government ought 
to adopt the proposition as its own, and present 
it as such. It would then become a purely 
Japanese project, constituting a fixed basis. 
It was necessary also for the Japanese Govern- 
ment to withdraw its present estvege relating 
to jurisdictional revision. 

Count Zaluski, in reply to a asunien ad- 


dressed to him by the Delegate of Belgium, 


and with the view of preventing any incorrect 
interpretation of his own remarks, stated that 
not having been included in the 

which had passed between the Represe ntatives 
of Great Britain and Germany on the subject of 
the Draft Jurisdictional Convention, he had 
sceped the geal plan of ther propo, ot 
of special instructions received or solici- 


td 7 hin from ue Grama bh ip 


M. Hubbard dit que les propositions des 
Délégués de la Grande-Bretagne et de | Alle- 
magne, si elles sont adoptées par le Gouverne- 
ment japonais, se trouveront par le fait substi- 
tuées aux propositions primitives de ce Gou- 
vernement touchant la juridiction. I] se trou- 
vera par suite, de méme que ses collégues, dans 
la nécessité de faire connaitre & son Gouverne- 
ment, ainsi qu'il l’a déja annoncé, le parti au- 
quel s’arrétera la Conférence, mais il ne voit pas 
d’inconvénient & ce que la Conférence discute 
dés 4 présent ces propositions nouvelles, 

Le comte Zaluski n’a aucune objection 4 ce 
que, conformément 4 la proposition du Délégué 
de France, examen du nouveau projet de 
convention judiciaire soit remis a quinzaine, 
mais il désire que la discussion des matiéres 
commerciales n’en soit pas interrompue pour 
cela. : 

M. Sienkiewicz insiste pour la remise 4 quin- 
zaine. La plupart des Délégués présents con- 
naissent ce projet de longue main et se trouvent 
par conséquent préts 4 le discuter séance tenante. 
Mais le Délégué de France n’a eu connaissance 
de ce document que la veille au soir, par une 
lecture rapide que Sir Francis Plunkett a bien 
youlu lui en donner. [II n’a done que des idées 
trés-vagues sur l’ensemble du projet, et il lui 
faut un certain temps pour se rendre compte de 
sa portée réelle. Au reste, en réclamant la 
la remise de la discussion, M. Sienkiewicz ne 
fait que se conformer & une régle posée par la 
Conférence elle-méme. 


Sir Francis Plunkett est d’avis que la propo- 
sition faite par le Délégué de France et tendant 
i ce que la conférence s’ajourne & quinze jours, 
soit adoptée. 11 croit remarquer, en effet, que 
le ven général est en faveur d’un délai qui 
permette d’étudier le projet soumis 4 la Confé- 
rence par son collégue d’Allemagne et par lui- 
méme.—I1 émet Pavis que le projet de Conven- 
tion judiciaire soit imprimé a part du protocole 
et communiqué & chacun des Délégués le plus 
promptement qu’il sera possible. 

Le Président déclare qu’il est également 
partisan du renvoi & quinzaine de la discussion 
de ces nouvelles propositions, Toutefois, il est 
d’avis que Ja discussion des questions commer- 
ciales ne doit pas étre interrompue. 


on the basis of his previous intructions and fall 
powers. 

Mr. Hubbard said that the proposals of the 
Delegates of Great Britain and Germany, if 
adopted by the Japanese Government, would 
take the place of their previous proposals in 
regard to jurisdiction. It would be necessary 
for him, like his Colleagues, to refer, as here- 
tofore announced, the final action of this Con- 
ference to his Government, but he thought that 
a preliminary discussion was not undesirable. 


Count Zaluski had no objection to postponing 


the consideration of the new Draft Convention, 


for fifteen days, in accordance with the sugges- 
tion made by the Delegate of France, but he 
was anxious that the discussion of commercial 
matters should not be. interrupted. 


Mr. Sienkiewicz insisted upon a postponement 
of the discussion for fifteen days, Most of the — 
Delegates present had been acquainted with 
this project for some time previously, and 
were, thereforeprepared to discuss it forthwith. 
The Delegate of France, however, had no 
knowledgt of this document until the previous 
evening, when Sir Francis Plunkett had kindly 
read it to him hurriedly. He had therefore 
only a very vague idea of the whole project, 
and he required a certain time to enable him to 
understand the real bearing of it. Moreover, in 
demanding the postponement of the discussion, 
Mr. Sienkiewicz was only acting in accordance 
with a rule laid done by the Conference itself. 

Sir Francis Plunkett was of opinion that the 
proposal of the Delegate of France that the 
Conference should adjourn for fifteen days 
should be adopted. It appeared to him that 
there was a general desire for time to study the 
proposals submitted to the Conference by his 
German Colleague and himself. He suggested 
that the Draft Jurisdictional Convention might 
be printed in a form distinct from the Protocol, 
and communicated to each Delegate with as 
little delay as possible. — 

The President stated that he was also in 
favor of the postponement of discussion on the 
new proposals for fifteen days. He thought, | 
however, that the discussion on commercial 
matters need not be interrupted. 
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M. Sienkiewicz fait valoir de nouveau la 
nécessité d’étudier un projet tout nouveau pour 
lui. 


M. Neyt réitére sa demande sur le point de 
savoir si le texte des propositions qui viennent 
d’étre soumises 4 la Conférence est officiel et 
définitif, ou s'il doit subir des modifications. 
Des éclaircissements sur ce point lui sont indis- 
pensables pour qu’il puisse en référer & son 
Gouvernement. 

Le Président répond que ces propositions 
étant acceptées devenaient officielles. 

M. Sienkiewicz insiste sur ce point que le 
Gouvernement japonais doit communiquer aux 
Délégués le texte de la proposition. I! leur 
avait communiqué, il y a six semaines, un texte 
officiel destiné & servir de base aux discussions. 
La proposition que l’on met en avant aujour- 
d’hui se trouvant substituée a la proposition pri- 
mitive, il importe que le Gouvernement japonais 
prenne l'initiative de communiquer ce- texte 
nouveau comme i] avait communiqué le premier. 


Aprés une discussion générale sur ce point, 
la séance est suspendue pendant un quart 
Wheure. 

A la reprise de la séance, le Président déclare, 
au nom du Gouvernement japonais, adopter le 
projet de Convention judiciaire soumis 4 la 
Conférence par les Délégués de la Grande- 
Bretagne et de l’Allemagne aux lieu et place 
des articles relatifs 4 la juridiction qui figarent 
dans le projet de Convention révisée primitive- 
ment présenté, et i] retire en conséquence toute 
la partie des propositions japonaises relative a la 
juridiction. Les propositions nonvelles seront 
imprimées et distribuces dans trois jours aux 

M. de Martino propose que la Conférence 
continue, dans l’ordre de discussion originaire- 
ment établi, examen des questions restées 
pendantes depuis la dernitre séance. 


M. Sienkiewicz rappelle a ce sujet que lors de | 


ta derndize slence trdie quemiuas: dintent de- 
MEUrees EN SUSPERS. 


La premiére de ces questions portait sur la 
formation d'un comité consultatif de négo- 
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Mr. Sienkiewicz insisted again upon the 
necessity, which he felt was incumbent upon 
him, of studying a project which was altogether 
new to him. 

Mr, Neyt again desired to know whether 
the texts of the proposals submitted to tne 
Conference were official and definite, or whether 
they were liable to modification. Information 
on this point was essential for his guidance in 
communicating with his Government. 


The President said that these proposals, 
when once accepted, became official. 

Mr. Sienkiewicz adhered to the opinion that 
the Japanese Government were bound to 
communicate to the Delegates the texts of the 
proposals, They had already communicated, to 
the members of the Conference some six weeks 
before an official text intended to serve as a basis 
for discussion. The proposal put forward to-day 
having been substituted for the original proposal, 
it was necessary that the Japanese Government 
should take the initiative, and communicate 
this new text as they had done j in the case of the 
first. 

After a general discussion upon this point, 
the sitting was suspended for fifteen minutes. 


When the Conference reassembled, the Presi- 
dent declared that, on behalf of the Japanese 
Government, he adopted the Draft Jurisdictional 
Convention submitted to the Conference by the 
Delegates of Great Britain and Germany in 
place of the Jurisdictional Articles of the Draft 
Revised Convention previously submitted ; and 
if accordingly withdrew these pertions of the 
Japanese proposals which related to jurisdiction. 
The new proposals would be printed and far- 
nished to the Delegates in three days. 


Mr. de Martino proposed that the Conference 
should proceed, in the order of discussion 
previously agreed to, with the consideration of 
those points which at the previous meetiag had 
been left over for discussion. 

Mr. Sieukiewies chested wish efmiané ts 
this subject, that at the previous meeting of the | 
eee ney Nereeer eee 


settled. 


The firet of these related te the formation of 


a Consalting Committee of merchants. The 


ciants.——Le Délégué de France avait lui-méme 
propos le formation de ce comité, par le raison 
qu’un comité analogue avait existé et fonctionné 
en 1882. Mais la Commission ayant trouvé 
des inconvénients & la création d’un_pareil 
comité, il ne croit pas devoir insister sur ce 
point ; ce qui importe, c’est que tous les négo- 

ciants étrangers désignés par les Délégués soient 


également consultés. Quant aux voies et moy- 
ens, c'est a la Commission d’en décider. 


La seconde question portait sur le point de 
savoir dans quelle mesure le tarif d’importation 
doit étre communiqué aux négociants.— Mais 
si M. Sienkiewicz a bien compris le sens des 
discussions qui se sont prodnites sar ce point, 
il y aurait déjé quatre ans que ce tarif serait 
connu. On pent donc considérer comme acquis 
que certains négociants connaissent déja le 
projet de tarif. Au reste, M. Sienkiewicz doute 
fort que la divulgation, méme compléte, du 
tarif puisse donner lieu & de ces spéculations 
que l'on semble si désireux d’empécher. Les 
négociants ne sont pas assez imprudents pour 
s'exposer aux risques qui pourraient résulter 
pour eux d’achats importants faits longtemps a 
Vavance, et alors surtout que l’époque of le 
nouveau tarif entrera en vigueur est encore 
indécise. La période, de six mois sans doute, 
qui leur sera laissée entre la notification du 
tarif et sa mise en vigueur, sera bien suffisante 
pour sauvegarder les intéréts des uns et des 
autres. 


Le Gouvernement japonais, pour des raisons 
d’ordre supérieur, est, i] est vrai, hostile a toute 
_ publicité donnée an tarif. Mais il est facile de 
distinction entre la publication officielle et les 
communications officieuses et confidentielles. 
neers eee ee ee 
Staion een 
| _ Le troisi¢me question se réduisait a savoir si la 
serait une commiission ouverte ou 
une commission fermée.—Cette Commission, 
| chargée de l'étude da tarif seule- 


ment, a changé de caractére par le fait que les 


| Delegate of France had himself proposed the 


appointment of this Committee for the reason 
that a similar Committee had existed and carried 
on certain work in 1882. But the Tariff 
Committee having found that certain incon- 
veniences would result from the creation of such 
a Committee, he did not think it was necessary 
to insist upon this point. What was important 
was that all the foreign merchants designated 


| for consultation by the Delegates should be 


consulted equally. With regard to the proce- 
dure to be followed, this was a matter for the 
Committee to decide. 

The second question was to determine in 
what way, and to what extent, the import tariff 
should be communicated to the merchants. If, 
however, Mr. Sienkiewicz had properly unders- 
tood the purport of the discussion which had 
taken place upon this point, it would seem 
that this tariff had already been known for four 
years. It could, therefore, be considered as an 
established fact that certain merchants were 
already acquainted with the tariff project. Mr. 
Sienkiewicz, moreover, doubted much whether 
the divulgation of the tariff, even if complete, 
could give rise to the speculations which there 
seemed to be so strong a desire to prevent. 
Merchants were not so imprudent as to expose 
themselves to the risks which might result from 
making important purchases far in advance, 
more especially when the date at which the 
new tariff would come into operation was still 
undecided. The period of six months, which 
would probably be granted between the notifi- 
cation of the tariff and its coming into opera- 
tion, would be quite sufficient to safeguard the 
interests of all. 

The Japanese Government were, it was true, 
for important reasons averse to any publicity 
being given to the tariff, but it was casy to 
conciliate all interests by establishing a distinc- 
tion hetween official publication and semi-official 
and confidential communications. Mr. Sien- 
kiewiez accordingly proposed that the text of 
the tariff should be communicated, under every 
desirable guarantee, to the merchants who were 
designated for consultation by the Delegates. 

The third question reduced itself to this—was 
the Committee to be a closed or an open Com- 
mittee? This Committee, originally charged 
with the stady of the tariff only, had changed 
its character by the fact that the regulations 
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réglements relatifs au commerce lui ont été 


renvoyés.. Ces réglements sont d’une impor- 
tance considérable. Nonseulement ils consti- 
tuent comme l’essence de la partie commerciale 
de la Convention, mais ils appliquent méme une 
série de pénalités. Dans ces conditions, le 
Délégué de France est d’avis que chacun des 
Délégués ait la faculté d’assister, s’il le juge a 
propos, aux séances de la Commission, avec 
voix délibérative. 

Le Président fait observer que la premiére 
question mentionnée par le Délégué de France 
a déja, a ce qu'il lui semble, été résolue par la 
Conférence. 

Quant a la seconde quéstion, i] pense qu'elle 
pourrait étre résolue, en conformité avec les 
vues de M. Sienkiewicz, par la communication 
du tarif & titre confidentiel, et sans que ce docu- 
ment soit livré 4 la publictie. 

La plupart des Délégués déclarent étre d’ac- 
cord sur ces deux points. _ 

M. de Martino déclare ne pas insister sur les 
objections qu’il a formulées 4 la derniére séance, 
et se ranger & l’avis de la majorité, d’autant 
plus que les Délégués du Japon ont retiré leur 


Sir Francis Plankett estime que le troisiéme 
point soulevé par le Délégué de France, c’est-i- 
dire la question de savoir si tous les Délégués 
doivent étre admis & assister avee voix délibe- 
rative aux séances de la Commission, est fort 
important. 
que si, dans la pensée de la Conférence, les 
Réglements coramerciaux sont d'un caractére 
trop grave pour qu’ils puissent étre confiés & la 
Commission du tarif, ces Réglements doivent 
étre réservés pour étre discutés par la Conférence 
réunie en Commission générale; mais si la 
Conférence décide d’en laisser examen an soin 
de la Commission, celle-ci ne saurait accepter 
une semblable tache qu’a la condition formelle 
que les observations qui pourront lui étre com- 
mumqueées par les Délégués lui seront transmi- 
ses par écrit et non faites verbalement devant 
la Commission elle-méme. Si chacun des Délé- 
gués était libre d'assister aux sdances de la 
Commission suivant son bon plaisir, la composi- 
tion de la Commission varierait tous les jours, 
et Teeuvre dont elle est chargée aurait & en 
souffrir sérieusement. 


En ce qui le concerne, il est d’avis 


concerning commercial matters had also been 
handed over to it. These regulations were of 
an important nature. Not only did they con- 
stitate the essence, as it were, of the commercial 
portion of the Convention, but they applied a 
series of penalties. Under these circumstances, 
the Delegate of France was of opinion that each 
of the Delegates should have the right to take 


part, if he thought fit, in the sittings of the 


| Committee with a deliberative voice 


The President observed that the first point 
referred to by the Delegate of France had, he 
understood, been already decided by the Con- 
ference. 

With regard to the second point, he thought i 
might be settled, in accordance with the sugges- 
tion of the Delegate of France, by the tariff 
being communicated confidentially, but not 
being published. 

The majority of the Delegates declared their 
concurrence in regard to these two points. 

Mr. de Martino stated that he would not 
insist upon the objections which he had formu- 
lated at the last meeting and that he would 
accept the view of the majority, more especially 
since the Delegates of Japan had withdrawn 

Sir Francis Plunkett said that the third point 
raised by the Delegate of France was one of 
much importance, the question, namely, wheth- 
er all the Delegates to the Conference should be 
allowed to have a deliberative voice in the dis- 
cussions of the Tariff Committee. For his part 
he was of opinion that if the Conference thought 
that the Trade Regulations were of too impor- 
tant a nature to admit of their being dealt with 
by the Tariff Committee, these Regulations 
should be reserved for discussion in a general 
Committee of the Conference ;—if, however, the 
Conference decided to lenwe them to the contid- ; 
eration of the Tariff Committee, in that case 
the Committee could only accept this duty on 
the understanding that the suggestions which 
might be communicated to it by any 
should be made in writing, and not verbally in 
the Committee itself. If each Delegate were to 
be free to attend the sittings of the Committee 
whenever he thought fit, the composition of the 
Committee would vary from day to day, and 
‘the work entrasted to it would be seriously 
impeded. 


M. Sienkiewicz ne croit pas au danger résul- 


tant d’un changement dans les membres qui - 


prendraient part aux délibérations de la Com- 
mission. 

Dan autre cété, Vobjection tirée de ce fait 
que les travaux de la Commission devront étre 
soumis 4 l’appréciation de la Conférence est plus 
sérieuse. en apparence qu’en réalité. D’une 
maniére » quand une Commission a 
achevé l'@uvre en vue de laquelle elle avait 
été nommeée, il est bien difficile que l’assemblée 
qui lavait instituée revienne sur ce qui a été 
décidé par celle-ci. Or, les Réeglements com- 
merciaux renvoyés & la Commissien décident de 
questions tout aussi graves, sinon plus graves 
méme que celles qui sont traitées dans la Con- 
vention. I] serait donc mécessaire que chacun 
des Delégués pat exprimer ea temps utile son 
avis sur ces points spéciaux. 


Le Délégué de France rappelle qu’a la Confé- 
rence de Berlin concernant les affaires du Congo 
une proposition analogue a celle qu'il vient de 
formuler ayant ¢té faite par Sir Edward Malet, 
avait été adoptée a l'unanimité. I] ajoute que 
la Conférence pourrait aussi de transformer en 
Commission et débattre les questions a l'étude 
sans qu'il soit rédigé de procés-verbaux des 
iit Se 


aux Klées exprimées par M. Sienkiewicz. 

“ Je regrette de ne pouveir me ranger a |'avis 
“de mon honorable collégue le Délégué de 
“ France, en ce qui concerne l’admission succes- 
“ sive de chacun des Délégués an sein de la Com- 
“ mission élue par la Conférence. Loreque, sur 
“une proposition dans laquelle je m’étais rencon- 
“tré avee le second Délégué d’Allemagne, la 
“ Commission du tarif fut constituce, la tache et 
“les attributions de cette Commission furent 
“exactement. définies dans la méme s¢cance. 
“ Quand, plus tard, par suite d’ane motion du 
“ Deélégué de France, la Commission se chargea, 
“non pas, comme avait paru le déirer M. 
“ Sienkiewicz, de Vexamen de tous les Regle- 


“ments préparés par le Gouvernement japonais, 
“ mais seulement de trois d’entre eux apparte- 
“ ciales, la Commission se déclara toute préte a 
Sidelines, al ? inion. gor en 
¢ et & nous soumettre un rapport sur les résul- 


Mr, Sienkiewicz did not think that any in- 
convenience would result from changes in the 
members who would take part in the delibera- 
tions of the Committee. 

‘Moreover, the argument drawn from the fact 
that the labours of the Committee would have 
to be submitted for consideration to the Con- 


ference was more serious in appearance than in 


reality. Speaking generally, when a Commit- 
tee had completed the work for which it had 
been appointed, it was very difficult for the 
assembly which had nominated it to reconsider 
what had been decided on its behalf. The 
commercial regulations which had been handed 
over to the Committee disposed of questions 
quite as important, if not more so, than those 
treated in the Convention; and it was, there- 
fore, necessary that each Delegate should be 
able to give his opinion at the proper time on 
these special points. 

The Delegate of France called attention to the 
fact that at the Berlin Conference concerning the 
affairs of the Congo a proposition similar to 
that which he had formulated had been made 
by Sir Edward Malet, and had been adopted 
unanimously. He added that the Conference 
could algo transform itself into a Committee, and 
deliberate upon the questions to be considered 
without a procés-verbal being made of the dis- 
cussions. 

Count Zaluski made the following objections 
to the views expressed by Mr. Sienkiewicz :— 

“I regret that I am anable to agree with my 
“ Honorable Colleague with regard to the ad- 
“ mission of the Delegates to the deliberations 
“of the Committee chosen by the Conference. 
“ When, upon a proposal on which I concurred 
“with the Second Delegate for Germany, the 
“Tariff Committee was constituted, the work 
“of that Committee and its functions were 
“precisely defined. When subsequently, in 
“consequence of a proposal made by the Dele- 
“ gate of France, the Committee undertook the 
“examination, not, as Mr. Sienkiewicz appeared 
“to wish, of all the regulations framed by the 
“Japanese Government, bot of the three 
“amongst them which belonged strictly to the 
“domain of commercial matters, the Committee 


“expressed its readiness to receive our observa- 


“tions in writing, and to submit to us a report 
“of the result of its labors. We shall be able, 
“ therefore, to contrvl those results, and to in- 
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“tats de ses travaux. Nous pourrofis donc 
“controler ces travaux et y apporter tels 


“amendements que nous jugerons utiles ou 


“ nécessaires. 

“Je ne saurais, par conséquent, approuver 
“Vidée de modifier la natare ou la composition 
“de notre Commission. Il me semble méme 
“que toute innovation dans ce sens pour- 
“rait décourager les membres actuels de la 
“ Commission, ou tout au moins entraver leurs 
“travaux et les prolonger outre mesure. Dail- 
“leurs, je ne crois pas que nous puissions revenir 
“sur une décision prise d’un commun accord et 
“jy. verrais, en tout état de cause, de graves 
“ inconvenients. 

“ Ne changeons donc rien a ce quia été fait, 
“et bien fait, par nous, et laissons la Commis- 
“sion dans les conditions voulues pour continuer 
“et mener & bonne fin son @uvre déja si labo- 
“ rieuse,” 


M. Sienkiewicz répond qu’il est vrai qu'il a 
proposé le renvoi de tous les documents com- 
merciaux & la Commission ; mais il a eu soin, 
en méme temps, de réclamer pour tous les 
Délégués le droit d’assister aux stances avee 
voix délibérative. 


Sir Francis Plunkett dit qu'il vient de con- 
sulter ses collégues de la commission, et il doit 
déclarer qu’ils sont tous d’aceord pour n’accepter 
la tache qui leur est confiée qu’a la condition 
quiil a dé fait connaitre, & savoir que les 
membres de la Commissien du tarif auront 
seuls le droit de prendre part aux séances et 
que toutes les observations que les Délégués 
voudront présenter a la Commission devront 
étre faites par écrit. 


Le Délégué de la Grande-Bretagne ajoute 
que, tout bien considéré, il fant que la Confé- 
rence se décide pour l'un de ces deux partis: ou 
qu'elle laisse la Commission libre de remplir la 
tache qui lui est confiée, de la maniére qui lui 
paraitra la plus convenable, ou que les Délégués 


se chargent eux-mémes de cette tiche, la Con- 


ference siegeant comme commission. 

M. Nevyt pense que la Commission doit étre 
laissée libre de délibérer d'une maniére indé- 
pendante, le résultat de ses délibérations devant 
naturellement étre soumis & la Conférence sous 
la forme d'un rapport. Il partage done les 
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“ troduce such amendments as -we may consider 
“useful or necessary. 


“T cannot, therefore, approve the idea of 
“ modifying the nature or the constitution of 
“our Committee. It appears to me that any 
“innovation of this kind might discourage the 

“ present members of the Committee, or at Icast 
“interfere with their labors and prolong them 
“indefinitely. Besides I do not think that we 
“ean reconsider a decision made by common 
“consent, and I should anticipate in any case 


“grave inconveniences from such a course. 


“Let us then, therefore, change nothing 
“which has been done, and well done, by us, 
“and let us allow the Committee to remain in 
“the condition necessary for continuing and 
“concluding its work, which is already so 
“laborious.” — | 

Mr. Sienkiewicz replied that it was true that 
he had proposed that all the documents relating 
to commercial matters should. be handed over 


‘to the Committee, but he had been carefal at 


the same time to demand for all the Delegates 
the right of taking part in the sittings of the 
Committee with a deliberative voice. 

Sir Francis Plunkett stated that having just 
consulted with his Colleagues on the Tariff 
Committee, he could now say that they were all 
agreed that they would accept the work en- 
trusted to them only on the condition to which. 
he had already referred, namely that only the 
members of the Tariff Committee should have 
the right of assisting at their meetings, and that 
such suggestions as any Delegate might wish to 
make to the Committee should be made in 

The Delegate of Great Britain added that 
ence must make up its mind to do one of two 
things. Either the Conference must leave the 
Committee free to do the work entrusted to it 
in the manner it thought best, or the Delegates 
must undertake that work themselves in a 
Committee of the whole Conference. 

- Mr. Nevt thought that the Committee should 
be left free to conduct their deliberations inde- 
pendently :—the result of those deliberations 
would of course be reported to the Conference. 
He therefore concurred in the views expressed 


vues exprimées par le Délégué de la Grande- 
Bretagne en sa qualité de Président de la Com- 
mission. 
a Si Midablentes setkirqus qu’ oe wogit pas 
seulement d’examiner les réglements au point 
de vue général : i] importe aussi de tenir compte 
des intéréts particuliers de chaque pays, intéréts 
qui, dans bien des cas, peuvent étre en opposi- 
tion les uns avec les autres. Or, c'est. précisé- 


ment afin que ces intéréts particuliers soient 


sauvegardés qu'il faudrait que chaque Délégué 
pat veiller en personne 4 cenx qui lui sont 
confié. 

Sir Francis Plunkett dit que la Commission 
avait consenti a se charger de la tiche qui lui 
a 6té confiée sous l’entente qu’elle soumettrait a 
la Conférence un rapport exposant les wéoaltats 
de ses travaux. 

Le Président déclare qu’il approuve entiére- 
ment le systéme proposé par Sir Francis Plun- 
kett, et d’aprés lequel la Commission devra 
recevoir les observations écrites des Délégués et 
soumettre 4 la Conférence les résultats de ses 
travaux. Tout autre systéme, a son avis, aurait 
pour effet d’entraver la Commission, et revien- 
drait presque au méme que si les discussions 
avaient lieu en pleine Conférence. La taiche 
que les Délégués ont encore devant eux est 
considérable, et il y aura lieu sans doute de 
constituer plusieurs autres commissions. [1 
importe donc que la Commission actuelle puisse 
-accomplir son @avre le plas rapidement possible. 
_M. Sienkiewicz répéte qu'il ne s’agit, pas ici 
d’ane question de personnes, mais bien d’une 
question de devoir 4 remplir. Chacun des 
Délégués doit avoir le droit de remplir son 
mandat, si ce mandat lui enjoint de veiller 
personnellement et directement sur les intéréts 
dont i! a charge. 

M. Hubbard fait observer que la Commission 
devyra, dans tous les cas, soumettre a la Con- 
férence le résultat de ses travaux. Si le rapport 
ne rencontre pas son approbation, il appartiendra 
évidemment aux Délégués soit de donner leurs 
instructions a la Commission, soit de completer 
eux-mémes le travail en Commission pléniére. 
Le Président dit qu'il apprécie entierement 
les vaes exprimées par le Délégué de France. 
Il estime toutefois qu’aucan inconvénient ne 
saurait résulter dans la pratique da systéme 
que l'on propose que les Délégués adoptent pour 
communiquer leurs observations 4 la Commission. 


by the Delegate of Great’ Britain as Chairman 
of the Committee. ; 


Mr. Sienkiewicz remarked that it was not 
merely a question of examining the regulations 
from a general point of view:—it was also 
necessary to take into consideration the parti- 
cular interests of each country, which might in 
many cases be antagonistic. It was precisely 
in order to safeguard these individual interests, 
that it was necessary for each Delegate to per- 
sonally watch over the interests confided to his 


Sir Pisedhe Plunkett said that the Committee 
had accepted the work entrusted to it on the 
understanding that it should report to the Confer- 
ence the results of its labors. 


The President observed that he quite approved 
of the course proposed by Sir Francis Plunkett, 
namely that the Committee should receive 
suggestions in writing, and should submit the 
results of their labors to the Conference. ‘The 
adoption of any other plan, he thought, would 
hamper the work «f the Committee, and would 
differ little from the discussion of the questions 
concerned in full Conference. Much work still 
lay before the Delegates and several other 
Committees would have to be formed; it was 
therefore important that the work of the present 
Committee should be expedited as far as possible. 


Mr. Sienkiewicz again observed that the 
question was not a personal one, but a question 
of duties to be falfilled. Each of the Delegates, 
if commissioned to watch personally and direct- 
ly over the interests in his charge, must have 
the right of executing that commission. 


Mr. Hubbard observed that the Committee 
would in any case submit the results of their 
labors to the Conference. If the report was not 
approved by this Body, then of course it was 
the daty of the Delegates, either to instruct the 
Committee, or, as in a “Committee of the whole 
House”, to complte the work themselves. 

The President said that he fully appreciated 
the views communicated by the Delegate of 
France. He was of opinion, however, that 
practically no inconvenience would result from 
the course which it was proposed that the 


Delegates should adopt in communicating their 
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Le Président ajoute qu'il serait nécessaire 
que la Conférence se pronongat sur la question. 

La grande majorité des Délégués se rallie a 
la proposition du Délégné de la Grande- 
Bretagne. 

M. Sienkiewicz déclare qu’en présence des 
dispositions de la Conférence, dispositions si 
manifestement hostiles & sa proposition, il ne 
croit pas devoir insister davantage ; mais, tout en 
cédant & la majorité, il fait toutes ses réserves 
pour l'avenir. Ces réserves, dont la Conférence 
voudra bien lui donaer acte, tendent spéciale- 
ment a donner plus de poids aux observations 
qu'il pourra dre amené a formuler lorsque la 
Commission présentera son rapport. 


Le Président propose que, conformément a 
une proposition déja acceptée, la Conférence 
s'ajourne au mardi 29 juin, 4 deax heures de 
Vaprés-midi. 


ee. een /% 


suggestions to the Committee. 

Tike. Pocaldedt: gdided thet it swan, disheable 
that the point under discussion should be settled. 

The great majority of the Delegates express- 
=e eee. See ee 
by the Delegate of Great Britain. 

Mr. Sienkiewicz stated that in view of the 
fact that the feeling of the Conference was so 
manifestly opposed to his proposition, he did 
not feel bound to insist upon it any further ;— 
while giving way, however, tv the majority, he 
made all reservations for the future. These 
reservatious, of which he begged that the 
Conference would take formal note, were 
intended specially to give more weight to the 
observations which he might have to make 
when the Committee presented its report. 

- The President proposed that, in accordance 
with the proposition previously agreed to, the 
Conference should adjourn until Tuesday the 
29th of June at 2 o'clock in the afternon. 


levée A quatre heures et demie. terminated at half past 4 v’clock. 
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PROJET 
DE 


CONVENTION. 


Articir I. 


Le Gouvernement Impérial Japonais s’engage 
a ouvrir entiérement I’Empireaux ¢trangers dans 
_les deux ans qui suivront la ratification du pré- 
sent Traité, et & mettre 4 tous égards les ¢trangers 
sur le méme pied que les indigénes, sauf le cas 
ot le présent Traité ou les Conventions subsé- 
quentes qui pourront étre conclues ultérieure- 
ment, en disposeraient autrement. 
jouiront du droit de circuler 
librement dans tout l’Empire, d’y résider, de 
sy livrer au commerce et a l'industrie, d’y 
acquérir et d’y posséder des biens meubles et 


immeubles. 


Aaron II. 


Le Gouvernement Impérial Japonais s'engage 
& établir l’organisation judiciaire de l’Empire 
sur les bases des principes occidentaux et. des 
stipulations contenues au présent Traité, et a 
promulguer dans les délais fixés par |’ Article I, 
les corps de lois ci-dessous spécifiés, 4 savoir: 


1° Le Code pénal ; 
2° Le Code d’Instruction criminelle ; 
3° Le Code civil ; ; 
4° Le Code de Commerce (y compris la 
législation relative 4 la navigation, 
anx lettres de change et effets de com- 
_ Merce) ; 
5° Le Code de Procédure civile ; 
6° La procédure 4 suivre dans les matiéres 
comprises sous le N° 4; 
7° La législation sur les faillite:. 
De plus, les lois et réglements de Police 
actuellement en vigueur seront, autant que faire 
se pourra, recueillis et classés. 


Articie ITT. 


Le Gouvernement Impérial Japonais s’engage 
i communiquer au Gouvernement 


texte authentique, en anglais, des lois fixant 


DRAFT 


CONVENTION. 


——_n 
a 


Articie [. 


The Imperial Japanese Government agrees 
to open the whole Empire to foreigners within 
two years after ratification of this Treaty, and to 
place them on the same footing as natives in 
every respect, unless the present Treaty or subse- 
quent Conventions, which may hereafter. be 
agreed upon, should contain anything to the 
contrary. 
subjects shall enjoy the right to travel 
freely in the Empire, to reside there, to carry 
on commerce and industry, and to acquire and 
hold real and personal property. 


Articie II. 


The Imperial Japanese Government agrees 
to organize the constitution of the law courts of 
the Empire in accordance with Western princi- 
ples and the provisions of this Convention, and 
to carry into effect the following codification by 
the time named in Article I. 

These Codes are ; — 

1) Criminal Law. 

2) Criminal Procedure. 

3) Civil Law. 

4) Commerce, Shipping, and the Law of 
Bills of Exchange. 


5) Civil Procedure. 
. 6) Precedure in the questions contained 
under No. 4. 
7) Bankruptey Laws. 
Moreover, the Police Laws and Regulations 
actually in force shall be, as far as possible, 
collected. 


Articie ITT. 


The Imperial Japanese Government agrees 
to remit tothe ..........Government the authorized 
text, in the English language, of the constitution 


| 


l’organisation judiciaire, ainsi que celui des corps 
de lois énumérés a |’ Article II, six mois au plus 
tard avant le terme fixé par l’Article I, c’est-a- 
dire dans les dix-huit mois qui suivront la 
ratification du présent Traité. 

Le Gouvernement Impérial Japonais s’engage 
d2méme a porter & la connaissance du Gouverne- 
i PO ne toutes modifications qu’il se 
proposerait d'a; porter & ces lois on corps de lois, 
six mois avant que lesdites modifications 
n’entrent en vigueur, 


Articie IV, 


A dater de l’époque fixée dans I’ Article T, le 
Gouvern:m nt ......, ... restreindra sa ju: idiction 
con-ulaire aux limites conventionnelles de Tokio, 
de Yokohama, de Kobé, d’Osaka, de Nagasaki 
et de Hakodaté, «t tous Sujets ... ony OD 
delors de ces limites; seront soumis a la jurklic- 
tion japonaise. 


Articte V. 


A légard des procés civils ot dessujets ........... . 
en dehors des limites conventionnelles ci-dessus 
mentionnées, figureront comme demandeurs vu 
comme défendeurs, ct 4 l’égard des actes délic- 
tueux dont lesdits sujets pourront étre accusés, 
en dehors des limites conventionnelles, les 
stipulations spéviales ci-dessous énoncées seront 
applig ages, 

a) Les sujets ... ........ jouiront du privilége de 
faire porter directement devant les tribunaux de 
seconde instance tous procés civils ou ils figure- 
ront et dans lesquels le montant de la demande 
ou la valeur de l’objet en litige dépassera 100 
yen, 

6) La méme régle s’appliquera aux cas ot les 
sujets............. seront accusés d’un délit ou d’un 
crime. ; 

c) Dans les cas prévus aux paragraphes a et 
b, le tribunal qui devra connaitre du fait sera 
composé en majorité de juges de nationalité 
étrangére, 

L’introduction de toute instance civile, ou 
l’instruction préliminaire de toute action correc- 
tionnelle ou criminelle rentrant dans les caté- 
gories établies ci-dessus, sera placée sous la 
direction d’un juge de nationalité 


d) La lenges ollicialle desde (ibunenk, 


of the law courts and of the codification enume- 
rated under Article IT, not later than 6 months 
previous to the term fixed in Article I, namely 
18 months subsequent to the ratification of the 
Treaty, In the same manner the Imperial 
Japanese Government agrees to bring to the 
knowledge of the . .............. Government all 
alterations intended in these Laws 6 months 
before they come into force. 


ARTICLE IV. 


From the time named in Article T, the.......... és 
Government will confine their Consnlar Juris- 
diction to the Treaty Limits of Tokio, Yoko- 
hama, Kobe, Osaka. Nagasaki and Hakodate, 


and all........... subjects outside are subjected 
to the Japanese jurisdiction. 
Articie V. 


In respect to the civil law suits in which 
sips subjects outside the above named Treaty 
Limits take part as plaintiff or defendant, and 
in respect to the criminal offences with which 
‘eatin subjects outside Treaty T.imits may be 


charged, the following — stipulations shall 
come into force. 


OD cseitil subjects shall have the privilege 
that their civil law suits, in which the amount — 
involved, or the value of the object in dispute 
exceeds 100 yen, shall at once be brought before 
the Courts of Second Instance. 


6) The same yule shall apply in all cases 
where ................ Subjects are charged with a 
delict or crime. | 

c) In the cases under a) and 6) the Court 
exercising jurisdiction shall be composed, in 
numerical majority, of judges of foreign nation- 
ality. 

- The institution of such a civil action, or the 
preliminary examination of such a criminal 
process, shall be under the direction of a judge 
of foreign nationality. — | 


d) The official language of these Courts, be 


ira) = 


outre le japonais, sera la langue anglaise. 

e) Dans le cas ot l’on établirait par la suite 
des tribunaux assistés de jurys, les affaires dans 
lesquelles des sujets .......... .. Se trouveront im- 
pliqués comme accusés, seront soumises & un jury 


composé en majorite d’étrangers. 


f) Toutes les audiences seront publiques. 


stance seront attachés des interprétes competents. 

h) Chague fois que des sujets .... ......, seront 
poursuivis pour. crime ot délit, ils seront assistés 
d’un avocat connaissant la langue du tribunal. 


i) Dans les mémes cas, un étrang +r, spéciale- 
ment désigné a cet effet, remplira les fonctions 
de Ministére public, 

k) On yeillera également a ce que des avocats 
compétents soient attachés & chaque’ tribunal. 
~ Ly Les questions relatives anx accusations et 
aux exécutions capitales seront réservées pour 
faire |’objet d’un arrangement particulier. 

m) Des mesures spéciales seront prises en 
vue de la détention des prisonniers étrangers, et 
le détail de ces mesures sera communiqué au 
Gouvernement. ........... ws. en méme temps. les 
Codes mentionnés & |’ Article IT. 

n) Toutes les décisions rendues en conformité 
avec les stipulations ci-dessus seront sujettes a 


appel devant la plus haute Cour. 


0) Les stipulations relatives aux tribunaux 
de seconde instance s’appliqucront également a 
la composition de la Cour qui jugera les appels, 
ainsi qu’a la procédure, & la défense et 4 la pour- 
suite par le Ministére public devant ladite Cour. 
p) Les jugements rendus par la haute Cour 
seront sujets & poutvoi, dans lintérét de la loi, 


- devant une Cour spéciale composée de juges tirés 
de la haute Cour. Les stipulations concernant 


les tribunaux de seconde instance et d 'appel 


s’appliqucront également % cette Cour spéciale. 


Articie VI. 


. ‘Le Gouvernement Impérial Japonais nemme- 
ra des juges et des procureurs de nationalité 
étrangére, en nombre convenu 4 l’avance, Le 
Gouvernement Japonais s’engage toutefois a 
limiter son choix aux personnes qui, dans leur 


propre pays, posséderaient les qualités requises 
pour remplir les fonctions de juges. 


| 


g) A chacun des tribunaux de seconde in- | 


sides Japanese, shall be the English language. 

e) In case courts with juriés are introduced, 
the cases where ................ subjects are prose- 
cuted shall be conducted with a jury composed 
of a majority of foreigners. 


f) The trial must be conducted in public. 

g) In every Superior Court competent inter- 
preters are to be provided. 

h) Whenever a................ subject is charged 
with a criminal offence he shall be provided 
with an advocate conyersant with the language 
of the Court. 

i) In such cases a foreigner appointed for 
this special purpose shall exercise the functions 
of public prosecutor. 

k) Care shall also be taken that every Court 
shall be provided with competent advocates. 

l) The subjects of capital charges and execu- 


tion shall be reserved for special arrangements. 


m) Special provisions for the confinement of 
foreign prisoners shall be made, and communi- 
cated to the ......... ...... Government at the same 
time as the Codes mentioned in Article IT. 


n)eI'nere shall be an appeal to the highest 
Court from all decisions given in pursuance of 
the above stipulations. 

0) In respect to the composition of the Court 
(which decides upon the appeals) and as regards 
procedure, defence, public prosecution etc., the 
stipulations made for the Courts of Bosond In- 
stance shall be equally applicable. 

p) From the decisions of the highest Court 
there shall be an appeal on questions of law to 
a special Court composed of judges of the high- 
est Court. The stipulations with regard to 
Courts of Second Instance and Appeal shall be 
equally applicable to this special Court. 


ARTICLE VI. 


The Imperial Japanese Government. shall 
appoint judges and public prosecutors of foreign 
nationality to the extent that may be agreed 
upon. The Japanese Government, however, 
binds itself to make choice only of such persons 
as have, in their own countries, acquired the 

qualification for judgeship. | 


Arrictz VII. 


Les juges de nationalité étrangére seront 
engagés a terme fixe, et, pendant la durée de leur 
engagement, ilsseront inamovibles, sauf demande 
émanant d’une Cour disciplinaire composée uni- 
quement de juges de nationalité étrangére. 


Arricre VIII. 


Le systéme instituant des juges de nationalité 
étrangére, systéme dont les détails devront, 
conformément aux Articles II, III et V, étre 
communigués au Gouvernement ................ avec 
les Codes ci-dessus mentionnés, restera en vigueur 
pendant une période de quinze années. Toute 
modification apportée & ce systéme sera subor- 
donnée a l’agrément préalable du Gouvernement 


Artioire IX. 


La juridiction consulaire continuera 

& fonctionner pendant une période de trois ans 

& dater du jour of le présent Traité entrera en 

vigueur; toutefvis les tribunaux consulaires 

. devront, pendant ce délai, appliquer 

les reglements de Police et d’Administration 

japonais qui auront été déterminés a ‘lavance 
d’un commun accord, 


Articite X. 
Les tribunaux consulaires ............ continue- 
ront, en ce qui concerne les sujets ............... ,a 


connaitre des questions touchant au statut 
personnel, 


: Artictze XI. 


Au cas od des sujets 
profiter des droits qui leur sont accordés par 
le présent Traité, avant méme que ledit Traité 
n’entre en vigueur, il leur sera loisible de le faire 
i la condition pour eux de se soumettre a la 
juridiction civile japonaise. 


Judges of foreign. nationality shall be en- 
gaged for a fixed time, and shall be, during 
that time, irremovable, except upon the demand 
of a Disciplinary Court composed entirely of 
jadges of foreign nationality. 


Articts VIII. 


The system of judges of foreign nationality, 
the stipulations of which are, according to 
Articles I[, III and V, to be communicated to 
CG iaicsccdicidinns Government with the Codes men- 
tioned above, shall remain in force for a period 


of 15 years. Every previous alteration of this 


system is dependent on the consent of the 


abel Government, 


Arriote IX. 


The ........... Consular Jurisdictiction shall 
still remain in force for the period of 3 years 
from the time that this agreement enters into 
operation, but such Japanese Police and Admi- 
nistrative Laws, as shall have been agreed upon 
shall in the meantime be enforced by the............ 
Consular Courts. | 


Artiote X. 


Arrictr XI. 


In case .....,...... subjects should desire to make 
use of the rights granted by this Convention 
event before the same enters into operation, they 
pri tients Lamphaerrs et os panama 
oer Jurisdiction. 


Argtictxe XII. 


Le présent Traité demeurera en vigueur pen- 
dant une période de dix-sept années a dater du 
jour de sa ratification, et, en ce qui concerne sa 
dénonciation, il sera régi par |’Article ........ de la 
Convention commerciale de ce jour. 


Articte XII, 


This Convention shal] remain in force for 
17 years from the date of its ratification, and, 
with reference to its denunciation, shall be 
governed by Article ............ of the Commercial 


- Convention of this date. 
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SEANCE DU 29 JUIN 1886. MEETING OF THE 29™ JUNE, 1886. 
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PROTOCOLE N° 


SEANCE DU 29 JUIN 1886. 


ee ee ee 


La Conférence s’est réunie & 2 heures de 
l’aprés-midi, sous la présidence du Comte Inouyé. 
Etaient présents: 
Pour le Japon: 
Le Comte Inouyé et M, Abki; 
Pour la France: | 
M. Sienkiewicz ; 
Pour l’Autriche-Hongrie: 
Le Comte Charles Zaluski; 
Pour la Grande-Bretagne: 
Sir Francis R. Plunkett; 
Pour l'Italie: 
M, de Martino; 
Pour la Belgique: 
M. Neyt; 
Pour I’ Allemagne: | 
M. von Holleben et M. Zappe; 
Pour les Pays-Bas, pour la Suéde et la Norvége, 
et pour le Danemark : 
M. van der Pot; 


Pour l’ Espagne: 
M. Delavat; 


Pour le Portugal: 

M. Loureiro; 
Pour la Russie: 

M., de Speyer ; 
Pour la Confédération suisse : 

M. von Holleben et M. Wolff. 

Le Président propose qu'il soit procédé a la 

signature du protocole de la derniére séance et 


demande si auparavant les Délégués ont quelques" 


observations a faire. 

Aucun Délégué n’ayant d’observations a 
formuler, il est procédé & la signature du pro- 
tocole N° 6, 

Le Président fait connaitre que les pleins 
pouvoirs des Délégués d’Espagne et des Etats- 
Unis ont été recus par lui et déposés au Secré- 
tariat. 

M. Sienkiewicz donne lecture de la déclara- 
tion suivante: 


“ Un malentendu s'est produit a notre derniére | 


“réunion: l'insistance avec laquelle j’ai cru 


PROTOCOL N® 7. 


es ee 


MEETING OF THE 29™ JUNE, 1886. 


owen ~ . — 


The Conference met at 2 o'clock in the after- 
noon, under the presidency of Count Inouye. 
There were present : 
For Japan : 
Count Inouye and Mr. Aoki ; 
For France: 
Mr. Sienkiewicz ; 
For Austria-Hungary : 
Count Charles Zaluski ; 
For Great Britain : 
Sir Francis R. Plunkett ; 


| For Italy: 


Mr. de Martino ; 
For Belgium : 

Mr. Neyt; 
For Germany : 

_ Mr. von Holleben and Mr. Zappe; 

For the Netherlands, for Sweden and Norway, 
and for Denmark : 
Mr. van der Pot; 
For Spain : 
Mr. Delavat ; 
For Portugal : 
Mr. Loureiro ; 
For Russia : 
Mr. de Speyer ; 
For the Swiss Confederation : 
Mr. von Holleben and Mr. Wolff. 

The President proposed that the Protocol of 
the previous meeting should be signed, and 
enquired whether, before doing so, any Delegate 
had any observations to make. 

None of the Delegates having any remarks 
to offer on this subject, Protocol No. 6 was 
signed. 

The President announced that the Full 
Powers of the Delegates of Spain and of the 
United States had been received and deposited 
with the Secretariat. 

Mr. Sienkiewicz read the following idea 
tion :—~ 

“ A misunderstanding arose at our last meet- 


“ing. The persistence with which I thought 
og 


“devoir engager Son Excellence le Ministre des 
“ Affaires Etrangéres & adopter comme sienne la 
“proposition formulée par MM, les Délégués 


“d’Angleterre et d’Allemagne, a été l’objet. 


“ d’interprétations peu bienveillantes, 

“ J’ose espérer que mes collégues se rendent 
“mieux compte aujourd’hui de l’intention qui 
“me guidait et qu’ils reconnaissent que, pour 
“tre devenue japonaise, la proposition dont il 
“s’agit n’a rien perdu de sa valeur. 

“Cependant, comme il peut se faire qu’on me 
“préte encore une hostilité plus ou moins 
“ déguisée contre le nouveau projet ou qu’on me 
“croie, tout au moins, animé de ce mécontente- 
“ ment d’ordre particulier qu’éprouvent générale- 
“ment ceux qui se voient devancés par des 
“concurrents plus actifs, je ne puis me dispenser 
“de répondre a cette double accusation. . 


“ Aujourd’hui, il n’est personne dans cette 
“assemblée qui ne repousse avec empressement 
“le projet de réforme judiciaire, hier encore 
“officiel, que vient de remplacer un projet 
‘‘nouveau.—Mais il n’en a pas toujours été 
“ainsi. Le 29 juillet 1884,—je précise la date,— 
“les bases du projet de réforme judiciaire que 
“nous rejetons ayant été soumises & un examen 
“préalable, je fus seul & soutenir cette opinion 
“gu’elles étaient défectueuses et ne pourraient 
“jamais servir.d supporter un systéme quelcon- 
“que.—La majorité se prononga dans un sens 
“ absolument contraire, et, durant deux ans, on 
“se livra & des essais de réforme judiciaire 
~ “qwil est désormais inutile de chercher & 
“earactériser. D’ou il résulte que les majorités 
“‘n’ont pas toujours nécessairement raison, et que 
“j’ai quelque droit a ne pas étre acensé de 
“regretter le projet de juridiction abandonné. 


“ Cependant, l’cuvre de la révision ne faisant 
“nas de progrés, je pris la liberté, au mois de 
“ janvier dernier, de soumettre a l’appréciation 
“de Son Excellence le Ministre des Affaires 
“Etrangéres une combinaison nouvelle.-—I] 
“s’agissait de séparer les deux ordres de ques- 
“tions et de faire deux conventions: la premiére 
“eit visé plus spécialement les questions com- 
“merciales, la seconde aurait été consacrée a 
“ régler la réforme judiciaire dans des conditions 
“ telles qu'elle pit avoir pour corollaire l’ouver- 
“ture compléte du Japon. Un lien intime eit 


“fit to urge His Excellency the Minister of 
“Foreign Affairs to adopt as his own the pro- 
“posal brought forward by the Delegates of 
“Great Britain and Germany, has been un- 
“favorably construed, | 

“T trust my Colleagues have formed by this 
“time a more correct appreciation of the motives 
“which guided me, and that they admit that 
“the proposal in question has lost nothing in 
“value through having become a Japanese one. 

“ Nevertheless, as it is possible that a hostile 
“feeling, more or less disguised, with regard to 


“the new project may still be imputed to me, 


“or that I may at least be thought to be influ- 
“enced by the peculiar dissatisfaction which is 
“generally experienced by those who find 
“themselves anticipated by more active com- 
“ petitors, I consider myself as bound to answer 
“this double charge. 

“There is no one to-day in this assembly who 
“does not eagerly reject the project for revision 
“of the jurisdictional system which, although 
“quite recently still official, has just been re- 
“placed hy a new one. Such, however, has not 
“always been the case. On the 29th. of July 
‘‘1884,—I wish to specify the date precisely, — 
“the basis of the draft of jurisdictional revision, 
“which we now reject, having been submitted 
“to a preliminary examination, I was alone in 
“ maintaining that this basis was defective, and 
“that it could never serve as the foundation of 
“any system whatever. The majority of those 
“present at the meeting adopted an exactly 
“opposite view, and during two years attempts 
“at jurisdictional revision were made, the 
“nature of which it is now useless to try to 
“ characterize. This proves that majorities are 
“not necessarily always in the right, and that 
“T have some right not to be accused of regret- 
“ting the jurisdictional scheme now abandoned. 

“The work of revision making however no 
“ progress, [ took the liberty, in the month of 
“ January - last, to submit to the consideration 
“of His Excellency the Minister of Foreign 
“ Affairs a new arrangement, under which it 
“was intended to separate the two kinds of 
“questions and to frame two Conventions. The 
“ first of these would have dealt more especially 
“with commercial matters, whilst the second 
“would have had for its object the settlement 
“of jurisdictional revision under such condi- 
“tions as might have led, as an additional re- _ 


“été établi entre les deux conventions par un 
“article inséré dans celle relative au commerce. 
“ Je pensais, d’ailleurs, aprés le peu de succés de 
“ ma premieére tentative, que, pour avoir quelque 
“chance de réussite, la proposition que je viens 
“d’exposer dlevait émaner de |’initiative exclu- 
“sive du Gouvernement japonais. 


“Son Excellence le Comte Inouyé se rappel- 
“lera sans doute qu’aprés avoir accueilli 
“favorablement mes suggestions, il m'opposa 
“ finalement une objection grave & ce point que 
“je erns que de longtemps on ne pourrait 
“aborder des questions de la nature de celles 
“qui sont actuellement 4 l’ordre du jour. 

“ Depuis ce moment, j’ai renoneé 4 chercher 
“une solution immédiate & la question de la 
“jaridiction, attendant que la force des choses 
“rendit inévitable ce que de simples arguments 
“avaient ¢té impuissants & amener.—Et, dés 
“lors, il est bien établi que je n’avais point, 
“comme on I’a cru, |’intention de rompre par 
“une proposition intempestive l’ordre des ma- 
“tiéres tel qu'il avait. été arrété pour nos 
“délibérations par le Ministre des Affaires 
“ Etrangéres.— Voila pour le passé. 

“Quant 4 la proposition faite par MM. les 
“ Délégués d’Angleterre et d’Allemagne, j’ai 
“voulu m’en rendre un compte exact avant que 
“de V’approuver ou de la critiquer—De la 
“ attitude réservée que j’ai gardée & la derniére 
“ séance, 

“Cependant, aprés avoir lu et relu le texte 
“qui nous a été communiqué, je ne puis en 
“parler méme aujourd’hui sans une _certaine 
“ circonspection.—C'est qu’ mon sens, un projet 
“de loi ou de convention, pour qu’on puisse 
“Vapprécier en connaissance de cause, ne doit 
“rien laisser dans. le vague.—Or, MM. les 
“ Délégués d’Angleterre et d’Allemagne quali- 
“ fient eux-mémes leur projet de “simple ébau- 
“che” et, mieux que personne, ils savent en 
“quoi il laisse 4 désirer. 

“Je reconnais volontiers, toutefois, que le 
“nouveau projet part d’un principe vrai et que, 


“dament modifié et complété, il nous ménera au 


“ but que tous nous avons tous la ferme volonté 
“d’atteindre. Aussi serai-je heureux d’apporter, 
“dés que j’y serai autorisé, le concours le plus 
“dévoué & Védification d’une @uvre qui peut 


“sult, to the opening of the whole Empire. 
“An intimate connection would have been 
“established between both those Conventions 
“by means of a clause inserted in the one rela- 
“ ting to commercial matters.. I was moreover 
“of opinion, after the failure of my former 
“attempt, that, to have any chance of being 
“accepted, the proposal which I now mention 
“should emanate solely from the initiative of 
“the Japanese Government. 

“His Excellency Count Inouye will no doubt 
“recollect that after having at first favorably 
“received my suggestions, he finally brought 
forward an objection of so serious a character 
“that I was led to believe that no questions of 
“a nature such as those now under discussion 
“ could for a long time hence be approached. 

“From that moment I gave up seeking an 

“ immediate solution of the jurisdictional prob- 
“lem, waiting until the mere force of circum- 
“ stances should render unavoidable what argu- 
“ ment alone had failed to bring about, It is 
“therefore a well established fact that I had 
“no intention, as has been thought, of breaking 
“by an untimely proposition the order of dis- 
“cussion fixed for our deliberations by the 
‘ Mintster of Foreign Affairs. So much for the 
‘é past. 
“With regard to the proposal made by the 
“ Delegates of Great Britain and Germany, I 
“wished to acquire a thorough knowledge of it 
“before I approved of, or criticised it. Hence 
“the guarded attitude I maintained at the last 
“ meeting. 

“ Still, after having read and re-read the text — 
“ which has been communicated to us, I cannot 
“sneak of it, even to-day, without some cir- 
“cumspection. The reason of this is that, in 
“my opinion, any draft of a law or convention, 
“if a full and thorough opinion is to be formed 
“of it, ought to leave nothing undefined. Now, 
“the Delegates of Great Britain and Germany 
“themselves term their project only a “rough 
“draft,” and they know better than any one 
“else in what respects it is incomplete. 

“[ readily acknowledge, nevertheless, that 
“the new project starts from a correct principle, 
“and that, duly modified and completed, it will 
lead to the object we all have the firm desire 
“to reach. I shall also be happy to offer, as 
“soon as I am anthorized to do sv, my hearty 
‘‘cioperation in the achivement of a work 
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“marquer dans l’histoire du Japon comme le 
“commencement d’une ére nouvelle. 

“Je dois rappeler, en terminant, que les 
“pouvoirs et les instructions que j’ai recus ne 
“visant que les questions exposées dans le 

“mémorandam japonais de 1884, j’ai été obligé, 
- “en présence d'une situation nouvelle, de 
“solliciter de mon Gouvernement des instruc- 
“tions et des pouvoirs nouveaux.” 


M. van der Pot prononce le discours suivant: 

“Ta veille de notre derniére réunion, le 
“premier Délégué d’Allemagne a bien voulu 
“me faire part de la proposition relative a la 
“ juridiction qui devait étre soumise a la Confeé- 
“rence et me donner lecture du projet de 
“Convention, amabilité que j’ai hautement 
“appréciée, Lorsque M. von Holleben me 
“demanda mon opinion sur le projet, j'ai pu lui 
“répondre que la~ proposition me semblait 
“présenter beaucoup d’analogie avec celle 
“qu’avait faite Son Excellence le Comte Inouyé 
“en 1882 ;—que j’avais déja, dans mon rapport 
“sur les travaux de la précédente Conférence, 
“recommandé ce projet a T'acceptation des 
“ Gouverncments que j'ai Phonneur de représen- 
“ter, et que j’étais par conséquent trés-partisan 
“de adoption de la proposition. 

“Je me permettrai de faire remarquer qu’a 
* | 'épogue oui je rédigeai ce rapport, le Gouverne- 


“ment japonais avait proposé de régler en pre- 
“mier lien la convention commerciale, et les 


“réponses que je recus de mes Gouvernements 
“se trouvérent dés lors naturellement avoir 
“plus spécialement trait anx questions commer- 
“ciales et ne point se référer encore au projet 
“de réforme judiciaire. Aussi, lorsque je me 
“déclare haatement en faveur des mesures pro- 
“poses et de la suppression de toutes les bar- 
‘ riéres qui entravent encore les libres relations 
“entre Japonais et ¢trangers, je tiens a ce qu'il 
“soit bien entendu que c'est mon opinion per- 
“sonnelle que j’exprime, et que je dois réserver 
“la décision de mes Gouvernements Gur’ la 
“ question. 

“A le sda 15 de ce mois, j'ai prété une 
“ oreille attentive a la seconde lecture du projet 
“de Convention, non moins qu’aux importantes 

“remarques dont les Délégués d’Angleterre et 
“d’Allemagne ont accompagné Vistrodection. 
“de la proposition devant la Conférence. 

“En ce qui concerne les grandes lignes de 


‘ 


: 


| 


“which may figure in the history of Japan as 
“the beginning of a new era. 

_©T must, before I conclude, recall the fact 
“that as the powers and instructions with which 
“Tam furnished refer only to the questions 
“contained in the Japanese Memorandum of 
“1884, I have been obliged, in consequence of 
“the new situation which has been developed, 
“to apply to my Government for fresh instruc- 
“tions and powers.” 

Mr. van der Pot made the following speech :— 

“On the day previous to our last meeting the 
“First Delegate of Germany had the kindness 
“to inform me of the proposal with reference 
“to jurisdiction which it was intended to lay 
“before the Conference, and to read the Draft 
* Convention to me, which kindness I have 
“highly appreciated. When Mr. von Holleben 
“asked my opinion about the Draft, I was able 
“to reply that the proposal seemed to me very 
“similar to the one made by His Excellency 
“Count Inouye in 1882; that I had in my 
“report on the work of the former Conference 
“already recommended that project for accep- 
“tance by the Governments which I have the 
“honor to represent, and that I was consequent- 
“ly ‘strongly in favor of the adoption of the 
* proposal. 

“T beg leave to observe that when I drew up 
“this report the Imperial Japanese Government _ 
“ had proposed to settle the Commercial Conven- 
“tion first of all, and as a matter of course the 
“replies I received from my Governments refer- 
“red more especially to commercial questions 
“and did not touch on the scheme of jurisdiction 
“as yet. When I therefore express myself as 


being highly in favor of the measures proposed, 


“and in favor of the abolition of all barriers 
“still hampering the free intercourse between 
“Japanese and foreigners, I wish it to be 
“ distinctly understood that such is my personal 
Gp ainn, ak Une: t mialt'eulerve the decitten 
“of my Governments in the maiter. 


_“ At the meeting of the 15th instant I listened 
“with much interest to the second reading of 
“the Draft Convention, and with no less atten- 
“tion to the highly important remarks with 
“which the British and German Delegates in- 

“troduced the proposal to the Conference. _ 

“ With reference to the general outline of the 


“de ce projet, je me permettrai de faire remar- 
“quer que les propositions du Gouvernement 
“ japonais en matiére de juridiction faites en 
“1882 avaient pour corollaircs plusieurs con- 
“cessions plus ou moins importantes faites aux 
“étrangers, et je serais heureux de savoir si la 
“ Convention actuelle sera également accompa- 
“ gnée de concessions analogues. Je prendrai la 
“liberté de rappeler aux Délégués du Japon 
“qu’en 1882 le Gouvernement Impérial était 
“ prét et disposé 4 accorder anx étrangers, en 
“échange de l’abandon de l’exterritorialité par 
“les Puissances signataires, les faveurs et privi- 
“ léges que je vais briévement émumérer : | 

“1° le droit pour les étrangers propriétaires 


“d’immeubles de participer & l’administration. 


“des affaires municipales de la Concession ott ils 
“ résident ; 

wee lentier affranchiscement pour les juges de 
“ nationalité étrangére, de toute ingérence du pou- 
“ voir exéeutif et leur indépendance personnelle ; 

“3° le droit accordé aux autorités de la na- 
“tionalité d’an aceusé de désigner elles-mémes 
“un conseil pour la défense ; 

“4° le privilége d’un traitement spécial pour 
“‘ les détenus étrangers et la faculté pour eux de 
“subir leur peine dans les prisons consulaires 
“des ports actuellement ouverts. 

“Je ne doute pas que mes honorables collé- 
“gues ne soient d’accord avec moi pour penser 
“qu’il est pour nous d’une grande importance 
“de sayoir si nous pouvons compter de la part 
“da Gouvernement japonais sur une libéralité 
“égale a celle dont les Représentants étrangers 
“ont fait preuve en proposant d’abolir |’exter- 
“ ritorialité. 

“En terminant, je me permettrai de faire 
“une suggestion dont je remets 4 la Conférence 
“le soin d’apprécier la valeur. f 

“Si le projet de Convention se trouve accepté 

“par toutes les Puissances, nous allons avoir 
“ dans deux ans un Code Pénal et un Code d’Ins- 
“traction criminelle basés sur les lois fran- 
“ caises, un Code Commercial et peut-étre un 
“Code Civil et an Code de Procédure civile ré- 
“digés d’aprés les principes allemands, une “loi 
“ d’évidence” et peut-étre d’autres lois encore 
“analogues a celles qui sonten rigueur en Angle- 
“terre, et toutes ces lois différentes devront étre 

‘‘ appliquées par les mémes juges, tous de diffé- 
“rentes nationalités. Ne serait-il pas fort utile 
“que quelques juges étrangers au moins fassent 


“ Draft, I would beg leave to observe that the 
“ proposals of the Japanese Government regard- 
“ing jurisdiction made in 1882 were acco-n- 
“panied by several more or less important 
“concessions to aliens,and I would be happy to 
“know whether the present Convention is likely 
“to be accompanied by similar concessions, [ 
“would respectfully submit to the Delegates 
“of Japan that in 1882 the Imperial Govein- 
“ment was prepared and willing to grant to 
“foreigners in return for the surrender of ex- 
“territoriality by the Treaty Powers, the favors 
“and privileges which I may briefly enumerate. 


“1. The right of foreigners holding real 

“property to have a voice in the management 

“of the municipal affairs in the Settlements 
“where they reside; 

“2. The entire freedom of judges of foreign 
“nationality from any executive interference, 
“and their personal independence ; 

“3. The right accorded to the authorities of 
“the nationality of an aceused person to select 
“counsel for the defence ; 

“4. The privilege of exceptional treatment of 
“ foreign prisoners, and permission for them to 
“ servetheir sentences in the Consular jails of the 
“ present open ports. 

“T trust that my Honorable Colleagues will 
“acree with me that it is highly important for 
“us to know whether we can count upon a 
“liberality on the part of the Imperial Govern- 
“ ment similar to that which the foreign repre- 
“sentatives have shown in proposing the aboii- 
“ tion of extraterritoriality. 


“In conclusion, [ would venture to make a 
“suggestion, the value of which I leave to the 
“ estimation of the Conference. 

“If the Convention is accepted by all the 
“Powers, we are going to have within two years 
“a Penal Code and Code of Criminal Procedure 
“based on French law ; a Commercial Code and 
“ perhaps a Civil Code and Code of Civil Proce- 
“dure framed according to German principles, 
“ and a Law of Evidence, and perhaps some other 
“ laws, similar to those in force in England, and 
“all these different laws will have to be applied 
“by the same jadges of different nationalities. 
“ Would it not be highly advisable if at least 
“some of the foreign judges were appointed in 


“time to sit here in commission, and examine 
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“nommés A temps pour pouvoir se constituer | 


“ici en comité et pour examiner, avant leur 
“ promulgation, ces lois qu’ils auront 4 appli- 
“quer, de facon & ce qu’ils puissent se familiari- 
“ser d’avance avec elles et se mettre en garde 
“contre les contradictions qu’elles pourraient 
“ présenter? Je laisse le soin de décider de la 
“question & ceux de mes honorables collégues 
“qui possident une connaissance du droit plus 
“approfondie que la mienne, et je me borne a 
“ soumettre l’idée 4 l’appréciation de la Confe- 
“ rence.” 


M. Neyt annonce qu'il a recu de son Gou- 


vernement, par le télégraphe, l’autorisation d’ac- 
cepter comme base de négociations les proposi- 
tions relatives & la juridiction faites par les 
Délégués de Grande-Bretagne et d’ Allemagne, 
et adoptées par le Gouvernement japonais. Les 
points principaux de ces propositions sont, 
semble-t-il, ‘ouverture du pays, |’établissement 
de tribunaux avee lAadjonction de juges étran- 
gers, et l’abolition, & une époque a déterminer, 
de la juridiction consulaire. [1 est bien entenda, 
d’ailleurs, qu'il n’accepte ces propositions qu’en 
principe et qu'il se réserve le droit d’y intro- 
duire par la suite, d’accord avec ses collégues de 
la Conférence, telles modifications et améliora- 
tions qui pourront sembler désirables. 

M. de Speyer déclare avoir recu de son 
Gouvernement, par le télégraphe, l'autorisation 
d'adhérer au principe de la proposition faite a 
la derniére séance par les Délégués de Grande- 
Bretagne et d’Allemagne, et acceptée par le 
Gouvernement japonais. 

Sir Francis Plankett annonce qu'il vient de 
recevoir de son honorable collégue le Délégué 
des Etats-Unis un message par lequel M. Hub- 
bard Tinferme que Tétat de sa santé ne lui 
permet pas d’assister 4 la séance, et le prie de 
vouloir bien donner lecture d'une lettre of il 
explique son absence et of i! parle d'un discours 
qu'il se proposait de prononcer an sujet des 

itions relatives & la juridiction qui ont 
été soumises a la Conférence a la derniére séance. 
- Sir Francis Plunkett ajoute qu'il sera heu- 
renx de lire la lettre de M. Hubbard si la Con- 
férence y consent. 


La Conférence ayant témoigné son assenti- | 


ment, le Délégué de la Grande-Bretagne dome 
lecture de Ia lettre suivante : 


“these laws which they will lave to enforce, 
“before their promulgation, so as to be 
“thoroughly acquainted with them and to 
“guard against the possibility of their being 
“contradictory. I leave the task of deciding 
“this question to those of my Honorable 
“Colleagues who are more versed in law than, 
“myself, and only beg to offer this mean 
“to the Conference.” 


Mr. Neyt stated that he had received by 
telegraph authority from his Government to 
accept as a basis for negotiations the jurisdiction- 
al proposals made by the Delegates of Great 
Britain and Germany, and adopted by the 
Japanese Government. The main features of 
these proposals, were, as it appeared, the opening 
of the country ; the establishment of courts with 
foreign judges; and the abolition of Consular 
Jurisdiction at a date to be decided. It was of 
course understood that he accepted these propo- 
sals only in principle, and reserved to himself 
the right to introduce later on, in concert with 
his Colleagues in the Conference, such modifica- 
tions and —— might be considered 


| desirable. 


Mi. tbtistanis siselinasd (eh bs hed aocie- 
ed from his Government, by telegraph, 
authority to agree in principle to the proposal 
made at the last meeting by the Delegates of 
ee ee een a 
the Japanese Government. 

Sir Francis Plunkett stated that he had 
received a message from his Honorable Collea- 
gue, the Delegate of the United States, inform- 
ing him that illness prevented his attendance on 
the present occasion, and requesting him to read 
a letter his absence and referring to 
a speech which Mr. Hubbard had proposed to 
deliver in regard to the jurisdictional proposals 
which had been submitted to the Conference at 
its last ing. 

Sir Francis Plunkett said he would be happy 
to read Mr. Hubbard's letter, with the permis- 
sion of the Conference. 


“Légation des Etats-Unis 
“ Tokio (Japon), le 29 Juin 1886. 

“ Monsieur le Président, Messieurs mes Col- 
“ légues de la Conférence, 

“ J’ai le regret de vous annoncer que, vu l'état 
“de ma santé qui me retient chez moi, il me 
“sera malheureusement impossible de me join- 
“dre a vous aujourd’hui. [importance de cette 
“ séance, ot: la Conférence va se prononcer for- 
“ mellement sur le projet de Convention révisée 


“qui a éé accepté par les Délégués du Japon 


“aux lieu et place du projet naguére encore a 
“ordre du jour, me fait déplorer plus vivement 
“qu’en des circonstances ordinaires mon absence 
“ forcée. 

 Désirenx en tout temps d’activer plutot 
“oue de retarder les travaux de la Conférence, 
“Jai prié mon collégue Sir Francis Plunkett, 
“Délégué de la Grande-Bretagne, de me re- 
“ présenter et de représenter mon Gouverne- 
“ment dans deux questions qui peuvent se 
“trouver soulevées, et de voter pour moi comme 
“je le ferais moi-méme si j étais présent. 

“1° —Le Gouvernement des Etats-Unis, par 
“l'entremise de son Délégné, se déclare en fa- 
“veur da projet officiellement présenté a la 
“derniére séance par les Délégués de Grande- 
_ “ Bretagne et d’ Allemagne, ce projet constituant 
“4 tous égards, & ses yeux, une solution juste et 
“ équitable de la question de la révision en ce 
“gui concerne la juridiction. Ledit projet of- 
“frant une base solide pour les conventions a 
“ intervenir, j'autorise mon collegue de Grande- 
“ Bretagne, et je l’en prie, 4 l'accepter en mon 
“nom ad referendum. 

2?’—J autorise également mon collégue a se 
“joindre en mon nom 4 mes collégues pour 
“soutenir toute motion tendant a proroger la 

‘Conférence jusqu’au 1° octobre prochain, date 
“% laquelle, ayant eu le temps de recevoir les 


“réponses de nos Gouvernements respectifs, et | “ 


“les chaleurs de été (avec l' apparition possible 
“ dépidémies dans la Capitale), étant passées, 
“ nous pourrons reprendre l’euvre de la Révision 
“avec la ferme résolution de la mener 4 bonne 
“fin avant de nous séparer définitivement. 

“« 3°—J’aurais en dernier lieu a solliciter une 
“faveur de la Conférence —Empéché d’assister 
“ snjourd bui 4 la réunion, je ne pourrai, comme 
“jai donné a entendre que c'était mon désir et 
“celui de mon Gouvernement, exposer en 
“ personne, d'une maniére sommaire, les motifs 


“United States Legation 
“ Tokio Japan. June 29, 1886. 
“Mr. President and Fellow Delegates :— 


“In consequence of illness, confining me to 


“my room, I deeply regret to say that it will be 


“impossible for me to attend the Conference to- 
“day. The importance of this session, in which 
“the Conference will take formal action upon 
“the new project for a “ Revised Convention” 
“(which has been accepted by the Delegates of 
“ Japan as a substitute for the project lately be- 
“ fore the Conference), renders my unavoidable 
“absence to-day more to be deplored by myself 
“ than it would be under ordinary circumstances. 
“ Desiring at all times to advance, rather than 
“retard the action of the Confcs-«e, I have 
“requested my Colleague Sir Fram .. . ‘~-*ett, 
“the British Delegate, to represent myself 
“my Government upon two question oat 
“may arise, and to cast my vote as 4 . 46 
“ myself if I were present. | 


“jst The United S&. _. by their Delegate, 
“favor the project formaliy p: ented by . 
“ British and German Delegates at our last 
“ session, as in all respects a fair and ‘table 
“solution of treaty revision in matte: sting 
“to jurisdiction. This project being a firm 
“foundation on which to base future Conven- 
“tions, my Colleague of Great Britain is 
“authorized and requested to represent me as 
‘accepting it ad referendum. 


“2nd | also authorize and request Sir Francis 
“ Plunkett to represent me as uniting with my 
“Colleagues in support of a motion to adjourn 
“the Conference until the 1st of October 
“ next,—at which time, having heard from our 
respective Governments, and the heated sum- 
“ mer (with the possibilities of epidemics visiting 
“the Capital) having passed, we may re-enter 
“upon the work of treaty revision, with the 
“fixed purpose of successfully completing it 
“ before oar final adjournment. 

“3rd I desire to ask one favor of the Con- 
“ference. Not being able to be present to-day, 
“ T cannot, on this occasion, as I intimated would 
“be my own desire and the wish of my Govern- 
“ment, briefly state in person my reasons for the 
“vote which I have authorized my British 


- 
‘ 


“du vote que j'ai autorisé mon collégue d’ Angle- 
“terre & déposer pour moi. J'aurais voula 
“envoyer immédiatement le texte manuscrit 
“des remarques que je me proposais de faire; 
“mais état de ma santé et la maladie sériense 
“dun membre de ma- famille ne m‘ont pas 
“ permis d’achever la rédaction de ce manuscrit. 
“Je demande done que la Conférence veuille 
“hien me permettre (comme cela se fait souvent 
‘an Congrés ou dans les Parlements) de trans- 
“mettre mes observations au Secrétariat afin 
“gu’elles figurent, accompagnées de cette expli- 
“cation, dans le texte imprimé du protocole de 
“la séance de ce jour. 

“ J’oserai réclamer également Vinsertion au 

“ nrotocole de la présente note. 

“En félicitant mes Collégues de lheurenx 
“angure qui nous promet la bonne entente et” 
“lharmonie dans nos réunions a venir, 

“J'ai honneur d'etre, avec un profend res- 
™ pect, 

aH “ Votre trés-obeissant ser viteur. 
(Signe:) “ Richard B. Hubbard.” 


M. de Martino pense que la premiére question 
qui s impose & l'examen de la Conférence est la 
demarde faite par le Delégué des Etats-Unis 
et tendant & ce que son discours, bien que 
n’ayant pas été prononeé, figure au protocole de 
la présente séance. La question se réduit donc 
& ceci: un discours non pronencé en séance 
peat-il figurer au protecole? 

M. Sienkiewicz fait observer qu'il importe 
que le Président précise nettement la question 
qu'il devra poser sur ce point 4 la Conférence. 


Apres une discussion d’oa il semble résalter 
que le sentiment général est opposé a Pinsertion 
au protecole dun discoars non prononcé en 


» 
Vance, 


Le Président déclare prendre acte de ladhe- 
Etats-Unis au nouvean projet présenté par les 
Dielégues de Cirande-Bretagne et d’Allemagne 
et aceepte par le Gouvernement japonais. 
(Quant a la demande formuke par M. Hubbard 
et tendant & ce quill soit antori<é & transmettre 
ultereurement au Secrétariat, pour &re inséré 
an Protocole de la préseate stance, le discours 
quil se propesait de prononcer, il ne croit pas 
qu'on parse y fire droit, car le discours ainsi 
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“Colleagne to cast in my name. I would at 
“this time send the manuscript of my intended — 
“remarks, but owing to my own indisposition, 
“and the serious illness of a member of my 
“family, it has been impossible to complete it. 
“ Therefore I request that the Conference will 
“allow me (as. is often done in similar cases in 
“Congressional and Parliamentary debates) to 
“hand in my remarks to the Burean du Proto- 
“eol, to appear in print in the Protocol of this 
“session with this explanation. 


“T respectfully ask that this note may also — 
“appear in the official record of the Protocol. 

“ Congratalating my Colleagues on the ans- 
“picious omens now promising harmony in our 
“ future Councils, 

“T have the honor to be, with highest consi- 
* deration, | 

“ Your obedient servant” 
(Signed:) “Richard B. Habbard. 

Mr. de Martino thought that the first ques- 
tion for the Conference to consider was the re- 
quest of the United States Delegate that his 
speech, although not delivered, should be 
inserted in the Protocol of the present meeting. 
The question, reduced itself to this:—could a 
speech not delivered at a meeting of the Confe- 
rence be inserted in the Protocols? 

Mr. Sienkiewicz observed that it was impor- 
tant that the President should clearly define the 
question which he would have to put to the 
Conference in regard to this point. 

After some farther discussion, in the course 
of which it appeared that the general feeling of 
the Delegates was averse to the insertion in the 
Protocols of a speech which had not been deliv- 
ered at a meeting of the Conference, 

The President took formal note of the appro- 
val ad referendum by the Delegate of the United 
States of the new project presented by the 
Delegates of Great Britain and Germany, and 
accepted by the Japanese Government. With 
regard to the request of Mr. Hubbard, that he 
should be anthorized to transmit later on to the 
Secretariat, for insertion in the Protocol of the 
tended to deliver, the President did not think 
that it could be complied with, becaus: the 


_ inséré donnerait peut-ttre liew a des répliques 
qui ne pourraient figurer au méme protocole.— 
Il est d’avis en conséquence que le Délégué des 
Etats-Unis réserve pour la prochaine séance les 
observations qu’il a 4 formuler. 


~ La Conférence se range a l’avis du Président. 


M. de Martino donne lecture de la proposi- 

tion suivante : : 
“ Monsieur le Président, 

“ Personne ne voudra refuser 4 la Commission 
“que nous avons choisie, et qui a toute notre 
“confiance, le temps qui est, nébessaire 4 ses 
“travaux et a la préparation du rapport qu'elle 

“nous a promis. 

“Quant aux matiéres juridictionnelles com- 

“prises désormais dans le nouveau projet de 
“ Convention, plusieurs de nos collégues, tout 
“en proclamant leur adhésion personnelle, ont 
“aussi déclaré devoir en référer 4 leurs Gou- 
“vernements pour recevoir de nouvelles instruc- 
“ tions. 

oo cet état de choses, fespére que la 

ome lhonneur de lui soumettre et a 
_ “laquelle notre honorable collégue des Etats- 

“Unis fait allusion dans la lettre dont le 
“ Délégué de la Grande-Bretagne vient de nous 
“donner lecture, 4 savoir que la Conférence se 
“ proroge jusju’au mois d’octobre prochain. 

“Je ne vois pas datilité 4 continuer nos 
“séances tandis qu'une partie de nos travaux 
“doit forcément attendre des Gléments qui ne 
“peuvent lui étre encore fournis, et que, pour 
“Pautre partie, plusieurs Deélégués affirment 
“ n’@tre pas en mesure de parler an nom de leurs 
“ Gouvernements.” 
 émises par le Délégué d'Ttalie, et propose que la 


Conférence s‘ajourne au mardi 5 octobre pro- 


bain. 


_ ML van der Pot propose, an cas oft la Confé- 
pence déciderait de s’ajourner au mois d’octobre, 

que les Réglements de Droits de Tounage et de 

Phares soient renvoyés 4 une commission. 

_ _ ML de Martino est opposé a ce projet. Il est 
 @avis que les matiéres commerciales ne doivent 

| pes dire séparées et que, si Fon renveie a une 

gn les Réglements de Droits de Ton- 


mage et de Phares, ce soit & la Commision dé 
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speech, if thus inserted, might give rise to replies 
which could not appear in the same Protocol. 
He was, therefore, of opinion that the Delegate 
of the United States should reserve the observa- 
tions which he had to make until the next 
meeting. 

The Conference adopted the view of the 


| President. 


Mr. de Martino read the following proposi- 
tion :— 

“Mr. President, 

“Nobody would desire to refuse to grant to 
“the Committee which we have chosen, and 
“which has our entire confidence, the time 
“necessary for its labors and for the preparation 
“ of the report which it has promised to give us. 

“ With regard to the jurisdictional questions 
“comprised in the new Draft Convention, 
“several of our Colleagues, whilst stating their 
“personal approval cf the scheme, have also 
“announced the necessity of referring it to their 
“ Governments in order that they may receive 
“fresh instructions. 

“Under these circumstances I trust that the 
“Conference will see fit to adopt the proposi- 
“tion which I have the honor to submit, and 
“to which our Honorable Colleague of the 
“United States refers in the letter which the 
“ Delegate of Great Britain has read to us, that 
“is to say, that the Conference be prorogued 
“until the month of October next. 

“TIT do not see the atility of continuing our 
“ sittings so long as a part of our work must 
“necessarily be dependent upon elements with 
“which it is not yet provided ; and so long as, 
“on the other hand, several Delegates have 
“stated that they are not in a position to speak 
“in the name of their Governments.” 

The President stated that he concurred in 
the views expressed by the Delegate of Italy, 
and he therefore proposed that the Conference 


| should adjourn until Tuesday the 5th of 


October next. 
Mr. van der Pot ‘enggested that im case the 
Conference decided to adjourn until October 
the regulations concerning tonnage and light — 
dues should be entrusted to a Committee. 

Mr. de Martino objected to this proposal. 
He was of opinion that the commercial matters 
should not be separated, and that if the regu- 
lations concerning tonnage and light dacs were 
to be handed over to a Committee, they should 
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chargée du Tarif et des autres questions com- 
merciales, 


Le Comte Zaluski appuie la proposition de 
M. van der Pot. 

Sir Francis Plunkett et M. Zappe declarent 
que la tiche actuelle dela Commission est déja 
trop lourde pour qu'elle puisse entreprendre 
encore de nouveaux travaux. 

M. de Martino répond qu'il comprend que les 
membres de la Commission puissent A bon droit 
considérer comme suffisante pour le présent la 
tache qui leur a été assignée. I] espére cepen- 
dant que, par la suite, ils consentiront a se 
charger de l'ensemble des questions commer- 
ciales, 

M. Sienkiewicz ajoute que d'ici & l’époque on 
la Conférence se réunira de nouveau, la Com- 
mission aura eu le temps d'achever ses travaux 
actucls. I] pense done qu'il vaut mieux remet- 
tre la question au mois d’octobre. 


Le Président est d’avis, comme le Délégué 


de France, que cette question soit remise 4 la 


prochaine séance. I] désire consulter la Con- 
férence sur le projet de renvoyer au 5 octobre 
la reprise des travaux. 

La date du 5 octobre est approuvée. 

Le Président prononce alors le discours sui- 
vant: : 

“ En proclamant la prorogation de la Confé- 
“rence jusqu’au 5 octobre prochain, il me faut 
“exprimer aux membres qui la composent la 
“vive reconnaissance du Gouvernement Im- 
“ nérial—Nos séances ont toutes témoigné des 
“sentiments d’amicale bienveillance dont sont 
“animées a légard da Japon les Puissances 
“ représentées ici. Les discussions qui ont eu 
“lieu jusga’’ présent et les résultats que nous 
“avons obtenus en un si court espace de temps 
“me donnent, Messieurs, plas que l'espoir, la 
“certitude que nous atteindrons le but de nos 


“ travaex. 


* L’accueil favorable que, tout en vous réser- 


“vant den réferer & vos Gouvernements, vous 
“avez fait au principe et aux bases de la grande 


“ relations politiques et commerciales, ne laisse 
“désormais subsister aucun doute sur lissne 
“finale, et je puis dés 4 présent vous donner 


“Passurance de [esprit de conciliation dans | 
| “ese Delegates will take into consideration the 


“ lequel les Delégués da Japon accueilleront les 
10 
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be given fo the Committee which was already 
charged with the consideration of the tariff and 
other commercial questions. 

Count Zaluski supported the proposition of 
Mr. van der Pot 

Sir Francis Plunkett and Mr. Zappe stated 
that the work which the Committee had already 
undertaken was so heavy as to prevent them 
from undertaking additional labors. 

Mr. de Martino said that the Committee 
might rightly consider that the task assigned 
to them was sufficient for the present. He 
trusted, neverthless, that later on the Committee 
would consent to take charge of all commercial 
questions, 


Mr. Sienkiewicz observed that in the interval 
which would elapse until the Conference. re- 
assembled, the Committee would have the time 
to complete the work upon which it was at 
present engaged ; he thought, therefore, that the 
question had better be deferred until October. 

The President agreed with the Delegate of 
France that this question should be deferred 
until the next meeting. He wished to take the 
opinion of the Conference upon, the proposal to 
adjourn until the 5th of October. 

This date was agreed to by the Conference. 

The President then made the following 
speech :— 

«fs enmonstdinn tha polteaiptiion of tes Con 

“ference to the 5th of October next, I must 
“express to its members the warm acknowledg- 
“ments of the Imperial Government. Our 
“meetings have all shown the sentiments of 
“ friendship and goodwill tewards Japan which 
“animate the Powers who are represented here. 
“The discussions which have taken place so 
“far and the results which we have so quickly 

“obtained give me, Gentlemen, not only the 
“ hope, but the certainty that we shall attain the 
“ object of our labors. 


“The favorable reception which, while re- 
“ serving the necessary reference to your respec- 


“tive Governments, you have given to the 
“ réforme qui deit modifier la nature de nos | 
“our political and commercial relations, no 


“ principles and the basis of the great reform in 


“longer leaves room for doubt as to the final 


_ “vesult, and I can assure you from this moment 


“ of the conciliatory spirit in which the Japan- 


“modifications de détail, je dirai méme les 
“améliorations, que vous pourrez proposer, 
“ Messieurs, dans nos séances de cet automne.” 


M. Sienkiewicz, comme Doyen da Corps di- 
plomatique, prononce, en réponse, le discours 
suivant : 

“Je remercie vivement, au nom de mes col- 
“ légues, Son Excellence le Ministre des A ffaires 
“ Etrangéres des paroles gracieuses qu il vient de 
“prononcer, Je crois, d’ailleurs, étre le fidéle 
“interpréete des sentiments de tons les Délégués, 
“en donnant au Comte Inouyé |’assurance que, 
“lorsque nous réunirons de nouveau au mois 
‘“*d’octobre, il nous retrouvera dans les mémes 
“dispositions que celles qui nous animaient 4 
“ Touverture de cette Conférence, et qu obcissant 
“tous & une pensée commune, nous arriverons 

“a un résultat dont le Japon n’aura qu’a se 
“ féliciter et dont les étrangers n’auront pas a se 
“ plaindre.” 

La séance est levée 4 trois heures et demie. 


Signé : 
SIENKIEWICZ. 
R. pe Marrtxo. 
G. Neyr. 
Hoesen. 
ZAPPE. 
J. Devavart. 
SPEYER. 
A. Wot Fr. 


Certifié conforme a V original : 


“modifications in regard to details, and I 
“may add, the improvements, which you, 
“Gentlemen, may propose during our Autumn 
“session.” 

Mr. Sienkiewicz, as Doyen of the Diplomatic 
Corps, in reply made the following speech :— 


“In the name of my Colleagues, I tender our 
“best thanks to His Excellency the Minister 
“for Foreign Affairs for the kind words which 
“he has spoken. I believe, also, that I am 
“faithfully interpreting the sentiments of all 
“around me in offering to Count Inouye the 
“assurance that when we reassemble in October 
“he will find us animated by the same feelings 
“which we have shown at the opening of the 
“Conference, and that we shall, in obedience 
“to a feeling common to us all, attain a result 
“upon which Japan will be able to congratu- 
“late herself, and of which foreigners will have 
“no reason to complain.” 

The meeting terminated at half past three 
o'clock. 

Signed : 
Inouye Kaorv. 
AOKL 
ZALUSKI. 
F. R. Puoxxerrt. 
J.J. VAN DER Por. 
J. LouREIRO. 


Certified to be a correct copy : 


Sarro SHIvICHIRO. 
Barow DE SIEBOLD. 
D. W. Srevens. 
Jons H, Guests. 
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